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Львів,  15.  квітня  1922  р. 


Випуск  І. 


„Іїїеатрапьне  Мистецтво" 

Місячник  театру  і  сцени* 


Переплата : 

з  літературними  додатками 
„Театральної  Бібліотеки11 

на  рік  1600  Ми ,  на  */2  року 
600  Мп.  Для  Австрії:  3200  К.  а. 
річно.  Для  Чехословаччиви  : 
400  К.  ч.  Для  Америки :  1  дол. 
Без  додатків  річно:  половина 
вище  намічених  цін. 


Ціни  оголошень: 

1  сторінка  10.000  Мп. 

42      „  5-000  „ 

Уа      »  І- 500  „ 

На  обгортці  або  в  тексті 
О  50°/о  дороже. 


Адрес  Редакції:  „Театральне  Мистецтво",  Львів,  вул.  Куркова 
ч.  10.,  II.  пов.  —  Редактор-видавець :  Гр.  Гануляк. 
(Літературна  частина  журналу  під  проводом  Федора  Дудка). 


Окреме  число  „Т.  Мистецтва"  10 О  Шві- 


ЗМІСТ: 

Від  Редакції.  —  В  справі  аматорськ.  театрів.  (Комунікат).  —  О.  Зага- 
ров  (Бібліоґр.  з  портретом).  Ар.  Нернявського.  —  Укр.  опера  (огляд). 

Укр.  театр  за  кордоном  (огляд).  —  Народне  мистецтво.  Новинки 
в  театр,  техниці.  —  Олекс.  Мишуґа  (пек)  ольоґ  з  портретом).  -  Скан- 
дали на  сцені.  Стаття  Ф.  Дудка    —  Іван  Рубчак  (з  нагоди  ювилею,. 

3  портретом).  —  Репертуар  дитячого  теачру.       Хроника.  —  Бібліо- 

графія. —  3  діяльн.  Ук;>.  Театру  у  Львові.  Оголошення. 
До  ч.  1.  журналу  додається  плян  театру  у  Львові  на  окрем.  аркуші.. 

СВЯТОЧНИЙ  РЕПЕРТУАР 

Львівського  Театру  „Української  Бесіди". 

Неділя,  16.  квітня  попол.  „ОЙ  НЕ  ХОДИ  ГРИЦЮ..",  народна 
драма  зі  співами  на  5  дій0М.  Старицького,  вечером  „БАРОН  ЦИ- 
ГАНІВ", оперета  на  3  дії  И.  Штравса. 

Понеділок,  17.  квітня:  попол.  „МОЛОДА  КРОВ",  комедія  на 

4  дії  В.  Винниченка,  вечером  „ЦИГАНСЬКА  ЛЮБОВ",  оперета  на 
З  дії  Ф.  Легара. 

Вівторок,  18.  квітня :  вечером  ВІЗНИК  ГЕНШЕЛЬ",  дра- 
ма на  б  дій  Г.  Гауптмапа  (переклад  Б  Грінченка.) 

Четвер,  20.  квітня  :  Шенчепківське  Свято,  —  премера  „МОМОТ 
НІР",  траґедія  на  5  дій  Єяисея  Карпенка. 

Початок  пополудневих  вистав  о  год.  З,  вечірних  о  год.  730. 

Білети  продає  ранше  „Народна  Торговля",  а  в  день  вистави 
від  год.  10-12  перед  пол.  і  від,  год.  2  по  нол.  каса  театру. 


Попираймо  рідний  промисел!  - — -  Циґаретні  тутки  марки 
Л  _  (  найліпшої  якости  є  ежє  в  продажі. 
ІІКгіЛ  пп      Головний  склад  туток  у  Союзнім  Базарі 

^иииииіі  Львів,  вул.  Руська  ч.  20. 

КиЛІМ  і  УЖИРа*'те  т,льки  ПиРЯии*  3  пР°Дажи  «яких  часть  дохо- 
ді рФ  •       тутои       лиПийпИ  ,  ду  йде  на  фонд  укр.  інвалідів. 


Першорядна  робітня  суконь 
і  дамських  костюмів 


виконує  всякі  роботи,  вхо- 
дящі  в  обсяг  дамського  кра- 
вецтва, точно  і  після  най- 
вибагливійших  мод.  —  Рів- 
п/іСІТПІ      ІОВТЇІЛІ/1  нож  П0РУчае  свій  богато  зао- 
І!Ій|і11    ИйЙЛШіІ  смотрений  магазин  наймод- 
1  нійших  матерій  з  загранич- 

у  ЛьВОЗІ,  СобІСЬКОГО  12.  них  фабрик,  як  також  всякі 

инші  додатки. 


Передплачуйте 
для  своїх  діточок 


„Світ  Дитини" 


найкращий  під  цю  пору  на  всю  Україну  ілюстров.  дитячий  журнал, 
„Світ  Дитини"  виходить  у  Львові  два  рази  на  місяць  під  редакцією 
Михайла  Таранька.  —  В  кождім  числі  цього  Журналика  друкується 
сценичні  картинки  для  дитячих  театрів.  1 —  —  В  склад  співробітників 
„Світа  Дитини"  входять  найкращі  педаґоґи,  письменники  й  мистці 

з  усієї  України.  Ц'на  одного  примірника  150  Мп.  —  Передплату 

що  найменьш|з  на  10  чисел  складається  одноразово  з  гори  у  висоті 
150  0>  Мп.  Для  Америки  й  Канади  І  доляр  на  рік. 
Замовлення  пересилати  на  адресу: 

Видавництво  „СВІТ  ДИТИНИ",  Львів,  вул.  Зіморовича  ч.  3. 

На  складі  є  ще  річники  з  1921  р.  по  ціні: 
а)  Зброшурований  2000  Мі.  —   б)  В  люксусовій  оправі  2500  Мп. 


ДОСТАВА 


Отовариш,  зареєстр.  з  обм.  (двораз. 
порук.,  основ,  в  ціли  згуртов.  торго- 
вці церковн.  річей  в  українськ.  руках. 

ДИРЕКЦІЯ:  Львів,  вул.  Домініканська,  ч.  11. 
СКЛАДИ:  Львів,  вул.  Руська  ч.  20.  —  Перемишль,  Ринок  ч.  23. 
Поручае  свої  богато  заосмотрені  склади  усяких  церковн.  річей. 
Приймає  всякі  замовлен.,  направи,  золочення  і  переплети  книг. 
Виконує  всякі  роботи  малярські  і  різьбарські.  Поручае  підпри- 
ємців будови  і  направи.  Виготовлюе  церковні  хоругви  та  пра- 
пори для  „Соколів",  „Січий"  і  читалень  „Просвіти"  від  найде- 
шевших до  найвибаглившших,  церковне  білля,  обруси.  —  Кождий 
Українець,  кожда  Церков,  повинні  бути  членами  „Достави". 
Уділ  50  Мп.;  впис.  1  Мп.  Церквам- Членам  при  закупні  дод  опуст. 
Часть  зиску  розділюе  „Достава"  на  церковні  і  народні  ціли.  Хто 
купує  в  „Доставі,  купує  у  себе;  збільшує  народне  майно,  до- 
пирає рідний  промисел  і  торговлю. 


Арт.-ґрафічне 
заоедення 

„ЯРС" 

у  Львові, 
Сикстуська  32, 

виконує  вся- 
кого рода  сіт- 
кові і  чертові 
кліші. 


ТЛакс 

Глязерман 

Ритівниче  заведен- 
ня, Фабрика  навчу- 
кових  стампілій  і 
від/іиварня  таблиць 

Сикстуська  ч.  19. 

Філія:  Сикстуська  1. 

Львів. 


ТЕ  А  ЯМ 
V,  І 

Рік  Ь  Львів,  15  квітня  1922  р.         Випуск  І. 


„Шеагральне  Мистецтво" 

Місячник  театру  і  сцени. 

(Адреса  Редакції  і  Адміністрації:  Львів,  Куркова  10) 

8а  редакцію  відповідав  Григорій  Гануляк. 


Редакція  „Театрального  Мистецтва"  доводить  до  відому  Вшан. 
Читачів,  що  спішвість,  з  якою  випускалося  1-е  число  журналу  напе- 
редодні свят,  позбавила  можливости  скористуватися  матеріялом,  якому 
Редакція  мала  на  меті  відвести  місце  на  сторінках  журналу  в  першу 
чергу,  через  що  багато  цікавих  сторін  театрального  життя  зосталося 
неосвітленим.  Матеріял,  який  не  ввійшов  у  ч.  1  журналу,  буде  надру- 
ковано в  черговому  його  випускові. 

{Від  {Редакції. 

Висові  шукання  краси,  до  якої,  як  до  найвищої  цілі, 
протягом  усіх  часів  жадібно  стремить  дух  людства  й  яка 
знаходить  свій  вираз  у  мистецтві,  зосереджуються  головним 
чином  у  театрі,  в  ньому  прекрасному  храмі,  в  якому  зна- 
ходять дружне  співжиття  всі  роди  мистецької  творчости. 
Театр  не  тільки  трибуна,  з  якої  чується  одухотворене 
слово,  що  родить  в  нас  високі  уяви.  Театр  не  лише  гар- 
монія звуків,  яка  будить  найчуліші  струни  нашої  души 
і  дав  нам  високі  настрої.  Театр  також  не  лише  форма,  що 
викликає  в  нас  чарівві  чуття  прекрасного.  Театр  —  це 
чудовий  фокус,  в  якому  сплетаються  всі  роди  мистецтва, 
в  якому,  як  в  чарівному  дзеркалі,  відбивається  вся  людська 
мистецька  творчість  у  всіх  її  гнучких  і  багатовзірних 
формах. 

Завдання  нашого  скромного  орґану  —  служити  в  міру 
можливости  мистецтву,  якого  поняття  визначається  словом : 
театр,  сцена. 

Маючи  в  першу  чергу  на  меті  театральне  мистецтво 
на  нашому  рідному  ґрунті,  журнал  разом  з  тим  охоче 
відкривав  свої  сторінки  для  всього  того,  що  має  те  чи 
инше  відношення  до  сцевичного  життя  і  театральної  справи, 
де  б  і  як  би  воно  не  проявлялося. 

Виходячи  з  цього,  журнал  даватиме  безсторонню 
оцінку  п'єс  і  вистав,  міститиме  статті  про  діяльність 
теьтрів  і  театральних  організацій  як  в  центрі,  так  і  на 
провінції,  не  пропускатиме  нагоди  згадувати  також  про 
кожний  рух  театрального  життя  по-за  межами  краю,  пода- 
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ватиме  статті  і  замітки  про  ріжні  удосконалення  і  винаходи 
в  театральній  техниці,  слідкуватиме  за  розвитком  драма- 
тичної літератури,  міститиме  портрети,  шаржи,  карикатури 
артистів  і  сценичних  діячів,  даватиме  пляни  театрів  і  фо- 
тографії цікавих  сценичних  постановок  і  груп,  короткі 
театральні  новелі,  вірші,  мемуари,  п'єзи,  біжучі  ві домости 
театральної  хроніки  -  одним  словом,  в  міру  можливости, 
все,  що  має  відношення  до  театрального  мистецтва  і  сце- 
ничного  життя  й  техники. 

Виходячи  з  засади,  що  мистецтво  мусить  стояти  по -за 
політикою,  журнал  в  освітленні  театрального  життя  твердо 
стоятиме  на  ґрунті  повної  безсторонности. 

Сільські  сцени,  як  розсадник  рідної  культури  й  освіти 
в  народніх  масах,  знайде  великого  прихильника  в  нашому 
журналі,  який  заводить  для  цього  окремий  відділ  п.  н. 
„аматорський  театр". 

Наш  журнал  повинен  стати  органом  всіх  театрів, 
театральних  гуртків,  читалень  і  просвітно  -  культурних 
організацій,  нарешті  всіх  поодиноких  любителів  сцени. 

Бажаючи  разом  з  тим  збагатити  нашу,  дуже  небагату 
сценичними  творами,  літературу  оригінальними  і  переклад- 
ними п'єсами,  журнал  одкривав  при  собі  видавництво 
п'єс  кращих  українських  і  світових  авторів  під  назвою 
„Театральна  Бібліотека*.  Кожний  з  передплатників 
„Театрального  Мистецтва"  дістане,  яю  премію,  що -місяця 
по  одній  п'єсі  розміром  в  І — 2  друк,  аркуши. 


В  справі  аматорських  театрів. 

Комунікат  Головного  Виділу  Товариства  „Просвіта* 
у  Львові  до  всіх  філій  і  читалень  Тов-а: 

„Виявляється,  що  за  останні  два  роки  діяльність  і  ж  итв 
тя  читалень  „Просвіти"  пішли  головно  в  напрямі  орґані- 
зованяя  аматорських  театральних  кружків.  І  як  би  не  пе- 
репони, ставлені  адміністративними  властями  та  недостача 
техничногой  артистичного  проводу,  можна  би  повести  роз- 
вій згаданих  кружків  доцільно  під  оглядом  артистичним 
і  ідейним.  Її  значіння  під  теперішню  хвилю  першорядне. 
Тому  Головний  Виділ  звернув  зокрема  свою  увагу  на 
діяльність  театральних  кружків  при  читальнях  і  ріши  з 
прийти  їм  з  помічю  в  ідейнім,  артистичнім  і  техначнім 
напрямі. 

Тому  зорґанізував  при  Тов-і  окрему  театральну  ко- 
місію, якій  віддав  усі  справи,  що  відносяться  до  аматор- 
ських театральних  кружків.  В  склад  комісії  увійшли : 
Вн.  п.  о.  рад.  І.  Туркевяч,  як  голова,  дар.  Ол.  Загаров,  як 
заст.  голови,  С.  Маґаляс,  як  секретар,  С.  Шах,  як  референт 


з 


на  Гол.  Виділі ;  як  члени :  дир.  О.  Стадник,  артист  укра- 
їнського театру  Гр.  (Литовський,  Вол.  Шиян,  дир.  Них. 
Галущинський  і  д  р  І  Брик.  Комісія  відбула  вже  3  засі- 
дання і  начерквула  плян  діяяьности  на  найближчу  і  на 
дальшу  мету. 

А)  Найближча  мета: 

I.  Взивав  всі  виділи  філій  і  читалень,  при  яких  іетну- 
ють  вже  кружки  аматорських  театрів,  прислати  їх  звіти 

.для  реєстру  в  комі  ії  згідно  з  слідуючими  точками:  а)  коли 
зорганізувався  кружок  і  чи  без  перерви  працює  до  остан- 
нього часу ;  б)  чи  були  вистави  і  кілько,  в)  в  якій  залі  дав 
вистави,  чи  у  власній  чи  чужій,  і  як  велика  заля,  скільки 
помістить  людей,  г)  . подати  розмір  сцени  (довжину  і  ши- 
рину), ґ)  чи  мав  декорації,  д)  чи  має  матеріяли  до  деко- 
рацій, е)  чи  мав  інструкторів,  е)  як  відноситься  до  кружка 

"місцеве  населення,  а  вк  польська  поліція  і  староство. 

II.  Прийти  кружкам  з  ідейною  і  технично- артистичною 
іпомічю  через  це,  що:  а)  видасть  в  найкоротшому  часі 
практичний  підручник  для  ведення  аматорських  театрів 
враз  з  поданая м  чисел  рескрипту  б.  намісництва  і  дир. 

-львівської  поліції  дозволу  на  вистави  найважнійших  штук, 
*-6)  видаватиме  театральні  п'єси  в  серії  „Нар.  Бібліотеки 
Просвіти"  і  оголосить  список  цікавих  по  змісту  штук,  ле- 
гких до  вистави  на  сільській  сцені,  а  як  перший  випуск 
друкується  вже  двоактівка  „Зимовий  вечір",  в)  вироблятиме 
у  власнім  заряді  і  власним  коштом  необхідні  декорації, 
які  можна  буде  в  Тов-і  позичати  за  кавцівю  та  відповід- 
ною оплатою,  г)  виробляти  комплекти  перук,  шмінки,  крепи 
(волоса)  й  инше  приладдя  до  характеризації,  які  також 
•буде  можна  за  оплатою  позичати  або  й  купувати,  а  до  ве- 
дення цеї  робітні  заанґажовано  вже  фахового  чоловіка, 
який  переходить  вповні  на.  виключну  службу  в  Тов-і,  б)  ґар- 
дероби  хвилево  не  будеться  виробляти  ізза  незвичайно 
високих  цін  матеріялів,  але  Комісія  посеред  я  ичатиме  в  ди- 
рекції театру  „Української  Бесіди",  щоби  за  порукою  Ко- 
місії та  відповідною  кавцівю  і  оплатою  випозичувано  круж- 
кам потрібну  ґардеробу,  а  головно  історичну,  ґ)  орґанізув 
із  театральних  досвідних  артистів  гурток  інструкторів- 
режісерів  для  висилки  на  провінцію  для  переведення  проб 
і  самої  вистави,  е)  увійшла  в  порозуміння  з  дирекцією 
театру  „Української  Бесіди",  щоби  при  виїзді  трупи  на 
провінцію  професіональним  артистам  давала  дозвіл  на 
зразкові  вистави  по  найближчих  читальнях  „Просвіти",  які 
щього  через  театральну  Комісію  при  Тов-і  „Просвіта"  за- 
жадають. 

Б)  На  дальшу  мету: 

І.  Комісія  вестиме  у  власнім  заряді  і  на  власний  кошт» 
майстерню  для  зладження  декорацій  для  сільських  сцен, 
^виробу  перук,  фарби  шмінок  до  характеризації,  ґардероби 
головно  історичної  і  бутафорії  (як  шаблі,  кобзи,  чарки й  инше) 
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II.  Створить  протягом  року  театрально- драматичнії 
курси  для  провідвиків  аматорських  театрів,  о  чім  в  своїми, 
часі  докладно  оповіститься. 

Щоби  вже  однак  з  першої  хвилі  прийти  кружкам 
в  поміч  з  деякими  технично  артистичними  порадами,  як- 
що до  вибору  п'єс,  уладження  у  себе  сцени,  здобуття  пе- 
рук, а  навіть  висилки  інструктора  і  т.  д.  урядує  в  канце- 
лярії Тов-а  від  1  квітвя  с.  р.  театральвий  референт  і  орга- 
нізатор артист  львівського  українського  театру,  який  уді- 
ле є  всяких  порад  устно  і  -письменно.  Зорганізувавши  в  той 
спосіб  свою  поміч  при  великім  накладі  і  не  легких  для 
Тов-а  коштів  висказув  Головвий  Виділ  надію,  що  Виділи 
філій  і  читалень  та  істнуючі  театральні  кружки  викори- 
стають цю  нагоду  і  доложать  усіх  старань,  щоби  праця 
Комісії  і  добра  воля  Головного  Виділу  вийшли  на  добро* 
народа  і  славу  Товариства. 

Львів,  дня  6.  квітня  1922  р. 

За  театральну  комісію :  0.  І.  Туркевич  голова,  Ол.  Загаров - 
заст.  голови.  С.  Ма/аллс  секретар. 

За  Головний  Виділ  Тов.  „Просвіта" :  Д  р.  Іван  Брик- 
м.  голова.  Степан  Шах  секретар. 


О.  Загаров. 

(Біоґрафія). 

Олександер  Загаров  народився  р.  1877  в  м.  блисаветі: 
на  Херсонщині.  Батько  його  був  наполовину  вімцем,  напо- 
ловину москалем  і  походив  з  дідичів,  рід  яких  значився 
в  дворянських  книгах  Харьківщини ;  мати  —  українка 
з  Херсонських  дідичів.  Дитинство  своє,  до  10  років,  О.  3. 
провів  на  селі.  Тут  міцно  завязалися  ті  нитки,  що  ціле 
життя  лучили  його  з  рідним  ґрунтом. 

Середню  освіту  О.  3.  здобув  на  Харківщині,  де  про- 
жив до  18  літ,  а  потім  виїхав  за  межі  батьківщини  шукати 
освіти  й  звання.  Де-який  час  він  студіює  науку,  як  вільний 
слухач,  в  Брюсельському  Увіверситеті,  а  потім  вступав  до 
Московської  Театральної  Школи.  По  скінченні  театральної, 
школи  О;.  3.  вступав  до  Московського  Художнього  Театру 
в  році  його  заевовання.  Цей  вступ  на  чужу  сцену  стане- 
зрозумілим,  коли  пригадаємо  тогочасні  утиски  російської 
цензури  над  українським  словом,  які  остільки  обмежили 
репертуар  Українського  Театру,  що  він  абсолютно  не  да- 
вав поля  для  праці  О.  3.,  який  у  школі  готував  себе  до 
кляспчного  та  сучасного  художнього  репертуару.  Але  про- 
тягом усього  часу  праці  на  чужій  сцені  О.  3.  не  пориває; 
свого  звязку  з  рідним  театром,  літературою  та  мистецтвом,, 
і  ми  бачимо  його  то  яко  завзятого  глядача  славетної,  тоді 
ще  не  роз'єднаної,  трупи  М.  Кропивницького,  де  він  захо- 
плюється ґевіяльього  грою  М.  Заньковецької  та  чудеснок> 


-  творчістю  таких  артистів,  як  сам  М.  Кропивницький,  М. 
Садовський,  О.  Саксаганськии,  М.  Борисоглібська,  Затиркевйч 
та  инщі,  то  яко  декляматора  на  українській  мові  на  вечо- 
рах українського  студентства  в  Петербурзі. 


А -із 


З  Художнього  Театру  О.  3.  перейшов  на  кращі  про- 
вінційні сцени,  хоч  опісля  ще  трічі  служив  у  Художньому 
Театрі.  Також  служив  артистом  і  головним  режісером 
у  Москві  в  Драматичному  Театрі  та  в  Театрі  ім.  Корша, 
звідки  його  було  запрошено  на  службу  до  Імператорської 
Петербурзької  Сцени  через  спеціального  представника  від 
Директора  Петербурзьких  Імператорських  Театрів.  Тут  О, 

-'3.  пропрацював  6  років,  останніх  6  років  своєї  праці  на 

^  чужій  сцені. 
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В  році  1918,  в  часи  гетьманату,  одержує  .  0.  3.  запро- 
шення до  Київа  на  головного  режісера  Українського  Дер- 
жавного Драматичного  Театру,  першого,  європейського* 
типу  театру  иа  Вкраїні,  який  він  створив  і  яким  керував 
на  протязі  4  років  при  ріжних  владах,  в  надзвичайно  тяж- 
ких умовах  праці  й  життя.  За  цей  час  поставив  О.  3.  У- 
країнський  Театр  у  Київі  на  таку  височінь,  що  навіть  най- 
більш тонко  виховані  верстви  шовіністичної  російської  пу- 
бліки охотніше  відвідували  цей  театр,  як  свій,  російський 
Соловцовський  театр. 

Окрім  праці  артистичної  й  режісерської,  О.  3.  прова- 
див також  театрально- педаґоґичву  діяльність:  був  лектором 
дікції  та  декламації  в  Московському  Універсітеті,  був  обра- 
ний професором  практики  драматичного  мистецтва  Худо- 
жественвьім'ь  Совітом'ь  Вьісшаго  Музикально- Драматиче- 
ского  Училища  Московского  Филармонического  Общества 
і  проф.  Київського  Вищого  Музично  Драматичного  Інсти- 
туту ім.  М.  В.  Лисенка. 

Сумлінно  працюючи  над  ролями  та  піддаючи  їх  гли- 
бокому псіхольї  ґичному  й  літературному  аналізові,  О.  3. 
зумів  створити  цілу  галерею  прекрасних,  високо  артистич- 
них типів,  як  Ш  е  к  с  п  і  р  а :  Отельо,  ЕПайльок ;  Ш  і  л  е  р  а : 
Франц  (Розбійвики),  Маркіз  (Дон  Карльос) ;  М  о  л  і  е  р  а  : 
Ґарпаґон,  Орґон,  Скапен,  Аряольф;  Ґуцкова:  Уріель 
Акоста;  Ібсена:  Брандт,  Сгокман,  Роомар,  Бернік, 
Сольнес,  Освальд  ;  Стріндберґа:  Батько  ;  Гавптмана: 
Гайнрік,  Геншель ;  Ґрібоедова:  Чацкій  ;  Гоголя:  Ґо- 
роднічій,  Качкарьоф ;  Винниченка:  Сталинський  та  инш. 

Галицьке  громадянство  мало  вже  нагоду  бачити  деякі 
з  цих  прекрасних,  високо  одухотворених  креацій. 

Не  маючи  змоги  витримувати  дапі  тяжких  умовив: 
большовицького  життя  на  Великій  Україні,  О.  З  пробирається 
в  1921  році  через  кордон  і  приїздить  до  Львова  для  даль- 
шої праці  на  Українській  Сцені. 

Аре.  Черн  песький. 


Українська  опера. 

11-го  минулого  березня  по  7  літній  повіт іі  перерві  ви- 
ступила вперше  на  нашій  сцені  в  Львівському  Театрі 
„Української  Бесіди"  в  заголоввій  партії  оаерп  „Галька" 
співачка  Марія  Шарфеяштайн,  жінка  вашого  ар- 
тиста-тенора  п.  Гавка.  Артистка  мала  успіх. 


26-го  марта  в  залі  читальні  „ Просвіти и  на  Кяепарові 
у  Львові  відограв  Львівський  Театр  „Укр.  Бесіди"  оперу- 
С.  Артемовського  „Запорожець  за  Дунаєм". 
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7-го,  8-го  і  9  го  січня  в  Ню-Йорку  місцевими  укр. 
силами  було  виставлено  оперу  „Катерина". 

У  Фрибурзі  помер  славний  український  оперовий  співак 
О  лександер  Мишуґа. 

Українська  державна  опера  у  Київі  замовила  укра- 
їнським поетам  ряд  перекладів  оперових  дібрет.  Переклали: 
Д.  Загул  оп.  „Т  а  н  г  а  й  з  е  р*4;  П.  Тичина:  „Син  Манда- 
рина44 і  „Казку  про  царя  Салтан  а";  Л.  Старицька- 
Черняхівська:  Ф  а  в  с  т  а";  П.  Филипович- Зорев  :  оп.  „Д  е- 
мон";  Юр.  Іванів- Мєженко :  „Севільський  Цилю- 
р  и  к";  Мих.  Терещенко  :  „М  і  н  ь  о  н";  Валеріян  Поліщук  : 
„Князь  Ігор44  і  Дпбко";  М.  Любченко:  „Дід";  О. 
Кобець:  „Казки  Гофмана";  С.  Жук:  „Сорочинський 
ярмарок4*. 

3-го  квітня  музикальний  аматорський  гурток  м.  Пере 
мишля  під  діріґуванням  Антона  Березовського  і  при  участи 
артистки  львівського  театру  „Укр.  Бесіди44  п.  Стадникової 
в  ролі  Оксани  виставляв  оп.  „Запорожець  за  Дуна- 
е  м".  Опера  пройшла  з  великим  успіхом. 

У  львівському  театрі  „Укр.  Бесіди44  за  час 
з  20  жовтня  1921  р.  по  10  квітня  ц.  р.  виставлено  такі 
опери  :  „Барон  Циганів44  І.  Штравса  —  6  ра  з;  „Циган- 
ська любов"  Ф.  Лвгара  —  6  р.;  „Галька44  Монюшки  — 
6  р.;  „Продана  наречена44  комічна  оп.  Ф.  Сметани — • 
З  р,;  „Пан  Сотник"  Козаченка  —  2  рази;  „Перехи- 
трили44 оперета  М.  Копивницького — І  раз;  „Катерина1* 
М.  Аркаса  —  4  рази;  „Запорожець  за  Дунаєм" 
Гулака-Артемовського  —  3  рази ;  „Наталка  Полтавка** 
І.  Котляревського  —  1  раз;  „П октюрн"  М.  Лисенка  — 
2 рази.  В  головних  ролях  виступали  артисти:  І.Туркевичівва. 
С.  Сіадникова,  М.  Гребінецька,  Л.  Парахоняківна,  О.  Бен- 
цалева,  О.  Галіцінська,  І.  Рубчак,  Т.  Бесарабіє,  А.  Гаєк,  М, 
Бенцаль,  М.  Крушельницьквй,  П.  Сорока,  І.  Даньчак. 


Український  теагр  за  кордоном. 

В  Москві  відкрився  постійний  український  театр. 
На  відкриття  театру  було  виставлено  „Назаря  Стодол  ю". 

В  січні  місяці  ц.  р.  українська  робітнича  трупа  ама- 
торів у  Чікаґо  виставила  в  „Театральній  Палаті"  п'єсу 
Вол.  Винниченка  „Базар*1. 

Б  Ню-Иорку  відбулася  протягом  трох  день  підряд 
на  початку  січня  ц.  р.  вистава  української  опери :  „Кате- 
рина". На  виставу  заявилися  українці  ве  тільки  м.  Ню- 
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Йорку,  але  й  инших  міст  Сполуч.  Американських  Штатів, 
через  що  вистава  мала  характер  народньото  свята. 

Емігрантський  „Український  Гурток"  у  в  ги  п  ті,  який 
істнув  вже  там  2  ох  роки  (Е^уріе,  Аіехапсігіа,  Мех.  Бероії 
Е.  0\  С-пу  V  кіог  Кіу^а)  готується  до  Шевченківських 
свяг.  Гурток  має  велику  потребу  в  сценичній  українській 
літературі. 

Український  Театр  в  Ужгороді  висилав  кра- 
щих своїх  представників  на  окружну  поїздку  по  Прикар- 
паттю. В  поїздці  беруть  між  иніпими  участь:  Дівничева, 
Цьоканова  і  київський  співак -тенор  Сайко. 

В  Київ  і  зараз  грав  опера,  російський,  український 
та  жидівський  театри.  По  всіх  театрах  місця  для  публіки 
платні. 

Як  сповіщають  „Вісти**,  в  звязку  з  серйозним  голодом, 
який  зростає  в  жахливих  розмірах  в  Совітській  Україні, 
попітпросвіт  м.  Одеси  заборонив  музику  та  концерти 
в  театрах  і  кавярнях. 

З  приводу  катастроф ального  фінінсового  станозища 
театрів  у  Петроґраді  бзльшевики  зменшили  значно 
артистичний  персонал  і  закрили  ряд  театрів.  (Рпр.) 

Один  з  французьких  журналістів,  якому  довелось  бути 
на  Кавказі,  подав  на  сторінках  „Журналь  д'  Орівнт'у44 
відомости,  що  через  неможливі  економичні  умови  праці 
в  Грузії  відбувся  в  Тифлісі  страйк  робітників,  до  яких 
приєдналися  артисти  тифліської  опери 

Народне  мисгецгво. 

Недавно  до  Львова  прибув  і  організовує  тут  школу 
українського  національного  танку  відомий  виконавець - 
віртуоз  українських  народ ніх  танців,  збирач  українського 
народнього  танкового  матеріялу  і  його  систематизатор 
Василь  Авраменко.  В  виконанні  характерних  танців 
Авраменко  дебютував  з  великим  успіхом  перед  львівською 
публікою  в  опері  „Пан  Сотник".  В.  Авраменко  за  час  свого 
турне  за  кордоном  здобув  цілком  заслужену  до  себе  при- 
хильність німецької  і  польської  преси. 


По  Галичині  зараз  подорожує  і  дає  концерти,  пере- 
важно по  селах,  відомий  наддніпрянський  бандурист 
і  популяризатор  української  історичної  пісні  Данило 
Щербина.  Бандурист  об'їхав  Снятинський,  Коломийський, 
Городенський,  Печеніжинський  і  Косівський  повіти.  На 
концертах  Д.  Щербина  виступав  у  Варшаві,  Львові,  Бересті- 
Литовському,  Перемишлі,  Стриї,  Дорогобичі,  Самборі  та 
инших  містах. 
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Новинки  в  театральній  техниці. 

Цікавий  винахід. 

Театральний  технік  Ґаль  зробив  винахід,  який  в  май- 
бутньому робить  цілком  непотрібним  уживання  шмінок 
.для  характеризації  обличча.  Прикрий  сам  по  собі  спосіб 
шмінкування,  який  донині  вживався  в  театральній  прак- 
тиці і  відбирав  немало  часу,  зовсім  усовується  спрепаро- 
ваною  Ґалем  ґумовою  маскою,  на  якій  накладається  ґрім 
і  яка  остільки  тоненька,  що  робить  можливими  всі  природні 
рухи  й  міміку  обличча.  Будучи  раз  „ухарактеризована", 
маска  може  служити  акторові  завжди  для  одної  ролі.  Отже 
актерові  потрібно  мати  стільки  готових  масок,  скільки 
ролів  він  мав  в  свойому  репертуарові.  Крім  цієї  вигоди! 
винахід  Ґаля  має  ще  той  плюс,  що  для  ролів  історичних 
персонажів  можяа  буде  послуговуватися  найточнішими 
відбитками  обяичч,  маски  яких  переховуються  після  їх 
смерти  в  музеях. 


Олександер  Мишуґа. 

(Некрольоґ). 

Цими  днями  у  Фрибурзі  після  тяжкої  операції  раку 
помер  на  69  році  життя  відомий  український,  світової  слави 
оперовий  співак,  пірічний  тенор,  щедрий  меценат  багатьох 
українських  гуманітарних  і  культурних  інституцій  Олек- 
сандер Мишуґа. 

Шкільні  роки  Ми-  -  - 
шуґи  (він  учився 
в  гімназії  при  став- 
ропігійській бурсі, 
а  потім  в  учитель- 
ському семинарі)  ви- 
значаються його  ве- 
ликою любов'ю  до 
співу.  Перше  во- 
кальне виховання 
Мишуґа  одержує  у 
професора  співу  Ви- 
соцького.  По  скін- 
ченні семинара  Ми- 
шуґа стає  навчите- 
лем  при  школі  св.  Щ 

Анни  у  Львові  і  ви-     г^ИЯРЧИИм^^^^^^і^^^  1 
ступає  иноді  на  кон- 
цертах.   Зі  Львова 
Мишуґа  переносить- 
ся до  Італії,  де  за- 
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взято  студіює  співи  в  надзвичайно  Тажких  матеріальних; 
обставинах,  часто  голодуючи  і  дістаючи  засоби  до  життя- 
співанням  у  церковних  хорах.  Виступ  Мишуґи  на  одному 
з  концертів  звертав  на  нього  увагу  знавців  співу,  а  один 
з  бездітних  міліонерів  пропонує  йому  всиновлення.  Але 
Мишуґа,  якому  наймиліше  за  все  була  воля,  зрікається  про- 
позиції. На  заклик  проф.  Висоцького  Мишуґа  повертається 
до  рідного  краю  і  виступає  тут  з  шумлввим  успіхом  на 
сцені,  яко  оперовий  співак.  Опріч  прекрасних  вокальвих  за- 
собів, якими  володів  артист,  він  чарував  публіку  прикрас- 
ною  грою,  на  яку  сміливо  могли  б  позаздрити  найліпші 
з  артистів  драми.  Його  виступи  на  сцені  були  чарівною 
гармонією  досконалої  гри,  сили  чуття  і  тонкого  вокального 
виковання. 

Мишуґа  виступав  на  оперових  сценах  українських, 
польських,  російських,  німецьких  і  инш.  Перед  світовою 
війною  Мишуґа  жив  у  Київі,  де  мав  свою  школу  о  перового- 
співу  і  виступав  з  великим  успіхом  в  оперовому  театрі. 

Відчуваючи  близько  чуже  горе  і  будучи  вірним  сином 
свого  народу,  Мишуґа  допомагає  скрізь,  де  тільки  бачить 
необхідність  в  матеріяльному  підтриманні. 

Війна  вастає  його  за  кордоном.  Страшна  хсрсба  під 
крадаеться  до  Мишуґи  і  кладе  його  в  могилу. 

Часописи  польські  присвятили  небіжчикові  теплі  статті- 
і  спогади,  а  журнали  вмістили  його  портрети.  Де  які  з  поль- 
ських часописів  навязали  йому  назву  польського  артиста. 

Зі  смертю  Мишуґи  українська  опера  і  сцена  втратила, 
велику   артистично-мистецьку  силу,  а  українське  грома- 
дянство одного  з  найкращих  своїх  членів. 

Д-ко. 


Скандали  на  сцені. 

З  поняттям  про  сцену  ми  звикли  звязувати  поняття 
про  високу  культурність.  Инакше  й  бути  не  може.  Коли 
ми  вимагаємо  елементарної  культурности  від  звичайного 
смертного,  то  від  жерців  мистецтва,  якими  являються  слу- 
жителі сцени,  ми  мусимо  вимагати  чогось  більшого. 

Яке  ж  вражіння  повинна  була  зробити  на  нас  замітка, 
що  цими  днями  обійшла  пресу,  про  те,  що  сталося  на 
сцеві  „найстаршого  і  найкрашого  в  цілій  Німеччині"  теа- 
тру у  Веймарі!  Нагадаємо  про  зміст  цієї  замітки. 

Всі  рецензенти  цього  театру  відносилися  лише  „з  по- 
ХЕалою"  до  театру  і  лише  один  сваркий  Франц  Кайбель, 
рецензент  дневника  гДайтшлявд",  — ЬоггіЬіІе  сіісілі!  —  не 
міг  здобутися  на  об'єктивність  і  насмілювався  давати  „про- 
чухрава"  артистам,  не  забуваючи  й  за  авторів  п'єс,  які  ви- 
ставляються у  Веймарі:  Скінчилося  тим,  що  „терпець  арти- 
стів урвався*  й  одного  злощасного  вечора  підчас  антракту- 
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представник  від  артистів  звернувся  до  публіки  з  заявою, 
що,  вважаючи  на  злобні  інсінуації  рецензента  Кайбеля, 
куртина  не  піднесеться,  доки  рецензент  не  опустить  залі. 
Публіка  викинула  рецензента  за  двері,  і  п'єса  пішла  далі. 
Характерно,  що  ця  замітка  подавалася  в  газетах,  яко  поіа- 
Ьепе  для  всіх  театральних  рецензентів. 

Претендувати  на  оригінальність  ця  винахідливість, 
артистів  „найстаршого  й  найкращого"  театру  у  Веймайрі 
ве  моше.  В  нашій  па'мяти  свіжі  ще  спогади  анальогячного 
випадку,  який  років  10  тому  мав  місце  в  київському 
драматичному  театрі  Соловцова,  де  жертвою  некультурно- 
сти  групи  артистів  на  чолі  з  відомою  артисткою  Пасха- 
ловою  став  відомий  знавець  театрального  мистецтва  й  до- 
свідчений театральний  критик  Петро  Ярців.  В  своїх  тала- 
новитих критичних  статтях  про  театр,  якими  зачитувалися 
сотки  тисяч  людей,  П.  Ярців  не  курив  фіміаму  перед  ар- 
тистами, а  давав  сувору  і  безсторонньо  —  справедливу 
критику  того,  що  бачив  зі  свого  рецензентського  стільця. 
Провадив  Ярців  свою  працю  ретельно  і  сумлінно,  і  все 
нещастя  його  полягало  лише  в  тому,  що  він  не  покладався 
на  память,  а  завжди  сидів  з  розгорнутою  книжечкою, 
в  яку  й  занотовував  свої  вражіння.  Ця  злощасна  книжечка 
не  давала  спокою  деяким  артистам  і  врешті  привела  до 
того,  що  зараз  відбулося  у  Веймарі.  З  тою  лише  ріжни- 
цею,  що  у  Веймарі  „культурна**  публіка,  яку  ваелекризу- 
вали  „культурні*4  артисти,  викинула  (!!!)  рецензента  за 
двері  і  спектакль  відбувався  далі,  а  в  Київі  за  П.  Ярце- 
вим  покинули  залю  театру  рецензенти  всіх  газет,  неза- 
лежно від  напрямку  органів  преси,  в  яких  вони  працювали, 
а  за  ними  вийшла  з  театру  і  велика  кількість  справжної 
інтелігентної  публіки.  „Протестанти"  зрозуміли  свою  по- 
милку, й  інцідент  ліквідувався  тим,  що  артисти,  які  ви- 
гнали рецензента  з  залі,  прилюдно  просили  в  нього  виба- 
чення. 

Ця  сопідарвість  всіх  рецензентів  і  культурної  пу- 
бліки для  нас  цілком  зрозуміла.  Критика  не  мусить  обме- 
жуватися лише  похвалами  і  справжвій  артизм  критики  бо- 
ятися не  смів.  А  те,  що  сталося  у  Веймарі,  як  і  те,  що 
було  у  Київі  —  це  те,  чого  не  мусить  бути  ні  на  одній 
сцені,  ні  з  одним  з  артистів,  що  має  самоповагу,  віру 
в  себе  і  повагу  до  мистецтва  і  вільної  критики,  і  що  не 
мав  иншої  назви,  як  сценичний  скандал. 

Федір  Дудко, 
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Іван  Рубчак. 

Дня  14.  березня  ц.  р. 
сваткував  Іван  Рубчак  25- 
літаий  ювілей  своєї  сценич- 
ної  діяльностя. 

Вузькі  рямці  нашого 
журналу  не  дозволяють  нам 
зробити  детального  огляду 
його   діяльяости.  Обмежи- 
мось лише  загальними  за- 
мітками про  його  діяльність 
та  описом  самого  свята,  яке 
дало  наглядний  доказ,  що 
Рубчак    своєю  невтомною 
працею  для  рідної  сцени 
позискав  собі  любов  та  сим- 
патії не  лишень   у  своїх, 
але  й  чужих... 
Рубчакові,  яко  співакові,  усміхалася  Кірізра  співака 
європейської  слави.  Він  одначе  не  дбав  про  славу,  а  у  своїй 
вродженійскромности  в  іовольнівся  убогою  українською  сце- 
ною, не  оглядався  на  те,  щоб  забезпечити  собі  вигідне  жаття 
на  старости  літ,  а  посвчтився  цілою  дуліею  рідному  театраль- 
ному мистецтву,  яке  по  сьогоднішній  день,  на  превеликий 
жаль    та    наш  сором,    не    мав  свого  сталого  притулку, 
а  тиняється  по  мандрівних  гуртках  театральних... 

З  такими  мандрівними  театрами  тинязся  по  білому 
світу  й  наш  Іван  Рубчак  довгих  25  ліг. 

Рубчак  в  театрі  —  МаЛсІїеп  іиг  аііез.  Його  бачимо 
в  опері,  в  оперетці,  в  драмі,  комедії,  вія  всюди  вин- 
ний, незамінимий.  Кождий  всолоджуються  його  голозом,  його 
свободою  рухів  на  сцені,  його  знаменитим  гумором  та  чу- 
довими креаціями  запорожських  козаків,  наче  живцем  взя- 
тими з  картини  Рєпіна... 

Тому  то  наше  громадянство  в  день  його  ювілею 
заповнило  салю  львівського  театру  „Укр.  Бесіди"  так,  як 
ще  ніколи.  На  сцені  йшла  драма  „Хата  за  селом",  в  котрій 
Рубчак  грав  ролю  Лепюка.  По  першім  акті  —  зібрались 
на  сцені  делеґації  для  привітання  ювілята.  Засипано 
цілу  сцену  квітами  й  вінками.  Вітали  Рубчака  товариші 
й  товаришки;  наперед  довголітній  його  товариш,  директор 

0  Стадник,  —  потім  Борисоглібська,  Бзсарабов,  Зігаров. 
По  привітаннях  українських  товаришів,  виступили  від 
імени:   „Союзу  польських  драм,  артистів"  пп.  Барвіньскі 

1  Ловчиньскі,  які  на  польській  мові  привітали  ювілята  і  під- 
несли йому  срібну  ліру  в  лавровому  вінку,  що  було  при- 
йнято публікою  бурею  оплесків.  В  іиени  „Укр.  Бесіди** 
промовив  проф.  Шах,  від  гуртка  прик тонн иків  укр.  сцени 
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Д  р  Я.  Олесвицький,  від  прндвіпрянської  еміґрації  —  Пе- 
тренко, від  У.  С.  Д.  її.  —  О.  Бабій,  після  чого  відчитано  ряд 
телеграм,  які  васпіли  від  ріжввх  укр.  товариств  та  при- 
ватних осіб.  Делегації  складали  ювілятови  підчас  про- 
мови квіти  і  подарунки.  По  скінченні  промов,  котрі 
вислухала  публика  стоячи,  загреміла  вся  саля  щиро- сер- 
дечним: „Многая  літаа... 

Іван   Рубчак,  що  для  рідної  сцени  посвятив  свої  мо- 
лоді літа  і  переживав  не  одву  гірку  днину  у  свойому 
бурлацькому  житті,  міг  переконатися,  які  симпатії  здобув 
собі  серед  нашого  громадянства.  Цей  вечір  був  йому  за- 
платою за  його  довголітві  злидні. 


Репертуар  ргячого  театру. 

До  світової  війни  репертуар  українського  дитячого 
театру  був  дуже  скупенький,  і  лише  за  послідні  два  роки 
став  трохи  збагачуватися.  Переглянемо  видання  дитячих 
пес  за  1920  і  1921  р. 

В  1920  р.  видрукував  львівський  „Світ  Дитини1*  на 
сторінках  свого  дитячого  журналу  ось  які  неси  для  дитячих 
театрів : 

1)  Вільшенко  Ярослав :  Святий  Миколай,  сценичний 
образок  на  1  дію. 

2)  Лотоцький  Лев :  В  тиху  ніч,  фантазія  в  одній  дії. 

3)  Химери  Славка,  песка  ва  1  дію  (з  фравцузького). 

4)  Ст.  Чубатівва :  Цариця  Землі',  фантастична  іділля 
на  1  дію. 

В  1921  році  випускає  видавництво  „Русалка",  як 
І.  випуск  „Діточого  театру",  осібною  книжечкою  песу 
з  жнття  Т.  Шевченка  п.  з.: 

б)  В.  П.  Полянський :  Дядько  Тарас. 

Видавництво  „Бистриця"  випускав  в  тому  ж  році 
в  своїх  „Діточих  Читанках"  книжечки  п.  з.: 

6)  Ст.  Чубатівна:  Прогульна,  комедійка  на  1  дію. 

В  „Світі  Дитини"  за  1921  р.  видрувовано  такі  песи 
з  репертуару  дитячих  театрів : 

7)  Арк.  Животко:  „Вона",  сценична  картина  на  2  дії 
з  епільоґом. 

8)  Шкрз?  меляк  Юра :  Сон  в  а  могилі  Тараса  Шевченка 
(містерія). 

9)  Того  ж  автора :  „Сирота",  сценичний  образок  на 
1  дію. 

10)  бреміїв  М. :  „Микольпів  подарунок",  сцена  на 
1  дію  (переклад  з  російського). 

(Далі  буде). 


14 


X  Р  О  н 

РЕДАКЦІЯ  й  Адміністрація 
ілюстрованого  журналу  „Театраль 
не  Мистецтво"  міститься  на  вул. 
Курковій,  ч.  10,  II  п.  у  Яьвові. 
Журнал  виходитиме  зшитками 
в  1-2  друкарських  аркушй  15  го 
кожного  місяця  і  міститиме  в  собі 
по  можливости  все,  що  мав  відно- 
шення до  сцени.  Постійні  перед- 
платники журналу,  які  надішлють 
до  Адміністрації  журналу  перед- 
плату неімевше,  як  на  чверть  року, 
одержать  до  кожного  числа 
„Театрального  Мистецтва"  дода- 
ток —  книжку  з  цілком  закінченим 
сценичним  ориґінальним  україн- 
ським або  перекладним  твором. 
Рукописи,  фотоґрафії,  шаржи,  ка- 
рикатури, дописи  з  краю,  замо- 
влення й  оголошення  висилаються 
на  адресу  Редакції,  При  першому 
числі  „Театрального  Мистецтва" 
передплатники  одержать,  яко  до- 
даток, комедію  на  1  дію  Антона 
Чехова:  „Ведмідь"  в  перекладі  И. 
Стадника. 

ЛІТЕРАТУРНИЙ  ВЕЧІР.  Дня 
25  квітня  у  великій  залі  Музичн. 
Т-ва  ім.  М.  Лисенка  відбудеться 
літературний  вечір,  який  впоря- 
джав літературна  ґрупа  молодого 
мистецтва  „Митуса".  Вечір  скла 
давться  з  трьох  розділів :  музи- 
кальної (Свірська,  М.  Винницький, 
Бесарабов),  літературної  (Вобин- 
ськии,  О.  Бабій,  Купчинський, 
Шкрумеляк  і  инші)  і  фарси  Л 
Лепкого  в  постановці  арт  Кру- 
шельницького.  Чистий  прибуток 
з  вечора  призначається  на  допо- 
могу літератам-е  мігрантам  з  Вел. 
України. 

В  ТРАВНІ  міс.  ц.  р.  відбудеться 
^25-ліття  сценичної  діядьпости  слав- 
ного артиста  і  режисера,  арти- 
стичного директора  львівського 
українського  театру  Олександра 
Загарова. 

ПОЛЬСЬКА  СЦЕНА  На  поль- 
ській сцені  в  Великому  львівсько- 
му Театрі  з  великим  артистичним 
успіхом  іде  чудова  п'єса  Хорват^ 
ського  драматурґа  Косора  під  на- 
звою „О  вкіЬе/4.  Дирекція  міських 
театрів  у  Львові  одержала  цими 
днями  від  міністерства  освіти  в 
Загребі  листа  з  подякою  за  добре 
виставлення  драми  Косора. 


І  К  Л. 

НА  ПОЧ  А  ТКУ  ТРАВНЯ  місяця 
в  залі  львівського  театру  „Укр. 
Бесіди"  літературною  ґрупою  мо- 
лодого мистецтва  „Митуса"  буде 
впорядковано  великий  літератур- 
ний вечір  на  честь  українського 
поета  Миколи  Вороного  з 
приводу  50-ліття  його  життя.  До 
участи  в  цьому  ювілейному  ве- 
чорі запрошено  кращі  літера- 
турні, сценичаі  і  музичні  сили  м. 
Львова. 

НОВА  КАПЕЛЯ  О.  КОПШЦЯ. 
Як  відомо,  славетна  капеля  Кошиця, 
яка  з  таким  тріюмфом  об'їхала 
найвизначніші  місця  Європи,  в  літі 
минулого  року  перестала  істнувати 
і  лише  частині  капелянів  вдалося 
зберегти  організацію  на  теренах 
Німеччини,  де  вона  час  на  час  ви- 
ступала зі  скромними  концертами. 
Сам  Кошиць  переїхав  до  Варшави, 
де  й  жив  до  цього  часу.  До  нього 
двічі  звертався  представник  укра- 
їнської совітської  місії  у  Варшаві 
з  пропозицією  вернутися  на  Укра- 
їну й  орґанізувати  там  капелю, 
обіцюючи  за  це  тахіптт  винаго- 
родження. Кошицеві,  який  відмо- 
вився від  цих  пропозицій,  вдалося 
вишукати  в  українських  таборах 
у  Польщі  кілька  десятків  співаків 
з  гарними  голосами,  яких  буде 
прилучено  до  ґрупи  капеляпів,  що 
перебуває  в  Німеччині,  і  з  них  буде 
створено  нову  співочу  капелю  чи- 
слом понад  50  чоловік.  Капеля 
з  новим  репертуаром  українських 
народніх  пісень  виїде  незабаром 
в  турне  по  (звропі  і  до  Америки. 

В  КИЇВІ  заснувалася  під  ору- 
дою Нестора  Городовенка  перша 
державна  українська  музична  ка- 
пеля „Думка**.  Капелю  організова- 
но на  взір  славетної  капелі  О.  Ко- 
шиця.  Капеля  виїхала  цими  днями 
на  виступи  у  Москву. 

ЮВІЛЕЙ  ПОЛЬСЬКОЇ  АР- 
ТИСТКИ. 24  березня  львівський 
міський  театр  святкував  35-літяий 
ювілей  аптистки  польських  сцен 
п.  Ірени  Трапшо.  Для  привітання 
ювілятки  від  імени  української 
сцени  в  театрі  почала  збіратися 
делегація  українських  артистів. 
Ще  до  того,  як  зібралася  вся  де- 
легація, до  члена  делегації  п.  Со- 
фії Стадникової  звернулися  з  про- 


15 


«позицією,  щоби  українські  арти- 
сти не  виголошували  свого  при- 
вітання українською  мовою,  бо  це 
може  викликати  ексцеси  з  боку 
польської  публіки.  Одночасно  ди- 
ректор міських  театрів  Чарновські 
заявив,  що  як  довго  він  дирек- 
тором, так  довго  в  ніякій  формі 
не  залунав  українське  слово  зі 
сцени  міського  театру.  Україн- 
ська делегація  була  примушена 
«вій  дар  ювілятці — почесний  сріб- 
ний вінець  —  піднести  мовчки. 

УКРАЇНСЬКІ  ШНО-ФІДЬМИ. 
По  відомостях  берлінського  „Укр. 
Слова",  фільмові  автори  д-р  Рішард 
Дій  і  д-р  Ґвідо  Торонд  виготовили 
^фільмову  режі  ерію  Гоголевого 
„Тараса  Бульби". 

П'єса  Володимира"  Вианиченка 
„Н  орна  Пантера  і  Білий 
Ведмідь",  яку  висвітлювано 
в  кінотеатрах  Варшави,  цими 
днями  з'явилася  на  кіноекранах  м. 
Львова. 

ТЕАТРАЛЬНА  ШКОЛА,  у 
Львові.  В  мистецьких  театральних 
колах  ходить  чутка,  що  з  при- 
їздом до  Львова  відомого  поета 
і  театрального  діяча  Миколи  Во- 
роного виникла  думка  про  за- 
снований у  Львові  театральної 
школи  при  найближчій  участи 
артиста  і  режисера  О.  Загарова. 
Здійснення  цієї  думки  під  цю  пору 
тим  більше  бажано,  що  у  Львові 
зараз  маються  солідні  педаґоґичні 
а  музичні  сили. 


ЛЬВІВСЬКИЙ  ТЕАТР  „Укр. 
Бесіди"  робить  періодично  виїзди 
на  провінцію,  де  виступав  як  з  опе- 
ро вим,  так  і  з  драматичним  репер- 
туаром. За  час  з  20  жовтня  1921р. 
по  10  квітня  ц.  р.  театр  побував 
у  Тернополі,  Станиславові,  Пере- 
мишлі, Бродах  і  Самборі,  де  ви- 
ставляв опери:  „Галька",  „Барон 
циганів",  „Продана  наречена",  „Ци- 
ганська любов",  ..Катерина"  й  дра- 
ми та  комедії:  „Гріх",  „Закон", 
„Одружіння",  „Тартюф",  „Батько", 
„Примари"  й  инші. 

ВІД  АДМІНІСТРАЦІЇ.  Пер- 
ший випуск  „Театрального  Ми- 
стецтва" висилаємо  на  всі  знані 
нам  адреси  і  просимо  Впов.  Від- 
борців  постаратися,  щоби  наш  жур- 
нал запренумерували  собі  усі  ама 
торські  гуртки,  читальні,  освітщ 
кружки,  врешті  кожна  інтеліґентна 
людина,  котрій  розвиток  театраль- 
ного мистецтва  лежить  на  серці. 
Черговий  випуск  одержать  лише 
ті,  що  пришлють  передплату  що 
найменче  на  пів  року.  Хто  не  ба- 
жав передплачувати  наш  журнал, 
зволить  перший  випуск  нам  звер- 
нута або  прислати  залученим  че- 
ком —  100  Мп.  Адрес  Редакції  по- 
міщений у  наголовку  журналу. 

В  портфелі  Редакції  маються 
статі  про  артист  діяльність  М.  Са- 
довського,И.  Стадника  та  відомости 
з  театр,  життя  у  Празі  і  по  укр. 
військових  таборах  у  Польщі.  Ма- 
теріял  цей  наспів  до  Редакції  з  за- 
пізненням, через  що  буде  надру- 
кований в  чергов.  числах. 


БІБЛІОГРАФІЯ. 


Видавництво  „Русалка"  випу- 
стило в  1921  році  такі  театральні 
пвсн : 

1)  Гр.  Марусин:  „Хоч  раз 
його  правда",  шутка  на  1  дію, 
другий  наклад,  дієвих  осіб  5, 
24  стор.  Ціна  60  Мп. 

2)  Д.  К. :  „Не по  велося", 
-фарса  на  1  дію  зі  співами  і  танцями ; 
дієвих  осіб  3,  16  стор    Ц.  60  Мп. 

3)  Ле-ле;  „Перший  голова 
Рев  кому",  фарса  на  1  дію  зі  спі- 
вами. Дієвих  осіб  7,  20  стор.  Піна 
60  Мп  Р 

4)  Ле-ле:  „Після  равту", 
^фарса  на  1  дію  зі  саівами.  Дієвих 
осіб  6,  24  стор.  Ціна  60  Мп. 

5)  О.  Бабій:  „Воєнна  лю- 
бов", жарт  на  1  дію  зі  співами: ; 


дієвих  осіб  5,  16  сторін.  —  Ціна 
60  Мп. 

6)  І.  Сурґучев :  „Осінні 
скрипки",  драма  на  5  дій,  пер. 
И.  Стадника.  Ціна  200  Мп. 

7)  М,  Айдарів:  „Фіцлі-Пуц- 
лі",  жарт  сценичний  на  1  дію. 
Ціна  60  Мп. 

8)  А.  гр.  Фредро :  „Я  к  і  х  о  р  і, 
такі  доктор  и",  комедія  в  пере- 
кладі і.  Стадника,  2  і  пів  арк. 
друку.  Ціна  100  Мп. 

9)  Леонід  Андреєв:  Життя 
Людини,  („Жизнь  Чедовйка", 
драма,  в  перекладі  Федора  Дудка) 
8  арк.  друку.  Ціна  300  Мп. 

10)  Й.  Стад  зик:  „Він  не  за- 
з  д  р  і  с  н  и  й",  жарт  на  одну  дію. 
Ціна  80  Мп. 
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З  діяльности  Укр.  Театру  у  Львові. 

Український  театр  у  Львові  під  проводом  арт.  Ол.  Загарова  за. 
час  з  20 — X  1921р.  по  10—  IV  ц.  р.  ви  ставив  такі  драми,  комедії  і  фарсиг 

„Примари"  -  др.  Г.  Ібсена,  перекл.  М.  Загірні  —  2  рази; 
„Закон11  —  др. -трагедія  В.  Винниченка  —  2  рази ;  „Гріх"  —  др. 
В.  Винниченка  3  рази;  „Над  морем"  др.  Г.  Енґля,  перекл,  С.  Чар. 
нецького  —  2  рази;  „Одрузкіння"  —  ком.  М.  Гоголя  —  4  рази; 
„В  рідній  семії"  —  др.  Г.  Зудермана,  нерекл.  М.  Загірві  —  2  рази, 
„Тартюф"  —  ком.  Ж.  Моліера,  перекл.  В.  Саміилертса  —  8  разів; 
„Осінні  скрипки"  —  др.  І.  Сургучева,  переклад  И.  Стадника  — 
1  раз  ;  „Батько"  —  др.  А.  Стріндберґа,  переклад  А.  Сенькова  —  2  рази  ; 
„Мі  ран  долі  на"  —  ком.  К.  Гольдоні  —  2  рази;  „Співочі  Това- 
риства*4 —  др.  В.  Винниченка  —  1  раз;  „Молода  кров"    ком. 

В.  Винниченка  —  2  рази  ;  „Чорт  жінка"  _  др.  К.  Шерґера  —  2  р.г 
„Безталанна"  _  др.  І.  Тобілевича  —  2  рази;  „Ой  не  ходи 
Грицю..."  —  народ,  др.  М.  Старипького  —  5  разів;  „Ясні  зорі"  — 
др.  Б.  Грінчевка  —  4  рази;  „Вій"  —  фант.  ком.  по  Гоголю  —  М.. 
Кропивницького  —  4  рази;  „Маруся  Богуславка"  —  др.  М.  Ста- 
рицького  —  4  рази ;  „Н евольник"  —  др.  М.  Кропивницького  — 
З  рази;  „Наймичка"  —  др.  І.  Тобілевича  —  2  рази;  „Казка  ста- 
рого млина"  —  др.  С.  Черкасенка  —  2  рази ;  „Візник  Геншель* 
—  др.  Г.  Гавптмана,  перекл.  Б.  Грівченка  —  3  рази;  „Хата  за  се- 
лом —  др.  М.  Кропивницького,  муз.  3.  Носковського  —  Зрази;. 
яДай  серцю  волю..."  —  др.  М.  ТСропивницького  _  2  рази  ;  „20  дні  в 
тю  р  ми"  фарса  М.  Геееке^,а,  пер.  її.  Стадника  _  3  рази  ;  „Ш  а  лапу  т" 
фарс  К.  Ілїнського,  пер.  И.  Стадника  —  3  рази. 

В  головних  ролях  виступали:  М.  Морська,  С.  Стадникова,  К~ 
Козак -Вірленська,  О.  Гал\цінська,  Г.  Борисоглібська,  О.  Бенцааева,. 
Г.  Совачева,  Ол.  Загаров,  И.  Стадник,  І.  Рубчак,  М.  Крушельницький,; 
М.  Бенцаль,  С.  Сенютович,  Г.  Сіятовський. 


Літературно-Артйстичний 

багато  ілюстрований  (в  Фарбах) 
сатирично-гумористичний 
двохтижневик 


Виходить  І.  і  15.  кожн.  місяця.  Ціна  150  Мп.  Передпл. 1 4річно  900  Мгк 
Передплачуйте  і  читайте  журнал! 

Здорова  сатира  і  гумор  скрашують  сіре  буденне  життя. 
Адреса  Редакції  і  Адміністрації:  /Іьвів,  вул.  Корняктів  ч.  І. 

Одинокий  Український  готель  у  Львові 

„Народна  Гостинниця" 

поручае  кімнати  по  уміркованій  ціні,  та  приймає  ощадно- 
сти  на  вкладкові  книжечки,  до  опроцентовання  на  3°/0. 

Не  треба  їхати  до  Львова  на  закупна! 

Прибори  для  аматорських  кружків,  театральні  шмінкп  вісім  красок 
«ззом  1100  Мп.;  краска  на  бороди  і  вуси  ясна  або  чорна' деко  320  Мп.^ 
мастіка  деко  200  Мп ;  етер  деко  90  Мп. 
висилає  оборотною  почтою  на  задатковані  замовлення : 

А ПЦПІЛІІІ  і  Риа   торгов.  пром.  Спілка  з  обмежен.  порукою 
•  ШіІШШ  І  Іша         Львів,  вул.  Осолінськіїх  ч.  15. 


Друкарпя  Ставроппґійського  Інституту  у  Львові. 


„Видавництво  Червоної  Калини" : 

Дотепер  вийшли  з  друку : 

1.  Стрілецький  Календар  (сконфіскований).        Ціна  600  Мп. 

2.  Юра  Шкрумеляк;  Поїзд  Мерців.  Картина 

жертв  і  трудів  У.  Г.  А.  „  250  •„ 

3.  Василь  Софронів;  Бо  війна  війною.  Нариси  „  150  „ 

4.  „Сурма".  Воєнний  співаник  „  500  „ 

5.  Е.  Ярославський;  Серед  куль  і  ґранат.  Збірка  нар.  „  150  „ 

Готується  до  друку: 

Ґеп.  М.  Еапустлнсьшй ;  Похід  укр.  армій  на  Київ— Одесу 

(по  приході  Галичан). 
М.  Тобілевич  {Еарпенко  Нарий);  Рідні  гості.  Спомини  про  г  ] 

Галичан. 
„Герма  і  Лаври".  Альманах. 

Замовляти  можна:  0.  Навроцький,  Львів,  Марка  ч.  20  II.  п., 
або  Книгарня  і  Антикварня,  Львів,  вул.  Рутовського  ч.  22. 
В  Чехословаччині :  В.  Паліїв,  Ужгород,  вул.  Верчені  ч.  24. 
В  Австрії :  Вол.  Огоновський,  Відень,  XIX,  Карльсбек,  5,  6/8. 


КІНО  „КОПЕРНИК" 

Львів,  вулиця  Коперника  ч.  9. 

е  збірним  осередком  найвибагливійшої  публики,  бо  ви- 
світлює найгарнійші  новости  з  обсягу  кінематографіч- 
ної штуки.  Зворушуючі  драми  із  щоденного  життя,  са- 
льонові,  повні  гумору  комедії  ілюструє  добірна  орхестра. 

Саля  огріта.  Саля  огріта. 


Зміна  переплетничої  Фірми. 

Отсим  подаю  до  відома  В  Лов.  Клієнтам,  що  з  днем  25.  IX.  1921  р 
переняв  я  управу  переплетної  фірми  пок.  Івава  Чернецького  при  вул. 
Бляхарській  ч.  12,  та  приймаю  в  переплет  усякі  роботи,  якіб-то  лишень 
не  входили  в  круг  переплетничої  штуки  —  як  роботи  зшитків,  брошу- 
рованя  накладів,  книги  бібліотечні,  канцелярійні  (спеціяльність  :  книги 
церковні  як  і  оправу  старих  книг,  Служебників,  Євангелій  і  т,  д.). 

З  правдивим  поважанням  ПАВЛО  БАБЯК. 

Не  треба  їхати  до  Львова  на  закупна. 

Всьо  потрібне  в  домашнім  господарстві,  хочби  і  в  найменчій  скількости 
висилаємо  обороти,  почтою.  Кухонну  посуду,  корінні  товари,  кравецькі 
прибори,  музичні  струменти  і  струни,  годинники,  бритви,  запальнички 
всілякі  ремісничі  знаряди,  пасічничі  прилади,  стирійські  коси,  серпи  ітд. 

й  (ШПІ/ІІІІ  І  Рііа  торгов.  пром.  Спілка  з  обмежен.  порукою 
Л.  ІШІШШ  І  \»пй        Львів,  вул.  Оссолінських  ч.  15. 

Враз  із  замовленням  просимо  висилати  завдаток. 


НАРОДНА  ТОгТОВЛЯ 

у  Львові,  Ринок  ч.  36  і  в  своїх  складах  по  краю  поручав: 


ріжні  кольоніяльні  товари,  як: 
каву,  чай,  цукор,  родзинки  і  т.  п. 

Для  Всч.  Духовенства 

церковне  світло  і  природні  вина  угорські  і  австрій- 
ські для  цілей  Богослуження. 

Пригадується,  що  Т-во  платить  від  щадн.  вкладок 
10  процент. 


них 
ків. 


ВМЯТПППМШМ  ТрЯТП14  піАРУЧНик  Аля  культурно-просвї 
),пша  І  іфуогши  і  са !  р    орґанізацій  та  аматорських  гур 

ЧмІРТ  •  ^'  Орґаніз.  амат.  театру.  II.  Вступне  приготовання.  III.  Репе- 
ОМІБТ  .    тиції  і  вистава.  ІУ.  Характерна ація.  V.  Сцепа.  VI.  Репертуар. 

Ціна  І  примірника  150  Мп. 

дістати  можна  в  Редакції  „Театрального  Мистецтва". 


МИТУСА 


МІСЯЧНИК  ЛІТЕРАТУРИ  І  МИСТЕЦТВА 
видається  по  зразку  кращих  європейських  літера- 
турно -  мистецьких  журналів  і  відбиває  на  своїх 
сторінках  усі  прояви  укр.  нової  творчости. 

Вийшло  4  число! 

Адреса  Ред.  і  Адміністр.:  Львів,  вул.  св  Марка  ч  20,  О.  Навроцький. 

На  складі  Т-ва  „Просвіта4 

можна  набути  слідуючі  драматичні  твори : 

1.  „Хазяїн".  Комедія  в  4  діях  І.  Тобілевича.  Ціна  150  Мп.. 

2.  „Наталка  Полтавка",  комедіо- опера  в  2  діях 

Івана  Котляревського.  Ціна   80  Мп. 

3.  „Настоящі",  комеді  і  в  1  дії  0.  Бобикевича.  Ціна   80  Мп. 

В  друку :  „Зімовий  вечір",  штука  в  2  діях,  М.  Старицького. 

Ч'іііл пплпмпп  слати  до  Канцелярії  Товариства  „Просвіта" 
ОапАЬШіегіНії  Львів,  Ринок  ч.  10. 


Найкращим  місцем  для  ро  фади  у  важкому  горю  і  ви- 
по чинком  по  цілоденній  праці  являється  безперечно 

Кінотеатр  ,  ЛШРУСЕНЬКА" 

Львів,  площа  Сліольки,  число  5 

Преміери  сепзаціпннх  драм  та  романтичних  комедій 
—  громадять  тут  цвіт  львівської  інтелігенції.  — -  — 
Пречудова  саля.  —  —  Пречудова  саля. 


Рік  І. 


Львів,  15.  мая  1922  р. 


Випуск  II. 


„Шеатрапьне  Мистецтво" 

Місячник  театру  і  сцени* 


Передплата : 

з  літературними  додатками 
„Театральної  Бібліотеки11 

на  рік  1600  Мп ,  на  1/.2  року 
800  Ми.  Для  А  котрії:  3200  К.  а. 
річно.  Для  Чехословаччиви  : 
400  К.  ч.  Для  Америки:  1  дол. 
Без  додн  ікік  річно:  половина 
вище  намічених  цін. 


Ціни  оголошень: 

1  сторінка  12.0СО  Мп. 

/2       „  6.000  „ 

/і      „  4.000  „ 

/8      „  2.000  „ 

На  обгортці  або  в  тексті 
О  50%  ДОрОЖС 


Адреса  Редакції  і  Адміністрації: 
„Театральне  Мистецтво",  Львів,  вул.  Куркова  ч.  10.,  II.  пов. 

Ціна  2.  числа  Д.  Мистецтва'4  150  №п. 

З  І  І  С  Т: 

Дрімуча  сила.  —  Огляд  діяльности  Иос.  Стадника.  —  Ж.  Молівр.  — 
Софія  Стадникова.  —  Драматичний  театр  ім.  Франка.  —  В  справі 
дозволу  на  вистави  п'є;.  Список  п'єс,  дозволених  до  вистави.  — 
К.  Г.  Степенко.  —  Рецензії  на  драми:  „Момот  Вір14,  і  „Надія".  — 
„Русььий  Театр"  в  Ужгороді.  —  „Кошмар",  (фелеюн  Ф.  Дудка).  — 
„Весняне"  К.  Цоліщука.  „На  концерті"  О.  Бабія.  —  Хровіка  — 
Нови  и  в  укр.  драм,  письменстві.  —  Таборові  театри.  Бібліографія. 

Яшм    ЕіАпатпи   до  2   ЧИСла   »т-  Мистецтва'1 
в  ІІП        висилаеться  „Театральної 
Бібліотеки  -  випуск  12  п.  з.  „Н  І  Ч    ПІД    ї  Б  А  Н  Я    К  У  П  Я  Л  Я 

сценічна  картина  на  1  дію. 

ЇІІітПШШТНЇІ     РгРіІГІИ'а"  випустило  „НОВИЙ  КАТАЛЬОҐ" 
ШІД*  ЇНН  ЦЇЬІІ  .,Г  )  І-Л.ІїШ     1922,  доповнений  новими  видан- 
нями. Адреса  видавництва:  Гр.  Гануляк,  Львів,  Куркова  10. 

3.  число  „театрального  Мистецтва" 

враз  з  додатком  „Театр.  Бібліотеки"  :  „Монольоги"  Ф.  Гриневича,  — 
дістануть  лиш  ті,  котрі  пришлють  до  15.  VI.  с.  р.  що;  найменше 
 чвертьрічну  передплату.  

КиІІ^^і  ІІЯ90Т'  ЩО  одержують  наш  журнал,  зволять 
НЩ^^ЇвЯ  ГаоСІу  найдалі  до  1  червня  вирівнати  залег- 
лости,  в  провивному  разі  дальша  висилка  журналу  буде  застановлена. 


Попираймо  рідний  промисел!  Циґаретні  тутки  марки 

найліпшої   якости  є  вже  в  продажі. 
Головний  склад  туток  у  Союзнім  Базарі 
Львів,  вул.  Руська  ч.  20. 

з  продажи  яких  часть  дохо- 
ду йде  на  фонд  укр.  інвалідів. 


„Оксана*' 


Курці! „ікш«-, 


Народна  Шорговля 

у  Львові,  Ринок  ч.  36  і  в  своїх  складах  по  краю  поручае : 


ріжні  кольоніяльні  товари,  як: 
каву,  чай,  цукор,  родзинки  і  т.  п. 

Для  Всч.  Духовенства 

церковне  світло  і  природні  вина  угорські  і  австрій- 
ські для  цілей  Богослуження. 

Пригадується,  що  Т-во  платить  від  щадн.  вкладок 
10  процент. 


Користайте  з  нагади! 


Лишень  до 

червня ! 

З  приводу  реконструкції  льокалю 

продаємо  нищ  є  фабричних  цін  ґалянтерійні  товари,  дитячі  забавки  (ве- 
ш-     %іШ  ликин  запас  ґумовйх  пплок)  і  т.  и. 

ЕьггМП  І  1ІІІЇЖ       Львів  Ринок  35. 
'^1"»    ■    ~  Щ**"^         Біія  .НародчьоГ  Торговлі".  

ВІОТНЙК 

українського  книжкового  руху. 
Ц  1111 II  ЛІ  11)1  1  Виходить  що  місяця. 

Видавництво  „БИСТРИЦЯ"  в  Стаииславові  розпочало  в  червні 
1921  р.  видавати  бібліоґрафічний  журнал  „Книжка*. 

„КНИЖКА"  —  у  нас  в  Галичині  цілком  нова  і  небувала  поява, 
йеред  тим  не  було  у  нас  ніяких  проб  —  тому  і  прийшлося  шукати  доріг, 
а  взором  були  хиба  Київський  „Книгар"  і  чужі  того  рода  видання. 

„Книжка"  виходить  в  обемі  2—3  арк.  друку  місячно. 
З  огляду  на  нестійність  цін  не  можемо  подати  точно  висотй  перед- 
плати, тому  просимо  прислати  на  рахунок  передплати  1000  Мп. 
О  скілько  ця  сума  вичерпається,  повідомимо  про  це  передплатників. 

За  границею  „Книжка"  коштує  цілорічво: 
В  Европі:  Ка.  3000;  Кч.  50;  Фр.  20;  Мн.  150.  В  Америці  і  Канаді  дол.  ї. 

Передплату  слати  на  адресу :  3-во  „Бистриця",  Станисл  авів,  Липова,  ч.  1. 

Перший  річник  можна  набути  в  Видавництві  по  б  0  Мп. 


СТЕПйН  Т0МАСЕ6ИЧ 


приймав  замовлення  на  мальо- 
ваний іконостасів  і  церков. 

артист- маляр  На  літо  ВИїХавбП  радо 

ЛЬВІВ,  ВуЛ.  /ІИЧаКІВСЬКа  Ч.  60.  на  провінцію. 

Для  аматорських  театрів  малює  СЦЕНІЧНІ  ДЕКОРАЦІЇ ! 

М.  ХЛІБКЕВИЧ 

Робітня  обуви  —  Львів,  вул.  Руська  ч.  20. 

поручае  свій  маґазин  і  робітню 
мужеської  і  жіночої  обуви. 
МГ"  Овій  до  свого  1 


Рік  Г, 


Львів,  15  мая  1922  р- 


Випуск  II. 


„Іїїеаграпьне  Мистецтво" 

Місячник  театру  і  сцени 

(Адреса  Редакції  І  Адміністрації:  Львів,  Куркова  10) 

За  редакцію  відповідав  Григорій  Гануляк. 


Дрімуча  сила. 

.  Приступаючи  до  видавництва  журналу  нашого  теа- 
рального  мистецтва,  ми  заздалегідь  мали  на  увазі,  що  по- 
ява його  буде  видаватися  подекуди  невмісною.  Невмісною 
тому,  що  по  перше  не  здобулося  галицьке  громадянство 
па  задоження  трівкої  інституції  театру,  а  в  слід  за  тим, 
що  серед  нас  помітна  недостача  змагання  поставлення 
театрального  мистецтва  на  вищий  ступінь  розвитку. 

Недостає  нам  цего  змагання,  але  ніхто  не  важиться 
сказати,  що  бракує  вам  його  культу.  Культ  істнув  серед 
нас,  в  наших  душах,  дуже  глибоко  закорінений,  дуже  ши- 
роко поширений,  але  як  найбільше  примітивний.  І  це  вже 
видається  гідним  друкованого  слова.  Це  дрімуча  сила,  що 
рушена  з  місця,  видасть  небуденні  овочі  проявів  нашого 
культурного  хисту.  Скількиж  то  театральних  труп,  скільки 
аматорських  гуртків  потворилося  в  нас  хочби  за  останній 
десяток  років,  скільки  в  них  тайн  духового  життя  одиниць, 
гуртів,  громад,  скільки  змарнованих  таланів,  розцвитпх 
пупянків  цвіток  мистецтва,  що  зараня  повяли? 

Культ  до  пісні,  до  гагілки,  до  старопоганського  ігрища 
в  честь  добрих  богів  переродився  в  нас  у  примітивне  пле- 
канвя  того,  що  тепер  зветься  театральним  мистецтвом. 
Він  стихійний,  не  вложений  ще  в  належні  форми,  але  по 
основній  переміні  повинен  стати  ґрандіозний.  Коли  хто 
вслухується  у  недільний  спів  нашого  села  в  церкві,  як  він 
своєю  силою  немов  стіни  її  розсаджує  і  лине  кудись,  по- 
під небеса  як  незгармонізований,  безцільний  гимн  до  чогось 
невідомого,  то  це  саме  вайяркіщі  проява  шукання  душі, 
заспокоїти  свої  чуттєві  потреби,  нашого  розуму  й  волі. 

Првхвльвикови  театрального  мистецтва  саме  ходить 
о  це,  щоби  цей  дух,  що  вертає  змучений  по  безцільній 
блуканині  в  глибинах  містицизму,  переливався  в  форми 
дійсних  життєвих  проявів,  щоби  у  нйх  розвивався,  доско- 
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налився,  в  них  черпав  силу  до  своєї  творчости,  творив 
цінности  собі  і  другому,  народови  і  людскости. 

Це  в  театр.  Це  інституція  така  сама  потрібна,  як 
в  середновічу  видавалася  необхідною  церква,  і  як  для 
кождого  необхідна  в  шкояа. 

Річ  тільки  в  недостачі  зрозуміння  його  ваги.  Він  перш 
усього  видається  нашому  загалови  надто  люксусовим  за- 
веденням. Ми  немов  свідомо  хочемо  вбити  в  собі  те,  чим 
обдарила  нас  природа.  Ми  вже  признали,  що  треба  нині 
посилати  дитину  до  школи,  але  не  находимо  потреби, 
щоби  її  вислати  правильно  до  театру,  завдання  його  для 
нас  ще  невловиме.  Ще  на  стільки  не  освідомлено  нас,  що 
театр  то  другий  відділ  народньої  школи,  то  поширення 
знання,  то  доповнення  університету. 

Чуємо  себе  піднесеними  на  дусі,  коли  найдемося 
принагідно  на  якійсь  театральній  виставі,  але  з  практичних 
мотивів  здержуємося  систематично  відвідувати  модерну 
святиню  мистецтва.  Прямо  нема  таки  морального  бича, 
який  павби  нас  до  цеї  святині.  Містичний  церковвий  бич 
божий  зпоза  засвіту,  перед  яким  корилися  віки  як  перед 
невидимою,  тайною  силою,  лишається  й  досі  невидимий, 
безсильний  на  те,  щоби'вивестд  нашого  духа  на  соняшну 
леваду,  із  якої  простягаються  широкі,  далекі  шляхи  для 
шукання  добра,  краси,  змагання  й  боротьби  за  своє  вище 
істнування  тут  на  землі,  між  живими. 

А  це  завдання  театру.  В  тому  храмі  закритий  казоч- 
ний  людський  ґеній,  що  гоїть  зболілі  людські  душі,  оглу- 
хлі, німі  у  своїй  безпорадности.  Поезія  і  музика,  спів  і  та- 
нець в  тому  найбільш  популярному  і  найбільш  приступ- 
ному середовищі  стають  зворушником  наших  стремлінь 
і  бажань,  змагань  і  боротьби ;  в  цій  святині  повинні  наби- 
рати наші  щоденні  заміри  до  творчости  кольоритности 
і  ясности,  бо  в  ній  кристалізує  думка,  що  веде  до  чину. 

Таким  культурним  огнищем  був  театр  у  старинній 
Греції  і  за  його  понукою  в  значній  мірі  кристалізувалася 
культура  старинного  Сходу.  Ворота  святині  театрального 
мистецтва  були  тоді  отворені  для  широких  народніх  мас. 
Спільна  думка  поривала  тоді  товпу,  ентузіязмувала,  вела 
до  геройських  діл. 

А  супроти  цего,  яким  підрядним  мусить  видатися 
нам  становище  особливо  нашого  українського  театру  ?  Кож- 
дий  з  нас  чув  в  собі,  що  любить  його,  та  не  призвичаєний 
до  систематичного  культу  театрального  мистецтва.  Наше 
замилування  до  нього  розбивається  тільки  на  заспокоєння 
хвилевих  забаганок  приглянутися  першому,  ліпшому  ви- 
довищу, що  попаде  нам  на  око,  плитке  й  незначне,  шо 
доводить  до  затрати  естетичного  смаку.  І  це  найгірша 
небезпека.  Вона  вбиває  в  нас  ініціятиву,  що  велаби  до 
згуртування  сил  для  построення  так  потрібної  інституції. 


'Вона  дозволяв  нам  бути  глухими  на  де,  що  наші  талано- 
виті актори  марніють  у  вузких  сценічних  кліткаХі  що  їх 
жречі  ризи  линяють  під  зливом  потоку  нездарних,  філі- 
стерських уваг,  що  нічого  спільного  не  мають  з  мистецтвом. 

блудному  колесі  матеріяльних  клопотів  нидів  наша  те- 
атральна муза  і  даром  вижидав  збірної  громадянської  під- 
пори, смілої  ініціативи,  щирої  підмоги. 

Цим  її  кличем  „ратунку?"  ми  радібн  промовити  до 
«серця  нашого  громадянства.  Г-я. 


Йосип  Стадник. 

Замітка, 

Накояиб  прийшлося  товорити  щось  про  сучасний  укра- 
їнський театр  у  Галичині,  то  передовсім  хоч  поверхово 
треба  ознайомитися  з  тими  умовинами,  серед  яких  прихо- 
питься йомуістнувати.  Театру  —  трибуни,  театру — школи,  те- 
атру, яко  мистецтва,  тут  не  було  ніколи.  Театр  у  Галичині  — 
„забава**,  п'вса  —  „кавалок",  актори  —  „штукарі".  Так  ди- 
виться на  свій  театр  більшість  галицької  публіки  і  відпо- 
відно до  цього  погляду  пристусовувться  більшість  „дире- 
кторів" ріяшого  роду  мандрівних  „театрів",*  Театральна 
справа  у  Галичині  скорше  була  легким  ремеслом, 
ніж  мистецтвом  і  тільки  цим  можна  пояснити  істну- 
вання  „артистичних  родин",  які  тримаються  театру  лише 
.„з  традиції",  при  чому  цілком  не  розуміють  того,  чому 
служать  весь  свій  вік.  Серед  цих  акторів  по  спадщині 
часто  траплялися  дійсні  таланти,  але  вони  зоставалися 
цілком  несвідомими  свого  творчого  чину  і  раз  у  раз  були 
майже  безграмотні.  Говорити  про  інтелігентність  такого 
актора,  який  на  протязі  всього  свого  життя  не  грав,  а  „за^ 
ступав"  якусь  там  ролю,  не  цриходиться.  Наразі  хочу  ска- 
зати декілько  слів  про  тих  діячів  сцени,  що  наперекір  усім 
умовинам  спромоглися  оздоровити  її  і  заставити  її  шану- 
вати себе,  як  того  вимагав  національна  гідність. 

Серед  цілого  ряду  ріжномаїтих  постатей  діячів  укра- 
їнського театру  в  в  Галичині,  самою  цікавою,  безумовно, 
являється  постать  Жосипа  Стадника.  Праця  його,  яко  актора 
і  яко  режисера,  е  остільки  широка  й  ріжносторонна,  що  на 
ній  необхідно  зупинитися  довше.  Стадник  —  перша  сві- 
дома сила,  що  бачила  в  театральній  справі  мистецтво 
і  заставила  „штукаря"  перетворитися  в  актора.  І  недаремне 
серед  відсталих  „штукарів"  ще  й  досі  істнуе  легенда  про 
те,  що  Стад  вик,  муштруючи  „штукарів",  особливо  „ тягнув а 
а\их,  що  на  протязі  цілого  тижня  не  голилися...  Це  одна 
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з  тих  легенд,  що  кружляють  навколо  цеї  надзвичайно» 
енергічної  постаті,  чим  балакучі  пльоткарі  і  прихильники? 
„забави"  виявляють  своє  „заінтересовання"  театром. 

В  той  час,  коли  Йосип  Стадник  виступив  на  поле 
театральної  праці,  український  театр  уявляв  собою  щось 
середнє  між  театром  і  базарним  балаганом.  Репертуар 
його  складався  з  десятка  „сумних"  п'єс  з  обовязковими  го- 
паками, що,  звичайно,  відповідало  „забаві4*.  Зроблений 
Стадником  ряд  перекладів  кращих  .німецьких,  польських 
та  російських  драматургів,  як  найкраще  спріяв  поширенню 
обмеженого  репертуару,  а  його  постановки  стали  зразка- 
ми для  инших. 

Розвиткові  його  праці  перешкодила  війна.  Будучи 
покликаним  до  війська,  мусів  кинути  нее  на  призволяще, 
а  сам  перейшов  через  усі  військові  митарства,  геть  аж  до 
російського  полову.  Тільки  вже  революція  дала  йому  мож- 
ливість дістатися  з  далекого  Сибиру  до  Київа  і  тут  віддатися 
своїй  улюбленій  праці  на  сцені  театру  М.  Садовського.  Піз 
нійше,  вже  при  уряді  Директорії,  він  одержав  призначення 
директора  Українського  Державного  Театру  у  Камянці. 
Працюючи  яко  директор  і  режисер,  не  кидав  пера,  і  тоді  ж 
таки  зробив  прегарний  переклад  „Шалапута",  якого  видало 
Камянецьке  видавництво  „Дністер". 

Осінні  події  19І9  року  нагло  обірвали  розпочату  пра 
цю  й  заставили  його  вернутися  до  Галичини.  В  той  час  у  Га- 
личині все  принишкло  й  заніміло.  Але  не  пройшло  й  року, 
як  він  Знову  з'орґанізував  свою  трупу,  яка  п.  н.  „Неза- 
лежний Театр"  на  протязі  10-ти  місяців  побувала  у  восьми 
більших  містах  Галичини,  користуючись  незмінним  успі- 
хом. В  склад  його  трупи  входили  бувші  артисти  Київського 
„Молодого  Театру"  і  театру  М.  Садовського,  які  в  той  час 
знаходилися  на  терені  Галичини.  Репертуар,  помимо  істо- 
рично-побутової п'єси,  містив  у  собі  й  сучасну  драму,  що 
значно  відріжняло  його  від  богатьох  инших  „театрів",  що 
в  той  час  істнували  у  Галичині,  не  виключаючи  і  Львів- 
ського, який  опинившись  у  руках  випадкових  керманич  в, 
прийшов  до  нечуваного  упадку. 

З  моменту  реорґанізації  Львівського  театру  „Бесіда", 
Йосипа  Стадника  з  ліпшими  силами  його  трупи  запрошено 
до  праці  в  новім  театрі.  І  тут  він,  як  і  завжди,  виявляв 
максімум  енерґії,  працюючи  одночасно  на  сцені  і  керуючи 
справами  театру,  яко  адміністративний  директор. 

Львівська  публіка  мала  можливість  пізнати  його  цінний 
талант  в  чудово  створених  ним  постатях  —  Тартюфа,  Ґу- 
става  із  „Шалапута"  і  у  глибоко-мистецькому  образі  Чоловіка 
із  „Чорта  Жінки". 

Йосип  Стадник,  яко  актор,  цілком  належить  драмі, 
але    яко    режисер,    він    з    успіхом    обіймає   навіть  опе- 
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іру,  чому  й  треба  завдячувати  постановку  таких  річей,  як 
„Катерина",  „Продана  Наречена**  і  т,  и. 

Артистична  діяльність  Йосипа  Стадника  на  терені 
Галичиви  анальоґічна  праці  М.  Садовського  на  Україні. 
На  превеликий  жаль,  за  браком  місця,  мусимо  цим  і  скін 
чпти  нашу  замітку,  хоч  варто  було  б  згадати  ще  за  його 
останні  переклади  Сургучева  та  Фредра,  котрі  тільки-що 
появилися  накладом  в  ва  „Русалки".  Та  про  це  вже  мова 
лишим  разом.  К.  Лаврінович. 

Огляд  діяльности  Йосипа  Стадника. 

(В  28-ліття  акторської  праці). 

Буде  тому  близько  ЗО  літ,  як  він,  кільканайцятьлітний 
молодець,  вирвався  із  шкільної  лавки  на  сцену.  Саме  тоді 
загостив  був  до  Тернополя  український  театр  під  управою 
Ґулая  —  і  молодий  Стадник,  що  сіллю  був  в  очах  про- 
фесорам через  свою  непосидющу  вдачу  і  нахил  вештатися 
радше  по  аматорських  сценах  як  в  школі,  поклонився  їм 
низенько  за  їхню  семинарську  науку  і  більше  не  вернув 
до  школи.  Вступив  до  театру  як  аматор,  а  дійшов  до  того, 
"їдо  став  директором  державної  драматичної  школи  на 
Україві  і  директором  театру  в  Камянці. 

То  був  величезний  скок  в  акторській  каріері.  Таких 
людей  знав  галицька  Україна  тільки  двох:  Леся  Курбаса 
і  Сгадника. 

Із  тим  більшим  признанням  треба  віднестися  до  ста- 
новища, яке  зайняв  Стадник  в  нашому  театрі,  що  здобув 
собі  його  працею,  величезною  працею,  що  овіяна  духом 
творчости,  вродженого  талану,  зробила  з  него  одного  з  най- 
інтеліґентніщих  акторів,  що  станув  на  сторожі  плекання 
рідного  Мистецтва. 

Чужинці  зуміли  оцінити  його  гру  й  режисерський 
талан  і  серед  їх  признання  Стадник  міг  чутися  найщасли- 
віщим.  Цеж  недавно  писали  львівські  польські  часописи 
з  ентузіазмом  про  його  креацію  „Тартюфа"  на  львівській 
сцеві,  як  станув  на  вершині  мистецької  творчости  побіч 
Загарова.  А  коли  український  театр  в  1910  році  заїхав  на 
гостинні  виступи  до  Черновець  в  місяці  маю,  то  не  даром 
черновецька  „№еие  ІИивйгіегіе  2еіїіїп§"  не  могла  вийти 
з  подиву,  говорячи  про  „радісно- пориваючу  штуку  пана 
Стадника"  з  нагоди  його  постановки  опер  „Фавста",  „Жи- 
дівки** і  „Масіате  ВігЬ£егї1уи,  домагаючися  усунення  то- 
дішн ого^директора  німецького  черновецького  театру  Кляйна 
і  радила  йому  йти  на  науку  до  Стадника,  як  треба  режи- 
серувати в  театрі  і  ним  адмініструвати.  Кликнув  тоді  чер 
новецький  Німець  цілком  щиро:  пВеі  0-ой,  \уєг  сііе  гиіде- 
пізсде  Кітві;  піспіз  8ІеЬй,  сіег  Іегпі  8іе  піе  кепдеп". 


Говорити  про  діяльність  Стадника  як  артиста,  режи- 
сер а  у  це  значить  писати  історію  українського  театру  в  Га- 
личині за  останні  ЗО  років.  На  яку  ділянку  театрального 
мистецтва  не  кинемо  оком,  всюди  приложив  він  свою  руку 
до  його  розвитку.  І  тільки  8  подивом  можна  віднестися  за» 
це  до  його,  що  найшов  стільки  часу  й  енергії  працювати 
на  сцені  й  поза  сценою. 

Це  він  оден  з  пер-* 
КХ    ших  у  нас  почав  ви- 
ступати з  виставами 
опер.  До  них  вмів 
•  , '  пі  добрати  впшколе- 

і  Щ    них  артистів  як  Ло- 

Щ  патинську,  Шиман- 
еького,  Бель  Сореляі. 
Де  Ліса,  Ніжанков- 
ського  і  др.  І  захо- 
дом його  появилися 
перший  раз  вистави 
таких  опер  як  „Рок- 
соляна",  „  Галька44, 
„Жидівка",  „Фавст", 
„Онеґін*4,  „Кармен", 
„Травіята",  г  Опові- 
дання Гофмана"  і 
другі,  не  вчисляючи 
в  це  оперети.  Він 
мав  відвагу,  силу 
й  хист  розпочати  це, 
що  так  захопило  пе- 
ребуваючого підчас 
гостини  українсько- 
го театру  в  Чер- 
нівцях режисера  че- 
ського ^агосіп-ого 
БіуасІЬа"  Квапіля,. 
що  пропонував  Стад- 
никови  виїхати  до 
Праги  на  гостинні  виступи  і  тільки  брак  дозволу  від  уряду 
здержав  його  від  виїзду.  А  коли  нині  ваших  смаковитих 
музжків,  ці  вистави  не  вдоволяють,  то  це  не  вина  Стадника.. 
Він  сповнив  своє  завдання  супроти  українського  театру 
по  своїй  волі  як  найліпше,  більше  як  хтонебуть.  Тепер 
черга  на  них. 

Зайвим  буде  вичисляти,  скільки  нових  вистав  йога 
заходом  появилося  у  нас  з  європейського  репертуару,  кля> 
сичної  драми,  комедії,  де  найбільше  вложив  свого  талану 
і  праці.  Пригадатиби  тільки  з  них  „Филі  моря  і  любови% 
„Вільгельма  Теля",  „Романтичні",  „Урівль  Акоста",  „На»* 
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дію",  „Нору",  „Ревізора  з  Петербурга",  „Живий  труп", 
цілий  цикль  жидівських  драм  і  багато  инших.  Він  усіх 
сил  докладав,  щоби  свому  театрови  надати  марку  европей- 
шини.  Всюди,  куди  не  звернувся,  доводилося  йому  орати 
облоги.  Бачив  велику  недостачу  репертуару,  то  сам  брався 
за  перо,  до  перекладів.  Переложив  сам  зверх  ЗО  драм  і  ко- 
медій*) і  в  тому  його  також  досі  ніхто  не  перевищив. 
„Робити  переклади  театральних  творів  —  в  нас  не  опла- 
чується".  Стад  ник  з  цим  не  числився.  Він  чув,  що  недо- 
стае  творів,  сам  їх  перекладав,  а  від  театральних  прихиль- 
ників остаточно  збирав  в  подяку  каміння. 

Але  це  кріпило  Стадника,  це  виробило  з  нього  незви- 
чайно сильну  індівідуальність.  Підчас  довголітних  своїх 
студій  на  сцеяі,  в  австрійській  твердині  при  війську,  в  ро- 
сійському полоні,  потім  як  режисер  в  театрі  Садовського, 
як  лектор  в  а  курсах  позашкільної  освіти  по  справам  ама- 
торських театрів  на  Україні,  професор  в  Вищому  Інституті 
музично  драматичному  ім.  Лисенка,  вкінці  як  директор 
драматичної  державної  школи  і  театрів  в  Камянці  і  Ста- 
ниславові  за  української  влади  —  він  виявив  себе  діяль- 
ним організатором  і  учителем.  Це  актор  психольоґ,  добрий 
знаток  людської  душі,  що  з  неодним  ворогом  змагався 
в  життю  за  своє  істнування,  за  мистецьке  право. 

Виходив  по  більшій  части  в  таких  випадках  побідною 
рукою  і  все  блискав  талановитим  акторським  і  організа- 
ційним хистом.  Так  перед  трома  роками  після  воєнних 
невзгодин  загостив  із  своєю  трупою  до  Львова,  де  вистав- 
ляв оперу  „Ноктюрн*  і  драматичний  етюд  Олеся  „Осінь", 
прегарно  виконаний,  глибоко  настроєвий  і  треба  признати, 
що  ця  вистава  лишилася  в  нашій  памяти  незабутньою. 
Після  пустого  перемелювання  з  пустого  в  порожне,  тоді 
у  львівському  театрі  дихнуло  особливою  свіжістю,  коли  Стад- 
ник  знову  явився  в  театрі.  Потім  знову  пропав  десь  на  провін- 
ції, не  маючи  змоги  вдержатися  на  львівській  сцені. 

Тепер  знову  осів  у  Львові.  І  тут  показався  артистом 
в  повному  значінню  того  слова  підчас  таких  вистав  як 
„Тартюф",  „Чорт- жінка",  і  др.,  а  незрівнаний  в  цілому 
ряді  комедій.  Останні  ці  його  креації  повніщі,  сильніщі, 
більше  нові,  як  колинебудь,  доказ  його  невигасаемої  актор- 
ської інвенції. 

Проти  Стадвика,  як  людини  діяльної,  невсипущої, 
що  не  все  любив  коритися  перед  покликаними  й  непокли- 
каними  критиками  його  діяльности,  перед  вузкозорими 
аматорами  й  ворогами  театру,  видвигано  ріжні  закиди,  які 
одначе  мов  горох  о  стіну  відбивалися  о  його  велитенські 


*)  Останніми  часами  вийшли  його  переклади  накладом  „Русал- 
ми" :  „Осінні  скрипки"  —  Сургучева,  „Які  хорі  —  такі  доктори", 
А  Фредра,  ,,Він  не  заздрісний",  —  „Медвідь"  —  Чехова. 
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змагання  і  труд  для  добра  своєї  рідної  сцени.  Ніхто  з  нас 
йому  не  дорівнав,  ніхто  не  перевищив  у  праці  для  неї. 
Дам  своїм  арґументом  він  всіх  побиває.  Любов  до  ми- 
стецтва, надія  згуртування  українських  артистичних  сил 
завела  його  тепер  знову  до  Львова.  Так  само  станув  на 
заклик  при  Загарові,  як  колись  в  1916  р.  при  Садовськім. 
Дарма,  що  старий  наш,  сизий  голуб  не  міг  видержати 
серед  невідрадних  відносин  в  галицькому  театрі.  Покидав 
нас  тоді  Садовський  і  чудувався,  що  Сгадник  готов  далі 
серед  таких  злиднів  працювати. 

А  Стадник  все  так  лишався  без  помочи,  без  підмоги 
і  все  наново  зачинав.  Найстрашнійщий  ворог  нашого  театру, 
брак  гроша,  заставляв  його  нераз  до  обжемення  найбільш 
необхідних  середників  в  театрі,  але  він  ніколи  не  падав 
на  дусі.  Він  находив  ще  в  собі  силу  відгризатися  протп 
нападів  напасників.  Кровавилася  його  душа  на  вид  нужди, 
злиднів,  серед  яких  находилася  нераз  театральна  дружина, 
але  він  гордо  підносив  голову,  ставляючи  сміло  чоло  пере- 
шкодам. 

Таким  незломним  і  рішучим  ляшився  і  по  нинішний 
день.  Таким  і  запише  ього  товстими  буквами  історія  га- 
лицького українського  театру,  хоч  суспільність  не  здобула- 
ся на  відсвяткування  ювілею  довголітної,  неоціненої  праці 
свого  артиста.  А  Г. 


Олесь  Бабій. 

нп  концерті. 


Вийшла.  Мов  диття  пещене. 
Кинула  слівце  чудне. 
Ти  поглянь !  Поглянь  із  сцени, 
Чи  не  бачиш  ти  мене? 
(Верболози  смуток  гне). 

Вийшла.  Словом  чародійним  — 
Сто  сердець  взяла  в  полон, 
Ритмом,  рухом  танков  йним 
Розповіла  дивний  сов. 
(Глянь  на  мене  на  „балькон!")  - 

Зникла.  Оплески  —  шум  ліса, 
Що  поклони  бв  вітрам. 
І  закрилась  занавіса, 
Наче  двері  райських  брам. 
(Темно.     Йду  до  дому.  Сам). 
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Ж.  Моліер. 

(З  нагоди  ЗООліття  його  народження). 

На  початок  біжу  чого  року  (день  15.  січня)  припало 
300-ліття  народження  найбільшого  європейського  комедіє- 
писця  й  основоположника  справжнього  театру  у  Франції 
Молівра.  Більш,  як  два  з  половиною  віки  відділяють  нас 
від  того  часу,  як  Моліер  виступив  перед  світом  зі  своїми 
комедіями,  давно  вже  вмерло  те  життя,  яке  він  батожЕВ 
своєю  сатирою,  але  твори  його,  в  яких  майстер ньо  виве- 
дено цілу  плеяду  людських  типів,  не  сходять  зі  сцени  до 
цього  часу  і  житимуть  ще  довго. 

Любов  до  сцени  і  та  сила  творчого  духу,  якої  ніколи 
не  зраджував  Моліер,  родили  багато  тернів  на  його  неве- 
селій життьовій  дорозі.  Треба  пригадати  собі  ту  страшну 
добу  серед  невічної  темряви  й  обскурантизму,  в  якій  жив 
Моліер,  щоби  зрозуміти  всю  велич  його  творчих  зма- 
гань. Верхи  суспільности  того  часу  відносилися  до  стану 
актора  з  повним  призирством,  як  до  нещасвих  „кумедіян- 
тів",  а  церква  проголосила  акторам  прокляття.  Але  це  не 
застановило  молодого  Молівра.  Любов  до  театру,  що  заро- 

ВЕСНЯНЕ 

Товаришеві  Ф.  Дудкові. 

Травами,  квітами  дзвони.  — 
Обрієм  сонце  струною.  — 
Денно  незлічені  тови 
Гоне  Чорнозем  луною... 

Яриться  яро  червоне, 
Ніжно  омріяне  в  співи, 
В  серці  одвертому  тоне 
Ясно  прозорої  Діви... 

Хвилями,  перлами,  певно, 
Радісно  з  чорного  яру 
Рвуться  осяяно-ревно 
Звуки  сумної  флояри... 

Вийди  в  просторінь  веселу!  — 

Села,  як  соняшні  плями.  —  () 

Будьмо-же  вічно  веселі  -~ 

Нам  ще  далеко  до  ями!..'  . 

1922  р.  25/1 V.  Львів. 

Шим'  Поліщук. 
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дилася  в  йому  з  дитячих  літ,  перемагав  в  ньому  послух: 
перед  духом  часу,  він  рве  всякі  звязки  з  церквою  і  су- 
спільством, покидав  рідний  дім,  де  йому  готували  юри- 
дичну кар'єру,  і  тікав  на  сцену.  Театр  того  часу  знахо- 
дився в  стані  переходу  від  вистав  середневічних  містерій 
до  театру  в  теперішньому  його  розумінні,  Молівр  пристав 
до  одної  невеличкої  театральної  ґрупи  і  мандрує  'з  нею 
по  провінції  протягом  15  років,  де  пише  для  неї  частину 
своїх  п'єс.  В  1661  р.,  себ-то  на  36  році  життя,  Молівр  вер- 
тається до  Парижу,  де,  живучи  серед  ненависти  до  себе 
паризької  „еліти",  пише  свої  комедії,  в  яких  безщадно  ви- 
ставляє її  смішні  риси. 

Молівр  написав  кілька  десятків  п  ес,  з  яких  де  котрі 
являються  шедевром  комедійної  літератури. 

Знаходячись  під  прокляттям  церкви,  Молівр  вмирав- 
на  52  ропі  життя  (в  1673  р.).  За  дозволом  короля  йому 
відводиться  клаптик  землі,  в  якій,  на  домагання  князів 
церкви,  Молівра  поховано  тихо,  без  помпи,  в  глуху  ніч. 

Ґеній  Молівра,  яко  незрівнаного  комедівписця,  житиме 
в  людстві  ще  довгі  роки.  Наш  театр  у  Львові  мав  в  свойому 
репертуарі  Моліерового  „Тартюфа",  в  прекрасному  перекладі 
Вол.  Самійленка,  який  виставляється  з  великим  успіхом.  Д. 


Федір  Дудко. 

Кошмар. 

Як  зараз,  бачу  перед  собою  її  молоде  хороше  обличча 
і  чую  жваве  піднесення,  з  яким  вона  сквапливо  затикала 
останні  шпильки  в  своє  пишне  волосся  і  говорила: 

—  Справжній  талант  не  знає  старости.  Справжній  ар- 
тизм  і  справжня  мистецька  творчість  завжди  молоді,  за- 
вжди свіжі...  Але  погляньте,  будь  ласка,  на  годинник  —  ми 
не  спізнились? 

Я  глянув  на  годинник  і  заспокоїв  її:  до  початку  ви- 
стави,  в  якій  виступала  велика,  світової  слави  артистка 
Еліза  Ґольмс  в  ролі  ґімназистки  Милочки,  зоставалося  ще- 
пів  години. 

—  Було  б  страшним  злочином  і  соромом  для  мене, 
яко  для  артистки,  пропустити  хоча  б  один  штрих  з  її  ве- 
ликої гри.  Я  певна,  що  нам  з  вами  вже  більше  не  дове- 
деться бачити  Елізи  Гольмс. 

Я  погодився.  Славетна  артистка  Еліза  Ґольмс,  що- 
в  останньому  свойому  турне  по  Европі  завітала  до  нашого* 
міста  лише  на  одну  гастролю,  мала  вже  65  літ. 

Вірочка  Зарицька  в  останній  раз  оглянула  себе  в  лю- 
стрі і  сказала: 

—  Можна  йти.  Дайте  мені  хутче  пальто. 
Вона  помітно  хвилювалася... 


Ні 

Репертуар  дитячого  театру. 

(Кінець). 

В  1922  р.  стало  видавництво  „Світ  Дитини"  ще  більш 
інтензивно  працювати  над  репертуаром  діточого  театру. 
8  оповісток  цього  видавництва  бачимо,  що  випускає  воно 
дальші  театральні  песи,  а  саме: 

11)  Леся  Верховинка :  „Іменини  Влодка",  комед.  на  3  дії. 

12)  Мик.  Ваврисевич:  „Лісова  Казка",  сценка  на  1  дію 
з  нотами. 

13)  Володимир  Островський :  „Соняшник",  сценична 
картина  на  3  дії  з  ілюстр.  костюмів  і  нотами. 

14)  Я.  Вільшенко:  „Коник  -  Стрибунець",  еценична- 
гра  на  1  дію  з  ілюстраціями. 

15)  Ґрація  Товпліс:  „ Дарунки  Русалок",  сценичнзи 
фантазія  у  2  діях. 

16)  Василь  Софровів:  „Печери",  сценичний  образок 
на  3  дії. 

17.  Я.  Вільшенко  :  „Княжна  Ганна",  історична  картина 
на  1  дію  (з  дитячих  літ  княгині  Анни,  доньки  кн.  Ярослава 
Мудрого). 


Вистава  закінчилась  пізно.  Коли  ми  вийшли  з  театру 
і  мовчки  пройшли  кілька  десятків  кроків,  я  запитав: 

—  Які  ж  ваші  вражіння? 

Вона  мов  боялася  цього  запитання :  хутко  заглянула- 
мені  в  лице  і  здрігнулася. 

—  Боже,  навіщо  вона  ще  грав!  Не  можна  більш  їй* 
виступати!...  Не  можна...  Розумієте  ви,  не  можна... 

Я  розумів.  Молода  кров  —  і  старече  серце.  Молоді 
рухи  —  і  безсила  хирність.  Палка  пристрасть  —  і  потухлі 
чуття...  Великій  артистці  давно  вже,  —  о,  безумовно  да- 
вно! и    пора  було  зовсім  зійти  зі  сцени. 

Йшли  мовчки.  Я  чув  її  хвилювання  і  хвилювався  сам. 

—  А  знаєте,  —  налягаючи  мені  на  руку,  сказала  ВІ- 
рочка.  —  Адже  те  саме  буде  зі  мною.,.  Те  саме...  Але 
повірте  —  або  я  перестану  грати,  або... 

Схвильовано  замовкла. 

—  Або?  —  спитав  я. 

—  Або...  перестану  істнувати. 

В  голосі  чулася  щирість.  Ми  замовкли. 
Довгими    вулицями  мягко  пробігав  ніжний  теплий? 
подих  весни. 


Минуло  багато  довгих  років. 

Одного  разу  завітав  я  з  тихої  провінції  в  велике  шум- 
ливе місто. 
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18  Володимир  Королів-Старий :  „Чарівний  камінець**, 
«ценичва  картина  на  3  дії.  * 

19)  Володимир  Королів-Старий:  „Царівна- Жаба**, 
сценична  фантазія  на  2  дії. 

Опріч  цих  пес  друкується  в  ч.  5.  „Світа  Дитини"  несу 
на  1  дію : 

20)  Арк.  Животко:  „Одної  ночи. 
А  в  6-ому  числі: 

21)  О.  Бабій:  „В  Шевченкове  Свято",  сценична  картина 
на  1  дію  із  співами. 

„У.  П.  Т.а  випустило  ось  такі  дитячі  неси: 

22)  „Вінок  на  могилу  Т.  Шевченка",  на  2  дії. 

23)  „Русалка  Дністрова",  сцен,  образок  на  2  дії. 

24)  „Без  старших",  комедійка  на  2  дії. 

25)  „Різдво  Марусі",  сцен.  обр.  на  1  дію. 

26)  Діточе  свято,  сцен,  образок  в  2  діях 

27)  Тарас  дитина,  в  двох  діях. 

28)  Слідами  Тараса,  сцен,  образ,  в  2  діях. 

Як  бачимо,  репертуар  дитячого  театру  вже  досить 
багатий;  на  будуче  просимо  всіх  Ви.  видавців  та  авторів, 
що  видають  або  пишуть  що  небудь  для  дитячих  театрів  — 


Проходячи  вулицею,  враз  зупинився.  Велика  театральна 
афіша,  на  якій  великими  літерами  оповіщалося: 

„Молода  пристрасть"  —  з  участю  славетної  артистки 
Віри  Зарицької  в  заголовній  ролі  Наталочки 

— Віра  Зарицька...  Наталочка...  Віра  Зарицька..  Вірочка.. 

Довго  стояв  перед  афішею  і  в  памяти  моїй  встала 
повва  радощів,  молодої  щи  рости,  захвату  і  високих  шукань 
колишня  Вірочка  Зарицька. 

Увечері  був  у  театрі. 

Піднеслася  куртина.  З  завмиранвям  серця  глянув  на 
сцену  і  побачив  Вірочку- Наталочку. 

Вона  грала.  А  я  сидів,  пильно  дивився,  ловив  кожний  рух, 
вслухався  в  кожну  інтонацію  її  голосу  і  враз  почув  страшний 
жах,  який,  старанно  ховаючися  в  молодих  рухах  Наталочки, 
льодовим  холодом  дивився  з  потухлих  очей  і  лився  в  пу- 
бліку з  старечих  вуст  славетної  артистки  Віри  Зарицької.  і 

Дивитися  не  було  сили.  Непомітно  підвівся  і  вийшов.. 
І  коли  відходив  од  театру,  меві  пригадалося: 

—  Або  перестану  грати,  або... 
На  душі  було  тоскно. 

І  знову  пригадалося : 

—  Справжній  талант  не  знає  старости... 

Серце  ссала  туга.  Навкруги  було  непривітно  й  похмуро 
Над  мокрою  землею  тяжко  висів  і  тиїо  губив  холоди 
•сльози  мертвий  осінній  сум ... 
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надсилати  до  нашої  редакції  усі  видання  діточої  драма- 
тичної літератури,  щоб  ми  могли  козкду  річ  зареєструвати. 
Це  в  першу  чергу  буде  безплатна  реклама  для  видавництва, 
а  для  аматорів  та  організаторів  дитячих  театрів  буде 
показчиком,  як  репертуар  дитячого  театру  розвивається 
та  що  нового  в  цьому  репертуарі  вийшло. 

Звіти  із  дитячих  театральних  вистав,  де  би  вони  не 
відбулись,  .  дуже  радо  міститимемо.  Кождий  прояв  на  солі 
театрального  мистецтва  найде  в  нашому  журналі  при? 
хильну  оцінку.  Г—к. 


Софія  Стадникова. 

Софія  Стадникова  народилася  в  1887  р.  в  м.  Тернополі 
в  артистичній  родині:  батько  відомий  артист  Андрій  Сте^ 
чинський,  мати  артистка  Елеонора  Стечи  нська.   Це  перед- 


рішає  майбутнє  артистки  і  вже  малою  дитиною  Стадникова, 
виступає  на  сцеві,  з'явившися  перший  раз  на  ній  на  во- 
сьмому році  життя,  за  що  дістає  великий  лавровий  вінок. 
Перші  серйозні  кроки  робить  С.  С.  на  сцені  Театру  „Укра- 
їнської Бесіди",  (під  орудою  М.  Губчака),  куди  вступав  на 


15  роді  життя  по  скінченні  інституту  Васияіянок  в  Яворові. 
"Тут  вона  проходить  тяжку  практичну  театральну  школу, 
помітно  виділяється  серед  инших  артистів  і  здобував  певне 
-артистичне  імя.  На  початку  війни,  в  р.  1914,  Галичину 
заливає  московське  військо,  й  окуаантська  влада  закривав 
та  руйнує  українські  культурні  інституції. 

На  український  театр  також  лягав  заборона  й  приму  - 
-шуб  п.  Стадникову  на  де- який  час  перервати  артистичну 
працю.  В  р.  1915  п.  Стадникова  виїздить  на  запрошення 
М.  К.  Садовського  до  Кйїва.  Тут,  використовуючи  щасливу 
нагоду,  вона  вступав  до  школи  відомої  артистки  Мура- 
вьової.  Студії  в  цій  школі  продовжуються  2*/2  року  і  не 
згаше  одшліфовують  дікцію  й  гру  артистки  а  виробляють 
також  її  голос  і  дають  можливість  п.  Стадниковій  стати 
доброю  співачкою.  В  осени  р.  1918  в  родинних  справах 
приїзджав  С.  С.  на  короткий  час  до  Львова,  де  її  захоплює 
польсько-українська  війна  і  примушу  в  до  перерви  арти- 
стичної діяльности  на  11  місяців.  В  цей  час  С.  С.  одержує 
пропозицію  вступити  на  польську  сцену,  але,  не  зважаючи 
на  матеріяльві  утруднення,  від  пропозиції  відмовляється. 
В  1919  ропі  вступав  п.  Стадникова  до  трупи  свого  чоло- 
віка, арт.  Йос.  Стадника,  яку  він  орґанізовув  по  повороті 
з  Великої  України  і  виступав  по  малих  містах  та  містеч- 
ках Галичини.  В  осени  минулого  року  п.  Стадникова  всту- 
пав до  львівського  театру  „Української  Бесіди",  де  грав 
й  по  цей  час.  Виступаючи  в  ріжноманітному  репертуарі 
(драма,  комедія,  побутові  п'єси,  опера,  оперета,  фарс),  п. 
Стадникова,  завдяки  ріжносторонности  свого  таланту,  дав 
цілий  ряд  ріжнородних  художніх  креацій.  Артистка  відома 
свовю  грою  не  лише  в  Галичині,  але  широко  популярна 
і  на  Великій  Україні  по  виступах  її  у  Киї  в  і  і  Ромнах. 


Драматичний  театр  їм.  Івана  Франка. 

Ще  одне  симпатичне  з'явище  на  тлі  театрального 
шиття  Галичини.  У  грудні  місяці  1921  р.,  заходами  емі- 
гранта з  Наддніпрянщини  п.  Миколи  Нагірняка,  заснувався 
у  Перемишлі  драматичний  театр  „Штука*4.  Завдяки  тому, 
що  артистичний  провід  „Штуки"  попав  до  рук  мало  до- 
свідченої в  театральній  справі  людини,  довший  час  знахо- 
дилася на  хисткому  ґрунті  і  тільки  тоді,  коли  зроблено 
основне  переформування  театральної  дружини  і  віддано 
провід  талановитому  режисерові-артистові  київського  театру 
М.  Садовського  —  Гр.  Березовзькому,  труна  зміцнилася 
і  стала  тепер  відомою  п.  н.  „Драматичний  театр  ім.  Івана 
<Франкаа. 
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В  склад  трупи  входять :  артистки :  М.  Авсюкевич,  А. 
ІЗасильок,  А.  Кривецька,  М.  Олексівна,  Е.  Левицька  і  Р. 
Зінченко.  Артисти:  Гр.  Березовський,  Д.  Гонтаренко,  А. 
Казимирчук,  В.  Краснопільський,  Гр.  Макарееко,  О.  Осік- 
няк,  О.  Поляків,  М.  Прасіцький,  Л.  Остапович,  Я.  Юрченко, 
і  А.  Глова. 

Досі  трупа  давала  свої  кистави  в  таких  містах:  До- 
бромиль,  Перемишль,  Борислав»  Тустановичі  і  Дрогобич. 
Тепер  вона  перебував  у  Бучачи,  звідви  по  предложенню 
редакції  журналу  „Театр.  Мистецтво"  мав  виїхати  на  ряд 
вистав  на  Лемків щину,  де  досі  не  було  ще  ні  одного  укра- 
їнського театру. 

„Драм,  театр  ім.  І.  Франка"  під  дирекцією  М.  Нагір- 
няка  дав  право  сподіватися  великого,  бо  вже  навіть  те,  що 
він  зробив  досі,  заслуговує  на  глибоке  признання,  тим 
більше,  що  даючи  свої  вистави  на  місцях,  він  охоче  йде  на 
зустріч  аматорам,  допомогаючи  їм  режисерськими  вказівка- 
ми і  навіть  власними  декораціями.  Відмежувавши  себе  від 
чисто  ґешефтярських  „театралів"  і  станувши  на  ґрунт 
ідейної  мистецької  праці,  тим  самим  став  одним  із  многих, 
що  заслуговують  пошани. 

Можемо  бути  певними  того,  що  наколи  цей  театр  по- 
бував на  Лемківщиві,  заглянувши  в  її  найглухіщі  закут- 
ки, —  Лемки  не  забудуть  сердечно  віддячити  йому. 

К.  Л—вич. 


Діючий  аматорський  гурток  в  Кривенькім  (аов.  Гусятин). 


ДО 


Аматорський  театр. 


В  справі  дозволу  на  виставу  п'єс. 

Аматорським  гурткам,  що  хочуть  виставити  якусь 
п'єсу,  треба  в  першу  чергу  подбати  про  дозвіл  на  виставу. 
В  справі  дозволу  на  кожну :  виставу  треба  звертатися:  до 
автора  п'єси,  до  цензури  і  до  політичної  (поліцій ної)  влади. 

1)  Дозвіл  автора.  По  закону  автор  має  право  за- 
боронити виставу  його  п'єси,  особливо  тоді,  коли  він  на 
книжці  застерігав  собі  авторській  права.  Тому  то  в  першу 
чергу  треба  заздалегідь  порозумітися  з  автором  чи  пере- 
кладачем п'єси.  (Право  авторське  до  написаного  твору  трі- 
вае  30  літ  по  смерти  автора),  У  нас  автори  театральних 
творів  в  більшости  випадків  не  підносили  своїх  претенсій 
до  театрів,  але  в  инших  народів  театри  платять  авторам 
відповідний  процент  із  своїх  доходів.  У  всякому  разі  при 
виставленні  п'єс,  особливо  нових  авторів,  рекомендується 
вдатися  за  дозволом  до  авторів,  в  якій  справі  редакція 
журналу  охоче  моше  взята  на  себе  посередництво. 

2)  Дозвіл  цензури  береться  у  політичної  влади 
лише  в  разі  вистави  якогось  нового  твору,  який  ще  ніде 
не  грався  на  сцені.  До  відповідно  написаного  прохання 
треба  прикладати  дану  п'єсу.  Прохання  таке  подається  від 
імени  товариства,  яке  на  підставі  своїх  статутів  (напр. 
„Просвіта")  має  право  улаштовувати  театральні  вистави. 

3)  Дозвіл  політичної  влади.  Політичною  владою 
для  більших  міст  (як  Львів)  є  дирекція  поліції,  для  про- 
вінції —  староства.  Письменне  повідомлення  політичної 
влади  про  кожну  виставу  є  безумовно  обовязкове'  для  всіх 
театрів.  В  такому  повідомленню  зазначуегься :  назва  п'есп, 
місцевість,  день  і  година  вистави.  Політична  влада  має 
списки  всіх  п'єс,  які  дозволені  до  вистав  і  приймає  звп 
чайно  повідомлення  до  відому.  Наколи  зголошена  п'єса  не 
знаходиться  в  реєстрі  граних  п'єс,  то  влада  вимагає  до- 
даткового приложення  примірника  п'єси.  Тому  то  необ- 
хідно є  заздалегідь  повідомляти  владу  про  виставу  (що 
найменше  2  тижні  до  вистави). 

Список  театральних  п'єс,  дозволених  до  вистави. 

Театральна  Комісія  при  Головнім  Виділі  Тов- а  „Просвіта" 
у  Львові,  маючи  все  на  увазі  велике  значіння  театру  як  культурного 
чинника  в  життю  народа,  та  хотячи  повести  рух  аматорських  вистав 
у  краю  доцільно  і  систематично,  приступила  на  своїм  четвертім  чер- 
говім засіданню  до  уложевня  спису  драматичних  творів,  які  можна 
булоби  поручити  аматорським  кружкам  до  вистави.  Покищо  подаєть- 
ся нпзше  для  інформації  аматорських  кружків  спис  лише  деяких 
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сЛесь  Журіїас 


театральних  штук,  одобрених  театральною  Комісією  нри  Тов-і  „Про- 
світа" і  дозволених  до  вистави  бувший  намісництвом  і  дирекцією 
львів.  поліції: 

1)  „Запорожець  за  Дунаєм"  опера  в  3  діях  Артемовського-Гу- 
лака,  дозволена  Президією  Намісництва  9/3  18%  до  ч.  1883  і  Дирек. 
львів.  поліції  до  ч.  5668.866. 

2)  „Ясні  Зорі"  драма  в  5  діях  В.  Чайченка  (Б.  Гріаченка) 
дозволена  Пр.  Нам.  8/4.  1896  ч.  3191  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  10768/896. 

3)  Наталка  Полтавка"  опера  в  3  діях  І.  Котляревського,  доз  в, 
Нр.  Нам.  2/4.  1864  ч.  5151  і  Дир  львів.  пол.  ч.  7939/864. 

4)  „Дай  серцю  волю,  заведе  в  неволю"  драма  в  5  діях  М.  Кро- 
пцвницького,  дозволена  Пр.  Нам.  24/9  18&8  ч.  10268  і  Дирекцією  львів. 
поліції  ч  22539/888. 

5)  „Буря"  драма  в  5  діях  А.  Островського,  дозв.  Дир.  львів- 
пол.  ч.  23826/879. 

6)  „Мартин  Боруля"  комедія  в  б  діях  Карпенка  Карого  (І.  То~ 
билевича)  дозв.  Пр.  Нам.  11/3  1892  ч.  2396  і  Дир  львів.  пол.  ч.  7603/892. 

7)  „Наймичка"  драма  в  4  діях  Карпенка  Карого  дозв.  Пр.  Нам, 
9/10  1888  ч.  10682  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  23687/888. 
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8)  „Хазяїн"  комедія  в  4  діях  Карпенка  Карого,  дозволена  Пр. 
Нам.  30/12  1902  ч.  15009  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  454/903. 

9)  „Учитель"  комедія  в  3  діях  І.  Франка  дозволена  Пр.  Нам. 
13/5  1894  ч.  5016  і  Дпр.  львів.  пол.  ч.  13504/894. 

10)  „Украдене  ^астя",  драма  в  5  діях  Івана  Франка  дозв.  Пр. 
Нам.  4/11  1893  ч.  11880  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  30390/893. 

П)  „Майстер  Черняк"  комедія  в  1  дії  Івана  Франка,  дозв.  Пр. 
Нам.  11/7  1896  ч:  6636  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  20386/896. 

12)  „Кара  совісти"  драма  в  5  діях  Гр.  Цеглинського,  дозв.  Пр. 
Нам.  25/11  19о2  ч.  13522  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  40358/902. 

13)  „Назар  Стодоля"  драма  в  3  відслонах  Т.  Шевченка^  дозв. 
Пр.  Нам.  24  З  1864  ч.  4431  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  7146/864. 

14)  „Настоящі"  комедія  в  1  дії  О.  Бобикевича,  дозволена  Пр. 
Нам.  18/6  1903  ч.  6944  і  Дир.  львів.  пол.  22842/903. 

15)  „Лихий  день"  комедія  в  1  дії  Гр.  Цеглинського,  дозв.  Пр. 
Нам.  3/2  1886  ч.  852  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  3140/886.- 

16)  „Підгіряне"  мельодрама  в  3  діях  І.  Гушалевича,  дозв.  Пр. 
Нам.  13/2  1865  ч.  1334  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  3760/865. 

17)  „Зимовий  вечір".  М.  Старицького  на  дві  відслони  дозв.  Пр. 
Нам.  23/10  1905  ч.  13215  і  Дир.  львів.  пол.  ч.  42930/905. 

18)  „Невольник"  драма  в  5  діях  М.  Кропивницького. 

19|  „Ои  не  ходи  Грицю,  та  на  вечерниці"  драма  в  5  діях  М. 
Старицькоге. 

20)  „Мірандоліна",  комедія  в  3  діях  Гольдонія. 

Три  останні  цензуровані  і  грані  українським  театром  у  Львові 
згідяо  з  твердженням  Дирекції  львівської  поліції  з  дня  21.  квітня  1922. 

Дописи 


Галичина. 

МИКУЛИНЩ  (по  в.  Терно^- 
п  і  л  ь).  Микули*нецький  аматорський 
гурток  з а сн о вав ся  на  скоро  в  1921 
р.  при  тов.  „Читальня  Просвіти" 
з  членів  і  нечленів  цього  т-ва  і  дав 
до  кінця  мин.  року  6  вистав,  а  саме  : 
„Дай  серцю  волю"  і  „Перехитрили" 
М.  Кропивницького,  „Не  ходи  Гри- 
цю" —  Старицького,  комедію  „Псот- 
ник",  „Вифлеємську  ніч"  —  Луцика 
(2  рази),  і  „Сватання  на  Гонча- 
рівці  —  Гр.  Квітки.  Дохід  з  ви- 
став пішов  на  сплачення  довгу, 
котрий  затягнено  на  будову  дому 
читальні  „Просвіта". 

Жаль  тільки,  що  аматорський 
гурток  не  подбав  як  слід  про  свою 
орґанізацію,  щоби  зразу  замітно 
було,  що  наш  аматорський  театр 
має  побіч  матеріальної  ціли,  також 
культурно-мпстецьку  ціль.  А  то 
провід  цього  гуртка  дістався  в  руки 
людини,  яка  всіма  силами  намага- 
лася здобути  для  себе  розголос  і 
славу,  а  про  властиву  ціль  аматор- 
ського гуртка  не  дбала.  Людина  ця 
мало  розумілася  на  організації  ама- 
торських гуртків  і  на  режісерстві 
і  тому  не  зуміла  навіть  найлекшої 
штуки  показати  як  слід.  Не  под- 


бала, щоби  кзжний  аматор  хочаб 
трошки  зрозумів  і  вивчив  свою 
ролю  ;  не  зуміла  використати  місце- 
вих сил  і  дати  з  ними  кілька  ліп- 
ших вистав,  якіб  піднесли  в  су- 
спільстві інтерес  до  справжнього 
драматичного  мистецтва.  А  в  нас 
в  такі  сили  і  така  публика,  що  на- 
даються до  чогось  ліпшого.  З  мі- 
сцевих виконавців,  з  котрими  дійсно 
можна  булоб  грати  ліпші  штуки 
не  можна  не  згадати  про:  В.  Ци- 
бульського,  Вол.  Сиротика,  Н.  Де- 
кайла,  О.  Декайлову,  О.  Вирозум- 
ську,  сестер  Сирків  єн,  та  инших. 
Гурток  наш  заінтересував  своїми 
виставами  не  лише  своїх  але  і  чу- 
жих. Тому  то  хай  мпкулинцькпй 
аматорський  гурток  не  ображується 
моєю  щирою  порадою,  а  хай  добре 
зорганізується,  постарається  о  якусь 
бібліотеку  драматичних  творів,  а  го- 
ловне, хай  усуне  з  поміж  себе  оди- 
ниці, котрі  стараються  всякими  ін- 
триґами  розбити  аматорський  гур- 
ток. Мусить  бути  єдність,  згода 
і  дисціпліна  в  гуртку.       В.  і  М. 

В  ГУСАКОВІ  (п  о  в.  Мостпска) 
17  і  18  м.  квітня  відіграно  амато- 
рами драму  Цеглпнсьюго  :  „Кара 
совісти".  Саля  була  битком  набита, 
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З  виконавців  особливо  виділялася 
грою  Перчинська. 

В  КЛЕКОТОВІ  (пов.  Броди) 
аматорський  гурток  при  читальні 
„Просвіти"  відіграв  17.  квітня  п'єсу 
„Перехитрили". 

ХОЛОЇВ,  (пов.  Радехів)  відбу- 
лася 18  квітня  театр,  вистава  за- 
ходом аматорського  гуртка  читальні 
„Просвіти". 

ОСТРІВ,  пов.  Тернопіль  за 
почином  Гр.  Дробинського  утво- 
рився при  читальві  аматорський 
гурток,  який  в  часі  великодних 
свят  виставив :  „Комедію  про  чо- 
ловіка, що  редагував  Хлібороба" 
і  „Які  хорі,  такі  доктори". 

В  с.  ЛУ  СИНЦЯХ,  в  Рогатин- 
щпні,  при  читальні  засновано  ама- 
торський гурток,  який  готується 
до  вистави  „Назара  Стодолі". 

ВОЙНИЛІВ  Дня  18.  квітня  ама- 
тор, кружок  відіграв  комедію  Гр.  Це- 
глинського  „Соколики".  У  виставі 
ззялй  участь  Поповичева,  Зєли- 
кова,  Ворисиківна,  Руда  і  В.  Зєлик, 
Ю.  Зелик,  І.  Белей,  Сметанський, 
Смик  і  Г.  Гречух.  Вистава  випала 
на  загал  добре  і  дехто  з  аматорів 
виявив  справжній  хист.  Окрім  „Со- 
коликів" мала  відбутися  вистава 
ще  .  одної  комедії,  але  через  інтриги 
деяких  людців  не  відбулася. 


ЗАВАДІВ,  пов.  Яворів.  Захо- 
дом читальні  „Просвіти"  відбулася 
аматор,  вистава  „Сватання  на  Гонча- 
рівці"  під  проводом  учителя  Турка. 
Вистава  мала  свій  моральний  успїг, 
та  пожадане  булоби,  щоби  наше 
селянство  більше  горнулося  до  куль  - 
турної '  праці  і  численно  на  тих 
виставах  являлося, 

ДЖУРИН.  Дая  23.  квітня  ви- 
ставлено місцевим  театральним 
кружком  —  нар.  драму:  „Ой  не 
ходи  Грицю".  Аматори  грали  без- 
доганно. Дохід  із  вистави  призна- 
чено на  закупно  дзвона. 

Волинь. 

В  м.  ЛЮБОМЛІ  склався  місцев. 
український  гурток  аматорів,  який 
час  до  часу  впоряджає  укр.  ви- 
стави. В  „Душогубах"  Тогобіч- 
нього,  який  недавно  виставляв  гур- 
ток, визначалися  грою :  Р.  Клеко-^ 
цюк,  Герасимович,  Гусь,  Махнюк 
і  ПІидловський.  Вистави  проходять 
з  успіхом.  Театр  охоче  відвідується 
представниками  найріжнородніших 
верств  польського  та  українськ.  гро- 
мадянства міста  і  повіту. 

'  В  с.  ЯРОСЛАВІЩХ  (п.  Грубе - 
шів)  зорганізувався  і  дає  вистави 
місцев.  аматорський  гурток. 


К.ІГ.  Стеценко. 

іі.і!  ними  "  |ГМ^^ь'вІайк);:    Ц  _г  ЩЩ< 

Ще  втрата.  Вже  протягом  недовгого  часу :  Леонтович 
Степовий,  Стеценко.  Тязкка  втрата  для  цілої  України,  тяж- 
кий удар  для  тих,  хто  знав  його  особисто. 

Так  яскраво  встав  перед  очима  ця  невисока,  щупленька 
постать,  ці  глибокі,  мягкі,  блакітні  очі,  це  ,  високе  чоло,  жа 
якому  покоїлась  печать  ґеніяльности.  І  дивно :  ця  людина, 
що,  особливо  з  часів  Революції,  стала  славною  на  цілу 
Україну,  ця  людина,  що  вміла  знайти  своїм  звукам  ,  резо- 
натори в  тисячах  грудей,  людина,  що  була  така  мислива 
в  своїх  мистецьких  шуканнях,  —  ця  людина  була  надзви- 
чайно сирітною  в  життю,  в  своїх  зносинах  з  людьми.  Зга- 
дую зворушуючий  випадок:  був  концерт  Національного 
хору  в  Київі,  присвячений  творчости  Стеценка.  Після  пер- 
шого відділу,  юубліка  зробила  композіторові  овацію,  ви- 
несли на  сцену  роскішні  квіти,  вийшов  промовець  з  при- 
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вітанням.  Але  тут  трапилася  несподіванка :  поки  виносили 
квіти,  Кирило  Григорович  несподівано  зник  і  довго  його 
прийшлось  шукати,  поки  знайшли  десь  між  декораціями 
і  витягли  на  сцену,  де  він,  червоніючи  по  дитячомуг 
таки  мусів  вислухати  промови  і  вітання. 

Дуже  рідко  згоджувався  К.  Г.  грати  свої  композіції 
в  присутности  сторонніх  людей,  за  те  істнувало  коло  лю- 
дей, до  яких  він  ставивсь  з  довіррям  і  яких  майже  зовсім 
не  сти дався.  Згадую  ті  прекрасні,  довгі  вечори,  які  ми  про- 
©ижували  або  у  Стеценка,  або  у  його  друзів-панства  ГГрихо- 
дьок.  Тоді  Кирило  Григорович  сідав  за  фортепіян  і  вже  не- 
вставав  на  протязі  декількох  годин.  На  однім  із  таких  вечорів 
вперше  залунала,  хоч  і  при  невеликій  авдиторії  „Іфігенія  з  Та- 
вриди" —  надзвичайно  сильний,  героїчний  музичний  образ. 

Взагалі  сфера  Стеценка  —  це  сфера  лірики,  але  не 
аудяої,  одноманітної,  але  палкої,  юнацької,  не  дивлючись 
па  його  вже  старший  вік.  Досить  згадати  про  такі  глибоко- 
відчуті  романси,  як  „Нічого,  нічого"  на  слова  М.  Вороного, 
або  „Чому"  слова  О.  Олеся. 

Поруч  із  лірикою  у  Стеценка  йде  нога  в  ногу  чистий, 
справжній,  патос,  що  наближувався  до  клясичного.  Між 
иншим,  „патос"  —  було  його  улюбленим  словом.  Коли  його 
захоплював  якийсь  мистецький  твір,  він  в  захваті  говорив : 

—  Це  „ патос"  !.. 

—  Сього  дня  я  написав  щось  від  „патосу".  Одним  із- 
своїх  „патосів*  він  вважав  свій  гімн  „Вкраїно  мати",  який 
потім  облетів  цілу  Україну  і  вернувся  до  нього  увінчаний: 
славою  „націснального". 

Улюбленими  в  творчости  Стеценка  були  також  народні 
мотиви.  Крім  багатьох  пісень  аранжованих  для  хору,  сгапЕ 
відомі  цілій  Україні,  а  потім  і  за  межами  її  його  колядки, 
повні  гармонії  й  краси,  в  яких  Стеценко  зумів  з'вднати 
чисто-народню  душу  з  музичною  тонкістю  і  закінченністю 
художника... 

Хочеться  згадати  ще  про  Стеценка,  яко  про  діріґента. 
Коли  він  керував  хором,  особливо,  коли  виконувалась  його 
річ,  він  весь  одмінявся:  його  просте  і  миле  лице  робилось 
якимсь  новим,  одухотвореним,  —  він  весь,  неначе  виростав, 
очі  підносилися  кудись  вище  голов,  і  цілий  хор  починав 
відчувати  кожвий  його  рух,  ваче  невидимі  нитки  снува- 
лись між  деріґентом  і  хором,  наче  разом  зливались  і  ле- 
тіли в  світ  вастроїв  і  абстрактної  думки. 

Багато,  багато  б  хотілося  сказати  ще  про  цю  ясну:, 
безкінечно  дорогу  і  милу  людину.  Хотілося  б  хоч  раз  по- 
чути ще  його  натхненої  гри,  хотілося  б  ловити  нові  хвилі 
звуків,  які  виходили  з  під  його  натхнених  рук  І  ХОТІЛОСЯ& 
зрештою  тепер  бодай  скласти  квіти  —  квіти  смутку  і  лк>- 
бови  на  його  передчасну  могилу.  Г.  Орлівна. 
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Рецензії  і  замітки. 


4.  БІЛЕЦЬКИЙ. 

Драма  безсилля. 

(„Момот  Нір"  блисея  Карпенка  на  сцені  Львівського  театру). 

І 

Перед  львівською  українською  публикою  проходить  на  сцені 
нова  п'єса  незнаного  ще  молодого  драматурґа  Є.  Карненка  „Момот 
Нір".  її  можна  віднести  до  громади  так  зв.  „символічної"  драмия 
яка  вперше  в  українську  літературу  була  занесена  В.  Винниченком. 
Полипіаючи  на  боці  до  слушного  часу  всі  инші  драми  Карпенка,  мй 
звертаємо  свою  увагу  лише  на  вище  зазначену  п'єсу. 

Автор  п'єси  взяв  на  свої  плечі  досить  трудне  завдання  об'єд- 
нати одним  сюжетом  надзвичайно  багато  паралельних  мотивів,  які 
через  свої  особливості  об'єднуються  дуже  тяжко. 

Момот  Нір  —  головний  герой  песи,  вигнанець  з  рідного  краю, 
де  через  політичні  умови  його  чекають  „кайдани  та  петля"  —  лише 
і  мріє  про  те,  щоби  вернути  Україні  водю,  зробити  її  Великою,  Не- 
залежною. Він  з  дня  на  день  чекає  того  моменту,  щоби  кинутись 
у  боротьбу  за  рідний  край,  де  на  нього  покладають  такі  великі 
надії. 

Поруч  з  цим  мотивом  розвивається  другий,  що  ґрунтується  на 
давньому  коханні  Момота  Міра.  Обектом  цього  кохання  є  Льоґіна. 
„З  нею  злитись  в  одно  ціле,  через  кров  кохання,  то...  (Виріс).  І  за- 
палити друге  сонце,  і  перелічити  зорі...  І  я  так  у  це  вірю.  І  так 
цього  хочу".  Через  ню,  через  почуття  до.  неї  Момот  Нір  подійма* 
-вться  до  ідеї  визволення  рідного  краю:  „її  послано  небом  не  лише 
нам  —  а  всьому  нашому  народові  —  на  віру  в  його  відродження 
і  благовість  про  перемогу  над  ворогом...  Як  промінем  віри  освітле- 
ний шлях  нашої  країна  —  (з  Мартою)  бережім  її..." 

Завдяки  такому  відношенню,  образ  Льоґіни  серед  оточення 
Момота  Ніра  підноситься  до  культу  дами. 

Від  нього  повстає  третій  паралельний  мотив  —  „ґеніяльннй"  твір 
мистецтва  і  символ  кохання...  Таким  є  портрет  Льоґіни,  витворений 
талановитим  малярем  Арсеном,  сином  Момота;  цей  твір  через  його 
тґеніяльність  і  через  асоціяції,  звязані  з  любовю  М.  Ніра  до  Льоґіни 
мав  причинитися  до  зросту  траґічного  в  пєсі,  до  виявлення  най- 
сильнійших  афектів,  що  приводять  до  катастрофи  і  катарсісу,  се  б 
то  сили,  що  звільняв  душу  від  афектів,  очищаючи  її,  змягчуючи 
іегосіат  апітае,  витворюючи  ґрунт  для  такого  психічного  процесу, 
що  йде  поруч  із  естетичного  насолодою  і  стає  як  би  кінцем  між 
життєвими  тяготами,  серед  яких  бореться  душа  людини,  і  золотим 
світом  мистецтва,  підіймає  реальний  світ  пристрастів  до  ідеального 
світа  мистецтва. 

Цей  останній  мотив,  що  стає  душею  цілої  п'єси,  що  координує 
і  обєднує  всіх  дієвих  осіб  в  одне  орґаничне  ціле,  стає  внутрішньою 
-  Формою  драми  і  головним  символом  рефлексій  автора.  Він  иричиню- 
вться  до  повстання  нового,  так  би  мовити,  опозиційного  мотива.  до 
ролі  Марка  зі  всіма  ситуаціями,  що  теж  приходить  через  усю  песу. 

Таким  же  опозіційним  мотивом  у  відношенню  до  ідей  Момота 
є  образ  скептика  „Добродія". 

Окремим,  не  другорядним  від  першої  аж  до  останньої  картини 
мотивом,  можна  вважати  й  образ  Діда. 
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Траґічие  в  драмі  виявляється  в  двох  колізіях :  1)  між  громад- 
ським ідейним  обовя::  ом  Момота  Ніра  допомоги  тим,  що  працюють 
на  Україні  і  особистим  почуттям  любови  до  Льоґіни  через  ідеаліза- 
цію цього  образу  в  портреті  та  прагненням  зберегти  цей  портрет, 
як  ґеніяльнвй  витвір  Ар(ена,  сипа  Момота;  2)  Колізія,  яку  створила 
пізніше  вже  Льоґіна  в  процесі  боротьби  за  портрет  між  Момотом 
Ніром  і  Марком.  Так  в  ІІ-ій  картині  Льоґіна  перед  Мартою  вислов- 
лює таку  думку:  „Він  мені  казав,  що  мене,  оцю...  (показує  на  кар- 
тину) купують...  І  нехай.  Продати  —  він  її  не  продасть.  А  дорога 
вона  мені  не  менше,  як  і  йому.  Знаю  я  й  те,  що  коли  її  в  нас  не 
стане,  то  всі  ми  опинимось  серед  пустелі  журби  і  суму.  Знаю,  але 
б  у  ду  стояти  на  тому,  щоб  її  продати.  Сили  його 
й  свої,  щоб  вивідат и". 

В  третій  картині  пєси,  вже  після  того,  як  Момот  картину  про- 
дав Маркові,  Льоґіна,  не  знаючи  про  це,  каже  Момотові:  „То  слу- 
хай. Коли  ти  став  між  двома  огнями  —  то  я,  аби 
звіритись  у  силі  твоєї  й  твого  до  мене  кохання, 
і  дійти  аж  золотих  верхів  його,  —  поклялась  іти 
за  ним  на  край  світу,  колиб  він  повалив  тебе...* 
Отже  оволодіти  портретом  значить  оволодіти  правом  мати  коло  себе 
Льоґіну.  Ця  нова  колізія,  бо  виникла  вона  пізніще  і  несподівано, 
а  для  Момота  Ніра  навіть  ровї;  £ас£пт,  бо  довідався  про  рішення 
Льоґіни  він  лише  після  того,  як  продав  портрет,  робиться  ще  силь- 
ніщою  від  першої.  Коли  в  першій  бере  перевагу  обовязок  Ніра, 
ради  якого  продається  картина,  то  в  другій  колізії  обовязок  переходить 
на  другій  плян,  а  на  перше  висувається  почуття  і  страх,  щоби 
з  ним  не  втратити  любий  образ  Льоґіни.  Такі  етапи  розвитку  тра- 
гічного в  пєсі. 

Коли  перша  колізія  може  бути  основою  психольоґічної  траґе- 
дії,  бо  виникає  орґанично  з  духового  життя  головного  героя,  як 
певний  акт  боротьби  між  громадським  обовязком  і  особистим  почут- 
тям, —  на  цій  боротьбі  побудована  вся  неоклясична  траґедія  і  де- 
які траґедії  Шекспіра,  —  то  друга  колізія  є  характерною  лише  для 
творів  специфічних  з  пригодами,  для  творів  „авантюристичних", 
коли  герой,  героїня,  щоби  випробувати  сили,  чи  відношення  до  себе 
зацікавленої  особи  —  для  осягнення  цієї  мети  ставить  певні  зав- 
дання, лише  після  виконання  яких  дає  згоду  на  ту  чн  иншу  акцію 
тієї  особи  або  дає  згоду,  коли  це  героїня,  тій  особі  належати  і  т.  и. 
Це  стара  тема  авантюристичних  лицарських  романів,  і  драм  та  тра- 
ґедій  репертуара  старого  анґлійського  театру,  що  на  протязі  XVIII. 
ст.  обійшов  усю  Европу.  Коли  вона  кладеться  в  основу  сучасних 
п'єс,  то  лише  п'єс  бездарних  драматурґів  або  п'єс  буркових,  розрахо- 
ваних на  зовнішні  ефекти,  приступні  і  легко  зрозумілі  для  широкої 
і  малокультруної  маси,  яка  хвилюється  лише  під  впливом  сильних 
зовнішних  потрясень,  коли  сцена  через  зрозумілі  для  них  авантюри- 
стичні колізії  наповнюється  стогонами  самогубців  або  вбитих  та 
трупами. 

Аналогічного  характера  і  друга  колізія  вище  зазначеної  драми  Кар 
пенка.  Така  псіхольоґічна  вартість  колізії.  Не  вищу  вона  має  і  ми- 
стецьку вартість.  Кожний  драматичний  твір  як  і  взагалі  твір  ми- 
стецький лише  тоді  підіймається  до  найвищого  ступеня  мистецької 
творчости,  коли  він  з  першої  фрази,  з  першого  творчого  акту  ховає 
в  собі  живу  душу  твору,  яка  надає  йому  присущу  індівідуальність 
в  залежності  від  ідей,  від  тенденцій,  від  рефлєксій  мистця,  що  нею 
оієднав  реальні  клапті  життя,  вдунув  душу  живу  і  прикликав  цим 
твір  до  свого  ідеального  життя.  Вона,  ця  душа  навколо  себе  коор- 
динує всіх  дієвих  осіб  пєси,  всі  її  події,  робиться  носителем  головвих 
ідей  свого  творця  та  його  рефлєксій.  Цією  душею  стає  той  образ 
твору,  що  символізує  все  найголовнійше,  що  вклав  творець  і  тримає 
на  собі  як  фундамент  всю  його  внутрішню  (не  зовнішню!)  архитек- 
товіку,  стає  внутрішньою  формою  твору. 


23 


Внутрішньою  формою  може  бути  картина  і  якийсь  инший 
предмет  (паіиг  тогіз),  може  бути  іг  ілюзія,  створена  автором  (Ніікто 
вг>ст>ром  із  „Жизні  человт>ка''  Андреева),  створена  напруженою  або 
чутливою  уявою  дієвих  осіб  твору,  як  це  ми  бачимо  у  більшости 
д'єс  Метерлінка  (Смерть  із  песи  „1п£гп8е";  „Іпіегіеиг'%  Синя  птиця  із 
п'єси  тої  самої  назви  і  т.  и.). 

Таким  ферментом  до  появи  другої  колізії  мав  бути  портрет 
Льоііни.  Так  було  з  початку  п'єси  Карпенка  і  це  було  з  мистецького 
боку  і  добре,  і  ориґінально,  бо  відповідало  певним  умовам  худож- 
ньої творчости,  але  другою  колізією  вже  характера  буркового  автор 
зруйнував  первісний  художній  фермент  твору,  перенісши  всю  синте- 
зуючу ролю  з  портрета  Льоґіни  на  її  постать  як-таку;  тоді  портрет 
заняв  місце  пасивне,  з-за  якого  боротьба  ведеться  тільки  по  інерції, 
а  фактично  боротьба  йде  вже  із-за  Льоґіни.  У  автора  не  до- 
стало художнього  такту  та  смаку  витримати  художній  принціп  до 
кінця,  бе  друга  половина  драми,  почавши  приблизно  з  Ш.  картини 
збудована  на  цілком  инших  підвалинах  а  синтезою  їх  ідей  є  вже 
Льоґіна.  Під  впливом  цієї  метаморфози  Момот  Нір,  коли  довіду- 
ється про  намір  Льоґіни-піти  хоч  на  край  світа  за  тим,  хт© 
в  боротьбі  переможе,  з  перемогою  над  ним  Марка,  спускається 
з  величвього  педестала  до  безсилого  інтеліґента,  який  не  знає 
як  вийти  із  того  нерозумного  положення,  в  яке  попав  і  че- 
рез те  цілком  в  не  лицарський  спосіб  з-за  кутка  стріляє  в  Марка 
з  метою  його  вбити,  а  фактично  вбиває  свого  сина ;  штучно  підо- 
гріта  величність  Ібсенових  героїв,  що  спочатку  п'єси  лежала  орео- 
лом на  його  високому  чолі,  кудись  зникла,  і  Момот  Нір  перетворю- 
ється в  нікчемного  мельодраматичного  героя  і  лише  сіенз  ех  тасЬіпа 
^Добродій)  витискає  з  його  давно  вже  втраченої  душі  останні  па- 
тріотичні фрази. 

Через  те  робиться  навіть  смішно,  коли  автор,  не  досить  добре 
розбираючись  в  художньому  принціпові,  хотів  би  його  бачити  осно- 
вою своєї  трагедії,  носителем  своїх  ідей  і  тутже  несвідомо  зраджує 
свою  тенденцію,  надаючи  таку  ролю  портретові  Льоґіни,  а  в  другій 
половині  п'єси  зрадив  і  цю  тенденцію,  перенісши  свої  рефлексії 
і  архитектоничні  засоби  на  постать  Льоґіни.  В  цьому  творенвю 
виявляється  лише  художнє  безсилля  автора  траґедії.  Через  це  ав- 
тор змарнував  процес  наростання  траґічного  в  п'єсі,  через  те  п'єса 
не  має  свого  катарсісу,  через  те  вид  трьох  трупів  на  сцені  і  серед 
них  екзотична  фіґура  Діда  з  червоним  прапором  взбуджуе  лише 
усмішку,  а  не  серьозне  пес  вживання  того,  що  мусілоби  в  нашій 
душі  повстати,  як  це  буває,  коли  ми  бачимо  на  сцені  п'єси  Гаупт- 
мана,  Ібсена,  Метерлінка  і  Вивниченка.  Тим  же  мельо драматичним 
віє  і  від  дрібного  інтріґана  Марка  та  невикінченого  скептика  „До- 
бродія", а  образ  „Зрадника"  —  таке  щось  дешеве,  антихудожнє 
і  зайве,  що  трудно  й  зясувати  собі,  яка  художня  необхідність 
примусила  автора,  як  зайвий  епізод,  вивести  його  в  п'єсі  ? 

А  всі  дієві  особи  так  зле  між  собою  повязані,  що  лише  муту- 
зочок  в  руках  автора  а  в  дійсности  в  руках  режисера,  примушує  їх 
рухатися  і  творити  акцію.  Не  буду  говорити  про  символіку  п'єеи;  не 
витримана  їх  художність,  .дешева  мельодраматичність  самої  будови 
п'єси  розвалює  вже  і  саму  символіку  образів  і  зводить  їх  до  без- 
душних алеґорій  українських  траґедій  ХУШ  ст. 

Видно,  що  автор  шукає  нових  драматичних  перспектив,  але 
не  увільнився  від  старих  дешевих  драматичних  ефектів,  які  цілком 
зіпсували  досить  гарний  і  художній  початок  песи.  Цим  він  виявив- 
лише  своє  безсилля  творити  щось  нове,  в е  одкинувши  старих  тра- 
дицій, що  так  сильно  поприлипали  до  його  уяви. 

Такою  нам  уявляється  художня  вартість  п'єси;  а  тепер  про  її 
-постанову  на  сцені  Львівського  театру. 

(Кінець  буде). 
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„НАДІЯ *  —  драма  Гаерманса  на  4  дії. 

Остання  вистава  у  львівському  театрі  соціальної  драми  „На- 
дія" дала  доказ,  що  віднова  її  з  перекладного  нашого  репер- 
туару належить  до  щасливіших.  Драма  Гаерманса  сильна  передовсім 
як  сам  твір,  пребогатий  нюансами  настроевости,  побуту,  стильовости, 
світогляду  дієвих  осіб.  Це  окремий  світ,  світ  визискуваних,  що  сто- 
ять на  порозі  смерти  і  злиденного  животіння.  Саме  тому  повно  в  ній 
енерґії  і  життєвого  поривання  героїв.  Мавстатичне  море,  спокійне, 
то  знову  бурливе,  грізне,  в  тим  тлом  у  Гаерманса,  на  якому  розви- 
вається драматична  акція,  родиться  боротьба,  твориться  конфлікт, 
а  на  останку  сміється  зловіще  сонце  і  регочеться  людський  опир. 

Драма,  ще  раз  скажемо,  одна  з  найсильніших  перекладних 
драм,  які  виставлено  у  Львові  за  останній  рік.  В  ній  повне  поле 
попису  для  артистів  вже  хочби  й  тому,  що  саме  виповідання  її  змі- 
сту заставляв  актора  входити  в  її  суть.  Вже  за  першу  виставу 
встигли  артисти  здобути  собі  оплески  признання,  особливо  Стадник 
(в  ролі  Баренда  у  зворушаючій  сцені  при  кінці  II.  дії),  Борисогліб- 
ська,  Голіцинська,  Рубчаківна,  Крушельницький,  Бенцаль,  Ясень- 
Славенко  і  др.,  не  говорючи  вже  про  Загарова,  що  творив  тип  капі- 
таліста Боса. 

До  цеї  драми  ще  вернемо,  коли  вона  уложиться  у  відповідне 
темпо  гри  на  нашій  сцені,  бо  артисти  вже  за  першим  виступом  за- 
повідали належне  викінчення  своїх  креацій.  Це  тим  більше,  що  для 
глядача  „Надія"  представляє  своїм  ріжноманітним  змістом  повне  дже- 
рело напруження  уваги  і  певно  не  зійде  так  скоро  з  репертуару. 

(г) 


Український  геагр  за  кордоном. 

Театр  в  Ужгороді. 

Ужгородський  театр  носить  офіційну  назву  „Руський  Театр 
Тов-а  „Просвіта"  в  Ужгороді",  а  в  скороченні  „Руський  театр  в  Уж- 
городі". Відкрився  він  15  січня  1921  р.  урочистою  виставою  драми 
Старицького  „Ой  не  ходи  Грицю"  старанням  Тов-а  „Просвіти",  оди- 
нокого тут  освітно-  культурного  товариства,  яке  постановило  скори- 
стуватися співочим  тов-вом  „Кобзарь",  що  цілком  вступив  у  його 
роспорядження,  і  так  заснувався  сталий  театр  в  Ужгороді.  Тов-во  „Коб- 
зарь",  —  це  була  частина  Україв.  Республіканськ.  Капелі,  в  числі 
18  чоловік,  яка  після  ліквідації  капелі  в  Берліні,  переїхала  на  Під- 
карпатську Русь  і  виступала  тут  з  концертами  під  проводом  здібного 
діріґента,  тепер  учня  празької  консерваторії,  Михайла  Рощахівського. 
„Кобзарь"  виставив  між  иншими  в  Ужгороді  в  роковини  чеської  ре- 
волюції 28  жовтня  1920  р.  5.  акт  Грінченкових  ,.Яснйх  зірь",  а  потім 
„Наталку  Полтавку",  але  мусів  виступати  під  іменем  ,/Драматпчн. 
кружка  Тов-ва  „Просвіта",  бо  сам  не  був  тов  ом  зареєстрованим. 

З  часу,  коли  утворився  .Руський  Театр",  голови,  виділ  „Про- 
світи" передав  роспорядимість  театром  колективній  управі  „Кобзаря6, 
під  головуванням  Ром.  Кирчова.  Режісером  театру  був  спочатку  Ми- 
хийло  Віличенко,  потім  артистка  театру  Садовського  Марія  Прпеи- 
ська- Дніпрова.  Театрові  довелося  зустрінутися  з  великими  трудно- 
щами. Члени  нового  театру  були  добрі  співаки,  але  не  актори.  1  вже 
на  першій  виставі,  за  браком  відповідних  сил  в  сопранах,  цілу  пар- 
тію Марусі  довелося  перевести  на  альтовий  голос. 

З  гардероби  було  декілька  дешевеньких  шароварів,  вишиваних 
сорочок,  шапок  тощо.  Про  декорації  й  згадувати  нічого :  це  були 
старі  лаштунки  мадярського  місцевого  театру;  дія  з  українського 


села  йшла  при  мурованих  хатах  мадярського  села  та  виду  пушти. 
„Верховинці"  виходили  в  українських  строях,  Гуцули  були  в  широ- 
ких соломяних  брилях  і  т.  и.  Але  все-ж  таки  вистави  одбувалися 
і  приваблювали  глядача.  Прибутки  від  вистав  були  такі  малі  по 
сплаті  всіх  коштів  вистав,  що  членам  театру  припадало  місячно  най- 
більше по  100  Кч.  платні  (на  вижвття  тоді  потребувалося  найменше 
700).  „Просвіта"  давала  лише  Час  до  часу  з  своїх  і  так  скромних 
фондів  декілька  тисяч  корон  на  труну  або  костюми,  а  тим  часом 
вживала  заходів  до  адобуття  державної  допомоги  театрові  та  потріб- 


Від  л  і  в  о  р  у  ч  до  праворуч  —  горішній  ряд:  Іван  Сайко,  Роман  Кирчів . 
Ярослав  Сімянович,  Левко  Безручко,  Олекса  ^Сувчинський,  Омелян  Яворський. 
Стоять:  Микола  Кричевський,  Павло  Чугай,  Остап  Вахнянин,  Микола  ^Ручко, 
Микола  Певний,  Катерина  Здорик,  Олекса  Приходько,  Олекса  Левітський,  Ми- 
кола Миленко,  Іван  Трухлий,  Михайло  Біличеяко.  Сидять:  Анна  Дудка, 
Марина  Цьоканова,  Ніна  Машкевич,  Марія  Приємська- Дніпрова,  Микола  Нарпо- 
вич  Садошсьний,  Валентина  Іванова-Буєвська,  Марина  Довгань-Ручкова,  О  іьга 
Завадська-Дівнич.    —  Долі:  Василь  Щевченко,  Катерина  Вандурович,  Туся 

Приходько,  Рибак, 

ної  гардероби.  Гардеробу  закуплено  в  б.  австрійському  таборі  поло- 
нених Українців  у  Фрайштаті,  але  поки  полагоджені  були  всі  фор- 
мальности,  вона  прибула  аж  в  половині  вересня  1921  р.  Державна 
допомога  без  участи  парляменту  не  могла  бути  велика,  а  все  таки 
дала  змогу  запросити  фахового  режісера,  Бориса  Крживецького,  б. 
режісера  Українського  Державного  Театру  в  Київі.  Та  в  таких 
тяжких  умовах  він  не  зміг  богацько  помогти.  Як  режісер,  працював 
він  з  початку  квітня  до  кінця  серпня  1921  р.  Тимчасом  „Просвіта" 
одержала  офіційне  повідомлення  про  асигнування  з  фонду  Президента 
Республіки  Томи  Масарика  250.000  Кор.  ч.  на  „Руський  Театр".  Голов- 
ний виділ  постановив  перейти  до  організації  справжнього  театру. 
На  його  запрошення  приїхав  до  Ужгороду  Микола  Карпович  Садов- 
ський  з  артисткою  Івановою  і  малярем  Кричевським.  Після  приїзду 
його  було  постановлено,  що  члени  дотеперішньої  дружини  зали- 
шаються, доповнившися  силами,  яких  було  виписано  Садовським. 
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Цей  новий  театр  дав  вже  в  нових  костюмах  22.  вересня  1921  р.  з  на- 
годи приїзду  Президента  Республіки  до  Ужгороду  „Запорожця  за 
Дунаєм",  який  відразу  показав  публиці  не  лише  дійсну,  прекрасну 
українську  музику,  але  й  справжній  театр.  Від  того  часу  театр  став 
на  рівні  зі  справжніми  європейськими  сценами.  Це  признав  сам  Пре- 
зидент мівістрів  Др.  Бенеш,  що  дня  ЗО.  грудня  1921.  був  на  „Запо- 
рожці за  Дунаєм",  що  ставився  театром  на  його  честь. 

До  речі  буде  подати  організацію  самого  театру  та  його  тепе- 
рішний  склад.  Власником  театру  в  товариство  „Просвіта",  заступлене 
головним  виділом.  Для  театральних  справ  має  виділ  театральну  комі- 
сію, яку  складають  тепер :  1)  о.  Августин  Волошин,  відомий  пись- 
менник і  редактор,  директор  дяко  вчительської  семінарії  —  яко  голова 
комісії,  2)  Д-р  Володимир  Бирчак  —  секретар,  3)  Д  р  Володимир 
Пежанський  —  фінансовий  референт,  4)  Д-р  Михайла  Бращайко, 
місцевий  адвокат  і  політик  і  5)  Микола  Садовський  —  члени.  Сама 
дружина  складається  з  ЗО  членів :  Директор  і  режісер  —  Микола 
Садовський  (грає  також),  Помічник  режісера  й  сценарій  —  Микола, 
Миленко  (грає),  Діріґент  —  Олекса  Приходько,  Адміністратор  — 
Остап  Вахнянин  (також  хорист),  Помічник  адміністратора  —  Ярослав 
Сімянович  (т.  хорист),  Гардеробщик  —  Омелян  Яворський,  Рекві- 
зитор —  Олекса  Артеміїв,  Суфлер  —  Олекса  Сувчинський  Декоратор 
—  Микола  Кричевський  (грає  також).  Жіночі  сили.  Валентина 
Іванова,  Марія  Приемська,  Ніна  Машкевйч,  Катерина  Здорик,  Ольга 
Завадська  -  Дівнич,  Туся  Приходьківна,  Марина  Цьоканова,  Соня 
Безручко,  Марина  Ручкова,  Катерина  Бандурович,  Анна  Дудка, 
Ольга  Морвзова.  Мужеські  сили:  Микола  Певний,  Олекса  Левіт- 
ський,  Павло  Ч/угай,  Іван  Сайко,  Микола  Ручко,  Михайло  Біличенко, 
Іван  Трухлий,  Роман  Кирчів,  Левко  Безручко,  Василь  Шевченко. 
Аматори:  Михайло  Бігун  і  Павло  Мешко.  Загалом  трупу  складене 
з  Наддніпрянців  ;  Галичан  —  6,  Буковинка  —  1. 

Що  до  репертуару,  то  театр  виставив  деякі  речі,  які  не  в  силі 
виставити  й  львівський  театр,  напр :  „Бояриня"  (в  вових  історичних 
костюмах),  Островського  гЛіс",  а  незадовго  буде  виставлено  Гого- 
лівський:  „Ревізор"  в  відповідних  костюмах. 

Театр  дуже  часто  їздить  з  виставами  на  провінцію  та  концер- 
тами й  широко  популяризує  рідне  слово  та  рідну  пісню,  які  до  не- 
давна  були  тут  в  занепаді.  а, і. 

Буковина. 

Заходами  б.  артиста  львівського  театру  Терлецького  після 
тяж  них  трудів  вдалося  зорґанізувати  у  Чернівцях  „Український 
Театр",  який  недавно  відкрив  свою  діяльність  виставою  гЖавого 
трупа"  Л.  Толстого  і  п'єси  з  жидівського  театру  Латайнера:  „Пере- 
вертень". В  складі  артистів  театру  бачимо:  п.  п.  Борівську,  Хутірку, 
Зірниченка,  Мірного.  Непримиримого,  Протасина,  Сипнула,  Терлець- 
кого, Чубатого. 

Чехословаччина. 

Артист  і  директор  „Руського  театру"  в  Ужгороді  М.  Садовський 
в  цілях  ознайомлення  чеського  громадянства  з  українським  мистецтвом 
підготовляє  поїздки  цього  театру  по  чеських  містах. 

Стирия. 

Заходом  укр.  студентськ.  Т-ва  „Січ"  у  Ґраці,  студ  гірничого 
Тов.  „Молот"  в  Леобеві  й  організації  робітників  у  Беренбаху  відбу- 
лося 17.  квітня  в  Ґраці  Шевченкове  свято.  Учасникіа  було  близько 
сотки  жчоловік,  виключно  українськ.  емігрантів. 
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Хроніка. 


=  ВІД  РЕДАКЦІЇ.  Редакція 
„Театрального  Мистецтва"  зверта- 
ється з  проханням  до  всіх  україн- 
ських  труп,  сценичних  гуртків 
і  аматорських  орґанізацій  на  про- 
вінції і  за  кордоном  надсилати 
своєчасно  справоздання  про  свою 
сценичну  діяльність  і  відомости 
про  театральне  життя  для  вмі- 
щення на  сторінках  журналу. 

=  ЛЕСЬ  КУРБАС.  В  львівських 
театральних  колах  кружляють 
уперті  чутки  про  приїзд  з  Київа 
до  Львова  відомого  артиста  і  но- 
ватора на  полі  українського  дра- 
матичного мистецтва,  режисера  і 
фундатора  був.  „Молодого  Театру" 
у  Київі,  Леся  Курбаса. 

=  ТРУПА  ЮРИЯ  ГАЄВСЬКО- 
ГО  перебував  зараз  у  Старому 
Самборі.  В  склад  трупи  входять : 
Ф.  Янушевська  (Омелянович  Пав- 
ленкова),  Марія  Гаєвська,  Калістра 
Гаввська,  Л.  Левицька,  Кривосен- 
кова,  Сенькова,  Т.  Шавульський, 
А.  Запара,  Левко  Гаєвський,  В. 
Федоровський,  М.  Токарів,  П.  Бой- 
ко, П.  Іванів,  В.  Загурський,  С. 
Литвиненко,  П.  Базилевський.  Ре- 
жісер  —  Ф.  Янушевська,  директор 
і  діріґент  —  10.  Гаєвський.  Трупа 
виставляє  здебільшого  п'єси  побу- 
тового і  вокального  характеру.  За 
час  з  листопаду  минулого  року 
трупа  побувала  в  таких  містах: 
Чортків,  Ченстохова,  Петроків, 
Лодзь,  Вадовиці,  Живець,  Біль- 
сько,  Рабка,  Маків,  Суха,  Мисли- 
виці, Бальварія,  Освінцім,  Хшанів, 
Бохня,  Андрихів,  Неполомиці,  Я- 
рослав,  Радимно,  Стрий,  Сколе, 
Старий  Самбір.  Центром  праці 
трупи  були  Вадовиці,  де  вона 
мала  свою  базу  протягом  майже 
цілого  року,  даючи  вистави  для 
інтернованих  в  Таборі.  За  цей  час 
дано  було  там  102  безплатних  ви- 
стави. 

=  ВИСТАВКА  ТЕАТРАЛЬНОЇ 
ТЕХНИКИ.  В  листопаді  ц.  р.  в 
ІІІтокгольмі  (Швеція)  відкриваєть- 
ся всесвітня  виставка  театральної 


техники.  Де-які  з  російських  теа- 
тральних орґанізацій  на  еміграції 
одержали  запрошення  від  північ- 
них держав  взяти  участь  в  цій 
виставці. 

=  ЛИСТІВКИ  З  ПОРТРЕТАМИ 
ТЕ  А.ТР.  АРТИСТІВ  І  ПИСЬМЕН- 
НИКІВ. Видавництво  журналу 
„Театральне  Мистецтво"  випускає 
серію  артистичних  листівок  з  пор- 
третами українських  артистів  і 
артисток,  діячів  української  сцени, 
письменників  і  драматурґів. 

=  ТЕАТРИ  НА  „ТИЖДЕНЬ 
УКРАЇНСЬКОЇ  ДИТИНИ".  Львів- 
ська філія  Українського  Краєвого 
Т-ва  охорони  дітей  і  опіки  над 
молоддю,  уладжуючи  в  часі  від 
21  по  28  травня  (мая)  ц.  р, 
„Тиждень  Української  Дитини"  у 
Львові  і  львівському  повіті,  звер- 
тається з  проханням  в  означенім 
часі  не  впорядковувати  ніяких 
концертів,  вистав  і  инших  театр ^ 
представлень  (за  винятком  Укр. 
Театру  „Бесіди")  з  иншого  метою 
як  тільки  на  дохід  „Укр.  Дитини". 

=  УКР.  БАЛЄТОВА  ШКОЛА- 
Арт.  В.  Авраменко  заснував  у 
Львові  школу  укр.  національних 
танців  В  кінці  міс.  травня  шко- 
ла прилюдно  виступить  в  а  одній 
з  Львівських  сцен  з  балетом. 

=  НАШІ  АРТИСТИ  ЗА  КОР- 
ДОНОМ. Відомі  українські  опе- 
рові  артисти  Бесарабов  (барітон) 
і  Марія  Гребінецька  (сопран4.  виї- 
хали зі  Львова  в  концертне  турне 
за  кордон.  Місцем  перших  висту- 
пів артисти  вибрали  м.  Прагу. 

==  В  СЛІДУЮЧОМУ  ЧИСЛІ 
нашого  журналу  поміщуемо  між 
иншимн  статті  про  діяльність  арт. 
Загарова  і  його  акторську  школу, 
до  яких  досі  матеріяли  збираються. 
В  дальших  числах  помістимо  сі- 
люети  й  инших  артистів  нашої" 
сцени,  бажаючи  хоч  в  частині  ви- 
світлити змагання  їхні  і  пориви 
сякі  часто  замикаються  у  вузьку, 
тінах  театральних  саль,  там  рхо- 
дяться,  там  і  вмирають,  а  які  за- 
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слугують  принаименше  на  щиру 
згадку  і  обзнаіїомлення  8  нами 
публіки. 

=  „ТЕАТРАЛЬНА  КОМІСІЯ" 
при  Т-ві  „Просвіта"  у  Львові  під 
проводом  о.  І.  Туркевяча  і  О.  За 
гарова  виготовлюв  зараз  список  те 
атральнчх  творів,  які  надаються 
до  аматорських  вистав.  Поки  щ  > 
подаємо  в  рубр.  „Аматорський  те- 
атр" 20  театр,  п'вс,  дозволених  до 
вистав  (Названі  п'єси  можна  ді- 
стати у  львівських  книгарнях,  Т-ві 
„Просвіта"  або  в  нашій  редакції). 
На  останньому  черговому  засі- 
данню обговорювала  Комісія  спра- 
ву одного  з  провінціональних  те- 
атрів, який  звернувся  до  Т-ва 
„Просвіта"  з  проханням  взяти 
його  під  опіку  Т-ва,  щоби  яко  Лк> 
довий  театр  „Просвіти"  міг  їз- 
дити по  селах  і  місточках  з  теа- 
тральними виставами.  Комісія  від 
неслася  прихвльно  до  цієї  справи 
і  е  надія,  що  Т-во  „Просвіта" 
у  недалекому  вже  часі  цей  проект 
зреалізує. 

=  ЗАСН0ВАННЯ  НОВОЇ  ТРУ- 
ПИ. На  еміграції  в  Польщі  і  Га- 
личині перебуває  зараз  багато  ар- 
тистів ріжнах  українських  теа- 
трів, більшість  яких  живе  з 
праці,  що  не  має  ніякого  відно- 
шення до  сцени.  В  цілях  об'єднан- 
ня всіх  цих  артистів  і  викори- 
стання їх  для  фахової  праці  львів- 
ська філія  Укр.  Т-ва  допомоги 
біженцям  з  України  у  Польщі 
ДГьвів,  Руська  3)  вживає  заходів 
до  утворення  драматичної  трупи, 
яка  з  готовим  побутовим  і  евро^ 
пейським  репертуаром  об'їхала  б 
провінційні  міста  Галичини  і  Во- 
лині. 

Новини  в  українському  драматич- 
ному письменстві. 

_  Поет  МИКОЛА  ВОРОНИЙ, 
якого  літературно-мистецька  Укра- 
їна сваткуе  зараз  50-літній  ювилей 
життя,  написав  і  підготовіює  до 
друку  один  з  останніх  своїх  творів  — 
-художньо  *  драматичний  етюд  під 
назвою:  „Чорний  сон". 

-  ЛІТЕРАТУРНІ  НОВИНКИ. 
Журналіст  Ф.  Крушипський  напи- 
сав віршем  історичну  траґедію  на 
5  дій  під  назвою:  „Мотря  Кочу- 
-беївна". 


-т,  ПОЕТ  ВОЛОДИМИР  СА- 
МІЙ ЛЕНКО  перекладає  зараз  п'єсу 
Бомарше  „Одружіння  Фіґаро"  з 
французької  мови.  Після  перекла- 
ду „Одружіння  Фіґаро"  поет  має 
на  думці  переклади  з  еспанської 
мови  одну  з  п'єс  знаменитого  дра- 
матурга Ечеґарая. 

—  ЮР.  ГАЄВСЬКИЙ,  бувший 
діріґент  української  державної  сім- 
фоничної  орхестри  в  Камянці-Под. 
переклав  на  українську  мову  ві- 
дому оперету  Кальмана  „Княгиня 
Нардашаи  („Сільва")  і  написав 
нову  оперету  на  сюжет  по  М.  Го- 
голю „Майська  Ніч",  яка  виста- 
влялася на  де-яких  сценах  Гали- 
чини і  заслужила  дуже  прихильну 
оцінку  польської  музичної  крити- 
ки. Юрий  Гаєвський  зробив  також 
переклад  цілого  ряду  російських 
клясичнах  романсів. 

—  Нещодавно  в  Київі  відбувся 
вечір  українського  драматичного 
мистецтва,  на  якому,  в  ряді  иншпх 
авторів,  МАТОНТОВ  прочитав 
свою  драму:  „Веселий  хам". 
Нова  драма,  як  довідуємося,  уявляє 
твір  високої  мистецької  вартости, 
і  публіка  її  зустріла  з  великим 
захопленням.  Між  публікою  й  ав- 
тором на  вечорі  з  приводу  його 
п'єси  відбувся  жвавий  обмін  думок. 

—  Поет  СТЕПАН  ЧАРНЕЦЬ КИЙ 
покинувши  шумливий  Львів,  живе 
тепер  в  тиші  одного  з  галицьких 
сел,  де  працює  над  своєю  драмою 
з  сучасного  українського  інтелі- 
гентського життя. 

—  Поет  ПАВЛО  ТИЧИНА  напи- 
сав п'єсу  під  назвою   „Рос код". 

—  Письменниця  Л.  СТАРИЦЬКА- 
ЧЕРНИХІВСЬКА,  яка  перебуває 
зараз  у  Київі,  написала  нову  драму 
для  театру. 

—  БОРИС  ТУРІЙ  (Київ)  написав 
п'єсу  „К  а  з  к  а-. 

—  Сгефан  Левинський  :  „І  з  я- 
славова  побіда"  траґичний 
епізод  на  3  дії.  Вид.  Т-во  „Верни- 
гора",  1922,  Відень  Львів,  ст.  32,'  В0, 

—  Поет  МИК.  ВОРОНИЙ  має  ви- 
кінчити цим  літом  давніше  розпо- 
чаті переклади:  „Мазепи"  Сло- 
вацького (римованим віршем)  і  ,  Лу- 
кавство й  Кохання"  Шіллєра. 
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—  Одно  з  львівських  видавництв 
приступав  до  Друку  книжки  МИК 
ВОРОНОГО:  „Театральні  етю- 
ди" (збірка  статей  про  театральне 
мистецтво).  Це  буде  поновленням 
видання  відомої  книжки  того  ж 
автора:  „Театр  і  Драма",  яка  ро 
зійшлася  на  Украіні. 

Діючий  Театр. 

X -В  Слободі  Золотій  (Ко 
сівщина)  підчас  Шевченківського 
•вята  шкільною  молоддю  відіграно 
під  орудою    місцевих  учительок: 
„Вінок  на  могилу  Тараса". 

X  В  Дусанові  (пов.  Переми- 
шляни)  місцеві  діти  відіграли 
в  день  Шевченківського  свята  ді- 
точу  виставу:  „Вінок  на  могилу 
Тараса". 

X  Еопичинці.  В  роковини 
смерти  Т.  Шевченка  діточими  си- 
лами м.  Копичинці  (пов,  Гусятип) 
виставлено:  „Вінок  на  могилу  Т. 
Шевченка"  Віри  Лебедової. 

Листування  Редакції. 

Станиславів.  А.  Лот.  Ма- 
теріяду  Вашого  Редакція  не  одер- 


Борщів.  О.  X- му.  Друкуємо. 
Пишіть. 

Луцьк.  Н.  Н.  Вдайтеся  без- 
посередньо до  „Просвіти"  (Ринок, 
ч.  10). 


Нижи  і  в  М.  4-му.  Те,  що 
Вас  цікавить,  знайдете  в  цьому 
числі  журналу. 

Устрики.  А.  Т. :  Театральні 
прибори,  як  театр,  пшінки,  перукиг 
мастіка,  етер,  декорації  і  т.  д.  мо- 
жна дістати  у  фірми :  А.  Окпит 
і  С-ка,  Львів,  Оссолінських  ч.  15. 

М.  К  р  — и  й,  Львів.  Дуже  вдя- 
чні! „Нова  доба  в  розвою  укр, 
театру  в  Галичині"  піде  у 
3-ому  числі,  бо  за  пізно  одержала 
Ваш  рукопис,  а  саме  тоді,  коли 
перший  арк.  2  ч.  Т.  М.  був  вже  на 
машині. 

Справочник. 

Ціни  місцям  в  Театр £ 
„Української  Бесіди"  у 
Львові: 

Фотелі         від  ч.   1—112   500  Мп 
Крісла    І.  ряд  „    113-244   400  „ 
„      П.   „    „   245-376   300  „ 
„     III.   „    „   877  -398   200  „ 
Балькон      „   „      1—26     500  ,г 
27-52     400  ,г 
53-76     300  „ 
77-81     200  „ 
Початок    вистав:  попо- 
лудневих (по  святах)  о  год.  З,  ве- 
чірніх О  ГОД.  1ІІ2- 

Продаж  білетів:  в  „На- 
родній Торговлі",  Ринок,  ч.  36т 
а  в  день  вистави  від  год.  10  до  12 
перед  пол.  і  від  год.  2  пополудню 
в  касі  Театру. 


БібліоґраФІя. 


—  Книгарня  Наукового  Т-ва  ім. 
Шевченка  видала  під  назв.  Укра- 
їнський Театр"  в  1921  р.  слідуюч. 
театральні  твори: 

1)  Іван  Тобілевич :  Мартин 
Бор  у  ля,  Комедія  на  5  дій. 

2)  М.  Кропивницький:  Дай 
серцеві  волю,  заведе  в  не- 
волю, драма  в  5  діях  і  6  одмінах. 

3)  Шевченко  -Кроаивницький : 
Невольник,  драматичні  малюнки 
у  5-ти  відмінах. 

4)  Т.  Шевченко :  Назар  Сто- 
дол я,  драма  в  3  діях. 

5)  Семен  Артемовський  :  Запо- 
рожець за  Дунаєм,  опера  в  З 
діях. 


6)  М.  Старицький:  Ойнеходи 
Грицю  та  на  вечорниці,  нар. 
драма  зі  співами  в  5  діях. 

В  1922  р.  випущено  тою  ж 
книгарнею  : 

7)  Б.  Грінченко:  Ясні  зоріг 
драма  в  5  діях. 

Друкується : 

8)  Жидівка  вихрестка. 

—  Леонід  Андревв:  „Житта 
Людини."  П'єса  на  5  картин  з  про- 
льотом і  варіянтом  останнього  акту. 
Переклав  Федір  Дудко.  Львів,  19?2Г 
Видавництво  „Русалки".  Ст.  122, 16°. 

Прекрасний   переклад  „Жизні 
Человвка",    одного   з  найкращих, 
творів  Андреева,  можна  повитати3> 


зо 


як  цінний  вклад  у  нашому  драма- 
тичному письменстві.  Гарна  мова 
і  вірна  передача  стилю  збільшують 
вартість  перекладу.  („Вперед") 

—  Іван  Ф  ранко:  „Зівяле  ли- 
стя", лірічна  драма,  3  видання 
Львів  -  Київ,  1922,  накладом  Укр 
Педаґоґ.  Т-ва,  ст.  76,  ц.  320  Мк. 

—  Ґенрикїбс  єн;  „Пер  Ґінт", 
драматична  поема.  Перекл.  Микола 
Голубець.  Львів  — Київ,  1921  р.  На 
кладом  Видавничої  Спілки  „Нові 
Шляхи". 

—  Август  Коцебуе:  Заколот, 
штука  на  5  дій,  з  німецького  пе-/ 


реложав  Осип  Залєськип.  Стани- 
славів-Коломия,  1922,  Ввдавництво 
„Бистриця".  Цїна  ЬОО  Мп. 

—  Т-во  „Просвіта"  видало  слі- 
дуючі драматичні  твори : 

1)  О.  Бобикевич  —  „Настоящі': 
комедія  в  одній  дії  —  80  Мп. 

2)  Ів.  Котляревський  —  „На- 
та.іка  Полтавка",  комедіоопера 
в  двох  діях  —  80  Мп. 

3)  Ів.  Тобилевич  —  „Хазяїн" 
комедія  в  4-ох  діях  —  150  Мгі. 

4)  М.  Старицький  —  „Зимовий 
вечір"  драм,  етюд  в  двох  відсло- 
нах  —  150  Мп. 


Таборові  Театри. 


Драматичне  Т-воім.  М. 
Садовського.  В  таборі  Щи- 
пюрно  заходами  місцевих  сил 
профес.  артистів  і  аматорів)  за 
еновано  драматичне  т-во  ім.  М. 
Садовського,  яке  під  арт.  прово- 
дом Кривусева  дає  театральні  ви- 
стави. .  Цими  днями  виставлено 
п*есу  Суходольського  „Хмара". 
Про  драм,  т-во  їм.  Садовського 
про  його  авторський  склад  і  його, 
працю,  яка  під  орудою  Крпвусева 
набрала  більш  художнього  змісту, 
—  поговоримо  у  найблищих  чи- 
сла* х  нашого  журналу. 

Калішськнй  таборовий 


театр.  25.  квітня  б.  р.  в  табо- 
ровому театрі  відбулася  вистава 
для  вшанування  памяти  славного 
Гетьмана  України  Петра  Сагай- 
дачного, з  приводу  300  роковин 
з  дня  смерти... 

Почалось  святаування  реферат 
том  п.  Кмети,  який  грунтовно  і 
яскраво  обмалював  життя  й  діяль- 
ність гетьмана.  Загальне  вражіння 
від  реферату  —  добре. 

Далі  було  виставлено  першу 
дію  „Назара  Стодолі". 

Гра  була  добра,  й  публика 
виставою  була  задоволена... 

„Укр.  Сурмач" 


З  діяльности  Укр.  театру  у  Львові. 

Український  театр  у  Львові  під  проводом  арт.  Ол.  Загарова  за 
час  з  10 -IV  1922р.  по  11 — V  ц.  р.  дав  такі  вистави: 

16/ІУ  —  перший  день  вел.  свят,  в  день  —  „Ой  не  ходи  Грицю", 
Ж.  Старицького  ввечері  —  „Барон  циганів",  оп.  Штравса.  17/ІУ  — 
в  день  —  „Молода  кров",  В.  Винниченка,  ввечері  —  „Циганська  лю- 
бов", оп.  Легара.  18ДУ  —  „Візник  Геншель*,  Г.  Гавптмана.  22/ІУ  — 
прем'єра  —  „Момот  Нір"  —  трагедія  5  дій  С.  Карпенка.  23 IV  — 
в  день  —  „Галька",  оп.  Монюшки,  ввечері  —  „Ясні  зорі"  —  Б.  Грін- 
чеака.  29/ІУ  —  прем'єра  —  „Жарт  життя"  —  траг.  комед.  З  д., 
5-одсл.  —  С.  Чернасенка.  30/ІУ  в  день  —  „Запорожець  за  Дунаєм", 
оп.  Гул.-Аргемовського,  ввечері  —  „Перехитрили",  оперета  на  3  дії 
М.  Кропивницького.  І/У  —  першомайське  свято.  „Куди  вітер  віє"  — 
комедія.  „На  перші  гулі"  —  комедія.  „Запорожець  за  Дунаєм"  —  оп. 
(першу  дію).  З/У  Верховинці,  драма  Корженьовського.  6  V  „Надія", 
соц.  драма  Герм.  Гаєрманса.  7  V  попол.  Верховинці;  веч.  „Циганська 
любов".  26  і  27  квітня  театр  виїздив  з  оперовими  виставами  до  Стрия, 
де  26/ІУ  ставив. оп.  Ф.  Легара  „Циганська  любов'*  і  27  IV  оп.  „Галь- 
ка" Монюшки.  Обі  опери  йшли  прп  виповненій  по  береги  салі.  10  У 
в  Перемишлі  „Циганська  любов".  11/У  тамже  „Галька". 

В  головних  ролях  за  зазначений  час  виступали  артисти:  С. 
Стадпикова,  Г.  Борисоглібська,  Г.  Совачева,  О.  Бенцалева,  О.  Галі- 
•цинська,  Г.  Орлівна  ;  Ол-  Загаров,  И.  Стадник,  І.  Рубчак.  М.  Кру- 
шельницький,  М.  Бенцаль,  Я.  Ясень-Славенко,  Г.  Сіятовськип.  Ве 
Блавацький  і  др. 


ВІД  АДМІНІСТРАЦІЇ  ЖУРНАЛУ  „ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО", 

Передплата  на  ілюстров.  журнал  „Театральне  Мистецтво" 
продовжується.  Число  І.  журналу,  разом  з  місячним  додатком  до 
нього  —  п'єсою  Антона  Чехова  „Медвідь",  розіслано  перед- 
платникам. В  додаток  до  ч.  2-го  журналу  „Театр.  Мистецтво"  виси- 
ляється передплатникам  п'єса  Степняка:  „Ніч  під  Івана  Купала". 

;   •   :  •  —  

„Молода  &ромада" 

часопис  присвячений  справам  української  молоді,  виходить 
що  другий  тиждень.  —  Квартальна  передплата  200  Мп.  — 
Адреса  Редакції:  Коломия,  вул.  Шевченка  ч  5  с. 


Жіноча  Спілка  3£? 

у  Львові,  Ринок  ч.  39}  поручае  свого 

першорядну  робітню  суконь  і  костюмів, 

в  якій  виконуються  всілякі  роботи  жіночого  кравецтва, 
Роботи  виконуються  елегантно,  солідно,  точно  і  після 
найновіших  мод.  —  Окремий  відділ  всілякого  біля.  — 

Ціни  умі'рковані. 


„Український  ЗЬлос" 

одинокий  політично  -  економічний  орґан  для  народу, 

виходить  у  Перемишлі  раз  на  тиждень. 

Чвертьрічна  передплата   300  Мп.    За  границею 

800  Мп.  (Для  Америки  2  доляри  річно), 
Адреса  редакції:  Перемишль,  вул.  Побереже  ч.  1. 


Найкращим  місцем  для  розради  у  важкому  горю  і  ви- 
починком  по  цілоденній  праці  являється  безперечно 

Кінотеатр  ,,/ПАРУСЕНЬКА" 

Львів,  площа  Смольки,  число  5 

Преміери  сензаційних  драм  та  романтичних  комедій 
—  —  громадять  тут  цвіт  львівської  інтелігенції.  —  — 
Пречудова  саля.  —  Пречудова  саля. 


  Після  театру  смачні  вечері  -• 

до  години  1-ої  в  одиаокій  українській  каварві  і  ресторації 
у  Львові,  вул.  Воетюшкн  ч.  1. 

„Р  Е  П  У  Б  Л  І  К  А" 

Першорядна  сальонова  орхестра.  _  Всякого  роду  напої.  —  Европей- 
ська  кухня  під  власним  зарядом.  —  Потрави  готуються  виключно  ча- 
свіжому  маслі  і  смальці.  —  Що  пятниці  риба  по  жидівське .  —  Ґа- 
 зети  закордонні  і  краєві  —  Обслуга  чемна  і  скора.  


УираТнський  Будівельний  Союз 

Львів,  Оссолінськіїх  ч.  6. 
Виковує:  пляни  і  кошторвси  церков,  прпходств 
та  всяких  будинків  мешкальних  і  господарських. 
Продає  :  вапно,  цемент,  цеглу,  дахівку,  бляху, 

цвяхи,  дошки,  бальки,  мотори  і  и. 
Будує :  театральні  салі,  читальняні  будинки, 
салі  на  збори  і  т.  д. 


Першорядна 

українська  шевська  майстерня 

Волод.  Б0Х0НК0 

(дім  „Народної  Гостинниці") 

Львів,  вул.  Костюшки  ч.  І. 


Вдова  по  народи,  учителеві  !?™НШа 

тельський  семинар,  може  приня-  „  вищії   У  котрій  її  син  (канд.  І.  р. 
ти  місце  хозяйки    (куховарки)  В  II І  Мім  і  учит.  сем.)   міг  би  найти- 
притулок.  —  Зголошення :  ЮЛІЯ  КОСТЮК,  Радехів. 


валізи,  подорожнечі  тор- 
би, несесери,  дамські  тор- 
бинки, портфелі,  портмо- 
нетки,  теки,  манекюри,  ґу- 
мові  плащи,  рукавички 
поручає  у  весняному  сезоні 


<*»а6рика  ку«*»рїв  і  торб 

Лсопольда  Розенцвейґа 

Львів,  вул.  Сикстуська  ч.  5. 


Друкарня  Сіавроппґійського  Інституту  у  Львові. 


Краевий  Союз  Господарських  Спілок 

Ідреса  для  ГвІр^ТгоЬТоТАРотво0;  К:  Тєпвфон  ч.  94. 

Стоваришення  зареєстроване  з  обмеженою  порукою. 

торговельний  Синдикат  Товариства  „СІЛЬСЬКИЙ  ГОСПОДАР" 

доставляв  Спілкам,  Кружкам  і  своїм  членам  вози,  плуги  залізні  і  з  де- 
ревлянпм  гряділем,  плужки,  борони,  культіватори,  плянети  ручні  і  кін- 
ні сівачки,  косярки,  жниварки,  молотільні  керати,  млинки,  січкарні, 
улиї  американські,  коси,  серпи,  рискалі,  мотики,  вила  і  т.  п.,  залізо 
і  залізні  вироби,  сокири,  ножі,  пили,  ланцухи,  цьвяхи,  обручі  до  коліс 
і  бочок,  грубе  залізо,  підкови,  мотузяні  вироби,  будівельні  матеріяли, 
цемент,  бляху  до  криття  дахів  і  взагалі  артикули  для  домашнього 
і  рільничого  господарства.  —  —  В  порозумінню  зі  Спілками  перево- 
дить спільні  закупна  вичислених  артикулів. 

В  веснянім  сезоні  достарчує  добірні  насіння  ярин  снопових,  трав 
і  конюшини,  вільної  від  канянки.  —  —  Приймає  в  комісову  про- 
даж вагонові  ладунки  збіжа.  бараболь,  овочів  та  сіна  і  соломи. 

Приймає  капітали  до  обороту  на 
дуже  корисних  для  вкладчиків  услівях. 

Ширіть  і  передплачуйте  „Театральне  Мистецтво" 


УРЯДОВО  УПОВАЖНЕНЕ  ДО  ПАРЦЕЛЯЦІЇ 

одиноке  українське  парц.  О  Е*  ЦЯ  ПС|(( 
т-во  з  обмеж,  порукою   99  ■■■  Л  мі 

стоваришення  зареєстроване  з  обмеженою  порукою 
у  Львові,  Ринок  ч-  43.  Ч.  телєоону  533. 

Переводить  парцеляцію  маєтків,  інтабулює  парпелянтів  на 
властителів  куплених  ґрунтів,  переводить  поміри  ґрунтів 
і  робить  контракти  купна,  дав  і  вивднув  кредити  до  пар- 
целяції, закязуе  місцеві  спілки  парцеляційні,  приймає  вклад- 
ки щадничі,  дає  на  жадання  всякі  інформації. 


Земельний  Банк  Гіпотечний 

у  Львові,  вул.  Підвалля  ч.  7. 

Приймав  вкладки  і  опроцентовує  їх  від  слідуючого  дня  по 

вложенню  вкладки.  Купує  всякі  валюти,  чеки  і  вартні 

папери.  —  —  Переказує  гроші  за  границю  та  посередни- 
чить  в  пересилці  гроший  з  Америкою.  —  Взагалі  переводить 
всякі  Фінансові  інтереси  і  банкові  припоручення  під  найско- 
рисвійшами  умовами. 


Маєш  одяг?  Мі! 

То  Спілка  „Полотно"  у  Львові,  при  вул.  Зіморовича 
ч.  20,  має  на  складі  і  продає  мужеські,  першої  якости, 
солідно  викінчені,  по  цінах  20.125  Мп.,  15.525  Мп. 
і  діючі  по  4.945  Мп.,  8.395  Мп.,  8.510  Мп.  і  10.925  Мп. 
і  раґляни  по  25.015  Мп. 


ТрЯТПЯПкНІ  ПРМПІШКЇ    АЛЯ  амат0Рських  театрів 
тг     І  СО І РОЛОПІ  ДОПІф&Ц'І  малює  по  приступних  цінах 

Федір  Гриневич,  Винники. 
Зміна  переллетничої  Фірми. 

Отсим  подаю  до  відома  В.  Лов.  Клієнтам,  що  з  днем  25.  IX.  1921  р 
переняв  я  управу  переплетної  фірми  пок.  Івава  Чернецького  при  вул. 
Бляхарській  ч.  12,  та  приймаю  в  переплет  усякі  роботи,  якіб-то  лишень 
не  входили  в  круг  переплетничої  штуки  —  як  роботи  зшитків,  брошу- 
рованя  накладів,  книги  бібліотечні,  канцелярійні  (спеціяльність  :  книги 
церковні  як  і  оправу  старих  книг,  Слуясебників,  Євангелій  і  т.  д.) 

З  правдивим  поважанням  ПАВЛО  БАБЯК. 


КЇНО  „КОПЕРНИК" 

Львів,  вулиця  Коперника  ч.  9. 

є  збірним  осередком  найвибагливійшої  публики,  бо  ви- 
світлює найгарнійші  новости  з  обсягу  кінематографіч- 
ної штуки.  Зворушуючі  драми  із  щоденного  життя,  са- 
льонові,  повні  гумору  комедії  ілюструє  добірна  орхестра. 

Саля  огріта.  Саля  о  грі  і  а. 


Ширіть  і  передплачуйте  „Театральне  Мистецтво1'. 


Одинокий  український  готель, 
каварня  і  реставрація 

у  Львові,  вул.  Костюшки,  ч.  І, 

стоваришення  з  обмеженою  порукою  „Народна  Гостинниця" 

пору  чає  кімнати  по  уміркованій  ціні  та  прий- 
має ощадно сти  на  вклад кові   книжочки  до 
о проценту вання. 


Рік  ї.         Львів,  15.  червня  1922  р.       Випуск  Ш-ЇУ. 


„Іїїеатральне  Мистецтво'' 

{Місячник  геагру  і  сцени. 

(Адреса  Редакції  і  Адміністрації:  Львів,  Куркова  10) 

За  редакцію  відповідає  Григорій  Гануляк. 


театральний  фонд. 

У  статті  п.  з.  „Дрімуча  сила"  в  2.  ч.  нашого  журналу 
хотіли  ми  звернути  увагу  нашого  громадянства  на  зав- 
дання і  ціли  театру,  та  на  цю  обставину,  що  наш  театр 
працю  з  й  розвивається  серед  таких  умовин,  що  необхідна 
тут  збірна  громадянська  підмога,  так  під  зглядом  мораль- 
ним як  і  матерія ль  ним. 

В  нас  б  театр,  є  артистичні  сили,  котрі  цілою  душею 
віддались  службі  для  театрального  мистецтва.  І  як  що  ми 
не  поставили  театрального  мистецтва  на  такій  висоті,  як 
другі  культурні  народи,  це  вина  не  наших  артистів  і  діячів 
сцени,  а  вина  цілого  громадянства.  Правда,  за  останні  роки 
наше  театральне  мистецтво  піднялося  значно  в  гору,  маємо 
у  Львові  зразкову  театральну  дружину  в  театрі  „Бесіда", 
маємо  кілька  гарних  провінціональних  театральних  дружин, 
—  маємо  при  т-ві  „Просвіта"  театральну  комісію,  завдяки 
котрій  орґанізуються  аматорські  театри  по  селам  і  містеч- 
кам, маємо  врешті  театральний  журнал,  метою  котрого 
є  ширити  культ  театрального  мистецтва...  І  свідоме  та 
патріотичне  громадянство  ходить  до  театру,  захоплюється 
своїми  артистами,  говорить  про  театр,  критикує,  але  нікому 
не  прийде  на  гадку  приглянутись  блище  життю  цих  дітей 
музи,  завдяки  котрим  ми  часто  з  правдивою  насолодою 
в  душі  вертаємо  з  театру,  та  радуємося,  що,  ось  і  в  нас 
вже  є  театр,  до  котрого  варто  ходити.  Але  не  в  цьому  річ. 

Маємо  на  думці  матеріяльне  положення  наших  артис- 
тів. Пересічно  одержують  наші  артисти  20—30  тисяч  Ми. 
місячно,  (платних  до  того  ратами  по  кілька  тисяч).  Коли 
візьмемо  під  увагу  обставину,  що  1000  Ми.  рівняється  не 
редвоенній  1  короні,  то  бачимо  за  яку  марну  плату  пра- 
цюють ці  люди  на  сцені  і  насувається  мимоволі  питання, 
чи  можливо  є  сьогодня  вижити  з  такої  плати?  Кожний  від- 
повість на  се :  Неможливо.  Але  наші  артисти  якось  живуть, 
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бути  може,  що  хватає  їм  на  чай  та  хліб,  аби  з  голоду  не> 
померти,  але  мови  тут  нема,  аби  артист  зі  своєї  плати  ку- 
пив собі  потрібний  одяг,  аби  міг  мати  потрібні  йому  до 
виступів  свої  хоч  деякі  костюми. 

Артисти  чужих  націй,  е  далеко  краще  сптуовані, 
чим  наші,  а  се  тому,  що  чужі  театри  мають  субвенції  від 
своєї  влади,  і  що  громадянство  других  народів  уважав 
своїм  насушним  хлібом  ходити  до  театру.  Наш  театр  від 
влади  і  взагалі  від  нікого  субвенції  не  має,  а  удержується 
виключно  з  фреквенції  публики.  А  що  наше  громадянство 
на  загал  не  ходить  до  театру  так,  як  це  пристало  на  сві- 
дому культурну  націю,  тому  доходи  наших  театрів  є  цього 
роду,  що  з  них  не  можна  дати  артистам  більшої  плати  над. 
цю,  яку  вони  зараз  мають. 

Одначе  так  далі  не  може  бути;  треба  безумовно  по- 
дбати про  це,  щоб  наші  артисти  мали  хоч  таку  плату,  щоб 
могли  сяк-так  істнувати,  бо  вони  своєю  ідейною  працею  на 
це  заслуговують.  Тому  то  треба  в  першу  чергу,  аби  само 
громадянство  взяло  на  себе  обовязок  —  інтензивно  агіту- 
вати між  собою  в  цьому  напрямку,  щоб  кожна  свідома 
людина  хоч  раз  на  тиждень,  відмовила  собі  друге  снідання, 
або  пообідну  чорну  каву  в  каварні,  а  пішла  обовязково  до 
театру.  Як  фреквенція  публики  буде  все  дописувати,  тоді 
матеріальні  засоби  будуть  цього  роду,  що  артистам  буде 
можно  місячну  плату  побільшити.  Друге:  треба  самим  ар- 
тистам зорґанізуватися  в  професійний  союа,  як  це  є  у  чу- 
жих артистів,  а  цей  союз  дбатиме  вже  про  забезпечення» 
своїх  членів  на  старости  літ,  та  взагалі  пильнуватиме  своїх 
професійних  інтересів.  Трете,  під  сю  пору,  необхідне  є  ось 
що:  Як  довго  наш  театр  не  має  матеріальної  допомоги  від 
влади,  як  довго  не  дописує  фреквенція  громадянства,  треба, 
щоби  люди  доброї  волі  помогли  матеріально» 
нашим  жрецям  сцени,  в  дорозі  добровільних 
датків.  Правда,  ми  обтяжені  добровільними  датками, 
на  ріжні  ціли,  маємо  обовязок  удержувати:  „.рідну  школу", 
захоронки,  бурси,  інвалідів,  пресу,  але  не  забуваймо,  що 
театр  є  не  менш  важною  інституцією  чим  школа,  або  преса, 
тому  непростимим  гріхом  буде  б  лишити  рідний  театр  без 
допомоги. 

Тому  то  редакція  нашого  журналу  дає  почин  до  засну- 
вання „театрального  фонду",  з  якого  моглиб  користати 
наші  артисти  до  часу,  доки  не  зміняться  в  нас  обставини 
так,  що  не  треба  буде  апелювати  до  загалу  громадянства 
о  підмогу. 

Редакція  наша,  складаючи  свою  лепту  на  вкладкову 
книжочку  т-ва  „Дяісгер"  ч.  13.379,  отвирае  цим  „театральний 
фонд"  і  просить  в  першу  чергу  наші  фінансові  інституції 
не  одмовитись  призначити  на  підмогу  рідній  сцені  хочби 
найменчу  квоту,  бо  по  думці  „громада  по  ниточці,  а  бід.- 
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ному  сорочка**,  з  малих  складок,  збереться  більша  сума. 
„Театральний  фонд**,  про  який  зараз  мова,  мав  служити  не 
одному  театрови,  але  потребам  всіх  наших  заводових  ар- 
тистів. Як  що  зорганізується  в  нас  професійний  союз  ар- 
тистів, про  який  була  више  мова,  то  театральний  фонд 
буде  відданий  до  диспозиції  цему  союзови.  А  покищо  ми 
віддаємо  книжочку  вклад кову  т-ва  „Дністер"  ч.  13.379  під 
опіку  „Театральної  Комісії"  при  тов.  „Просвіта",  та  в  імя 
почуття  нашої  національної  гідности  кличемо  до  нашого 
громадянства:  поможіть  тим,  котрі  своє  життя  посвятили 
службі  народу.  Хто  може  дати  богато,  хай  дає  богдто,  хто 
мало,  хай  буде  мало,  але  ні  одна  свідома  людина  не  по- 
винна одмовитись  од  цього  обовязку.  Віз  с1а£,  диі  сіію  сіаі. 
Жертви  прохаємо  слати  на  вкладкову  книжечку  т-ва  „Дні- 
стер" ч.  13.379.  Виказ  жертв  буде  оголошуватись  на  сто 
рінках  „Театрального  Мистецтва". 

Просимо  другі  наші  газети  повторити  цей  поклик  до 
жертв  на  „театральний  фонд4*". 


Іван  Велигорський. 

Вчера  і  нині... 

Велике  місто. 

Сема  година  вечером. 

Широка  вулиця.  При  вулиці  великий  театр. 

О  восьмій  годині  початок  представ ленв я.  Перед  те- 
атром замітний  рух. 

Пішо,  повозками  та  самоходами  надпливають  люди, 
бо  гарно  освітлений,  величавий  будинок  театру  кличе-ма- 
нить  до  себе  тих  всіх,  що  відчувають  ще  красу  та  бо- 
рються, щоби  не  втонути  в  брудних  хвилях  сірої  буден- 
щини. 

З  ударом  восьмої  години  на  вежі  —  піднімається 
в  театрі  занавіса... 

На  салі  мертва  тиша.   Сотки  очей  глядить  на  сцену. 

Нині  виступає  артист  —  любимець  публики. 

Річ  йде  про  гуляще  життя  одного  міпіонера. 

Артист  любимець  —  в  ролі  міліонера. 

Грає  знаменито.  Публика  не  щадить  оплесків. 

Артист  репродукував  креацію  міліонера  і  показав,  що 
вміє  бути  міліонером,  як  що  би... 

Та? 

Жиемо  ілюзією.  Артист  жие  на  сцені  і  тратить  ріж- 
ницю  між  ілюзією  і  дійсністю. 

Забаганкам  немає  границь... 

А  публиці  здається  —  артист  щасливий... 


Другий  день...  Велике  місто.  Холодний  ранзк. 

Сема  година.  Сонце  споглядав  несміло  через  зимні, 
високі  і  темні  камениці. 

Невеликий,  але  гарний  міський  город. 

Город  роїться  від  богатої  публики,  що  вийшла  дих- 
нути свіжим  повітрям. 

На  лавці  сидить  також  артист  —  щасливий  вчерашній 
міліонер. 

Вчера  всі  гляділи  на  него  і  плескали  в  долоні. 
Нині  сидить  він  одинцем.  Лише  дехто  з  публики  його 
поздоровить. 

Сидить  і  змучено  блудить  очима,  вичерпаний  вчораш- 
ньою грою. 

Публика  проходжується.. 

Запах  гаванни  дражнить  його  нерви ... 

Сягнув  рукою  до  кишені ... 

Виймає  і  ще  раз  переконується,  що  він  не  має  що 
курити...  А  вчора  був  він  міліонер...  І  він  також... 

Виймає  цигарницю,  вкладає  в  уста  і  звова  виймав 
і  знова  вкладає  порожню  цигарницю  і... 

Люди  переходять...  Глядять  на  артиста... 

Деякі  штовхають  себе  незначно  ліктями,  споглядають 
на  себе,  усміхаються  іронічно  і  йдуть  дальше,  куди  кому 
дорога. 

Живемо...  обманюємо  себе  і  других  і  здається  нам, 
що  життя  наше  не  порожне . . 

Часом  здається  нам,  що  зрозуміли  суть  життя  . 

Відень,  4.  VI  1914. 


Школа  національного  танку 

арг.  В.  Явраменка. 

В  лютому  м.  1921  р.  в  числі  инших  акторів  держав- 
ного театру  прибув  до  табору  в  Калішу  В.  Авраменко.  Сухий, 
з  хуткими  рухами,  надзвичайно  експансивний. 

В  театрі  його  виступи  ефекту  не  робили ;  та  він  і  не 
претендував,  бо  в  скорім  часі  віддав  себе  цілком  новій  га- 
лузі мистецтва. 

По  згоді  з  культ.  •  осв.  відділом  3.  дивізії  він  заклав 
школу  національного  вкраїнського  танку,  куди  вступили 
учнями  старшини  й  козаки.  Бідолашна  була  ця  школа ! . . 
Ні  засобів,  ні  помешкання,  ні  музики  вона  не  мала  і  тільки 
надзвичайна  упертість  і  любов  до  цього  діла  перемогли 
все . . . 

Відвели  для  школи  коритар  біля  церкви  —  запро- 
тестував пан- отець,  і  танцювати  там  заборонили.  Перейшли 
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до  умивальника  —  незручно...  Авраменко  мріяв  про  те, 
коли  буде  тепло  і  можно  буде  танцювати  під  одкритим 
небом  ...  А  поки  що  пускалися  й  на  хитрощі . . . 

В  таборі  е  лазня  і  е  покій,  де  роздягаються.  Двері  до 
цього  покою  завжди  зачинені,  і  ключ  у  Поляків...  Нагле- 
діли танцюристи  цей  покій  —  і  почали  у  ночі  лазити  че- 
рез вікно  до  нього  й  танцювати .  .  Г 

Затанцював  скоро  увесь  табор.  Танцювали  в  перервах 
між  лекціями,  танцювали  в  черзі  за  обідом,  за  квитками 
до  театру  і  т.  д. ;  танцювали  на  подвірю,  в  бараках,  тан- 
цювали старшини  і  навіть  генерали  ... 

Авраменко  не  тільки  вчив  —  він  творив.  За  основу 
він  узяв  підручник  Верховинця,  але  йоі  о  „па"  він  розро- 
бив, удосконалив,  створив  свої  „па"  і  навіть  почав  творити 
цілі  хореографічні  пески  ... 

В  травні  місяці  Авраменко  почав  уже  зі  своєю  шко- 
лою демонструвати  вкраїнський  танок  в  таборовому  те- 
атрі . .  . 

Саме  тоді  до  табору  приїхала  американська  місія 
У.  М.  С.  А.  з  кінематографичним  апаратом.  Між  иншим 
зняла  і  школу  :  і  ґрупові  й  одиничні  танці .  .  . 

Найкращий  і  найповніщий  був  виступ  школи  в  дні 
свята  3.  дивізії,  яке  з  запізненням  відбулося  в  другій  поло- 
вині липня  1921  р.  Було  багато  гостей.  Було  урочисто  .  . 
поважно  . . . 

Дня  22  липня  о  9х/2  год.  вечора  почалася  вистава. 
Програма  вистави  така : 

Реферат  на  тему  :  „Коротка  історія  народнього  танку". 
Танкові  рухи  й  постави.  10  ріжних  танкових  „па",  —  ви- 
конала школа.  Козачок  в  1  і  4  пари  —  скомпонував  В. 
Авраменко,  вик.  учні.  Сольо  селянина  —  вик.  Кожухар. 
Коломийка  в  2  парі  —  скомпонував  Кравчук.  Сольо  „Чу- 
мак" —  вик.  Кожухар.  Гопак  „Коло"  —  скомп.  Авраменко. 
Запорожський  гопак  —  скомп.  Нагірний.  Козачок  народній 
в  4  парі  —  скомп.  Ухач.  Вільне  сольо  —  вик.  учні,  „Сон 
Катерний"  —  танець  в  3  парі  —  ском.  Авраменко.  „За 
Україну",  балет  —  скомп.  Авраменко. 

Не  буду  зупинятися  на  критиці  виконання.  Щож  тор- 
кається до  школи  :  до  форми  танців,  модернізації  народніх 
„па",  внесення  в  танок  національної  ідеї,  спроби  створення 
танку  на  певну  тему  —  все  це  було  безумовно  нове,  при- 
ємно вражаюче,  і  з  певністю  можна  сказати,  що  в  історії 
вкраїнської  хореографії  школа  Авраменка  мусить  зайняти 
свсе  місце. 

Особливе  вражіння  зробили  танки  :  „Чумак",  „ЗаУкра 
їву",  „Сон  Катериви"  і  гопак,  виконаний  малеаькпм  хлоп- 
чиком Олексою, 

Від  цього  часу  школа  придбала  вже  певний  розголос 
і  вже  фігурувала,  як  поважний  чинник  вашого  театрального 


б 


життя.  Багато  було  зроблено  окремих  вистав,  багато  разів 
школа  приймала  участь  в  дивертисментах  і.  т.  д. 

Врешті  Авраменко  почав  клопотати  про  подорож  по 
инших  таборах  інтернованого  вкраїнського  вояцтва .  .  . 

Полагодивши  справу  з  костюмами,  музикою,  танцю- 
ристами ( — ками)  і  т,  д.,  —  9-го  жовтня  він  виїхав  до  та- 
бору в  Стрілково  .  .  . 

Там  11  та  12  жовтня  було  дано  два  безкоштовних 
концерти  для  вояцтва.  Відвідали  концерти  балаховці  і  боль- 
шовики. 

13  і  14-го  жовтня  відбулися  платні  вистави,  на  яких 
була  й  цівільна  публика.  Успіх  школи  був  значний. 

Із  Стрілкова  школа  переїхала  до  Олексан  дрова  Куяв- 
ського.  Там  так  само  відбулося  два  концерти  безкоштовних 
(16  та  і  17-го)  для  вояцтва  і  два  платних.  Від  всіх  платних 
вистав  школа  мала  більше  100  тисяч  Мп.  збору. 

21-го  жовтня  школа  повернулася  до  Калі  оту .  .  . 

24  жовтня  Авраменко  улаштовує  концерт  в  м.  Калішу, 
28-го  їде  зі  школою,  по  запрошенню  місії  У.  М.  С.  А.  до 
Лодзі,  де  відбулося  також  два  концерти:  один  удень  для 
жовнірів,  другий  увечері  —  для  публпки . . .  Успіх  був 
повний. 

27  листопада  школа  їздила  на  гастролі  до  м.  Острова  — 
Познанського,  де  її  концерт  так  само  мав  усніх. 

В  грудні  місяці  Авраменко,  по  запрошенню,  виїхав 
персонально  до  Кракова,  і  табор  мусів  розпрощатися 
зі  своїм  невтомним  працьовником — танцюристом. 

Діло,  що  було  почате  Авраменком,  принесло  гарні 
овочі.  За  кілька  місяців  істнування  школи  встигло  з  неї 
вийти  порядне  число  інструкторів,  які  в  частинах  позакла- 
дали маленькі  товариства-школки,  і  рідна  хореографія  не 
завмерла,  а  продовжує  ширитися  в  саму  гущу  вояцтва. 
Було  вже  кілька  прилюдних  виступів,  які  також  користу- 
валися успіхом. 

/.  Зубенко. 


Микола  Бенцаль. 

Коли  говорити  про  молодечу  ідейність  наших  акторів, 
про  їхню  самопосвяту  для  рідної  сцени,  то  в  театральній 
дружині  „Української  Бесіди"  імена  двох  таких  особливо 
насуваються  на  думку.  Двох  амбітних,  безкорисних  харак- 
терів, якпх  любов  до  мистецтва  застдвтяе  день  і  ніч  не 
покидати  театральних  мурів,  працювати  над  собою  безпе- 
рестанно, а  яких  побачите  мало  що  не  на  кождій  театраль 
ній  виставі. 
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То  Микола  Бенцаль  і  Ясень- Сяавенко. 

Свіжістю  віє  від  тих  двох  постатей  на  нашій  сцені. 
ЇСожда  нова  вказівка,  новий  проект  гри,  постановка  з  боку 
режисера  Загарова  живо  їх  займає,  радо  підчиняються  його 
впливам,  що  так  і  слідно  мало  що  не  за  кождою  виставою. 
"То  вразливі  вдачі  на  мнстецькі  впливи. 

Бенцаль  вже  має  за 
собою  поважну  актор- 
ську минувшість;  вже 
16  років  він  на  укра- 
їнській сцені.  Виступав 
досі  у  самих  головних 
трупах,  у  театральних 
дружинах  „Української 
Бесіди"  під  ріжними 
директорами.  Разом 
з  другими  нашими  ар- 
тистами відбув  ман- 
дрівку по  Великій  У- 
країні  підчас  відвороту 
галицької  армії  разом 
з  ними  попав  у  полон 
і  після  памятного  вяз- 
нення  на  Ялівци  опи- 
нився на  львіській  сце- 
ні. Тут  в  1920  році  став 
режисером  Незалежно- 
го Театру  під  фірмою 
„Української  Бесіди", 
що  хоч  не  світив  вправді -визначними  сценічними  талантами, 
та  був  зразково  ведений  і  щиро  старався  вдоволити  мис- 
тецьким вимогам.  Інтензивно  й  доцільно  ведена  праця  арт. 
Бенцалем  при  згідливій  роботі  усіх  членів  дружини  довела 
/  до  того,  що  у  нас  пройшяи  тоді  з  дуже  добрим  успіхом 
вистави  „Молодости",  „Панни  Мари1*,  «Про  що  тирса  ше- 
лестіла" і  др.  Вдоволення  пробивалося  тоді  серед  театраль- 
ного товариства,  симпатичний  видавався  цей  акторський 
гурток  і  на  зовві.  Бенцаль  вмів  його  загрівати  до  плідної 
праці. 

Обличчя  таких  типів  артистів  як  Бенцаль  на  зовні 
ясне  і  погідне.  Безжурність  відбивається  у  його  зі  сцени; 
він  вповні  відданий  свому  ділу.  Та  коли  хто  важивбися 
заглянути  у  його  приватне  життя,  помітивби  деяку  відміну 
від  того,  що  акторови  доводиться  творити  на  сцені.  По- 
мітивби, як  цей  актор  з  жінкою  й  дітьми  мешкав  в  зимі 
у  вогкій  хаті.  Як  він  в  зимі  розхорівся  тільки  через  те, 
що  не  маючи  в  що  одітися,  перестудився,  йдучи  на  пробу 
у  легкій  весняній  накидці  і  як  з  тої  пори  не  покидав  його 
сухий  кашель.  Може  це  декому   не  новина  чути  таке  про 
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актора,  бо  не  оден  Бевцаль  у  нас  терпить  біду,  не  він 
оден  представляється  в  сальонових  комедіях  в  одинокому 
свому  сірому  убранню.  Та  не  в  тому  діло. 

Річ  у  тому,  що  у  нашого  Бенцаля  і  подібним  йому 
став  сили  ставати  до  перегонів  з  ситими  артистами  чужих, 
театрів  на  мистецькому  полі. .Що  у  тих  змаганнях  він  ви- 
держує витревало  пробу,  перескакує  з  відвагою  колоди, 
злидні,  нужду,  тісноту  сценічної  клітки,  що  серед  тих  пе- 
репон сміється  його  серце,  пируе  душа,  виявляється  вновні 
індивідуальність  його  постати.  Це  прикмета  дуже  цінна 
й  характеристична  у  сучасного  українського  актора. 

Взятиби  тільки  під  увагу  кілька  Бенцалевих  креацій, 
щоби  осудити  його  вартість  на  сцені.  Вважаємо,  що  типи 
з  комедій  найгарніщі,  які  він  творить.  Прегарний  його  сту- 
дент Срібний  з  „Панни  Мари",  природний,  свобідвий  і  пов- 
ний розмаху  його  тип  тюремника  з  „Шалапута",  його 
креації  в  оперетках  „Циганська  любов"  і  „Перехитрили". 
Але  й  не  менше  застановляють  кождого  його  типи  пастора 
з  „Молодости",  Сірка  у  „Про  що  тирса  шелестіла".  Хто 
раз  їх  бачив,  мусить  зложити  признання  таланови  цего 
артиста. 

Відносини  в  нашому  театрі  заставляють  Бенцаля  ви- 
ступати мало  що  не  у  кождій  виставі.  Від  малих  до  голов- 
них роль  ним  заповняється  прогалини,  недостачі  театраль- 
ного персоналу.  І  в  тому  випадку  приходиться,  дивуючися 
його  невиснаженню,  ствердити,  що  артист  може  й  мимо- 
волі стається  всесторонним,  не  затрачуючи  своїх  індивіду- 
альних прикмет  і  нахилів  до  виступів  в  улюблених  ролях. 

Це  тверда  акторська  школа. 

(А.  Г.) 


Нова  доба  в  розвою  укр.  театру 
в  Галичині 

Театр,  —  це  зеркало  душі  й  культури  кожного  на- 
роду, розвивався  з  нас  в  Галичині,  серед  таких  умовив, 
що  коли  прийшла  світова  заверюха  і  культурне  та  гро- 
мадське життя  наче  завмерло,  прийшов  на  цю  інституцію 
майже  цілковитий  занепад.  Останніми  часами 
повставали  в  нас  ріжні  театральні  трупи,  які  здебільшого 
не  вспіли  ще  появитись,  як  вже  щезали,  потім  знов  в  ин- 
шій  формі  з'явились  і  звов  вмірали.  Були  по  правді  в  цих 
трупах  такі  сили,  котрі  руководились  ідейними  завдан- 
нями, та  мали  на  меті  справжнє  мистєцтео,  але  ці  сили 
були  розбиті  по  ріжних  трупах,  та  мимо  всіх  своїх  зусиль 
і  доброї  волі,  зневірені  та  голодні  падали  юід  тягаром  зло^ 
бодневних  турбот.  Більше  було  таких,  що  не  турбувались- 
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ніякими  ідеями,  а  турбота  в  них  була  одна:  бажання  за- 
робити, яко  мога  більше  гроша,  хочби  навіть  ціною  пони- 
жаючих мистецтво  експериментів,  догоджуючи  смакам 
дрібноміщанської  провів  ціонапьної  публики;  репертуар  на* 
ших  театрів  був  такий,  що  соромно  про  це  говорити.  Бу- 
лоб  одначе  несправедливо,  констатуючи  упадок  театраль- 
ного мистецтва  в  Галичині,  не  зазначити,  що  були  по 
наших  театр,  трупах  і  замітні  таланти,  які  одначе  мусіли 
марнуватись,  коли  при  инших  умовах,  під  проводом  від- 
повідного ідейного  керманича,  моглиб  були  розвинутись 
у  визначні  артистичні  сили.  І  сумно  ставало  на  душі  за 
рідне  мистецтво  і  був  час,  коли  здавалось,  що  наш  театр 
в  Галичині  попав  в  якесь  блудве  коло  і  в  смертних  судо- 
рогах конав,  не  знаходячи  ніякого  виходу  з  цього  блуд- 
ноЛ  кола  на  ясний,  світлий  шлях. 

І  саме  в  цей  мент,  коли  не  було  вже  надії  на  це, 
що  справа  театральна  в  Галичині  зможе  колись  піднестися 
із  свойого  упадку,  прибув  до  Львова  артист  -  режисер 
Олександер  Л.  Загаров.  Його  поява  і  праця,  як  арт.  кер- 
манича нашого  театру  запишеться  світлою  сторінкою 
в  історії  театрального  мистецтва  в  Галичині. 

Загаров,  довголітний  артист  -  режисер  російських 
і  українських  театрів,  який  привик  орудувати  таланови- 
тими, фахово  образованими  силами,  маючи  під  рукою  ве- 
личезні технічні  засоби:  великих  сцен,  —  принявся  за  реор- 
ґавізацію  нашого  театру  тут  в  маленькій  салі  т-ва  ім.  Ли 
сенка,  яка  зовсім  не  пригожа  на  театральні  вистави.  Він, 
як  ученик  і  співтворець  Моск.  Худ.  Театру,  (працював 
у  ньому  трьома  наворотами),  що  найбільше  наблизився 
до  майбутнього  дійсно  культурного  театру,  —  як  репре- 
зентант неореалістичної  течії,  —  своєю  короткою  працею 
на  нашій  сцені  показав  нам  шлях,  по  якому  наш  театр 
повинен  піти... 

Наш  театр  повинен  піти  таким  шляхом,  яким  ішли 
всі  європейські  театри.  Правда  —  і  в  нашому  побутовому 
репертуарі  були  річи  безперечно  гарві,  що  приневолювало 
чужинців  захоплюватись  „українським  театром",  але  це 
вже  пережилось,  знудилось,  а  коли  задля  браку  новинок 
в  репертуарі,  почали  входити  сюди  п'єси  без  жадної  літе- 
ратурної вартости,  наш  театр  тратив  чимраз  більше  на 
авторітеті.  Щоби  впровадити  п'єси  європейського  репер- 
туару в  наш  репертуар,  ніхто  з  наших  діячів  сцени  не 
міг  на  це  відважитись.  О.  Загаров  проломив  леди  упе- 
редження в  цьому  напрямку  і  тут  його  заслуга.  До  по- 
важвішого  репертуару  на  укр.  сцені  —  наша  публика  не 
звикла ;  Загаров  не  звертав  на  це  уваги  і  вже  з  перших 
його  постановок  ми  бачили,  яким  може  наш  театр  бути. 
Маленька    саля    театру    „Бесіди*4     перетворилась  зразу 
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в  храм  справжнього  мистецтва  і  до  нашого  театру  по- 
чала ходити  навіть  вибаглива  публика. 

В  песах  постановки  Загарова  замітна  талановита  рука 
артиста  режісера  в  кожній  окремій  сцеві,  в  загальному 
тоні  п'єси,  в  укладі  сцен,  в  видержанню  стилю,  у  грі  так 
його  самого  як  і  цілого  ансамблю.  Це  свідчить  про  велику 
рутину,  фахове  образовання  та  високу  культуру  О.  За- 
гарова. 

Хоч  як  невідрадні  відносини  панують  в  нашому  теа- 
трі, все  таки  Загаров  не  зражувався  нічим  і  за  короткий 
час  своєї  діяльности  на  нашій  сцені,  оживив  наш  театр, 
та  позискав  собі  симпатії  не  лише  всіх  артистів,  але 
й  публики.  Артисти  бачуть  в  ньому  доброго,  вирозумі- 
лого  учителя,  який  зможе  створити  цілі  кадри  артистів 
нової  ґечерації,  а  публика  бачить  в  ньому  і  цінить  знаме- 
нитого артиста,  який  не  знав  нічого,  опріч  театру  і  сцени. 
Артисти  із  школи  Загарова,  це  великий  здобуток  для  з^кр. 
театрального  мистецтва  і  можемо  сподіватися,  що  наш 
театр,  коли  піде  вказаним  шляхом,  стане  на  такій  висоті 
розвою,  на  якій  стоять  теагри  європейських  культурних 
націй. 

Ол.  Загаров,  як  режісер,  це  окремий  творець,  який 
не  тільки  розуміє  і  відчуває  твір  автора  але  й  уміє  від- 
шукати в  нім  загальний  тон,  настрій,  для  всієї  п'єси 
і  окремих  її  моментів,  уміє  найти  темп,  стиль  та  обєднати 
всі  творчі  колективні  сили  в  оден  художвій  ансамбль. 
Для  цього  мусить  мати  він  художню  високо  розвинену 
творчу  уяву.  —  І  в  кожній  його  постановці  можна  було 
відчути  цей  загальний  тон  п'єси  і  задержаний  стиль  на- 
віть в  детайлях  і  нюансах.  Правда,  що  самі  мінімальні 
засоби  технічні  нашої  сцени  не  дозволяли  на  такі  поста- 
новки, якіб  міг  дати  О.  Загаров  на  великій  сцені  —  і  по- 
годити такі  протилежні  вимоги  сумної  дінсности  і  високої 
художности  не  легко  і  наслідки  звичайно  бувають  не  на 
користь  мистецтву.  Але  чого  не  зробить  великий  режісер 
при  праці  та  горячій  любови  до  рідної  сцена?  Кожний 
хто  бачив  постановки  його:  Гріха,  Тартюфа,  Візяика  Гея- 
шеля  і  других  п'єс  зрозумів  його  вагу  для  розвою  нашого 
театру,  зрозумів,  що  часи  і  обстанови  перемінились  та  що 
нагп  театр  мусить  вийти  на  широкий  європейський  шлях 
і  лишитись  на  тій  позіції  Тому  тепер  більш  чим  коли 
неоудь  потріоує  наш  театр  допомоги  і  аід;пзра  зі  сторони 
нашого  громадянства. 

М.  Іі. 

( Прим.  Редакц п  :) 

В  пору,  коли  паш  театр  під  арт.  зглядом  стає  на  висоті  евро* 
пеііських  театрів,  —  приходиться  нам  бути  свідками  прикрого  факту? 
який  е  сумним  свідоцтвом  для  нашого  громадянства.  Як  зачуваємо 
львівський  театр  „Бесіди",  з  огляду  на  тяжкі  матеріяльні  обставини? 
розвязується  з -днем  15.  червня. 
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Відкликана  вистава. 

До  ріжних  злиденних  чудовищ,  які  не  рідко  луча- 
зоться  в  нашому  театрі,  належить  і  одно  страховище, 
з  яким  ариходиться  зводити  завзяту  боротьбу  особливо 
дружині  „Української  Бесіди".  Це  несподіванка  того  роду, 
що  одного  гарного  дня  на  виставу  може  не  явитися  ві 
оден  охочий  на  театральне  видовище.  Такі  аномалії  мали 
місце  у  нас  перед  війною,  таке  і  трапилося  дня  3  чер- 
вня ц.  р. 

Ставлено  оперетку  „Циганська  любов",  успіхами  якої 
тішилася  останніми  тижнями  наша  сцена  і  що  давало  на- 
віть декому  притоку  догадуватися,  що  українська  публика 
виявляв  особлико  замилування  тепер  до  оперетки,  а  чим 
надіялася  дирекція  театру  „зробити  касу"  принайменше 
в  неділі. 

Тимчасом  на  висталу  явилося  дослівно  десять  людей. 
Всякі  заключення  на  тему  привазання  й  уподобання  на- 
шої публики  мусіли  розвіятися,  а  актори,  замісць  висту- 
пати на  сцені,  віддихнули  маевим  суботнішаим  повітрям 
на  приспі  біля  Музичного  Інституту  ім.  Лисенка,  пуска- 
ючися на  фиді  рефлексій  і  здогадів,  які  наслідки  можуть 
мати  для  театру  такі  несподіванки  як  неслодівана  відсут- 
ність публики  на  виставі  „Циганської  любови". 

Ніяких  инших  наслідків  не  може  бути  над  ті,  які  вже 
привели  касові  театральні  дефіцити.  Вони  заставили  на- 
шого одинокого  театрального  меценаса  зректися  минулого 
місяця  субвенціонувати  далі  театр,  а  акторів  вигнали  на 
зелену  пашу,  при  чому  ще  й  ранше  не  обійшлося  без  не- 
обхідних „скорочень  штатів". 

Того  роду  неповодження  отвирають  нам  очі  на  це 
передовсім,  що  жде  наш  театр  у  Львові  в  майбутньому. 
Дотеперішня  ставка  меценаса  була  найвища,  на  яку  оди- 
ниця з  наших  зубожілих  кругів  могла  здобутися ;  щоби 
хтонебудь  одинично  більше  поміг  театральній  дружині 
від  него,  сумніваємося. 

Тільки  спільна  допомога  цілого  громадянства  і  щедрі 
жертви  всіх  нас  вспіють  поставити  наш  театр  на  ноги. 
Колиж  осідок  його  мге  бути  у  головному  центрі  краю, 
Львові,  громадянство  повинно  перш  усього  здобутися  на 
власний  будинок  для  театру,  бо  подібна  клітка,  як  в  „Му- 
зичному Інституті"  у  Львові  змарнує  в  нас  і  найліпші 
талани. 

Не  на  українську  публику  числити  нашому  театрови 
у  Львові,  бо  вона,  мінімальна  у  своїй  скількости,  його  не 
удержить.  Сміло  можна  сказати,  що  коли  хто  й  на  далі 
схоче  вести  театральне  діло  у  Львові  серед  таких  обста- 
вин, як  дотеперішні,  то  певно  не  двигнеться  вище  того  сту- 
піня,   який  наша  сцена  осягнула  минулого  року,   а  який 
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не  блискуче  представляється,  коли  взяти  під  увагу,  скільки 
добрих  талановитих  акторів  відстрашила  львівська  клітка. 

Ворота  нашого  театрального  храму  у  Львові  повинна 
переступити  і  чужа,  передовсім  жидівська  публика.  А  до 
цего  необхідна  ширша  акція  і  підмога  цілої  суспільно- 
сти  для  пропаґанди  й  поставлення  трівких  основ  нашого 
театру  у  Львові  принайменше  до  того  степення,  щоби  він 
міг  суперничити  з  польською  сценою  не  тільки  таланови- 
тими акторами,  але  і  світляною  салею  у  великому  бу- 
динку й  на  прилюдному  місці.  (а.  г.) 


Про  акторські  ризи. 

Добрий  актор  має  між  иншими  й  ту  характеристичную 
ціху,  що  виріжняе  його  у  поведінці  від  пересічних  людей 
не  тільки  підчас  гри,  на  сцені,  але  й  поза  нею,  серед  то- 
вариства, приятелів,  поклонників  у  буденному  жигтю.  Він 
має  вже  дібраний  і  засвоєзий  той  добрий  тон  у  поведінці, 
який  мимоволі  став  приміром  наслідування  цілого  його 
окруження. 

Добрий  актор  приміром  прегарно  відчує  підчас  за- 
бави чи  розмови  цю  Ь'ежу,  переступлення  якої  наражує 
його  на  неприхильні  осуди  вульгарності},  тривіяльностя 
чи  навіть  банальности.  Для  пересічного  джентельмена 
переступлення  цеї  межі  може  вважатися  тільки  легким 
нетактом,  в  тісніщому,  довірочному  кружку  може  бути 
навіть  толероване,  а  для  актора  воно  подвійна  небезпека: 
актор  через  це  тратить  на  вартости  у  свойого  окруження, 
яке  переконується,  що  він,  сценічний  півбожок,  носить 
тільки  зле  прикроєну  машкару  героїв  драми,  та  що  не 
достає  йому  внутрішної  культури,  вдухновнеяня  до  гри 
ролів.  І  тому  то  великі  актори  ніколи  приміром  не  допу- 
скають до  себе  нікого  після  скінченої  вистави  в  театрі, 
а  замикаються  у  своїх  кімнатах,  де  немов  перетравляють 
у  власній  душі  все,  що  довелося  їм  представляти  на 
сцені  і  щойно  за  яку  добру  годину  приходять  до  себе, 
коли  втихомирюються  їх  нерви.  Тому  то  й  наш  великий 
Курбас  звик  на  якийсь  час  усе  перед  виставою  бути  мов- 
чазним, з  ніким  не  говорити,  вживатися  у  свою  ролю. 
Тому  й  таких  акторів  рідко  де  можна  побачити,  деби  їх 
імя  могло  бути  наражене  на  недобру  славу.  Вони  немов- 
старинні  єгипетські  шреці  усе  кружляють  біля  своєї  свя- 
тині, усе  на  них  вирите  знамя  тайностп,  посвяченвя  на 
жреців  театру,  що  мають  служити  взірцем  обичаєвости, 
а  при  тім  свобідного  вільного  розвитку  культури  духа 
й  товариськссти. 
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До  якої  межі  цего  розвитку  дійшли  українські  акто- 
ри, свідчуть  успіхи  трупи  Садовського  і  цілий  ряд  прав- 
дивих акторів,  що  в  ній  виховалися.  Знаменитий  комік 
з  цеї  трупи  Березовський  оповідає,  що  підчас  гостини  Са- 
довського в  Петрограді  вибранці  російської  інтелігенції  не 
могли  начудуватися  природно  виплеканим  манерам  так- 
товности  „малоросів",  що  гордо  пересунулися  по  першо- 
рядних петроградських  сценах,  а  гостюючи  в  вибагливих 
панських  палатах  скромно  і  самовпевнено,  вільно  і  сво- 
бідно  оказували  своєрідну  виплекану  культурну  повв' 
дінку.  Російська  сцена  засвоїла  собі  чимало  прийомів  із 
постановок  українського  театру.  Вона  переймала  те,  чим 
звик  шити  наш  артист  на  сцеві,  а  що  було  випливом  його 
щоденного  й  позасценічного  шиття.  {а.  г.) 


(Ж.  оЙІорська 
артистка  укр.  театру  у  Львові. 
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Рецензії  і  замітки. 


.Л.  БІЛЕЦЬШЙ. 

Драма  безсилля. 

(„Момот  Нір"  Єлисея  Карпянка  на  сцені  Львівського  театру), 

И. 

Вже  художві  хиби  самої  песи  стають  на  перешкоді 
до  відповідно-художвьої  постанови  її  на  сцені.  Правда, 
режисер  і  артист  не  може  брати  на  себе  і  ролі  автора 
песи,  що  виправляв  та  остаточно  пристосовує  її  до  сцени. 
Талановитий,  випробований  драматург*  такої  коректури  не 
потрібув.  Але  маємо  багато  і  таких  драматургів,  особливо 
молодих,  твори  яких  режисерської  поради,  а  навіть  і  ко- 
рисної для  самої  песи  коректури  дуже  потрібують.  Така 
коректура  надавалась  би  і  дяя  вище  наведеної  песи  Кар- 
пенка. 

Перш  за  все  дуже  було-б  добре  для  песи  три  автор- 
ських іпостаси  (образ  Момота  Ніра,  образ  Льоґіни  і  її 
портрет),  між  якими  бегься  основна  художня  символіка 
драматурґа,  поставити  в  таке  їх  взаємне  відношення,  що 
одна  із  них  була-б  основною,  а  Дві  других  булиб  поста- 
влені в  положення,  залежне  лише  від  першої.  На  чому 
сконцентрувати  художню  увагу  режисера?  Чп  на  постаті 
Момота  Ніра,  чи  на  постаті  самої  Льоґіни,  чи  на  її 
портреті?  О.  Загаров,  як  режисер,  звернув  найбільшу 
увагу  на  постать  Момота  Ніра,  найменшу  —  на  портрет. 
З  патріотичного  погляду  це  було  добре,  а  з  художньої 
цілости  було  зле,  бо  з  цього  погляду,  як  ми  старалися 
показати,  найбільшої  уваги  заслуговує  портрет.  Навіть 
і  у  самого  автора,  при  всій  несталости  його  художнього 
смаку,  фактом  смерти  Момота  Ніра,  а  ще  ранійше  фактом 
перемоги  над  ним  такого  нікчемного  Марка  і  фактом  мо- 
рального знівичення,  а  потім  смерти  Льоґіни  —  ці  дві  головні 
постаті  викреслюються  із  списка  тих  героїв,  що  осві- 
тлюють провідну  ідею  його  художніх  рефлексні.  Може 
автор  до  такого  розрішення  колізій  підійшов  напів  сві- 
домо, але  інтуїтивно  правдиво.  Портретові  автор  вернув 
попереднє  становище,  підкресливши  його  центральне  мі- 
сце в  песі,  тим,  що  підняв  його  до  ідеї,  задля  якої  мо- 
жуть жертвувати  чистотою  свого  імени  і  репутації  (Льо- 
ґіна),  можуть  іти  на  приниження  себе  і  на  смерть  (Арсен), 
може  статися  вся  катастрофа  в  трагедії.  Цей  момент  ролі 
портрета  у  траґічному  песи  п.  Загаровим  не  був 
усвідомлений,  і  через  те  художня  дісгармонія  між  трьома 
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іпостасями  автора  так  само  панувала  на  сцеві  театру,  як 
і  в  самій  песі.  Уникнути  цього  можна  було  лише  тим,  що 
зменшити  стару  провінціяльну  театральну  традицію  пану- 
вання на  сцені  окремих  артистів,  навіть  і  добрих.  В  цьому 
відношенню  велика  заслуга  Мюнхенського  театру  і  його 
режисера  Фукса,  а  за  ним  і  Московського  Художнього 
театру  зі  Ставіславським  на  чолі.  Тільки  через  те,  що 
п.  Загаров  грав  Момота  Ніра,  цей  образ  став  на  головне 
місце  песи.  В  дійсности  вся  гра  артистів  мусіла  би  кон- 
центруватися навколо  портрета,  як  справжнього  головного 
образа  песи,  але  для  цього  треба  було  більшої  уваги  п. 
режисера  на  художню  цілість  песи,  а  не  лише  на  Момота 
Віра  і  на  портрет,  як  такий,  бо  скупляти  гру  нав- 
коло такого  антихудожнього  портрета  і  його  навіть  зов- 
нівшнього  вигляду  було  справді  тяжко.  Він  не  тільки  не 
був  ґеніяльним,  що  вимагається  пєсою,  але  навіть  не  хо- 
вав у  собі  певної  талановитости.  Колиж  у  адміністрації 
театру  не  було  технічних  засобів  мати  ліпший  портрет 
і  в  більш  художній  оправі,  то  краще  не  виставляти  кар- 
тини на  показ,  а  зробити  її  невидимою  для  публіки,  кон- 
центруючи на  ній  художню  увагу  дієвих  осіб  (артистів) 
і  цим  підносячи  її  у  публіки  до  найвищого  ступіня,  коли 
відсутність  обєкта  замів ювться  ілюзією  його  видимости, 
і  та  ілюзія  безперечно  більш  наближалась  би  до  справ- 
жнього ґеніяльного  твору,  як  портрет,  що  фігурував  на 
сцені  Львівського  театру  і  руйнував  цю  ілюзію. 

Далі,  пєса  Карпенка  є  наскрізь  символічною ;  отже, 
коли  режисер  ставить  її  на  сцеві,  то  підіймається  головне 
питання  сценичного  характера,  яка  основа  конкретизу- 
вання на  сцені  символічного?  Це  питання  розрішують  ріжао:. 
у  формах  сценичного  неореалізму  (Фукс  теа- 
тру Мюнхенського,  Станиславський  театру  Московського 
Художнього),  коли  на  фоні  творення  ніжняго,  чутливого 
з  псіхольоґічного  боку  настрою  у  виконанню  на  сцені  реалі- 
зується кожна  деталь,  найменша  подробиця  обстанови  життя 
й  діяльности  дієвих  осіб.  Мета  такого  ніжного  реалізму 
у  всьому  —  кожний  обект,  кожну  деталь  буденного  життя 
через  глибоку  настроевість  у  виконанню  підняти  в  душі 
своїй  і  перетворити  її  у  живий  символ  ідеї.  Розуміють 
і  так...  Але  тут  варто  пригадати  глибоку  думку  Чехова, 
який  порівнює  неореалістичний  театр  з  чудово  виконаним 
портретом,  на  якому  маляр  замісць  намальованого  носа 
вставив  ніс  живого  чоловіка. . 

Отже  повстає  думка  про  инші  умови  поставлення 
символічної  драми  на  сцені.  Не  режисура  толкуе  песу 
до  кінця,  не  театр  остаточно  викінчує  песу,  бо  він  не 
може  взяти  на  себе  відаовідальности  за  правдиву  інтер- 
претацію твору,  а  сам  глядач.  „Театр  дає  тільки  натяки,, 
таємничі  настрої;  відгадати  їх  —  це  завдання  глядача".  Го~ 
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ловний  засіб  до  піднесення  глядачеві  символічної  неси 
є  стилізація,  себ-то :  „не  точне  витворення  стилю 
даної  еаохи,  або  даного  явища,  як  це  робить  фотограф.  — 
Стилізувати  епоху  або  явище,  значить  всіма  виразними 
засобами  виявити  внутрішню  синтезу  епохи  або  явища, 
відтворити  заховані  і  характеристичні  її  риси,  що  бувають 
у  глибоко  захованому  стильові  певного  художнього  твору.  Зі 
стилізаціє  ю  пєсв  овстае  ідея  умовности  на  сцені,  яка 
найкраще  викриває  символіку  рефлексів:  драматурґа.  Такого 
переконання  були  Ґордон  Ґреґ,  режисер  одного  із  англій- 
ських театрів,  М.  Райнгардт,  режисер  берлінського  театру, 
Майерхольд  петербурського  театру  ім.  Комісаржевської, 

Що  дав  п.  Загаров  на  сцені  Львівського  театру? 
Майже  нічого.  Ідеї  у  постанові  не  було  і  жадної.  Коли, 
на  думку  преси,  теперішнии  львівський  театр  творить 
нову  сторінку  театрального  мистецтва,  то  хай  буде  це 
справді  сторінка  мистецтва,  а  не  мішанина  ан- 
глійського з  нижегородським,  провінціяльного  з  традицією 
російських  театрів  старої  натуралістичної  школи.  Ми  певні 
того,  що  гарна  художня  постанова  песи  вигладила-би  всі 
недотепности  її,  як  такої. 

Можна  булоб  на  цьому  закінчити  огляд,  але  в  інте- 
ресах поліпшення  гри  окремих  артистів  мушу  сказати, 
що  не  було  звернено  відповідної  уваги  на  постать  самої 
Льоґіни.  „Вбачив  я  її  вперше,  каже  про  ню  Момот,  на 
бенкеті  весни...  І  не  було  на  ньому  їй  рівної...  На  її 
вроду  і  красу  рухів  задивлялись  там: 
і  сам  Творець  весни,  і  небо,  і  сонце  і  його 
сміх.  А  від  погляду  її  очей,  мов  пані,  ви- 
лись у  ніг  її  горді  вітри...  Один  тільки  з  них 
і  мав  силу  встояти"...  З  цих  слів  видно,  що  це  була  не 
звичайна  собі  жінка,  а  щось  більше.  Коли  вона  не  набли- 
жається характером  до  Антиґони,  то  принаймні  до  Жанни 
Д'Арк:  „її  послано  небом  не  лише  нам  —  а  всьому  на- 
шому народові  —  на  віру  в  його  відродження  і  благо  вість 
про  перемогу  над  ворогом...  Як  промінем  віри  освітлений 
шлях  нашої  країни...  бережім  її".,.  Така  про  ню  опінія 
дієвих  осіб  драми.  Отже  ці  моменти  постаті  незвичайної 
жінки  на  сцені  не  виявлялися.  Вже  в  першій  картині  неси 
її  чекають,  як  щось  найдорожче,  як  бога;  в  розмові  неви- 
димий образ  її  підіймається  через  її  портрет  на  ступінь 
високий.  У  глядачів  твориться  ілюзія  образу  надзвичай- 
ного. І  ця  ілюзія  зруйнована,  коли  на  сцеву  увійшла  Льо- 
ґіна  —  звичайна  панночка,  навіть  і  не  революціонерка 
старих  російських  часів,  що  життя  кладе  за  свою  вітчину 
і  за  свій  нарід...  Словом,  реальна  постать  на  сцені,  яку 
дала  п.  Стадникова,  не  відповідає  тому,  який  виглядає 
із  самої  песи  і  який  створено  в  уяві  глядачів  песи  до  по- 
яви Льоґіни. 
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Не  приходиться  вже  говоржти  про  те,  що  темп  гри 
<був  за  скорий,  через  що  зникали  ті  місця  не  зовнішньої 
дії,  а  внутрішних  переживань,  що  купчились  навколо 
картини  та  самої  Льогіни.  Драма  настроїв  будується  ще 
ш  павзами  після  недокінчених  фраз,  бо  вони  докінчу- 
ються тоді  публікою,  паралельно  драмі  зовнішній  прохо- 
дить і  драма  внутрішня,  яка  зумовлюється  недоговоре- 
ними фразами,  розумінням  на  півслові,  павзами,  зовніш- 
німи аксесуарами:  музика,  співи  за  сценою  (до  речі  „За- 
повіт" проспівали  так,  що  він  скорше  створив  неґативне 
вражіння,  а  не  позитивне;  найбільше  всю  ілюзію  псував 
оголос  сопрано,  бо  його  партія  в  мельодії  була  для  нього 
за  висока). 

„Добродій"  у  п.  Крушельницького  вийшов  не  скеп- 
тик зневірений,  а  якийсь  злобний  „демон1*,  що  не  відпо- 
відав дійсному  образові  пвси.  Рухи  якісь  ексцентричні, 
жестикуляція  якась  не  природ  ня.  П.  Блавацький  не  створив 
образа  ґеніяльного  художника.  Скорше  він  нагадував  гім- 
назія ста,  що  провинився  перед  батьками  і  наробив  їм  ба- 
гато клопоту.  Так  був  рострі  па  ний  його  вигляд. 

Ще  про  Марту.  Вона*  ж  е  сестрою  Момота  Ніра,  а  не 
'його  донькою,  і  через  те  мусить  бути  не  дівчиною,  а  стар- 
шою паніеюі 

Отже  праці  покладено  досить,  але  наслідки  невеликі 
*чому  провинилась  і  сама  песа  і  режисура  театру. 


„РЕВІЗОР",  комедія  М.  Гоголя  на  4  дії. 

Виставлений  дня  2.  червня  в  бенефісі  арт.  Загарова 
твір  Гоголя  при  заповненій  театральній  салі  нагадав  нам 
передвоєнного  галицького  „Ревізора  з  Петербурга",  з  тою 
ріжницею,  що  придніпрянські  актори  внесли  в  нього 
зразки  постановок  московського  театру  і  штуки  Са дон- 
ського. 

На  перший  плян  вибилася  безперечно  арт.  Борнео - 
еглібська,  що  створила  одну  з  найсвітліщих  своїх  креацій 
в  ропі  слюсаршої  Пашльопкіни,  виявляючи  вже  котрийсь 
раз  з  ряду,  що  в  віданню  подібних  роль  у  власній  інтер- 
претації під  рукою  Садовського  сталася  незрівнаною.  Це 
й  нас  остаточно  переконує,  чому  то  московський  критик 
Суворін  з  одушевленням  витав  Садовського,  коли  він  ста- 
вив „Ревізора"  на  московській  сцені  власними  силами 
і  що  заставило  критика  ствердити,  що  від  постановок 
Садовського  „щото  правдивим  гоголівським  духом  степо- 
вим вів". 

Попри  це  помисловий  був  у  ролі  городового  Загаров, 
вередливою  провінціональною  російською  дамою  Морська 
(дуже  добре  степенувала  свою  балакучість),  легкий  і  сво- 
«бідний,  як  все  в  комедії,    Стадник,    дотепний  Бенцаль 
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(Осіп),  що  втішав  пубяику  своєю  гротесковою  розважливі- 
стю, добірні  весельчаки  Крушельницький  і  Сенютович, 
далі  Сіятовський,  Лісовий,  Блавацькии  і  др. 

Вистава  пройшла  справно  і  доволі  скоро,  коли  взяти 
під  увагу,  що  режисерія  постаралася  як  найскорше  виво- 
дити дії.  (а.  г.) 

ВІДЬМА",  романтична  опера  Я.  Ярославенка  на  3  дії 
з  прольоґом  (лібрето  С.  Черкасенка). 

Музикотворення  Я.  Ярославенка  за  останні  часи  ви- 
кликувало зацікавлення  серед  інтересованих  кругів  нашої 
публики,  а  ще  коли  мова  про  оперу.  Коли  автор  виступив 
здається  перед  двома  роками  з  уривком  своєї  опери,  хо 
ром  русалок  і  лісовиків,  на  одному  з  концертів,  то  все 
таки  можна  було  надіятися,  що  цілість  його  твору,  опери 
буде  по  собі  на  стільки  вдоволяючою,  що  й  той  уривок. 

І  Ярославенко  відважився...  і  виступив  з  цілим  тво- 
ром, з  „Відьмою",  до  части  вдачним.  Чисельно  зібрана 
публика  на  преміері  минулого  місяця  сердечно  витала 
автора  оплесками.  Приймім,  що  ці  оплески  слухачів  булю 
висловом  бажання  мати  вкінці  свого  оперового  компози- 
тора. 

Авторови  як  композиторови  тих  чисельних  гарно 
опрацьованих  хорових  продукцій,  які  головно  творять, 
підставу  „Відьми",  не  достає  повного  порозуміння  зі  сце- 
ною, так  як  впрочім  примітивне  лібрето  Черкасенка  не 
мав  основних  черт  драматичности.  Ярославенко,  пізнати, 
вложив  не  мало  праці  і  музичного  хисту  в  свої  компози- 
ції, та  на  сцені  завдяки  лібретови  це  тільки  цикль  роман- 
тичних ліричних  пісень,  відспіваних  гуртами,  незвязаних 
собою  ясним  основним  мотивом.  У  крайному  разі  зразки 
драматичної  акції  у  „Відьмі",  які  можна  доглянути,  не 
перевищують  собою  „Вечерниць"  Ніщинського,  хоч  автор 
не  назвав  їх  оперовим  зразком. 

Найбільше  непорозуміння  музики  з  лібретом  у  цьому, 
що  вона  весь  час  своїм  мельодійним  маршовим  гуком  не 
дає  артистови  на  сцені  одинично  прийти  до  голосу  і  хоч 
трохи  всякнути  слухачеви  у  зміст,  у  мотивіку  опери.  Вчу- 
вається перевага  композитора  над  таланом  поета,  що  не 
міг  обмежитися  до  малювання  змісту  вірша  музикою 
і  притемнив  його. 

Зміст  „Відьми"  такий,  що  в  прольозі  козак  Гонивітер 
підписує  документ  наймитови  Марти,  шинкарки,  лисому 
дідькови,  що  віддає  йому  душу  за  дівчину.  Першу  дію 
заповняють  хори  і  дві  чи  три  сольові  пісні,  аж  на  кінець 
Гонивітер  з  Мартою  кладуться  на  підлогу,  а  хор  потім 
каже,  що  чорт  їх  вхопив  Козак  Нечмиря,  побратим  Гони- 
вітра,   присягається,   що  хоч  у  пекло  піде  побратима  шу- 


19 


кати.  Друга  дія,  на  галяві  перед  пеклом,  хоч:  більш  ріж- 
номанітна  хоровими  продукціями,  заставляє  обох  любчи- 
ків бездільно  сидіти  в  кутку  і  приглядатися  гулянці  руса- 
лок, і  балету  і  щойно  на  прикіяці  автор  пхає  їх  у  пекло. 
За  ними  чвалає  і  Нечмиря.  Трета  дія,  найслабше  музично 
опрацьована,  заставляв  Нечмирю  грати  в  карти  з  відьмою 
і  вирвати  приятеля  з  рук  пекольних  сил. 

Грі  артистів  мало  що  прийдеться  закинути,  а  нав- 
паки признати  їм,  що  солідно  опрацювали  свої  ролі,  осо- 
бливо Стадникова  (Марта- відьма),  Гаек  (Гонивітер),  Руб 
чак  (Нечмиря),  Крушельницький  (Жид),  Даньчак  (наймит) 
і  др.  Хори  держалися  рівно,  зіспівані.  Капельникови  Бар- 
ничеви  належиться  окреме  признання,  що  зумів  видобути 
хоч  в  части  деякі  ефекти  з  недобірної  орхестри. 

Признаємо,  що  цілому  театральному  зборови  не  легко 
приходилося  належно  вивести  виставу  цеї  опери,  як  і  ре- 
жисерови  Стадникови,  що  хоч  як  спішився  з  інсценізацією 
опери,  а  потрібував  довжезних  павз  для  уставлення  нових 
декорацій  (пекла)  у  вузькій  сценічній  клітці.  Не  мало 
певно  поклав  своєї  праці  на  цю  виставу  і  сам  автор,  що 
відважився  все  таки  вложити  в  наш  убогий  оперовий  ре- 
пертуар і  свій  твір.  Нехай  його  заохотить  привітання  пу- 
блики  до  дальшої  вартісної  праці.  (а.  г.) 

„МІС  Гобс",  комедія  Джером  К.  Джером  на  4  дії. 

Після  кількох  перекладних  драм,  що  пересунулися  як 
відновлені  преміври  на  львівській  сцені  за  останні  тижні, 
виставлено  (20.  мая)  і  комедію.  Черга  впала  на  ...амери- 
канську комедію  „Міс  Гобс".  Як  порівнати  її  з  недавно 
виставленим  „Жартом  життя"  Черкасенка,  повного  без- 
сильного плачу  й  нарікань,  то  безперечно  вона  здобула 
собі  успіх. 

„Міс  Гобс"  переповнена  перш  усього  цікавими  обеми- 
стими  епізодами  й  добре  обдуманими  оригінальними  си- 
туаціями. Як  комедія  нового  світу,  звичайно,  не  грішить 
надмірною  сентиментальністю,  а  її  місце  займає  прикмета 
не  менше  важна  задля  Американця  :  чаруюча  повздержли- 
вість  і  рішучість.  Ці  дві  прикмети  слідні  особливо  в  ха- 
рактері містера  Уолфа  Кінґс'ірла,  що  ломить  і  покоряє 
собі  норовисту  Міс  Гобс  та  заставляє  її  ефективно  закін- 
чувати комедію  непрошеним,  соромливим  поцілуєм. 

Гумор  комедії  також  зразковий,  американський  — 
пробивається  у  веселих  спортсменських  плиганнях  місте- 
рів крізь  вікно,  що  вдираються  до  дівочої  кімнати ;  дотеп 
у  колючих  діяльоґах.  Комізм  заключенвй  у  невмісних 
і  недоговорених  висловах  немови  Джорджа;  ситуації  на 
скільки  романтичні,  на  стільки  не  без  американського  ри- 
зика,   бо  найскладніще  йдуть  в  млині  (II.  дія)   і  на  морі 
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(Ш.  дія)  та  е  зведені  вкінці  до  практичного  навчання  Міс 
Гобс  штуки  варення  і  господарства,  а  це,  як  відомо, 
вільнодумну  жінку  може  довести  однаково  до  любови  як 
і  веяависти,  до  поцілуя  і  до  почощини.  Акція  комедії, 
хоч  доволі  складно  переведена  в  поодиноких  діях,  та 
не  суцільна,  в  такий  момеат  при  кінци  другої  дії, 
що  її  продовжує  тільки  оден  лист,  який  загубив  містер 
Кінґе'ірл. 

Не  добре  зробили  арт.  Голіцинська  й  Рубчаківна 
(Бесси  і  Мілісент),  що  почали  комедію  плачучими  голо- 
сами. Американські  місс  не  плачуть  так,  як  українські 
горлиці  з  „Жарту  життя" ;  вони  радше  образливо  жалу- 
ються і  нарікають  та  жахаються.  Понад  те,  обі  вони  вивя- 
залися  вдачно  зі  своїх  роль ;  Рубчаківній  тільки  порадимо 
не  переніжнюватися  в  чугливости.  Арт.  Загаров  виявляв 
уміло  характеристичні  черти  здержливого  джентельмена, 
з  питомою  собі  вправою  і  знанням,  одначе  треба  при- 
знати, що  завдяки  йому  і  проволікалося  темпо  комедії. 
А  повинна  вона  була  мати  хоч  би  половину  тої  зіграної 
скорости,  що  Загаров  виявив  у  „Мірандоліні"  і  в  живости 
„Тартюфа*.  Арт.  Стадникова,  як  звичайно  побідною  ру- 
кою булаби  вийшла  з  гри  ролі  міс  Гобс,  та  рішуче  недо- 
ставало  їй  характеристичних  черт  непоборимої  гострухи, 
що,  признаємо,  таки  важко  видобути  п-ні  Стадниковій. 
Арт.  Блавацький  (Персівел)  як  на  початок  своїх  сценіч- 
них подвигів  виявив  доволі  живости,  арт.  Совачева  була 
пересічно  доброю  тіткою  (хоч  недоладно  прибрана  і  уха- 
рактеризована^).  Повне  признання  за  гру  належиться  арт. 
Бенцалеви  (Джордж),  що  узнав  золоту  нитку  гумору  ко- 
медії і  своїми  вмілими  висловами  та  рухами  показався 
найбільш  прикладною  особою  в  цій  комедії.  В  ролях  слуги 
і  капітана  Сендса  виступали  арт.  Крушельницький  і  Ясень- 
Славенко. 

Вистава  відбулася  серед  марної  обстановки,  а  порва- 
них, діравих  декораціях,  одинокими  „сальоновими"  при- 
красами, які  найти  можна  при  нашій  убогій  сцені.  Поча- 
ласяж  вона  з  півгодинним  спізненням,  скінчилася  о  півночі. 

(а.  г.) 

Вечір  українських  національних  танців. 

На  протязі  одного  місяця  артист-балвтмайстер  Василь 
Авраменко  (про  якого  пишемо  в  иншому  місці),  зало- 
живши  школу  українських  танців,  зміг  на  стільки  вло- 
жити  праці  й  душі  у  неї,  що  дня  20.  мая  разом  зі  своїми 
учнями  уладив  перший  вечір  танців  —  і  то  з  великим 
успіхом.  Учні  й  учениці  в  числі  16  людей  виконали  цілий 
ряд  танцевих  продукцій,  починаючи  від  танкових  рухів 
і  посгав,  здебільш  гуртових,  а  кінчаючи  на  сольових  ви- 
ступах самого  артиста,  що  входять  у  область  справді  ми- 
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отецьких  комбінацій,  у  сферу   безнастанного  прецизного 
руху,   змістовного  й  гармонівного  в  кождому  свому  поло 
женвю. 

Учні  зі  знаменитим  Садовським  на  чолі  відтанцю- 
вали козачка  (в  1  і  4  пари),  коломийку  у  2  пари,  гопак 
колом  в  6  і  1  пару,  великодний  хоровод  в  6  пар,  „Кате- 
рину" в  3  пари,  Запорожсьвий  козак  у  2  пари  Попри 
свій  головний  мотив,  ритм,  який  характеризує,  кождий 
з  тих  танців,  а  які  учні  зуміли  добре  відчути  і  відтво- 
рити, вони  характеристичні  своїм  укладом,  добором  пар, 
зокрема  мережкою  рухів,  що  випливають  з  основних  мо- 
тивів, а  вються  до  фантастичного  скінчення  й  уризання. 

Сам  Авраменко  відгуляв  власної  композиції  „Чумака" 
й  гопака,  з  котрих  особливо  перший  був  атракцією  вечера. 
Артист  відразу  зривається  вихром  з  поза  сцени  і  під 
дрібні  звуки  скрипки  весь  час  жилаво  вигинається  в  ко- 
ловистих  загибах  по  сцені.  Гнучкий,  стрункий,  середнього 
росту,  в  широких  шараварах,  в  соломяному  брилі,  він  мов 
лилик  взноситься  в  повітрі,  кілька  разів  облітає  сцену  довкола, 
тріскаючи  в  такт  батогом,  аж  знову  звикає  за  сценою. 

Ціла  театральна  саля  переповпена  по  береги,  зокрема 
балькон  оплескують  безперестанно  балєтмайстра  й  учени- 
ків.  Таких  гучних  оплесків  саля  Лисенка  мабуть  досі  ні- 
коли не  чувала  і  ніколи  публика  так  сердешно  не  бави- 
лася. Побажатиб  тій  публиці,  щоби  й  на  далі  цікавилася  на- 
шим балетом  та  й  театром.  (а.  г.) 


Провінціональнї  театри. 

„Український  Драматичний  Театр"  під  дирекцією  Івана  Когутяка. 

На  початку  1920  р.  зорґанізував  Ів.  Когутяк  теа- 
тральву  дружину  в  Станиславові.  В  серпни  1920  р.  по 
розвязанвю  театру  М.  К.  Садовського,  прийшли  до  вище 
названого  театру  деякі  лучші  сили  з  театру  Садовського 
і  тоді  театральна  дружина  Ів.  Когутяка  приняла  назву 
„Укр.  Рухомо й  Драматичний  Театр".  В  складі  труаи  на- 
ходились слідуючі  артисти :  Левицька  Ольга,  Когутякова 
Зоня,  Аркасова,  Лісова,  Камінська,  Барвінок,  Аркас  (як 
режі  ер),  Кри «усів,  Оличний,  Когутяк,  Присяжвий,  Ку- 
ліш, Левицький  Генрик  (як  капельник)  і  инші. 

Названий  театр  обїзджав  міста  Галичини,  переважно 
з  народним  репертуаром.  В  1921  р.  змінево  склад  театру 
і  від  того  часу  йдуть  і  инші  вистави,  як  сальонові,  опери 
і  оперетки.  В  місяці  лютім  1922  р.,  виїхав  театр  на  Во 
линь  і  дав  кілька  вистав  по  більших  містах.  Участь  у  ви- 
ставах на  Волині  брали  слідуючі  артисти:   Айдарів  Мик. 
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як  головний  режісер,  Левицький  Олекса  і  Демчишин,  як 
чергові  режісери,  Ніжанковський,  Неделко,  Шмалій  Петро, 
Стадник  Ярема,  Осадчий,  Зборовський,  Шмалій  Гриць, 
Карабіневич,  Когутяк  та  инші.  Сили  жіночі  були  сліду- 
ючі: Лопатинська,  Айдарова,  Когутякова,  Філюсівна,  Дем- 
чишинова,  Барвінок,  Терещенко,  Гринішак  та  инші. 

Послідним  часом,  по  повороті  з  Волині,  названий  театр 
виставляв  в  Станиславові  оперу  „Катерину*,  „Гриця",  „Царе- 
вича", „Бог  помсти"  і  „Безробітні".  Зараз  виїхав  театр  на 
арт.  турне  по  Галичині,  з  драмою  „Чорт  жінка"  переклад 
Онуфрака  і  „Морфіюм"  найновіща  драма,  перекладу  Ко- 
гутяка.  Ш. 

Театр  „Відродження"  на  Волині. 

В  Луцьку  на  Волині  дав  зараз  вистави  укр.  театр 
„Відродження"  бід  арт.  проводом  М.  Айдарова.  Про  склад 
трупи  і  діяльність  цього  театру  ми  покищо  не  маємо  без- 
посередних  відомостей,  —  читаємо  лише  в  „Бгіеппік-у 
Іупзкіт"  ось  що:  „Саля  т-ва  „Просвіта",  де  відбувалась 
вистава,  була  заповнена  по  береги.  Грано  інтересну  драму: 
„Ясві  зорі",  написану  на  тлі  боротьби  Козаччини  з  магоме- 
тансько-турецькою перемогою  в  XVII.  віці.  Драма,  о  дуже 
драматичних  моментах  любовних  конфліктів,  е  заразом 
навіяна  непереможною  тугою  турецьких  бранців  —  за 
рідним  краєм,  за  широкою,  гарною,  врожайною,  в  сонці 
скупаною,  свобідною  Україною. 

Артисти  театру  „Відродження4  грали  штуку  дуже 
добре.  Замітно  було  вмілу  руку  режісера  і  декоратора,  які 
з  маленької  сценки  добули  всі  можливі  на  такій  сценці 
ефекти...  Головну  ролю  Аміни,  відограла  прегарво  п.  Ай- 
дарова, артистка  справді  талановита;  до  її  гри  дострою- 
вались  і  гарні  зовнішні  услівя,  з  глибиною  чуття  в  голосі. 
Премилою,  повною  щирости  і  простоти  в  ролі  Олени  — 
була  п.  Місевичі  Дмитро  в  інтерпретації  п.  Миколи  Ай- 
дарова, мав  міць  мужчини,  який  стремить  до  свободи 
і  мусить  її  здобути !  П.  Підборський  грав  знаменито  ста- 
рого козака  невольника  музулманського.  Досконалою  — 
старою  Фатимою  була  п.  Никольська.  Пп.  Опара  і  Зборов- 
ський дати  гарні  типи  турецьких  достойників." 

Стільки  написала  чужа  ґазета  про  наш  театр  на  Во- 
лині. Не  можна  при  тій  нагоді  не  згадати  пару  слів  про 
симпатичну  особу  артистичного  провідника  цього  театру, 
Миколу  Айдарова. 

Микола  Айдарів,  —  знаний  в  Галичині  яко  амант- 
герой  по  виступам  в  театрі  Йосипа  Стадника,  і  на  сцені 
театру  Львівської  Бесіди,  в  1920 — 21:  тоді  то  дав  він 
креації  в  ролях:  Ваґяера  —  „Казка  старого  млпна",  Ан- 
тося  —  „Верховинці",  Леоніда  -  „Базар",  Назара  —  „На- 
зар  Стодола",  Романа  —  „Про  що  тирса  шелестіла",  Сте- 
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пана  —  „Маруся  Богуславка",  Дмитра  -  „Ясні  Зорі"  і  др. 
водився  1886  р.  в  Харкові.  Мав  середню  освіту  (реальну 
школу),  по  скінченню  котрої  в  1907  р.  вступив  до  укр. 
провінціонального  театру,  в  котрому  зійшовся  з  Гнатом 
.Юрою,  з  £  ким  мріяли  про  створення  театру  на  зразок 
„Молодого  театра",  але  відсутність  матеріальних  засобів 
і  тогочасні  утиски  російського  уряду,  примусили  М.  Ай- 
дарова  покинути  рідний  театр  і  вступити  до  чужого.  Ро- 
сійський театр,  матеріально  добре  ситуований,  стріти  в  при- 
вітно молодого  артиста  і  М.  Айдарів  невдовзі  зайвяв  пер- 
шорядне положення  в  провінціональних  російських  теа- 
трах. Можливости  вступити  в  склад  трупи  Московського 
-Художнього  театру,  чогось  не  манили  М.  А.  і  він  продов- 
жував працювати  на  провінції.  В  1913  р.  уже -обняв  режі- 
суру  Пензенського  театру.  В  1918  р.  знову  повернув  до 
рідного  Театру  і  перші  його  виступи  відбулися  в  Камянці, 
в  театрі  Елісіева.  Нарешті  хуртовина  революції  приму- 
сила його  еміґрувати  до  Таличини,  де  він  і  працював  на 
сценах  галицьких:  театрів,  М.  Айдарів  працює  не  лише 
в  театрі,  але  і  на  літературному  полі.  Від  1910  р.  друку- 
вався в  ріжвих  російських  журналах,  а  в  1913  р.  був  ви- 
даний перший  том  його  поезій  під  назвою  „Грези  любви". 
Появі  другого  тому  перешкодила  світова  війна. 

В  Галичині  М.  Айдарів  співробітничав  в  1921  р. 
в  ґазеті  „Вперед",  де  не  рідко  друкувалися  його  сати- 
ричні вірші,  в  рубриці  „На  біжучі  теми";  також  Видав- 
ництвом ^Русалка"  випущено  його  кабаретові  одноактівки: 
^Фіцлі-Пуцлі"  та  „Побрехенька";  крім  цього  мають  неза- 
баром вийти  з  друку  ще  кабаретові  жарти- малюнки: 
„Трансформатор**,  „Подружжа  минулого  й  сучасного"  та 
другі.  М.  Айдарів  також  гарний  рисівник.  Словом,  людина 
талановита,  яка  завдяки  злидням  наших  часів,  не  має 
змоги  свій  талант  належито  використати.  Та. 


Заставляйте  усі  ґазетні  бюра  і  книгарні  —  виписувати  „Те- 
атральне Мистецтво" ! 


^Театральне  Мистецтво"  можно  передплачувати  в  кожну 
пору  Нові  пренумератори  одержують  всі  вийшовші  випуски,  по- 
чавши від  І  го,  враз  з  додатками  „Театральної  Бібліотеки". 


Відпродавці  „Театрального  Мистецтва"  за  границею : 
•Австрія  :  Книгарня  Негтап  (тоИзсптіесІІ;,  Л^іеп. 
Америка:  Січовий  Базар  і  книгарня  Шевченка,  №е\*г  ¥огк. 
-Канада:  Книгарня  „Просвіта"  в  Торонто. 
Чехословаччина :  Йосип  Сохацький,  укр.  табор  „В",  Йозефів. 
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Аматорський  театр. 


До  аматорських  гуртків.  Ідучи  на  зустріч  потребам 
аматорських  театрів  і  маючи  на  увазі  цілковиту  відсутність 
на  ривку  продажі  музикалій  (нот),  Театральна  Комісія  при 
Тов.  „Просвіта"  у  Львові  звернулася  до  гуртка  музичних 
фаховців  і  той  згодився  негайно  приступити  до  літографу- 
вання ручним  способом  нот  для  голосів  у  супроводі  форте- 
пяна  до  таких  штук :  1)  „Невольник"  Марка  Кропивницького, 
2)  „Ой  не  ходи  Грицю"  М.  Старицького,  3)  „Вечерниці" 
Ніщинського,  4)  „Сватання  на  Гончарівці"  Квітки  Осно- 
вяненка,  5)  „Пошились  у  дурні"  („Перехитрила")  М.  Кро- 
пивницького і  6)  „Дай  серцю  волю  —  заведе  в  неволю" 
М.  Кропивницького. 

Кожда  музикалія  вийде  в  обмеженій  кількости  при- 
мірників, тому  проситься  заздалегідь  надсилати  замовлення, 
які  будуть  задовольнятися  по  черзі  вступу  їх  до  канцелярії 
Тов.  „  Просвіта"  у  Львові,  Ринок  10.  II.  пов. 

ДОПИСИ. 

У  Войниловї  дня  18  квітня  аматорський  гурток  відіграв 
комедію  Гр.  Цеглинського  „Соколики".  У  виставі  брали 
участь ;  Поповичева,  Зеликоьа,  Борисиківна,  Руда,  В.  Звлик,. 
Ю.  Зелик,  І.  Белей,  Сметанський,  Смик  і  І.  Гречух.  Вистава 
пройшла  добрег  де-хто  з  аматорів  виявив  справжній  хист. 
Опріч  „Соколиків"  мала  відбутись  вистава  ще  одної  ко- 
медії, але  через  інтриґи  деяких  людців  не  відбулася. 

В  Завадові  (п.  Яворів)  заходом  читальні  -Просвіти" 
відбулася  аматорська  вистава  „Сватанвя  на  Гончарівні" 
під  проводом  учителя  Турка. 

Бібрка.  І  в  нас  е  „аматорський  театр"  при  читальні 
„Просвіти",  який  останніми  часами  розвинув  живу  діяль- 
ність. Улаштовано  неї  весни  2  концерти  та  кілька  театраль- 
них вистав.  Останньою  грано  „Жидівку  вихрестку";  зараз 
ладиться  гурток  до  вистави  драми :  „Ясні  зорі",  при  спо- 
діваній участи  одної  з  артисток  львівського  театру,  яка 
зголосилась  гостинно  виступити  на  нашій  аматорській  сцені. 
До  розвитку  нашого  аматорського  гуртка  причинились :: 
о.  Мащак,  як  голова  читальні  та  п.  Кулинич,  як  орґанізатор 
гуртка  і  режисер.  Наш  гурток  виписав  собі  журнал  „Те- 
атральне Мистецтво",  завдяки  чому  маємо  змогу  слідити* 
за  рухом  театрального  життя,  та  й  других  заохотити  до 
праці  на  цьому  полі. 

Такаж  сама  робота  на  полі  театр,  мистецтва  кипить, 
і  по  наших  селах;  мимоходом   хочу  згадати   про  амат. 
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гурток  в  селі  Підгородище.  де  орґанізатором  театральної 
дружини  в  п.  Максимяк.  Щасть  Боже.  —  Ф.  Г. 

Калуш.  В  році  1919  за  ініціятивою  п.  Сгефанії  Чор- 
пітової,  п.  Осипа  Ткачука,  п.  О.  Білинської,  д  ра  Мирона 
Мосори  засновано  в  Калуші  при  Народному  Домі  драма- 
тичний Гурток  ім.  І.  Котляревського.  Кружок  дав  до  сеї 
пори  слідуючі  вистави :  Освідчини,  Медвідь,  Кальхас,  Теща 
в  хату  —  нема  ладу,  Зразковий  муж,  На  перші  гулі,  Па- 
мятний  діточий  концерт  Шевченка  1919,  Вечір  Николая 
1920,  Концерт  1920,  Соколики,  Повернувся  із  Сібіру,  Укра- 
дене Щастя,  Кара  Совісти,  Назар  Стодоля,  Міщанська 
доля,  Мартин  Боруля,  Перехитрили,  Наталка  Полтавка, 
Леперівна,  Душогуби,  Жидівка  Вихрестка,  Нахмарило  (два 
рази)  Одружіння,  Діти  Агасвера,  Концерт  в  честь  Шев- 
ченка 1922. 

Драматичний  Кружок  в  Калуши,  це  знана  на  цілий 
повіт  (та  і  в  других  сусідних  повітах)  трупа  театральна, 
яка  зі  своїми  силами  не  повстидаеться  виступити  навіть 
в  більшому  місті  та  вдоволить  навіть  вибагливого  критика 

Заохочені  драматичним  кружком  Читальні  Просвіти 
і  инші  товариства  дали  також  ряд  вистав  в  Калуші  а  саме: 
тов.  Сокіл:  Кара  Совісти,  Перехитрили,  Невольник,  Бур- 
лака;— Читальвя  Хотінь:  3  рази  Ніч  Вифииемська,  Чорно 
морці ;  — Читальня  Загіря:  Ой  не  ходи  Грицю,  Дай  серцю< 
волю,  Свекруха,  Неповелось,  Сватання  на  Гончарівні. 
Штуки  режісеруе  стало  піні  С.  Чорпітова  або  п.О.  Ткачук. 
Кружок  має  до  диспозиції  все  величаву  салю  „Народного 
Дому"  котра  мав  400  сидячих  місць,  балькон  обширний, 
партер  і  доволі  велику  сцену,  з  5  ма  змінами. 

Кружок  поставив  собі  за  завдання  відбудувати  вели- 
чавий будинок  „Нар.  Дому**,  котрий  Москалі  в  1917  р.. 
спалили ;  відбудова  майже  на  укінченню. 

Найбільшу  діяльність  проявляв  кружох  в  1921  р.  тоді, 
коли  горіла  праця  коло  відбудови  „Нар.  Дому",  усі  члени 
кружка,  не  звертаючи  уваги  на  се,  чи  хто  доктор  прав, 
чи  купець,  чи  студент,  усі  несли  радо  свою  працю  на 
народний  жертвенник.  Ріжниці  у  нас  не  було,  одна  лише 
гадка:  псставити  „Народний  Дім".  Головою  кружка  був 
тоді  п.  Осип  Ткачук,  режісером  п.  С.  Чораіюва.  В  кружку 
була  велика  карність,  свій  госаодар,  сценарій,  суфлар,  ре- 
жісер,  своя  бібліотека,  перуки,  приряди  до  характерізації 
та  по  части  гардероба.  Нема  в  Калуші  у  нас  одноі  неділі 
або  свята,  колиб  не  була  саля  „Народ.  Дому"  занятя  на 
власні  вистави.  Головою  кружка  б  тепер  Михайло  Чорпіта; 
старими  піонерами  кружка  се  пп.  Білиньска,  Чорвітова, 
Ткачук,  Мосора,  Ярославська  Ортинський,  Іван  Бойкович, 
Тарас  Сімко,  Павло  Максимяк,  Н.  Ничаівна,  п.  Сохацька, 
п.  Насадова.  На  вистави  ходять  до  нас  дуже  радо  жиди  та 
жінки  нашої  кал^скої  інтеліґевції.  Прикро  спімнути  тут 


що  калуське  старше  міщанство  зовсім  не  допирав  нас,  лише 
молоде  міщанство  з  тов.  „Сокіл". 

Капут  не  розголошує  в  чазописях  про  свою  працю, 
але  робота  тут  іде  постепенно  вперед;  всі  товариства  чинні, 
одна  лише  філія  „Просвіти"  саить  вже  цілий  рік. 

Драм,  кружок  допомагав  матеріяльно  учеяикам  в  шко- 
лах, полоненим  інвалідам,  інтернованим  і  др.  Кружок  пе- 
редплатив 2  пр.  „Театрального  Мистецтва",  коротко  ска- 
завши, є  осередком  нашого  культурного  життя,  за  що  його 
провідникам  належиться  признання  й  подяка.  —  Ярема. 

Нове  село  к.  Підволочиськ  (м.  к.)  При  відновленій  чи- 
чальні  „Просвіти"  засвувався  аматорський  кружок,  який 
своєю  невтомною  працею  здобув  собі  гарву  славу  в  цілій 
околиці.  В  1921  р.  дав  кружок  отсі  вистави:  „Украдене 
щастя",  „Дай  серцю  волю",  „Бондарівна",  „Мартин  Боруля", 
.„Ох  не  люби  двох"  і  „Верховинці". 

Козова.  Філія  т-ва  „Просвіта"  в  Козовій  закликає  ви- 
діли відновлених  читалень  :  в  Геленкові,  Городищу,  Золо- 
чівці,  Кальнім,  Каплинцях,  Козовій,  Кривім,  Плауні  вел., 
Плотичі  і  Слободі  Золотій,  щоб  приготовити  у  найкорот- 
шому  часі  в  своїх  громадах  театральні  вистави,  з  при- 
значенням чистого  доходу  на  фонд  Голодуючих  України. 

Бориничі.  Аматорський  кружок  при  місцевій  читальні 
„Просвіти"  дав  мин.  року  одну  виставу  „Три  празники" 
(два  рази)  і  на  тім  скінчилась  його  діяльність,  а  саме  по 
причині  смерти  голови  читальні  бл.  п,  Степана  Шоробури. 
Бажано  булоб,  щоб  теперішвій  Виділ  подбав  про  бібліотеку 
для  читальні,  бо  число  приклонників  читальні  зростає,  та 
нема  що  читати.  Особливо  треба  оживити  аматорський 
кружок,  бо  з  доходу  за  вступ  на  вистави  можнабя  при- 
дбати і  більшу  бібліотеку  для  читальні  і  людей  до  народ - 
ньої  праці  розбудити.  —  Г. 

Замарстинів.  як  всі  другі  передмістя  Львова,  за  весь  час 
военноі  хуртовини  не  давав,  майже  ніякого  знаку  народньо- 
просвітньо-орґанізаційної  праці;  оживає  одначе  тепер,  та 
береться  до  роботи  з  тим  більшим  запалом  та  охотою. 
Поминаючи  взе  инше,  як  відновнення  каплиці,  Читальні 
„  Просвіти",  почато  розбудову  власної  домівки  при  вул. 
Львівській  ч.  56,  нам  слід  згадати  передозсім  про  зреор- 
ґанізовавий  п.  Петром  Мурським  „Аматорський  Гурток" 
при  Читальні  „Просвіти**.  Гурток  дав  оноді  виставу  трьох 
одноактових  комедій,  виступаючи  в  сей  спосіб  вперше  пе- 
ред замарстинівською  публикою  у  свойому  новому  складі. 
Гурток  інтеліґентний  і  гарно  дібраний,  чого  доказом  зга 
дана  вистава,  що  випала  незвичайно  гарно,  хоч  на  дуже 
невигідвіп  сцені  та  при  браку  місця,  декорацій  і  т.  п. 

Із  згаданих  одноактівок  найкраще  виаала  песа  ^Які 
хорі  —  такі  доктори",   А.  Фредра,   в  незвичайно  гарнім 
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перекладі  п.  Й.  Стадника.  При  тій  нагоді  не  можна  не 
згадати  словом  вдячности  імя  тої  людини,  що  мимо  та- 
кого навалу  праці,  який  тяжить  на  ній,  находить  ще 
й  час  і  охоту  подумати  дещо  і  про  наші  аматорські 
гуртки,  та  придбати  для  їх  репертуару  час  від  часу  щось 
нове  та  гарне. 

Замарстинівський  гурток  взявся  до  сеї  прегарної  ко- 
медії впрост  з  пієтизмом  та  дав  її  оноді  в  такому  складі 
-і  виді,  що  вистава  могла  вдоволити  навіть  вибагливих 
любителів  сцени.  Згадаю  про  так  добре  вдані  ролі,  як 
Петра  Барана,  Івася,  Соні  і  других. 

Друга  одноактівка  „Зразковий  муж"  ішла  теж  у  до- 
брім темпі  і  зрозумінню.  Прегарною  була  Катря,  а  не 
уступав  їй  місця  теж  і  проф.  Ґула. 

„Артист"  Міколаєва  пішов  зовсім  поправно,  хоч  ролі 
роздані  дещо  незручно,  що  одначе  при  ново  основаних 
гуртках  часто  буває. 

Читальня  „Просвіти"  будує  тепер  нову  сцену  о  много 
більшу  і  вигідвіщу,  що  дасть  „аматорському  гурткови" 
спромогу  дати  дещо  поважніщого.  В  неділю  28.  мая  улаш- 
тував гурток  концерт  в  честь.  Т.  Шевченка. 

Тернопіль.  Сироти  Захисту  філії  Українського  кр.  Т-ва 
охорони  дітей  і  опіки  над  молодіжю  в  Тернополі  святкували 
Шевченківське  свято  7.  мая  с.  р.  Дуже  понятливі  діти  відо- 
грали  сцевічний  образок  в  2  діях  Олени  Нерішеної  п.  з.: 
.„Слідами  Тараса".  Гра  сиріт  була  викінчена  і  вповні  вдо- 
воляюча, 

Дня  12.  мая  с.  р.  відограли  сироти  Захисту  „Слідами 
Тараса"  другий  раз  виключно  дла  діточої  авдіторії  всіх 
шкіл  за  добровільними  датками. 

Збараж.  Від  кільканайцяти  літ  з  перервами  істнуе 
в  Збаражи  „Аматорський  Кружок".  В  послідне  відновився 
він  при  Читальні  „Просьвіта"  16.  лютого  1922.  В  суботу,  дня 
13.  М8я  с.  р.  виставив  „Амат.  Кружок"  зовсім  удачно 
і  успішно  драму  „Невольник".  Можна  сміло  сказати,  що 
„Амат.  Кружок"  в  Збаражи  став  попри  хор  „Бояна",  осе- 
редком просвітно  культурного  і  товариського  життя.  Мі- 
щани й  інтеліґеація,  молоді  й  старші  —  всі  горнуться 
до  спільного  товариського  життя  під  кличем  мистецтва 
в  драмі  і  пісні.  „Аматорський  Кружок"  приготовляє  вже 
другу  виставу.  Належить  тільки  побажати,  щоб  режисер 
(котрого  до  тепер  не  було),  добре  кожну  штуку  пересту- 
діював  і  старався  обективно  вишколити  аматорів.  Режи- 
сері мусить  надавати  ідейний  напрям  цілому  „Кружкови". 
Артисти  повинні  з  охотою  братися  до  свого  діла,  а  тоді 
буде  в  Збаражи  стала  самостійна,  театральна  трува.  Щасть 
(Боже !  ОЬвегуаіог. 
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Кривки,  повіт  Тернопіль.  По  відновленню  читальні  „Про- 
світи"  заснувався  в  Кривках  аматорський  кружок  театраль- 
ний. Дня  11.  червня  відограв  цей  кружок  аесу:  „Наетоящі" 

—  Бобикевича  і  в  спілку  з  членами  аматорського  гуртка 
з  Микулинець  відограно  комедію  „Він  не  заздрісний"  — 

—  О.  Стадника.  На  загал  сказавши  відограно  обі  штучки 
гарно  і  як  на  аматорів  кривецького  гуртка,  котрі  в  своїм 
життю  перший  раз  були  ва  сцені,  то  лучшої  гри  і  зрозу- 
міння штуки  від  них  не  можна  вимагати,  лише  можна  спо- 
діватися, що  цей  гурток  дуже  гарно  розвинеться  і  такі 
члени  гуртка  як  Шадорська  ГІавліна,  Ю.  Сохацька,  М.  Ко- 
зівна,  М.  Шевчук,  М  Юлик  і  В.  Заяць  заповідають  в  май- 
бутньому великі  успіхи  в  театр,  мистецтві.  З  микулинець - 
ких  аматорів  грали  В.  Цибульський,  О.  Савіцький  і  Т. 
Стебницький.  Бракувало  ще  М.  Шкам барів ної  на  жінку  лі- 
каря і  дуже  жалко,  що  її  не  запрошено.  Всі  три  згадані, 
микулпнецькі  аматори  грали  добре,  але  найлучше  з  них 
грав  В.  Цибульський  Шкода  лише,  що  та  людина  марну- 
ється, бо  міг  би  бути  добрим  артистом  театральним. —  Ду- 
же вміло  уряджено  сцену  в  стодолі.  Побудовано  з  якимось 
смаком  і  вибрано  відповідні  штуки  до  гри,  так  що  не  треба 
було  по  відогранню  одної  штуки  змінювати  декорації  для 
другої. 

Аматорському  кружі  ови  в  Крввках  шлемо  щпро-сер- 
дечне  „Щасть  Боже".  В,  М. 

Замарстинів.  Аматорський  гурток  устроїв  в  неділю  28. 
мая  концерт  в  честь  Тараса  Шевченка.  Хор  зложений  ви- 
ключно з  членів  гурка  відспівав  під  знаменитим  проводом 
п.  Володимира  Мурського  „Заповіт",  стрілецькі  пісні:  „Ой 
у  лузі  червона  калина"  і  „їхав  стрілець  на  війнонькуи  та 
народну  пісню  „Бондарівна".  Співи  вийшли  гарно.  Зразу 
видно,  що  хор  має  гарні  голоси  та  не  менш  доброго  учи- 
теля і  діріґента  На  дальшу  програму  зложилися  декляма- 
ції  „Чернець"  Т.  Шевченка  і  „На  Тарасовій  могилі"  Б.. 
Лепкого,  обі  віддані  з  повним  зрозумінням.  Гарні  були  теж 
два  скрипкові  соля,  а  сольо  тенорове  п.  Петра  Вербицького 
викликало  бурю  оплесків.  Саля  „Читальні"  була  виповнена 
по  береги.  Частину  доходу  з  добровільних  датків  призна 
чив  Виділ  Читальні  на  фонд  „Учітеся",  а  частину  на  „Укра- 
їнську Дигину".  Осібного  збіркою  зібрано  10.000  Мп.  на 
„Голодних  на  Україні". 

Хриплин  к.  Станиславова.  Місцевий  аматорський  гурток 
відограв  недавно  заходом  гром.  М.  Новицького  „Украдене 
щастя"  Ів.  Франка.  Аматори  відограли  свої  ролі  дуже  гар- 
но. Дохід  з  вистави  розділено  на  „Р.  Школу",  бібліотеку 
читальві  і  дзвін  до  церкви. 
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Хроніка 


ВІД  РЕДАКЦІЇ.  Редакція„Те- 
атрального  Мистецтва"  звертається 
з  проханням  до  всіх  українських 
трун,  сценичних  гуртків  і  аматор- 
ських орґанізацій  на  провінції  і  за 
кордоном  надсилати  своєчасно  спра- 
воздання  про  свою  сценичну  ді- 
яльність і  відомости  про  театральне 
життя  для  вміщення  на  сторінках 
журналу. 

СУМНЕ  СВІДОЦТВО  виста- 
вило собі  наше  львівське  грома- 
дянство своєю  байдужністю  згля- 
дом  одинокого  у  Львові  україн- 
ського театру.  Оноді  дирекція  те- 
атру відкликала  оголошену  гиста- 
ву,  бо  каса  продала  всего  10  карт 
вступу...  Коли  зважимо,  що  у 
Львові  грає  кождого  вечера  5  ста- 
лих польських  театрів,  а  рівно- 
часно 18  львівських  кін  є  щоденно 
заповнених,  то  можна  було  споді- 
ватись,що  коли  наш  одинокий 
театр  заповість  виставу  раз  на 
тиждень,  то  в  одну  мить  білети  на 
виставу  будуть  росхошіені.  І  так 
воно  повинно  бути,  як  би  ми  були 
культурною  нацією  ..  А  тут  лице 
від  сорому  паленіє  на  згадку  про 
такий  скандал.  Знаємо  між  нашими 
львівськими  громадянами  людей, 
яких  маєток  оцінюється  на  грубі 
міліони,  але  в  свойому  театрі  ми 
цих  людей  не  бачили  ;  часом,  раз 
на  рік,  покажеться  така  „груба 
риба"  в  салі  Лисенка,  на  якай, 
широко  розреклямований  концерт 
(бо,  може,  випадково  хтось  „з  ро- 
дини" або  „знайомих"  бере  близчу 
участь  у  цьому  концерті),  а  потім 
ця  „груба  риба"  зчезае  з  салі  те- 
атру на  довгі  місяці  а  то  й  роки. 
Між  нами,  нема  300  людей,  які-б 
раз  на  тиждень  відложили  марних 
500  Мп.  на  білет  до  свого  театру, 
підчас  коли  є  в  нас  тисячі  людей, 
які  щоденно  викидають  грубі  суми 
на  забави  по  каварнях  та  шинках. 
І  ось  чому  нас  світ  нехтує  та  не 
шанує !  Хто  сам  себе  не  вміє  ша- 
нувати, цей  не  варт  цього,  аби 
другі  його  шанували. 

З^ҐАЛЄРІЇ  НАШИХ  СТАРИК 
ЗНАЙОМИХ.  Переглядаючи  мате- 
ріяли   до    історії   нашого  театру 


в  Галичині,  стрічаємо  там  симпа- 
тичні сильветки  наших  старих 
знайомих,  яким  хочемо  в  найбли- 
щих  числах  нашого  журналу  при- 
святити окрему  рубрику.  Незабутні 
креації  знаменитої  Осиповичевої 
стрічались  на  нашій  сцені  завсігди 
бурею  оплесків,  подібно,  як  висту- 
пи Каспровичевої  на  сцені  львів  • 
ського  польського  театру.  Наш  ко- 
мік Шеремета  викликував  на  салі 
театру  сальви  сміху,  його  висту- 
пами на  нашій  сцені  захоплювалась 
не  лише^наша,  але  й  чужа  преса. 
(Оноді  пригадався  нам  Шеремета 
в  знаменито  відограній  ролі  „Отець- 
ка" в  „Сватанню  на  Гончарівці"  на 
сцені  театру  „Бесіди").  6  ще  бо- 
гато  инших  забутих  наших  арти- 
стів та  діячів  сцени,  яким  присвя- 
чено буде  окреме  місце  в  нашому 
журналі,  або  в  окремій  книжці  про 
розвій  нашого  театру  в  Галичині, 
яку  приготовляємо  до  друку. 

СИЛЬВЕТКИ  АРТИСТІВ.  В 
сьогоднішньому  числі  „Театр.  Ми- 
стецтва" містимо  сильветку  моло- 
дого талановитого  артиста,  Миколи 
Бенцаля.  З  технічних  причин  не 
можемо  використати  нара?  всего 
матерія  лу,  який  одержано  нами. 
Великі  кошти  ілюстрацій  не  дозвс 
ляють  теж  на  вміщення  в  одному 
числі  більш,  чим  одного-двох  пор- 
третів. В  найблищих  числах  підуть 
замітки  з  портретами  артисток : 
Борисоглібської,  Козак- Вірленської, 
Голіцинської,  Бенцалевої,  Рубча- 
ківни,  Орлівни,  та  артистів  :  Ґаека, 
Крушельницького,  Ясень-Славенка 
і  др.  Одержали  ми  також  фотоґр. 
знимки  артистів  таборового  театру 
в  Калішу  і  портрети  артистів  про- 
вінціональних  театрів  ;  все  те  буде 
використано  по  змозі  в  короткому 
часі. 

ГОНОСИ  ПРЕСИ  ПРО  „ТЕ- 
АТРАЛЬНЕ МИСТЕЦТВО".  В  жур- 
налі „Веселка",  який  появляється 
в  Калішу,  читаємо  слід,  замітку 
про  „Театральне  Мистецтво"  :  „Пе 
ред  нами  перше  і  друге  число 
„Т.  М.".  Скромна,  середнього  роз- 
міру книжечка,  без  усяких  претен- 
зій приваблення  на  себе  уваги  чи- 


зо 


тача.  Але  взявши  до  рук,  розгор- 
нувши її,  зазнайомившися  з  одною 
другою    статтею,  з  їхнім  змістом 
з  розльокованням  та  підбором  ма- 
теріалу, запізнавшися  з  цим  усім 
зразу    відчуваєш    глибоку  й  змі 
стовну  душу   скромної  книжечки 
Перед  очима  встають  люде  з  ши- 
роким философськвм  розумом,  усіх- 
стороннім  і  поважним  досвідом,  що 
до  такого   скомплікованного  й  по- 
важного питання  як  театр.  Кожна 
частина  журналу,  від  а  до  зету  — 
все  бездоганне,  все  цікаве,  змістов- 
не й  гарне.  Нічого  зайвого.  Пре- 
красна літературна  вкраїнська  мова 
вказує  на  солідвість  редакційного 
складу.  Журнал,  не  дивлячись  на 
порівнююче  дешеву  ціну,  дає  гарні 
ілюстрації,    добрий    читкий  друк 
і    цілком    задовольняючий  папір. 
Щиро  вітаємо  цей  новий  чинник 
ріднього  мистецтва  й  бажаємо  йому 
найкращих  успіхів,  а  також  раємо 
нашим  читачам  доконче  передпла- 
тити його". 

ПОЛЬСЬКІ  ТЕАТРИ  В  ГА- 
ЛИЧИНІ. У  Львові  є  три  мійські 
театри  :  „Театр  велькі",  Театр  Ма- 
ли" і  „Театр  Новосьці".  Опріч  цих 
театрів  є  ще  два  театри  :  літер. - 
артистичний  театр  „Уль"  і  театр 
„Ваг*  теля".  Час  від  часу  улашто- 
вує тут  звісний  польський  гумо- 
рист-комік  арт.  Людвіковскі  свої 
вистави,  що  літа    грають    теж  по 


ЖИДІВСЬКІ  ТЕАТРИ.  По- 
кількости  населення  жидії  займа- 
ють у  Львові  перше  місце  по  по- 
ляках, —  і  думав  би  хто.,  що  те- 
атральне мистецтво  у  жидів  про- 
цвітає не  аби  як,  особливе,  коли 
взяти  під  розвагу,  що  жиди  у 
Львові  це  більш  усіх  заможні  лю- 
ди. В  їхніх  руках  промисл,  тор- 
говля  і  капітали.  І  є  в  них  один 
театр  під  дир.  Ґутмана,  який  ледви 
веґетуе.  Театр  цей  дає  вистави 
переважно  біблійного  змісту  на 
жидівському  жарґоні.  Артистичні 
сили  є  гарні,  але  публика  не  допи- 
сує, (щось  подібне,  як  і  в  нас) 
Є  ще  у  Львові  жидівська  театраль- 
на орґанізація  робітнича  ім.  Ґор- 
діна,  яка  в  теорії  має  виші  аспіра- 
ції, але  в  практиці  не  проявляв- 
майже  ніякої  діяльности ;  дає  раз 
на  кілька  місяців  одну  виставу. 
По  провінціональних  містечках 
е  декуди  жидівські  аматорські 
гуртки,  які  теж  слабу  діяльність 
проявляють.  Слабий  рух  у  жидів 
на  полі  театрального  мистецтва  на 
провінції  є  подекуди  зрозумілий... 
Прості  жиди,  гусити,  є  гацофані 
в  своїх  поглядах ;  опріч  „ґешефту" 
з  „ґоями",  та  біблії  і  божниці,  во- 
ни нічого  більше  знати  не  хочуть. 
Але  незрозумілим  є  для  нас  факт, 
що  у  Львові,  де  жиди  представ- 
ляють силу,  де  є  цілі  кадри  жидів 
ської  інтеліґенції,  вони  не  можуть 


городових     льокалях     принагідні  |  (чи  не  хочуть)  свого  одного  театру 

"  поставити  на  ноги. 

АРТУР  ШНЩЛЄР,  звісний 
німецький  драматурґ,  святкував  не- 
давно 60-літну  річницю  своїх  уро- 
дин.  З  цього  приводу  відбулись  на 
многих  німецьких  сценах  ювилейнї 
вистави  творів  Шніцлєра. 

ДО  УКРАЇНСЬКИХ  ДРАМА- 
ТУРГІВ. Тов-во  „Просвіта*4  звер- 
тає увагу  українських  драматургів, 
що  потрібні  будуть  більші  укра- 
їнські драматичні  твори  літератур- 
ної вартости  —  найрадше  з  укра- 
їнських визвольних  змагань  або 
патріотично  історичні  в  числі  пять. 
—  Близші  дані  будуть  оголошені 
в  своїм  часі  осібнпм  конкурсом 
у  пресі. 

ВЕЧЕРІ  БАЛЄТУ  В  ПОЛЬ- 
СЬКОМУ ТЕАТРІ.  В  великому 
львівському  театрі  вже  кілька  разів 
з  ряду  уладжено  вечері  балету,  на. 
яких    виступав    цілий  балетовий 


літні  театри,  відбуваються  врешті 
майже  що  неділі  по  ріжних  това- 
риствах —  аматорські  вистави.  Всі 
названі  театри  удержуються  (що 
правда  3  мійські  театри  «  субвен- 
ціоновані  містом),  публики  в  них 
повно,  а  артлети  на  польських  сце- 
нах є  о  много  краще  ситуовані 
чим  наші.  На  провінції  заснову- 
ються по  більших  містах  польські 
театральні  трупи,  а  в  таких  містах 
як  Перем ашль,  Станиславів  є  сталі 
польські  театри.  ('Останніми  часами 
засновано  в  Станиславові :  „Стали 
польскі  театр  ім.  Ал.  гр.  Фредри") 
В  купелевих  місцевостях  Галичини 
грають  рік-річно  добре  зорганізо- 
вані театральні  трупи.  Останніми 
днями  заснувався  в  Криниці  під 
дирекцією  дра  Цудновського,  та 
ар*1,  проводом  звісного  польського 
артиста  К.  Адвентовича  —  „Літній 
театр",  в  склад  якого  входить  40 
лучших  польських  арт.  сил. 
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збір  під  проводом  артистки  Вурка- 
цкої  і  Фалішевского,  а  крім  цего 
новоанґажоваиих  російських  бале- 
тистів  Кірсанової  і  Фортуната 
В  склад  вистави  ввійшли :  „Сон 
арлекіна",  балет  в  1  дії  —  ліб- 
ретто  і  хореоґрафія  А.  Фортуната, 
музика  Чібульки,  Дріґо  і  Крайслера, 
„Г)іуегіп88етеп£"  при  участи  всіх  ар- 
тистів і  „Вальпургова  ніч",  балет 
в  1  діїҐунода  —  хореоґрафія  О.  Фор- 
туната. На  тих  вечерах  була  повна 
змога  помітити  два  напрями  розви- 
тку штуки  танцю  на  львівській 
сцені.  Штука  Фалішевского  й  Бур- 
кацкої,  розгінна,  сильна,  поривиста, 
що  виявляється  в  рухах  широких, 
коловатих,  приземних  —  і  штука 
Фортуната  з  рухами  прецизійно  - 
скіаченими,  легкими  й  суцільно  по- 
вязаними.  І  одна  і  друга  сягає  вже 
тих  вершків,  що  творить  собою  вже 
окрему  мову,  яка  промовля  є  зі  сцени 
на  видця,  мову  танцю,  виявляє  дум- 
ку. Це  добрі  початий  до  вистав 
балетних  творів  з  одноцільною  ак- 
цією, які,  вміло  плекані,  причиняться 
до  розвитку  штуки  ганцю  та  змо- 
жуть піднести  артистичну  вартість 
львівського  балету.  Для  української 
публики  ці  вечері  будуть  цікаві 
ще  й  тому,  що  на  них  відтанцювало 
чотирох  артистів  (Моравський,  Хи- 
сановскі)  під  проводом  Фаліше- 
вского нашого  „козачка".  Була  це 
одна  з  продукцій,  найбільше  опле- 
скувана  зі  всіх.  Відтанцювали  їх 
артвсти  в  козацьких  строях  з  по- 
вним ефектом.  (а.  г.) 

ДРУГИЙ  ВЕЧЕР  В.  АВРА- 
МЕНКА  У  ЛЬВОВІ.  16.  червня  арт. 
В.  Авраменко  виступає  в  другий 
раз  перед  львівською  публікою  в 
театрі  „Укр.  Бесіди,,  з  українсь- 
кими національними  танцями.  Цей 
виступ,  в  якому  приймає  участь 
вся  його  школа,  буде  повторенням 
проґраму  першого  вечора  укр. 
національн.  танців,  впорядженого 
в  тому  ж  театрі  дня  ЗО  травня  ц.  р. 

М.  МОРСЬКА  НА  МИСТ.  ВИ- 
СТАВЦІ. Дня  4-го  ц.  червня  в  залях 
музею  Укр.  Наукового  Т-ва  ім,  Т. 
Шевченка  у  Львові,  відкрилася 
українська  мистецька  виставка.  В 
числі  артистів -малярів,  які  експо- 
нують свої  художні  твори  на  цій 
виставці,  між  йншим  бачимо  арти- 
стку львівського  україн.  театру  М. 
Морську,  яка  разом  з  тим  є  артист- 


кою-маляркою.  З  виставлених  арт. 
М.  Морською,  творів  звертають  на. 
себе  увагу  цікаві  ескізи  театральних 
костюмів,    виповнених  акварелем. 

АРЕШ  ГУВАННЯ  АРТИС- 
ТА. Гром.  Сороку,  артиста  львів- 
ського театру  „Української  Бесіди,, 
арештувала  минулого  місяця  полі- 
ція за  мнимі  його  провини  підчас 
служби  в  українській  армії.  Треба 
надіятися,  що  артист  певно  пере- 
сидить довший  час  в  тюрмі,  бо  слід- 
ство ведеться  пиняво.  (г.) 

„ДРАМАТИЧНИЙ  ТЕАТР 
ім.  ІВАНА  ФРАНКА".  В  2.  числі 
„Театр.  Маст."  в  статті  під  више 
наведеним  заголовком,  поміщеній 
на  відповідальність  автора  подано, 
що  причиною  упадку  „Штуки" 
було  це,  що  артистичнвй  провід 
цього  театру  попав  в  руки  „мало- 
досвідченої  в  театральній  справі 
людини"  3  компетентних  жерел 
довідуємось,  що  не  те  було  причи- 
ною упадку  театру  і  що  людина, 
під  артист,  проводом  якої  цей  театр 
знаходився,  якраз  є  добре  обізна- 
ною з  театральними  справами  і  є 
справжнім  артистом  Ми  з  приємні- 
стю простуємо  цю  замітку,  тим  бі  гь-- 
ше,  що  стаття  про  театр  ім.  Івана 
Франка  була  нам  надіслана  і  не  по- 
ходить від  редакції.  Це  зменшує  • 
в  части  нашу  провину,  бо  годі  нам 
кожду  допись  в  усїх  її  подробицях 
провіряти.  Нашим  ВПов.  Кореспо- 
дентам  звертаємо  увагу,  що  „Театр. 
Мистецтво"  неможе  служити  нікому 
орґансм,  в  котрім  бй  вони  могли 
зводити  приватні  порахунки  з  сво- 
їми противниками. 

З  ЛЕГКОЇ  МУЗИ.  У  вузь- 
ких притворах  львівського  каба- 
рету  „Баґателя*  ще  від  осени 
м.  р.  виступає  відомий  наш  ку- 
плетист із  „Співомовок"  і  „Роз- 
ради" Давидович.  Став  він  тепер 
одним  з  любимців  кабаретної  пуб- 
лики, якого  найщиріще  витають. 
Давидович  бадьорий  тепер  більше 
як  коли-небудь;  легкий  і  свобідний 
з  природи  при  вмілій  сценічній 
рутині  здобуває  собі  чимраз  більше 
публику.  Співає  куплети  свої  вла- 
сні і  чужі  твори.  А  проте  мріє,  коли 
то  він  найдеться  у  крузі  своїх  лю- 
дей. .  Так,  бо  і  в  кабаретного  арти- 
ста бе  чутке  серце,  може  й  чуткіще,.. 
як  у  наших  світощів,  що  пропали 
на  чужих  сценах.  (г.), 
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ВИСТУП  Д1ДУХА  У  льво 
ВІ.  Відомий  співак,  наш  земляк 
Адам  Дідух  (Дідур),  що  довший 
час  виступав  у  заграничних  операх, 
минулого  місяця  загостив  до  Львова 
і  в  міському  польському  театрі  ви- 
ступив у  „Фавсті"  в  ролі  Мефісто- 
феля.  Голос  його  (бас)  вже  по  части 
ослаблений,  та  Дідух  цілком  підбив 
собі  публику,  бо  він  і  першорядний 
актор  Що  найбільш  характеристи- 
чне і  пориваюче  у  грі  Дідуха,  то 
це  його  скінченість,  прецизність 
рухів,  якими  він  починав  і  замикав 
коясду  свою  появу,  доповнюючи  її 
імпонуючим  демонічним  виразом 
лиця.  Дідух,  щаро  оплескуваний 
публикою,  мусів  повторити  пісню 
Мефістофеля  з  першого  акту.  Спі- 
вав по  француськи.  (г ) 

Новини  в  українському  драматич- 
ному письменстві. 

—  Олекса  Карманюк  на- 
писав траґедію  на  4  дії  п.  з. 
„Максим  Свеней". 

—  І.  Зубенко  написав  дра- 
матичний нарис  на  4  дії  п.  з.  „Пе- 
ремога". 

—  Ф.  Кру  шин  с  ь  к  и  й,  як  вже 
згадано  в  2  ч.  ЯТ.  М.%  —  написав 
історичну  траґедію  п.  з.  „Мотря 
Кочубеївна".  Всі  три  автори  ка- 
лішські  таборяне.  На  їхні  праці 
звертаємо  увагу  Хв.  Т-ва  „Просві- 
та" у  Львові,  яке  при  співучасти 
„Театр.  Комісії"  розвиває  інтен- 
зивну  акцію  на  полі  театрального 
мистецтва.  Порадно  булоб  вико- 
ристати назв,  праці  наших  табо- 
рян, та  випустити  їх  друком. 

—  Микола  Ай  дарів,  артист- 
режісер  театру  „Відродження",  пе- 
реклав песу  О.  Димова  п.  з.  „Слу- 
хай Ізраїле". 

=  ЮРИЙ  ГАЄВСЬКИЙ  пере- 
клав на  українську  мову  п'єси: 
„Осінні  скрипки"  Сургучова,  „Си- 
рітка Хася"  Я.  Гордина  і  „Без- 
смертя'* Гр.  Ґе. 

Діточий  Театр. 

—  7-го  травня  в  дитячому  За- 
хисті СС.  Василіянок  у  Львові 
відбувся  діточий  вечір  -  забава. 
Вечір  пройшов  з  великим  успіхом 
при  широкому  ріжноманіяному 
програмі. 


Листування  Редакції. 

Б.  40 Р.  Відень:  Ми  прий- 
маємо до  друку  театр,  пєси  у  роз- 
мірі 16  —  32  стор.  друку;  по  змісту 
приступні  для  амат.  театрів.  П'єси 
європейського  характеру  видавати 
ме  нова  театральна  спілка,  яка  за- 
раз орґанізуеться  у  Львові,  а  поки- 
що можете  вдатись  по  блищіінформ. 
до  театр,  комісії  при  Тов.  „Просвіта" 
Львів,  Ринок  ч.  10. 

Вол.  Б — ч.  На  відповідь  треба 
долучати  до  листа  почт.  марку, 
Адреса:  „Землі  і  Волі":  Львів. 
Руська  3. 

Театральна  Комісія  при  Тов. 
„Просвіта"  у  Львові  поручила  для 
аматорських  вистав : 

„НАХМАРИЛО"  —  Б.  Грін- 
ченка,  ком.  на  3  д.  В  невеличкій 
кількости  відбито  на  машині  до 
писання.  Ціна  650  Мп.  з  пересилкою. 

Опріч  того  є  на  продаж  „ЯК 
КОБАСА  ТА  ЧАРКА  —  ТО  МИ- 
НЕТЬСЯ СВАРКА"  -  М.  Ста- 
рицького.  Ціна  450 Мп.  з  пересилкою. 

Замовляти  на  адресу:  Львів, 
Ринок  48.  —  Завадському.  Можна 
за  посліплатою. 

БІБ/ІІОҐРАФІЯ. 
Надіслані  до  редакції  видання: 

_  Дмитро  Наколишин:  „Ма- 
єві  акорд и",  картина  у  3  діях. 
Видавництво  „Загальна  Книго- 
збірня" ч.  8.  Коломия  1919.  Стор  %. 
(Книжка  написана  талановито. 
Автор  малює  життя  на  селі  не  по 
шабльону  дотеперішних  народніх 
пес,  де  звичайно  малюється  сіль- 
ське життя  з  його  злими  сторо- 
нами, а  є  автор  малює  у  своїй  пєсі 
життя  на  селі  таким,  яким  воно 
в  ідеальному  значінню  повинно 
бути.  П'єса  „Маєві  акорди"  війшла 
навіть  в  список  пес  апробованих 
„Театральною  Комісією",  лише  че- 
рез помилку  видруковапо  замість 
„Мавві  акорди"  —  „Мірандоліна", 
що  треба  справити.) 

М.  Старицький:  ЗИМОВИЙ 
ВЕЧІР,  на  дві  відслони.  Львів  1922. 
Стор.  Зо.  Видання:  Т-во  „Просвіта" 
Народня  Бібліотека  ч.  10  (Театра- 
льна серія  ч.  1.).  Ціна  150  Мп. 
(Книжку  можна  дістати  у  всіх 
книгарнях.  Головний  склад:  Т-во 
„Просвіта"  Ринок,  ч.  10,  Львів.) 


тт  ї. 


ЛЬВІВ  15.  СЕРПНЯ  1922. 


ВИПУСК  V. 


Театральне  = 
=  /Мистецтво 

МІСЯЧНИК  ТЕАТРУ  І  СЦЕНИ. 

і  і  г 


АДРЕСА  РЕДАКЦІЇ  й  АДМІн 
НіСТРАЦІЇ  ; 

„ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО" 

ЛЬВІВ 
вул.  Куркова  10.,  II  п. 


ПЕРЕДПЛАТА : 

з  літературними  додат- 
ками, „Театральної  Бі- 
бліотеки" до  кінця  року 
1600  Мп.,  (почавши  від 
1  н.)  Д  тя  Австрії:  6000  К  а. 
Для  Чехословач  400  Кч. 
Для  Америка  :  1  ,дол- 


ЦІНИ  ОГОЛОШЕНЬ: 

Ці  і  а  сторінка  2  >  000  Мп. 
Шв  „        10.000  „ 

Чверть     „         6  000  „ 
Вісімка    „         4  000  „ 
На  обгортці  або  в  тексті 
о  50  прц.  дорожче. 


Ш  служити  театральному  мистецтву. 

Театральне  мистецтво !  в  ріжні  роди  мистецтва.  Поезія, 
музика,  спів,  танок,  малярство,  різьба,  архитектура,  —  все 
це  мистецтво.  А  театральне  мистецтво  лучить  в  собі  всі 
роди  мистецтва  і  тому,  наколи  воно  стоїть  на  висоті  свого 
призначіння,  €  воно  в  силі  дати  людині  найвище  вдово- 
ленння  духове.  Театральне  мистецтво  це  така  сила,  яка 
захоплює  не  лише  людей  о  високій  культурі,  але  й  менше 
освічених,  а  навіть  цілком  неосвічених  людей.  Бо  окремі 
роди  мистецтва  вимагають  спеціяльної  умової  підготовки, 
науки,  а  театр  е  приступним  для  всіх.  Хоч,  як  сказано, 
театр  лучить  в  собі  всі  роди  мистецтва,  (виходилоб  з  цього, 
що  до  зрозуміння  театр,  мистецтва  потреба  всесторонного 
знання),  то  мимо  цього  в  театрі  кожна  людина  найде  для 
себе  щось  захоплюючого.  Одні  захоплюватимуться  співом 
і  музикою,  другі  танком,  инші  технічною  стороною  сцени, 
инші  знов  грою  артистів  і  т  п.  Коротко  сказавши,  театр 
мояке  дати  кожній  людині  дуже  богато,  особливо,  коли  цей 
театр  служить  справжньому  мистецтву. 

Як  служити  справжньому  театральному  мистецтву, 
над  цим  хочемо  тут  застановитися.  Щоби  театр  стояв  на 
висоті  свого  призначіння,  до  цього  е  потрібні  два  головні 
услівія:  1)  добрий  репертуар,  2)  добрий  режісер  і  талано- 
виті актори. 

Як  було  в  нас  досі?  Що  до  репертуару,  то  грано 
в  нас  неси,  які  попали  під  руки.  А  хто  грав?  Грали  теж 
такі  аматори,  які  були  піл;  рукою,  без  вибору,  а  режісерами 
були  звичайно  люде,  що  з  театром  ніколи  нічого  спільного 
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не  мали;  своє  завдання  вони  розуміли  так,  що  кождий 
з  аматорів  мав  виучити  свою  ролю  „на  память",  —  і  на 
цьому  кінець. 

І  коли  прийшлось  до  такого  аматорського  театру,  то 
бачилось  не  акторів,  а  ляльки,  манекіни,  які  непорушно 
стояли  стовпом  на  сцені  і  по  шкільному  „говорили  на  на- 
мить" виучені  свої  ролі.  А  що  до  сценічного  урядження 
й  обстановки  сцени,  то  вема  що  й  говорити.  Пишучому  ці 
строки  привелось  раз  бути  на  селі  на  виставі  ^Знімченого 
Юрка".  В  другому  акті  приходить  сцена,  де  Юрко  сидить 
на  високому  дубі  і  не  може  злізти,  а  громадяне  доперва 
тоді  приставляють  йому  драбину,  коли  він  присягнув,  що 
не  буде  більш  по  німецьки  говорити  лише  по  свому... 
По  правді  воно  трудно  на  малій  сільській  сцені  поставите 
високого  дуба;  це  ледви  чи  й  на  великій  сцені  дасться  пе- 
ревести. Але  раз  таку  несу  грають,  то  добрий  режісер 
дасть  собі  тут  раду.  На  одній  кулісі  може  бути  намальо- 
ваний грубий  пень  дуба,  а  цей  актор,  що  має  сидіти  на 
цьому  дубі,  е  в  "горі  за  кулісами,  невидимий  публікою. 
Можна  тоді  і  високу  драбину  приставити  до  куліс  і  актор 
зходить  по  драбиаі,  поволи,  показуючись  на  сцені  доперва 
по  упливі  такого  часу,  який  в  потрібний  на  це,  щоб  злізти 
з  високого  дуба.  Тоді  глядач  бачить  те  ;, дійсне",  яке  по- 
винно бачитись  у  кождій  пвсі. 

Тимчасом  що  ми  бачили  на  сільській  сцені  в  часі  ви- 
стави „Знімченого  Юрка"  в  цьому  місці  пєеи  2-го  акту?' 
Замісць  високого  дуба,  стоїть  на  середині  сцени  на  1  метр 
висока  ялинка;  біля  ялинки  малий  стільчик,  на  котрому 
стоїть  Юрко  і  злиться  й  негодуе,  чому  не  приставлять 
йому  драбини,  бо  він  не  може  злізти  з  дуба.  Тоді  прино- 
сять йому  драбинку,  яку  двох  аматорів  придержує  (бо  до 
ялинки  приставити  її  не  можна),  а  Юрко  на  сцені  не  по- 
требує взагалі  драбинки,  бо  стоїть  на  стільчику,  якиш 
є  ЗО  цм.  високий,  отже  коли  аматори  задемонстрували,  що 
драбинка  вже  буцім  то  приставлена,  Юрко  сходить  зі  свого 
стільчика  і  т.  д. 

Такий  театр,  це  навіть  вже  і  не  діточа  забава, 
а  щось  таке  безглузде,  що  з  такої  вистави  ніхто  хісна  не 
має,  противно  осмішуе  сам  себе,  осмішує  театральне  ми- 
стецтво, та  колиб  так  чужі  люде  бачили  такий  театр,  то- 
сказалиб,  що  нам  ще  далеко  до  культури. 

(Кінець  буде). 


ередплачуйте  „ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО4*, 
одинокий  журнал  театру  і  сцени. 
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Шеатр  „під  гопнт  небом". 

В  селі  Воскресінці  біля  Коломиї  відбувався  недавно 
шевченківський  концерт  і  вистава  драми  „Невольник"  бід 
голим  небом,  бо  так  собі  бажало  коломийське  староство. 
Не  входимо  в  це,  якими  мотивами  руководились  власти, 
не  даючи  дозволу  на  виставу  в  закритій  сали  лише  під 
голим  небом,  бо  в  даному  випадку  певне  не  розходилося 
п.  старості  о  успіх  вистави  лише  о  перепони,  але  це  нас 
навело  на  гадку,  що  „театр  під  голим  небом"  це  не  новина 
і  не  зле  булоб,  як  би  наші  аматори  заінтересувались  цею 
справою. 

Первісний  театр  у  старинних  греків,  а  потім  римлян, 
був  теж  —  театром  під  голим  небом.  Ипшого  театру  тоді 
не  знали.  За  греками  пішли,  як  сказано,  римляне,  потім 
такі  театри  повстали  у  Франції  й  Іспанії,  і  сьогодня  по  ве- 
ликих містах  е  теж  т.  зв.  літні  театри,  де  вистави  йдуть  під 
голим  небом.  Правда,  е  це  театри  вже  напів-штучні,  бо 
звичайно  сцена  бував  крита,  а  часом  і  місце  виднів  е  крите, 
але,  більш  менш,  е  це  театри  так  сказати  „під  голим  не- 
бом", яких  початий  сягають  старинних,  —  передхристіян- 
ських  часів. 

І  нашим  організаторам  сільських  аматорських  театрів 
порадно  булоб,  —  особливо  літною  порою,  давати  театральні 
вистави  під  голим  небом,  на  лоні  природи,  бо  така  ви- 
става викликує  у  глядачів  глибше  вражіння,  чим  вистава 
в  театральній  салі. 

До  великої  війни,  в  1913  р.,  улаштовувано  в  Чехах, 
в  одному  селі  біля  Праги  виставу  чеської  опери  „Продана 
наречена"  —  під  голим  небом,  де  не  було  мальованих  ку- 
ліс, лише  природні  дерева,  природна  сільська  хата,  і  у  кож- 
дого  видця  родилося  вражіння,  що  він  знаходиться  не 
в  театрі,  а  бачить  перед  собою  справжнє  життя  —  у  чесь- 
кому селі... 

Театри  під  голим  небом  мають  ще  й  ту  добру  сто- 
рону, що  по  наших  селах,  де  нема  відповідної  театральної 
салі,  де  в  часі  літної  спеки  тиснуться  люди  в  стодолі,  як 
оселедці  в  бочці,  —  тут  під  голим  небом  мають  свіжий 
воздух,  простор,  в  чим  віддихати,  а  також  з  будовою  сцени 
нема  клопотів,  бо  в  живі  декорації,  справжні  кущі  й  де- 
рева, справжві  хлопські  хати,  на  тлі  котрих  може  відбу- 
ватися акція.  Навіть  тоді,  коли  аматори  мають  гарну  те- 
атральну салю,  порадно  е  літом,  в  часі  гарної  погоди, 
улаштовувати  вистави  під  голим  небом. 

Вистави  на  вільному  повітрі  вимагають  одваче  иншої 
підготовки  чим  вистави  в  театральній  салі.  В  першу  чергу 
не  кожда  песа  надається  до  вистави  під  голим  небом.  Коли 
ми  виставимо  якусь  сальонову  комедію  на  селі  під  голим 
небом,  тоді  вийде  з  тої  вистави  карикатура,  яка  ніякого 
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враясіння  у  глядачів  не  викличе,  хиба  несмак...  Для  того 
треба  вибирати  на  такі  вистави  неси,  в  яких  дієві  особи 
б  селяне,  в  яких  річ  діється  на  селі;  по  можливости  в  піль 
ній  околиці.  Тоді  не  треба  ставити  сцени,  лиш  вибрати 
місце  перед  хатою,  чи  на  толоці,  чи  під  лісом  і  там  грати. 
Часом  треба  декорацію  доповнити,  приставити  яке  дерево, 
або  колоду  чи  тин,  але  в  разі  тлкої  потреби  ее  добре 
в  мішати  штучні  (мальовані)  декорації  зі  справжніми.  Як 
треба  поставити  зелене  дерево,  то  краще  викопати  справжнье 
дерево  і  посадити  на  бажаному  місці,  чим  ставити  кулісу 
з  мальованим  деревом.  Бо  вистава  на  вільному  повітрі,  під 
голим  небом,  повинна  мати  на  ціли,  не  лише  заступити 
брак  театральної  салі,  але  підносити  театральне  мистецтво 
до  —  правди. 

Що  до  самої  гри  такої  песи,  яку  виставляється  під 
голим  небом,  треба  перш  усього,  щоб  актори  звернули 
більшу  увагу  на  голосові  модуляції;  міміка  тут  менше 
потрібна,  за  те  рухи  мають  бути  більше  певні,  гостро  за 
рисовані,  смілі...  Ефекти  сценічні  повинні  бути  теж  силь- 
ніщі,  як  в  закритому  театрі.  Групи  виконавців  повинні 
бути  тут  так  ужиті,  як  в  штучному  театрі  окремі  особи. 
Внутри  кождої  групи  треба  позволити  акторам  на  свободу 
ріжних  довільних  рухів.  А  з  огляду  на  це,  що  „сцена"  на 
вільному  повітрі  не  в  обмежена  кулісами  так  як  в  театрі, 
то  режисер  може  перевести  акцію  песи  в  цей  спосіб,  що 
в  даних  випадках  можна  приспішити  акцію,  а  саме,  можна 
одночасно  грати  в  одному  кінці  сцени  одно,  а  в  другому 
друге.  Така  гра  зміцняе  у  глядачів  вражіння  і  скорочує 
виставу. 

До  справи  „театрів  під  голим  небом**  ми  ще  думаємо 
повернути.  Поки  що  радимо  добре  зорганізованим  амато- 
рам улаштувати  ще  цего  літа  в  сяойому  селі  хоч  по  одвій 
виставі  під  голим  небом,  а  відтак  прислати  нам  звіт  з  цеї 
вистави.  В  найблищих  числах  ЯТ.  М.**  постараємося  обго- 
ворити кілька  пес,  які  надаються  до  таких  вистав  і  звер- 
немо увагу,  як  їх  треба  грати.  Т.  Л. 


КІНО  „КОПЕРНИК" 

Львів,  вулиця  Коперника  ч  9. 

є  збірним  осередком  найвибагливійшої  публики,  бо  ви- 
світлює найгарнійші  новости  з  обсягу  кінематоґрафіч- 
ної  штуки.  Зворушуючі  драми  із  щоденного  життя,  са- 
льонові,  повні  гумору  комедії  ілюструє  добірна  орхестра. 

Саля  огріта.  Саля  огріта. 
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Рецензії  і  замітки. 


„БАТРА.ЧИ",  А.  Костенка,  драма  на  4  дії  з  робітничого 
життя. 

З  поч.  липня  дав  у  Львові  арт.  Гр.  Березовський, 
в  салі  Лисенка,  виставу:  „Батраки".  Публика  була  захоп- 
лена грою  трупи  Березовського ;  жаль,  що  не  довелось  нам 
бачити  цих  артистів  більше  разів  у  Львові.  Художньо  ви- 
кінчений тип  босяка  Юрка  відограв  сам  Березовський, 
котрого  публика  при  одкритій  сцені  оплескувала.  Василя 
грав  знаменито  Поляків.  Чудова  була  Маруся.  Гарасим, 
Хотина,  Степан  грали  теж  без  закиду,  так  що  гостя  на 
гуртка  артистів  від  орудою  Березовського  на  львівській 
сцеві  лишила  по  собі  дуже  щирі  симпатії  у  львівської 
театр,  публики. 

Дня  13  серпня  бачили  ми  „Бітраків"  ьа  сцені  ама 
торського  театру  в  Замарстинові,  біля  Львова.  Рідко  котрий 
з  аматорських  театрів  в  Галичині  може  похвалитись  та- 
кими успіхами  своєї  праці,  як  замаретинінський  аматор- 
ський гурток.  Вистави  йдуть  майже  що  неділі  всегда  при 
заповненій  салі;  гурток  побудував  недавно  власними 
коштами  сцену,  має  власні  декорації,  а  до  кожної  вистави 
відноситься  з  прецизійною  старанністю.  Сценічна  обста- 
новка на  „Батраках"  була  цього  роду,  що  видці  на  салі 
мали  вражіння,  що  артисти  ье  грають,  не  наслідують  акцію 
дієвих  осіб  драми,  але  що  приводиться  тут  бачити  справжнє 
життя  й  трагедію  в  хаті  Степана,  трунара. 

В  цьому  як  раз  лежить  справжнє  мистецтво  і  коли 
режісер  і  актор  це  розуміє,  тоді  ціла  вистава  проходить 
з  успіхом,  по  мистецьки,  так,  що  навіть  деякі  недоклаїно- 
сти  у  грі  затираються.  І  це  осягнув  режисер  замарстинів- 
ського  амат.  гуртка,  п.  Мурський.  Там  бачили  ми  на  сцені 
справжній  столярський  в&рстат,  з  усіми  столярськими  при- 
борами, а  не  імітацію  варстату;  там  артисти  (трунар  і  його 
робітвик)  справді  гиблювали  доски,  прибивали  цвяхи  і  т.  п., 
а  не  лише  імітували  роботу,  як  це  звичайно  буває  по  ама- 
торських театрах.  П.  Денис  П.  в  ролі  Стенана  був  так 
знаменитий,  що  не  хтілось  вірити,  щоби  це  був  аматор. 
Іванна  П.  в  рслі  Хогини  мала  деякі  менти  у  грі  навіть 
дуже  щасливі,  на  загал  грала  добре.  Обоє  пп.  Мурські 
(Василь  і  Марися)  відтворили  свої  ролі  зовсім  удачво; 
останні  хвилі  свого  житгя  (прощання  з  дитиною)  відограв 
п.  Мурський  по  масіецьки.  Ґрим  у  Марисі  був  може  за 
пересадний,  <  собливо  в  4  дії,  зрештою  вона  грала  зі  зрозу- 
мінням і  гарно.   В  ролі  робітника  Гарасима  гастролював 
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п.  Олексинин,  артист  укр.  театру,  який  —  самозрозуміло, 
вибився  на  перше  місце  у  грі,  та  виконав  по  мистецьки 
креацію  безталанного  батрака-пяниці.  П.  Стернак  (Юрко) 
в  ролі  босяка,  відтак  робітника  —  був  добрий,  місцями 
рухи  були  його  навіть  дуже  добрі  лише  міміка  не  завжди 
відповідала  його  рухам.  Прим,  в  трагічних  місцях  ролі 
і  голос  і  рухи  його  були  бездоганні,  а  на  лици  замітно 
було  усміх,  чого  треба  вистерігатися  і  місця  траґічні  під- 
черкувати  з  переняттям;  прим,  у  п.  Мурського,  коли  про- 
щався з  дитиною,  замітні  були  навіть  конвульсійні  судо- 
роги на  лиці  і  сльози  в  очах,  так  щиро  перенявся  своєю 
ролею.  Івась  в  інтерпретації  Лотиша  —  був  теж  добрий. 
Замарстинівський  гурток  сповняв  дуже  важну  культурну 
задачу  на  передмістю  Львова,  за  що  належиться  його  орґа 
візаторам  щара  подяка  від  укр.  громадянства. 

 Г.  Мар. 


Василь  Левицький :  „Пасхальна  Драма"  —  великодний 
образ  в  чотирох  діях  з  прольогом.  Бережани  1922,  8°,  стр. 
48,  ціна  200  мп. 

Серед  дрібноти  театральної  літератури,  що  появляється 
—  навіть  досить  обильно  —  на  книжковім  базарі  иротягом 
останніх  місяців,  звертає  на  себе  увагу  нова  книжечка  під 
наведеним  наголовком.  На  перший  погляд  здавалосяби, 
судячи  по  „великоднім  образі",  що  це  звичайний  у  нас  те- 
атральний сценічний  образ  призначений  для  аматорських 
кружків  при  читальнях  „Просвіти".,  в  роді  ріжних  різдвя- 
них „вертепів".  І  як  таку  штуку  —  дістав  я  „Пасхальну 
Драму"  до  рецензії  на  засіданню  Театральної  Комісії  при 
тов-і  „Просвіта",  щоби  сказати,  чи  затягнути  її  у  список 
театральних  штук,  які  комісія  поручае  театральним  круж- 
кам  при  читальнях,  чи  ні*).  І  забрався  я  до  читання  цеї 
книжечки,  як  до  якогось  „вертепа*  чи  „стрічи  нового  року", 
але  по  сіеречитанвю  її  віднісся  до  „Пасхальної  драми"  В 
Левицького  зовсім  поважно.  Це  був  би  навіть  не  зовсім 
звичайний  літературний  твір,  як  би  не  зовнішні  прикмети 
цеї  книжечки,  які  зовсім  обнизили  вартість  я драми"  В.  Ле 
вицького,  як  літературного  твору.  А  ними  в  —  нечуване 
зогиджевня  власного  твору  граматичними  вандаїїізмамп, 
макаронізмами  і  неправильністю  білого  вірша,  яким  драма 
написана.  Добиває  понадто  вартість  драми  фатальний  виг- 
ляд самої  книжечки  як  видання,  за  який  повстидаласяб  і  най- 
менше себе  шануюча  видавнича  спілка.  Так  вестаранного, 
а  навіть  у  високій   мірі  обиджаючого   не  лиш  автора,  але 


*)  Теартальна  Комісія  при  тов-і  „Просвіта"  укладає  список  усіх 
театральних  творів,  які  надавалпсябп  до  вистав  аматорських  театрів 
так  старших  штук,  як  і  найновіщих,  так  оригінальних  українських, 
як  і  в  перекладі.  Надіслані  рукописні  твори  також.  С  Ш. 
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ж  покуповця  видання,  як  обговорювана  книжечка,  накладом 
видавництва  „Спілки"  в  Бережанах,  не  стрічав  я  у  своїм 
життю.  Без  титулової  сторони,  без  наголовка,  без  подання 
на  переді  дієвих  осіб,  без  обяснення  сценерії,  де  акція  дії 
відбуветься,без  найменших  правил  якогось  правопису,  при 
найскандальнійшій  коректі,  від  якої  аж  тьмиться 
в  очах  при  читанню,  випустила  бережанська  „Спілкаи  1000 
примірників  „Пасхальної  Драми"  по  ціні  аж  200  мп. 

По  змістови  „Пасхальна  Драма"  В.  Левицького  —  ти- 
повий пасхальний  твір,  так  добре  вам  знаний  з  літератури 
з  кінця  XVII.  і  XVIII.  в  в.  (Ішсіиз  рав&іопіз  еЬ  Іисіиз  равспаїез.) 
пристосований  лише  до  теперішвих  модерних  понять,  (менше 
до  тенерішних  вимог).  Драма  основується  на  святім  письмі, 
але  досить  довільно  оброблена.  Леґендаряий  елемент  в  де- 
чім також  узгляднений. 

Акція  обіймає  страсти,  смерть  і  воскресіння  Ісуса 
Христа  від  молитви  на  Оливній  горі  до  приходу  мироно- 
носиць  до  Ісусового  гробу  і  ділиться  на  чотири  дії  з  про- 
льоґом.  Дії  не  довгі,  навіть  рівномірно  розложені  (по  10 
сторін),  але  дієві  особи  виголошують  за  довгі  монольоґи, 
через  що  акція  зовсім  упадає.  Набирає  характеру  давних 
шкільних  пасхальних  драм,  єзуїтського  типу,  хотя  з  другої 
сторони  зазначити  треба,  що  найдовші  монольоґи  в  „Драмі4* 
творять  її  найкращі  партії  (пр.  журба  Марії,  матери  Ісуса, 
перед  агнцем).  Полвшаюча  оцінку  „Пасхальної  Драми14  В. 
Левицького  з  літературного  боку,  скажу  лише,  чи  під  сце- 
нічним оглядом  надається  вона  до  вистав,  чи  ні. 

Виставити  її  можна,  навіть  на  сцені  ліашого  аматор- 
ського театру  на  провінції.  Залежить  це  від  режісера,  гро- 
шевих засобів  на  оправлення  костюмів  та  обширної  сцени 
(виступав  понад  30  дієвих  осіб).  Виставлення  пасхальної 
драми  не  було  би  навіть  не  на  часі:  Трупа,  якаби  виставила 
таку  драму  здобула  би  й  театральний  і  матеріальний  успіх. 
Могла  би  повторяти  її  що  року  Крім  сего  одновлено  би 
традицію  пасхальних  драм  з  XVII.  і  XVIII.  вв.,  як  це  при- 
міром зроблено  в  біжучім  році  в  німецьким  місточку  їїімен, 
коло  Рейхенберґу,  в  Чехах.  Виставлено  там  пасхальну  драму 
„Страсти  і  смерть  Ісуса"  в  8  відслонах,  зновивши  місцеву 
традицію  зперед  250  літ.  Виставленням  ванялися  аматори, 
як  також  відіграли  її  виключно  аматори.  А  ініціяторами 
були  місцевий  парок  і  податковий  уряднак;  парох  обробив 
під  зглядом  мови  і  вірша  текст  старої  драми,  а  другий 
занявся  режісерією  і  сценерією.  Трупа  виказала  такий  успіх, 
що  грала  через  17  днів  підряд,  то  є  від  1  — 17  квітня,  а  преса 
стрінула  ломисл  вистави  й  саму  виставу  дуже  прихильно 
й  похвально.  Що  більше,  заохотила  театральну  дружину, 
щоби  виставляла  пасхальну  драму  в  тій  закутині  німець- 
кого краю  рік  річно,  як  приміром  в  баварськім  ОЬегаттег- 
;§аи,  що  й  рішено. 
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Можна  би  отже  й  у  нас  спробувати  виставити  „Пас- 
хальну Драму"   В  Левицького,  але  автор  мусів  би  перед: 
тим  рішучо   відчистити   свій  текст,  а  може  і  переро- 
бити III.  дію.  С.  ШАХ. 


ГАННА  ІВАНОВНА  БОРИСОГЛІБСЬКА 

родилась  в  Себяжі,  Витебської  губ.  1.  VII.  1871  р.  Датько  її,, 
інжинер  шляхів  Сидоренко,  рано  помер,  їй  не  було 
ще  й  6  років.  Та  мати,  енергійна  жінка,  поставила  дітей 
на  ноги. 

Ганна  Івановна  скінчила  школу  в  Харкові  і  вступила 
земською  вчителькою  до  народньої  школи  в  с.  Новосілівці, 
Ізгонського  повіту.  Служила  там  14?  року,  та  вийшовши 
заміж,  переїхала  за  чоловіком  до  Славянська,  Харківської 
губ.,  де  чоловік  служив  в  банку. 

Творець  укр.  національного  театру,  Кропивницький, 

побачив  Борисоглібську 
в  а  аматорській  виставі 
і  запросив  її  до  своєї 
трупи. 

19.  XI.  1898  р.  в  ролі 
Терпелихи  в  „  Наталці - 
Полтавці"  був  дебют  Бо- 
риооглібської  у  Кроаив- 
вицького  в  Білгороді, 
Харківської  губ.  З  того 
часу  артистична  діяль 
вість  Борисоглібської  тя- 
яеться  аж  до  ваших 
днів.   В   трупі  Кропив- 

НЕЦЬКиГО      —       3  рОКИ. 

У  Саксаганського  і  Кар- 
пенка  Карого  —  3  роки. 
Знов  у  Кропивниць  кого 
—  14  років.  В  1903  році 
три  славні  тоді  трупи, 
Кропивницького,  Садов- 
ського  і  Саксаганського 
зеднались  було,  та  за 
рік  знов  розділились. . 
Борасоглібська  вступила 
до  трупи  Садовського,  яка  стало  осіла  в  Київі.  Там  і  застали 
її  події  останнього  часу  засновання  „У країн.  Державного 
Театру",  куда  запрошено  й  Борисоглібську.  В  1920  році 
грав  в  Камянпі,  звідкп  в  1921  р.  їде  до  дочки  в  Берлін. 
Зараз  виступав  Борисоглібська  в  львівському  театрі  „Укр- 
Бесіди  . 


За  час  своєї  довгої  артистичної  діяльности  витворила 
цілу  низку  чудових  типів:  Настч  в  „Чумаках",  Оеклета 
„За  двома  зайцями",  Лемериха  і  НІкаадибина  в  „Лемерів 
ні",  Одарка  в  „Сватанню  на  Гончарівці",  Ганна  в  „Безта- 
ланній", Пошлепкина  в  „Ревизорі",  відьма  в  „Вію", 
Текля  в  „Доки  сонце  зійде",  Стеха  в  „Назарі  Стодолі" 
і  багато  инших.  На  жаль  львівська  публіка  мало  ще  ба- 
чила з  цієї  чудової  галереї  типів,  які  по  мистецьки  творить 
Борисоглібська. 

Старша  дочка  Борисоглібської,  Софія,  артистка  Укр. 
Держ.  Театру  в  Київі,  по  сцеві  Горст,  померла  в  Київі. 

Молодша  —  Олена  Голіцинська  грав  теж  в  вашому 
львівському  театрі.  Характеристику  молодого  талану  п. 
Олени  Голіцинської  —  вмістимо  в  одному  з  нвйблищих 
випусків  нашого  журналу. 


РОМАН  ПРИДАТКЕВИЧ. 

Ще  перед  війною  виступав  Роман  Придаткевич,  за- 
хоплюючи своєю  грою  слухачів. 

„Талан!"  —  казалося,  слухаючи  його  гри.  Війна  ві- 
дірвала його  з  рідного  ґрунту  й  понесла  у  світ,  де  він 
дальше  працював  над  собою.  Чужі  його  принялн  надзви- 
чайно тепло  і  оціаили  його  гру  в  суперлятівах. 

Недавно  дав  він  концерт  у  Львов'.  В  програму  його 
концерту  ввійшли  твори  близькі  йому  по  душі.  Цікаво  — 
свіжо  слухалося  усього  в  його  інтерпретації.  Усе  технічно 
опанував,  —  схопив  характер  твору  —  підчеркував  кожну 
думку  і  давав  усьому  властивий  (хоча  деколи  своєрідний) 
образ.  —  Усе  було  гарно  —  і  трудно  ставити  одно  вище 
другого. 

Жаль,  що  ваша  громада  не  дописала.  Насувається 
думка:  Коли  і  де  властиво  паша  громада  збірається?  Ним 
жиеє?  Чим  кормиться?  Кого  пінить,  та  кого  піддержує?... 

Гайв. 


Український  театр  на  Сов.  Україні. 

„Громад с.  Вістник"  подає  відомости  про  сіан  україн- 
ського театру  в  Совітській  Україні.  В  цьому  повідомленні 
читаємо : 

„Театри  сильно  підупали  Держава  наложила  н  на  них 
свою  важку  руку  Взяла  театральні  трупи  на  с  іп  злиден 
ний  етат.  „Теком"   виготовив  списи   пєс,  які  можна  грати 
а  яких  не  вільво,  театрам   поприділювано  будинки   і  грай, 
акторе,   хоч   тобі  в  кишках   грає  голод,  розважав  публіку,, 
дармо  не  заваджай,  аґітуй,  або  лахміття  пакуй.  Для  біль- 
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шої  пропаганди  замовив  „теком"  переклади  революційних 
драм,  але  вони  не  мають  успіху  на  сцені.  Актори  приму- 
шені грати  старий  етноґрафічний  репертуар  і  всякі  гопа- 
кедії  ради  зборів.  Европеізаціу  українського  театру,  почата 
Л.  Кур'асом  у  Киїаі,  ве  подобалася  владі.  Молодому  теат- 
рові швидко  скручено  вчзи.  За  те  маловартні  проби  колек- 
тивного театру  М  Терещенка  (в  Київі)  зараз  знайшли  при- 
хильних рецензентів.  Від  актора  вимагають  віддання  про- 
летарській справі,  горіння  і  Бог  зна  чого  ще,а  внутрішніх 
кальорій  дають  йому  лише  стільки,  аби  не  здох  на  самій 
сцені.  На  провінціональних  сценах  іде  вое  ще  безвартна 
„побутовщина44.  Число  аматорських  кружків  по  селах  також 
зменшилося,  від  коли  спрачу  роботи  на  селі  віддано  в  руки 
Комітетів  незаможних  селян  і  Комуністичного  Союза  молоді. 
Ті  орґ.ьки  до  органічної  праці  не  здатні.  Театральні  студії 
по  містах  ледве  животіють  та  розпадаются  на  очах. 

Російські  театри,  з  виїмком  кінових,  теж  гинуть.  М.  и. 
позакривано  (мабуть  усі)  опери,  з  яких  ні  одна  не  була 
українською". 


Лпаторський  театр. 

Д  0  Р  І  З  0  Н  (Бразилія). 

З  далекої  Бразилії  за  морем  одержали  ми  фот.  знимку 
аматорського  гуртка  в  Дорізон,  який  під  проводом  д.  В. 
Дороцького  ширить  на  далекій  чужині  культ  рідного  те- 
атрального мистецтва.  Знимку  аматорів  містимо,  та  просимо 
о  докладвіщі  дописи  про  діяльність  наших  емігрантів  за 
морем. 


Ґрупа  аматорів  з  Дорізону  (в  Бразилії),  які  виступили 
в  комедії  „Що  нас  губить"  або  „Капраль  Тимко. 
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дописи. 

ГАЛИЧИНА.  Львів.  В  с.  Голоско  біля  Львова  дав  оноді 
місцевий  амат.  гурток  виставу  „Наталка  Полтавка".  Вистава 
йшла  при  битком  виповненій  салі;  аматори  грали  бездо- 
ганно. Хоч  театр,  гурток  не  має  відповідної  салі,  все  таки 
так  гарно  устроїв  собі  сцену  і  декорації,  що  належиться 
подяка  голосковецьким  аматорам  за  їхню  працю. 

Долина.  Заходом  Драматичного  Гуртка  при  Семіна 
рійних  Курсах  в  Долині  поставлено  було  в  місяці  червні 
цего  року  одну  з  найкращих  пес  Кар пенка- Карого  „Суєта". 
Вибрано  цю  песу  головно  тому,  що  вона  одріжняється  від 
других  інтересною,  живою  акцією,  масою  комічних  момен- 
тів, а  що  найважніще,  фільософ  зькими  гадками  (Іван  про 
робочу  дісціпліну,  сцену,  талан  і  т.  д.),  так  що  песа  ця  вдо- 
волить і  вибагливого  інтелігеата  і  наївного  селянина. 

Гурток  зорганізовано  проф.  ґімн.  І.  Чесаком,  який, 
пробуваючи  докгий  час  у  Київі,  мав  нагоду  приглянутись 
і  простудіювати  вистави  в  театрі  Садовського,  Саксаган- 
ського,  Маряненка  і  Курбаса.  Не  менше  «ажна  для  успіху 
гуртка  і  ця  обставина,  що  його  режісер  Й.  Костів,  семіна- 
рист IV.  р.,  через  кілька  літ  був  членом  труди  Саксаган 
ського. 

Тому  і  не  дивно,  що  вистава  йшла  з  великим  успіхом 
і  була  на  жадання  видців  повторювана  три  рази  (11.  VI.  на 
Вигоді,  18.  VI  в  Болехові,  25.  VI.  в  Рожнітові  а  1.  VII. 
в  Долині)  Найбільш  вдалою  була  креація  Терешка  (Костів), 
відтак  Акіли  Акіловича  (сем.  Гретчак),  Явдохи  (сем.  Голу- 
бівна),  Макара  (нроф.  Назарович),  Михайла  (проф  Чесак), 
а  також  і  прочі  ролі  були  виконані,  як  на  ділєтаятів,  вповні 
вдоволяюче. 

Слід  звернути  увагу  в  а  це,  щоб  при  усіх  наших  при- 
ватних середніх  школах  було  організовано  такі  драм,  гур- 
тки, очевидно  під  проводом  членів  учительского  збору,  які, 
маючи  що  день  в  шкільній  салі  до  ді-іа  з  учнями,  можуть 
добре  згори  означити,  котрий  з  учнів  може  найбільш  вда- 
тяо  віддати  ролю,  а  ще  й  тому,  що  учні  на  зазив  профе- 
сора виучують  докладно  ролі,  правильно  ходять  на  репе 
тиції  і...  призвичаюються  до  робочої  дісціпліни.  Не  менш 
важне  й  це,  що  присаорюють  засобів  до  вдержання  наших 
прив.  шкіл  і  так  лучать  пШе  сит  сіиісі. 

Іван  Гарасимович. 

Львів.  „Геройська  любо  в".  2.  липня  ц.  р.  ученицями 
жіночого  семинаря  СС.  Василіянок  у  Львові  було  виставлено 
в  залі  музичн.  інстит.  ім.  Лисенка  песа  „Геройська  любов". 
Маловартісну  з  літературного  боку  песу  було  відіграно  ста- 
ранно. Велику  щирість  і  не  аби-який  сценичний  талант  вия- 
вила панна  Зоня  Кімелевська  в  повній  траґизму  і  сильних 
драматичних  місць  ролі  доньки  князя  Володимира.  Добре 
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провели  ролі :  кн.  Ігоря  —  Оля  Марущаківва  і  жінки  кн* 
Володимира  —  Зона  Косарівна.  Але  найкращим  викова- 
вцем  у  пеоі  була  Казя  Канківна  в  комичній  ролі  клюшниці 
кн.  Ігоря.  Канківна  —  це  справжній  з  ласки  Божої  сценпч- 
ний  талант.  Гра  її  була  повна  життя,  вдумливости,  свіжих 
рухів.  (Випадково  в  часі  друкування  цієї  замітки  Редакція 
одержала  відомости,  що  Канківна  постриглася  в  монахині). 
В  залі  було  багато  дітей  з  міспев.  українс,  шкіл.  Дуже 
корисна  річ  впоряджати  такі  вистави,  треба  лише  ви- 
бирати песи  більш  глибокі  і  не  такі  складні,  як  „Геройська 
любов".  X. 

Дрогобич.  В  селі  Доброгостів  аматорський  кружок  У~ 
П.  Т.,  заходом  п.  Сидіра  Хтзя,  дав  мин.  року  одну  ви- 
ставу дня  18  і  19  грудня;  „Гостина  св.  о.  Ник  злая",  а  1922 
року  дня  5.  червня:  „Виворожила"  —  Сурмача  і  „Свідки" 
—  М.  Курцеби.  У  виставі  взяли  участь:  учитель  Осип  Ти- 
мочко,  студ.  прав  Іван  і  Мпхайло  Вербицькі  Свсі  з  сусідн. 
села  Улична)  ;  з  місцевих  :  студ.  мед.  Теодор  Жагаляк,  акад. 
Іван  Гарасимяк,  Михайло  Петрусяк,  Іван  Бабій,  Іван  Б  лик,. 
Олекса  Стефанціз,  Маруся  Гатальска  і  Наца  Коркішко. 

Вистава  пройшла,  як  на  перший  раз,  досить  добре. 
Жаль,  що  із-за  браку  власної  хати,  треба  винапмати  для 
вистави  салю  корчми.  Приготовляються  до  вистави  :  „Су- 
тана в  бочцї"  і  „Семе  не  кради".  Гість. 

—  В  Кропивнику  новім  відіграли  весною  місцеві  ама- 
тори п'єсу:  „Пещена  дитина  :  .  Дохід  в  сумі  82  тисячі  Ми 
призначено  на  будову  сцени. 


Діточий  театр. 

Вистава  дітей  захисту  СС.  Василіянок  у  Львові. 

З  нагоди  тижня  „Української  Дагини"  (в  часі  з  21  п«> 
'28  м.  травня)  дітьми  захисту  СС.  Василіянок  у  Львові  було- 
впоряджено  дня  22  го  м.  травин  (мая^  у  великій  залі  музич- 
ного т  ва  ім.  М.  Лисенка  денну  святочну  виставу  з  таким 
проґрамом  :  1)  Привіт:  промова  сироти,  2)  вправи  ьільво- 
ручні,  3)  вежі  хлопців  і  дівчат,  4)  виставлення  песи  :  „Ма- 
лий брехун"  або  „Пан  судія",  5)  Закінчення  :  с  зіви  .  Вистава 
оройи  лапрп  переповненій  (головним  числом  —  дітьми)  зьлі. 

Діточе  свято  в  Підберезцях  біля  Львова. 

Громадяне  Шдберезець  гостили  в  себе  в  часі  ферій  т. 
зв.  вакацій  ну  оселю,  в  склад  якої  входило  20  дівчаток 
з  львівських  українських  шкіл.  Були  вони  на  харчах  у  міс- 
цевих селян,  а  спали  в  шкільних  клясах.  В  неділю  6  серпня 
улаштовала  вдячна  дітвора  виставу  для  селян,  а  саме  відо- 
грала  діючу  п'єсу:  „Червона  шапочка".  Вистава  пройшла 
дуже  гарао. 


ІЗ 


Хроніка 


НА  „ТЕАТРАЛЬНИЙ  ФОНД" 
просимо  складати  жертви  у  „Дні- 
стрі" Ба  щадЕшчу  книжочку  ч. 
13.379.  Можна  посилати  також  че 
рез  редакцію  „Театр.  Мистецтва". 
Особливо  звертаємось  до  наших  а- 
маторських  гуртків,  щоби,  розділю- 
ючи  чистий  дохід  з  вистав  на  до- 
бродійні ціли,  не  забували  також 
про  „теаральний  фонд",  який  при 
зпачується  на  орґанізаційні  ціли 
українських  театральних  артистів. 
Список  жертв  будемо  вміщати  на 
сторінках  „Театральн.  Мистецтва". 
Досі  зложили:  Ред.  „Театр.  Мисте- 
цтва" 1000  Ми.  і  кличе:  ред.  „Бу- 
дяка"; вид.  „  Червона  Калина"  і  кни- 
гарню Шевченка  в  Ню-Іорку;  Дпр. 
ЛО.  Сіїдорак  1000  Мп.  і  кличе:  Со- 
фрона  Ференцевича,  Дмитра  Конов- 
ку і  Мих.  Стефанівського.  всі  зі 
Львова;  Складачі  Ставропиґійської 
Друкарні  1100  Мп. 

ДЛЯ  УКРАЇНСЬКОГО  ТЕА- 
ТРУ У  ЛЬВОВІ.  При  українській 
Академічній  Громаді  в  Празі  утво- 
рено окремий  комітет  збірки  фон- 
дів на  будову  українського  театру 
у  Львові.  На  разі  переведено  збір- 
ку між  українським  студентством, 
лка  дала  до  5-го  серпня  2  262  чеськ. 
корон  Акцію  збірок  мається  поши- 
рити на  всю  українську  еміґрацію 
в  Европі  й  Америці,  щоби  в  корот- 
кому часі  приступити  до  будови 
л?еатру  у  Львові.  Зібрані  гроші 
складається  в  банку  „Чехословаць- 
кої Леґії".  В  склад  комитету  вхо- 
дять І.  Дольницький  і  Курилюк. 

ІСИДОР  ТРЕМБИЦЬКИЙ, 
знаний  автор  кількох  народніх  п'єс 
театральних,  гра них  часто  аматор- 
ськими театрами  в  Галичині  (між 
ишпими:  „Іцко  Сват"),  помер  23-го 
липня  в  Раві  руській,  на  79  році 
життя.  0 

НОВИЙ  УКРАЇНОК.  ТЕАТР. 
Не  вважаючи  на  одержапу  бувшим 
директором  Українського  Держав- 
ного Театру  Орлом  Степняком  в  Мі- 
ністерстві справ  внутрішних  теа- 
тральну концесію  майже  на  всю 
Польщу  і  на  всю  Галичину  (ще 
в  травні  ц.  р.),  тільки  тепер,  після 
всяких  перепон  і  труднощів  львів- 


ське Воевідсіво  дозволило  йому 
провадити  театр  на  тереві  свого 
Воевідства.  Український  театр,  під 
проводом  Миколи  Орла-Степняка, 
розпочав  свою  діяльність  з  29-го 
липня  ц.  р.  в  районі  Дрогобича. 
Репертуар  театру  широкий,  побу- 
товий, історичний  і  модерний,  як 
ліпших  українських  драматурґів 
так  і  світових.  Мається  на  меті  ви- 
ставляти песи  ще  ьезнаиі  або  мало 
знані  в  Галичині.  У  склад  театраль- 
ної дружини  покищо  входять  такі 
артисти  Авсюкевич  Марта,  Бере- 
зовський  Григорій.  Вовченко  Юр- 
ко, Кривецька  Александра,  Левиць- 
кий  Алексій,  Миронівна  Маруся, 
Орел  Степняк  (директор  і  режісер 
театру),  Підборськпй  Микола,  По- 
ляків Семен,  Пухальськнй  Яків, 
Раїч  Людмила,  Скалозуб  Олекса, 
Сосницький  Олександер,  Ткаченко 
Надія.  Чугай  Павло  і  инші.  Театр 
має  власне  театральне  вбрання  та 
бугафзрію  для  згаданого  реперту- 

аРУ  ТАБОРОВІ  ТЕАТРИ.  Один  із 
слід,  випуск.  „Театр.  Мистецтва" 
буде  присвячений  таборовим  те- 
атрам Увійдуть  там  статті  про  те- 
атральний рух  по  всіх  таборах.  Про- 
симо наших  таборян,  так  в  Поль- 
щі як  і  Чехословаччині,  надіслати 
нам  найдалі  до  1-го  вересня  звіти 
з  діяльности  їхніх  аматорських 
гуртків,  евентуально  й  фотографі- 
чні знимки.  Досі  маємо  найбільше 
матеріялу  з  Калішського  табору.  О- 
чікуемо  ще  на  звіти  з  Иозефова 
(Чехословаччина),  Тухолі,  Ще- 
піорна  і  тд. 

ДО  ВСІХ  АМАТОРСЬКИХ 
КРУЖКІВ  В  КРАЮ.  Згідно  з  ба- 
жанням делєґатів  філій,  зібраних 
на  анкеті  15  го  ц.  р.  Головний  Ви- 
діл Товариства  „Просвіта"  у  Львові 
взиває  всі  аматорські  кружки  дати 
одну  виставу  з  призначенням  ці- 
лого чистого  зиску  на  просвітно- 
орґанізаційний  фонд  товариства 
„Просвіти14,  при  чім  вказаним  булоб 
ужити  трійкової  системи  в  той  спо- 
сіб, що  кружок,  який  вислав  цілий 
свій  дохід  з  вистави,  викличе  три 
найблизчі  сусідні  кружки. 
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Рівночасно  подається  до  відо- 
ма, що  театральна  Комісія  при  Го- 
ловнім Виділі  рішала  на  своїм  за- 
сіданню з  дня  27-го  V.  ц.  р.  опо- 
даткувати всі  аматорські  круяски 
в  висоті  10  процент  чистого  зиску 
від  кождої  вистави  на  створення 
центральної  майстерні  театрального 
приладдя  і  випозичальиі  театраль- 
них костюмів,  перук  і  т.  и.  —  Іван 
Брик,  С.  Маґаляс. 

ПЛЯСТ.  ВЕЧІР  ВАРВАРИ 
ВОЛЬСЬКОЇ.  Співробітниця  Ху- 
дожнього Театру  Станіславськсго 
в  Москві,  а  нині  учителька  драма- 
тичної школи  Фрончковського  у 
Львові,  пані  Варвара  Вольська,  у- 
рядила  22-го  червня  в  театрі  „Ш" 
плястичний  вечір,  що  складався 
з  виступів  сольо  її  самої,  як  також 
ансамблю  її  учениць. 

Вечір  пройшов  з  повним  успі- 
хом, хоч  публика  не  дуже  дописа- 
ла. Микола  Вороний,  пишучи  свеї 
замітки  про  цей  вечір  в  „Гром. 
Вістнику"  ч.  104,  кінчить  свою 
статтю  так: 

Як  Українець,  я  був  дуже  вті- 
шений, побачивши  в  ансамблі  пані 
Вольської  двох  спритних  учениць 
її  школи,  Українок  —  але-ж  як  У- 
країнцеви,  мені  навинулась  болюча 
думка: 

А  де-ж  наша  українська  теат- 
ральна школа?  Чому  й  ми  не  має- 
мо тут,  у  Львові,  своєї  вчительки 
сценічної  пля стики? 

Учениці  е  і  ще  їх  найдеться 
доволі,  маємо  й  поважні  театраль- 
но педаґоґічв  і  сили  —  чому-ж  не 
маємо  школи?! 

З  ГОЛОСІВ  ПРЕСИ  ПРО  „ТЕ- 
АТРАЛЬНЕ МИСТЕЦТВО".  Поль- 
ський місячник  Союзу  людових  те- 
атрів у  Варшаві  п.  з.  „Теаізг  Іліао- 
\?у"  у  свойому  5-му  числі  1922  р. 
пише:  „З  поміж  театральних  письм 
звертає  на  себе  увагу  український 
місячник  „Театральне  Мистецтво  . 
Зміст  богатий,  ріжноманітний,  ілю- 
стрований. Справи  театрів  профе- 
сійних і  аматорських,  організова- 
них „Просвітою",  зіставлення  дуже 
практичне...  Мова  про  діточий  те- 
атр. Стаття  про  український  театр 
в  Росії  і  на  еміґрації.  Дописи  з  ді- 
яльности  гуртків  —  писані  з  точки 
погляду  артистичних  вимогів"... 

ПЛЯ  а  НАРОДИ.  ТЕАТРУ 
Товариства  укр.  „Бесіда"  у  Львові 
можна  дістати  в  редакції  „Театр. 


Мистецтва",  Куркова  10 -II.  пов.. 
по  ціні  20  Мп. 

ГАЛИЦЬКІ  ТЕАТРИ  НА  В. 
УКРАЇНІ  1919-20  Р.  Під  таким 
заголовком  почнемо  з  слід,  числа 
друкувати  метеріяли  до  історії  укр. 
театру,  зібрані  Т.  Демчуком. 

КОНЦЕРТ  ЛЬВІВСЬКОГО 
„БАНДУРИСТА",  улаштований 
в  користь  голодуючих  на  В.  Укра- 
їні, відбувся  дня  24-го  червня;  по- 
вторено його  25.  червня.  На  про- 
грами зложилися:  мужеські  хори, 
деклямації,  соля.  Всі  точки  програ- 
ми виконано  -гарно;  публика,  як 
звичайно,  не  дописала. 

ТВІР  В.  ПАЧОВСЬКОГО  НА 
ФІЛЬМІ.  Праська  „Трибуна"  по- 
дає, що  заходами  підкарпатського 
банку  виконано  в  Берліні  фільм 
„Володарка  світу",  пера  відомого 
поета  і  теперішнього  професора 
в  Ужгороді  Василя  Пачовського. 
Змістом  фільму  є  життя  прикар- 
патських Українців.  Він  буде  висві- 
тлюваний в  чеських  кінотеатрах, 
а  два  фільми  будуть  вислані  для  у- 
країнських  кольоній  в  Америці. 

КОРОЛЕВА  —  КІНОВА  АР- 
ТИСТКА. „Матен",  подає,  гцо  ру- 
мунська королева  має  намір  виїха- 
ти в  найблищім  часі  до  Америки, 
щоби  там  особисто  взяти  участь 
в  виготовленню  одного  великого 
фільму  на  добродійні  ціли.  Короле- 
ві призначено  за  участь  в  тім  фільмі 
велику  суму,  котру  вона  має  обер- 
нути на  цілі  заосмотрення  румун- 
ських жертв  війни. 

ТЕАТР  САДОВСЬКОГО  з  Уж- 
городу дав  ряд  вистав  у  Празі, 
в  театральнім  будинку  на  Сміхові. 
Виставлено  „Запорожець  за  Дуна- 
єм", Наталка  Полтавка"  й  побутові 
твори  Карпенка  Карого,  та  в  мо- 
дерній інсценізації  „Ревізор  з  Пе- 
тербурга" Гоголя.  Чеська  преса 
й  публика  приняли  сердечно  театр 
Садовського,  згадуючи  при  тому 
дуже  доброї  слави  у  Празі  „Респу- 
бликанську  Капелю"  Кошиця. 

ВАЖНЕ  ДЛЯ  АМАТОР- 
СЬКИХ ГУРТКІВ.  Багато  пес  з  ре- 
пертуару народніх  театрів  вже  ціл- 
ковито вичерпано.  Редакція  „Те- 
атрального Мистецтва",  ідучи  на 
зустріч  потребам  аматорських  те- 
атрів, видає  в  другому  виданні 
слід,  песи:  1)  Глум:  „В  о  в  в  н  а  Лю- 
бов", 1  дія;  2)  Загородсьвий:  „Пім- 
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ста",  2  дії;  3)  Гр.  Мару  син :  „X  л  о  п- 
сьвий  С  и  н",  1  дія;  4)  Гр.  Мару- 
син:  „Пан  Писар",  8  дії;  4)  І.  Я 
Луцик:  „Бабський  бун  т",  3  дії. 
Всі  названі  неси  вийдуть  ще  перед 
новим  роком. 

ПОЛЬСЬКІ  ТЕАТРИ  У  ЛЬВО- 
ВІ виказують  у  своїх  рахунках  за 
останній  рік  32  міліони  недобору 
По  думці  львівських  польських  ґа- 
зет  причиною  цего  недобору  була 
слаба  фреквенція  публики,  як  та- 
кож деякі  критики,  які  своїми  о- 
стрими  рецензіями  знеохочували 
артистів  і  відстрашували  публику 
від  театру.  А  треба  знати,  що 
львівські  польські  театри  е  субвен- 
ціоноваві  державою  і  містом,  а  що 
до  фреквенції  публики,  то  не  лише 
поляки,  але  й  українці  і  жиди  хо- 
дять до  польських  театрів.  І  все  те 
не  вистарчав  на  удержання  цих  те- 
атрів. Компетентні  польські  кола 
певно  подбають  про  це,  щоб  всім 
трьом  міським  театрам  забезпечити 
істнування  і  розвій. 

А  ми  що  робимо  в  справі  за- 
безпечення нашого  одинокого  те- 
атру у  Львові? 

Ми  з  легким  серцем  перейшли 
над  справами  нашого  театру  до... 
дневного  порядку,  наші  артисти  о- 
стаються  без  куска  хліба;  а  як  де- 
які з  них  зорґанізують  на  власну 
РУКУ  який  театр,  то  будуть  далі 
боротись  з  ріжними  злиднями,  бо 
хоч  вони  о  много  гірше  платні  від 
польських  артистів,  але  ми  і  того 
марного  істнування  не  можемо,  а 
радше,  не  хочемо  їм  забезпечити. 

ДРІБНІ  ВІД ОМОСТИ  Ш  а  ля- 
п  ін,  славнозвісний  російський  спі- 
вак, виїзджае  в  Америку,  де  думав 
постійно  оселитися.  —  У  Відні  помер 
славний  комік  КарольБлязель, 
б.  директор  віденьського  „СагШіеа- 
і;ег",  на  91  р.  життя.  —  „Редут  а", 
один  з  найліпших  польських  те- 
атрів у  Варшаві,  з  причини  мате- 
ріяльних  недоборів  ліквідується. 

БІБЛ  10  ҐРРАФ1Я. 

Надіслані  до  редакції  видання. 

„ТЕАТК  ІДТВО^У"  місячник 
„Ямгіа^ки  Теайгочу  ЬиаотлгусЬ.",  вий- 
щли  ч.  8—9,  за  місяці  серпень— ве- 
весепь. 

М.  Миханько:  „Г  а  г  і  л  к  и";  51 
українських  пісень  і  забав  па  Ве- 
ликдень. Львів,  1922. 


Осип  Маковей:  „Пригоди 
горобчик  а":  Львів,  1922.  Вид. 
„Світ  Дитини". 

Вол.  Хронович:  „Пригоди 
лисаПанаса  і  його  жінки 
Мотрі'4.  Львів,  1922.  Видання 
„Світ  Дитини". 

М.  Денисенко:  „Наша  Січ- 
Мати".  Львів,  1922.  Вид.  „Світ 
Дитини". 

„Сурм  а",  воєнний  співаник 
(з  нотами).  Львів,  1922.  Вид.  „Чер- 
вона Калина". 

С.  Тобілевич:  „Рідні  гості", 
спогади  з  побуту  Укр.  Січ.  Стріль- 
ців на  степовій  Україні.  Львів  — 
Київ.  Вид.  „Червоиа  Калина". 

С.  Васильченко:  „Н  а  перші 
гул  і",  жарт  на  1  дії.  Київ  —  Тарнів. 
1922.  Бібліотека  „Народній  театр", 
ч.  1.,  під  ред.  проф.  Л.  Білецького. 

Того-ж  авгора:  „Куди  вітер 
вів",  малюнок  на  1  дію.  Київ— - 
Тарнів.  Вид.  „С.  У.  Д.".  Ч.  7. 


Які  тентральні  пєси 

можна  дістати  в  Адміністрації  „Те- 
атрального Мистецтва" 
(Львів,  Куркова  10). 

Опріч  пес,  оголошених  на  об- 
гортці книжечки:  „Ніч  під  різдво", 
маємо  ще  ось  які  пєси: 

1)  „Мартин  Боруля",  5  дій;  2) 
„Дай  серцеві  волю",  5  дій;  3)  „Не- 
вольник",  5  дій;  4)  „Назар  Стодо- 
ла", 3  дії;  5)  „Запорожець  за  Ду- 
наєм14, 3  дії;  „Ой  не  ходи  Гри- 
цю", 5  дій;  7)  „Ясні  зорі",  5  дій; 
Всі  вище  наведені  пєси  по  250  Мп. 
8)  „Димитрій",  5  дій,  150  Мп.;  9) 
„Заколот",  5  дій,  400  Мп.;  10)  „По- 
жар", ком.,  1  дія,  100  Мп  ;  И)  „Па- 
раця",  ком.  З  дії,  350  Мп.  12)  „Хур- 
товина", драма,  5  дій,  300  Мп.;  13) 
„Мобілізація",  шутка,  5  дій,  100  Мп.: 
14)  „ЬаЬогептв",  драма,  3  дії,  300 
Мп.;  15)  Драматичні  Твори  А.  С. 
Пушкина  (перекл.  І.  Франка),  1200 
Мп.;  1 6)  „По  коляді",  жарт  на  1  дію, 
80  Мп.;  17)  „Шдгіряне",  3  дії,  120 
Мп.;  18)  „Два  воїни",  1  дія.  80  Мп.; 

19)  „Вифлеємська  ніч".  5  д,  150  Мп.; 

20)  Звімчений  Юрко",  2  дії,  100  Мп.; 

21)  „Іцко  Сват44,  1  дія,  100  Мп.; 

22)  „Скапаний  Світ"  Оркана,  в  пе- 
рекл. Стадника,  5  дій,  400  Мп. 
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Скрізь  жадайте!  ВжЧ*""«^у™д"ЯІ 

„ОКСАН  А" 

з  етикетою  відомого  арт.-маляра  КОВЖУНА. 

~и  „Союзний  Базар"  РуУсГ^о. 

Просимо  оглянути ! 


УРЯДОВО  УПОВАЖНЕНЕ  ДО  ПАРЦЕЛЯЦІЇ 


ЗЕМЛЯ" 


одиноке  українське  парц. 
т-во  з  обмеж,  порукою 

стоваришення  зареєстроване  з  обмеженою  порукою 
у  Львові,  Ринок  ч-  43.  Ч.  телєоону  533. 

Переводить  парцеляцію  маєтків,  інтабулює  парцелянтів  на 
властителів  куплених  ґрунтів,  переводить  поміри  ґрунтів 
і  робить  контракти  купна,  дав  і  виеднуе  кредити  до  пар- 
целяції, закязує  місцеві  спілки  парцеляційні,  приймає  вклад- 
ки щадничі,  дає  на  жадання  всякі  інформації. 


Найкращим  місцем  для  розради  у  важкому  горю  і  ви- 
починком  по  цілоденній  праці  являється  безперечно 

Кінотеатр  „МАРУСЕНЬКА" 

Львів,  площа  Смольки,  число  5 

Преміери  сензаційних  драм  та  романтичних  комедій 
—  —  громадять  тут  цвіт  львівської  інтелігенції.  —  — 
Пречудова  саля.  —  Пречудова  саля. 


За  редакцію  відиовідае  Григорій  Гануляк. 


З  друкарці  Ставроппґійського  Інститута  у  Львові 


гж  т. 


ЛЬВІВ  15.  ВЕРЕСНЯ  1922. 


ВИПУСК  VI. 


Театральне 


Мистецтво 


МІСЯЧНИК  ТЕЯТРУ  І  СЦЕНИ. 


АДРЕСА  РЕДАКЦІЇ  й  АДМІи 
Н.СТРАЦІЇ; 

„ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО16 

ЛЬВІВ 
вул.  Куркова  10.,  II.  п. 


ПЕРЕДПЛАТА: 

з  літературними  додат- 
ками „Театральної  Бі- 
бліотеки" до  кінця  року 
2400  Ми.,  (почавши  від 
1  ч  )  Дія  Австрії  ЮОООК 
Для  Чехосповач.  400  К-ч. 
Дяя  Америки:  1  доя. 


ЦІНИ  ОГОЛОШЕНЬ: 

Ціпа  сторінка  30.000  Мп. 
Пів  „       15.000  „ 

Чверть    „         8.000  „ 
Вісімка    „         5.000  „ 
На  обгортці  або  в  тексті 
о  50  прц.  дорожче. 


Лік  служити  театральному  мистецтву. 

II.  Завданням  режисера  є  перш  усього  звернути  увагу  на 
це,  щоби  обстановка  сцени  відповідала  дійсности,  а  не  була 
чимсь  штучним,  фантастичним.  Немалу  ролю  грає  тут 
також  вибір  акторських  сил,  та  вміле  приділення  ролі. 
Актором  не  може  бути  людина,  яка  мав  невиразну  вимову. 
А  коли  ще  актор  має  вроджену  орґаеічну  хибу  у  вимові 
{прим,  замість  „р",  вимовляв  „л"),  тоді  лучшв  не  повинен 
віа  грати  Правда,  органічні  хиби  вимови  можна  при 
добрій  волі  та  вправі  усунути;  кожний,  хто  хоче  грати  на 
сцені,  повинен  перш  усього  віддатися  праці  над  вправою 
своєї  вимови.  Треба  працювати  над  вимовою  окремих  зву- 
ків, над  силою  й  барвою  голосу,  над  льоґічним  акценто- 
ванням  елів,  над  віддихом,  мімікою,  —  бо  в  противному 
разі  не  може  бути  мови  про  успіх  даного  актора  на  сцені. 

Режисер,  який  мав  до  діла  з  фаховими  артистами  не 
мав  стільки  праці,  що  режисер,  який  працює  з  аматорами. 
Тому  то  в  аматорських  театрах  необхідним  є  спосібний 
режасер-учитель,  що  кожного  актора  з  окрема  мав  при- 
способиги  до  відіграння  приділеної  йому  ролі.  Як  розді- 
лювати  ролі  поміж  аматорзв.  це  теж  нелегка  річ.  Часом 
хтось  не  відіграє  ролі  в  сальоновіп  п'єсі,  за  те  в  побутовій 
ролі  —  він  знаменитий  —  і  наоборот.  Один  надається  до 
комічної  ролї,  другий  до  трагічної  і  це  вже  р^ч  режисера 
оцінити,  хто  до  якої  ролі  надається.  А  коли  вже  розділено 
ролі,  тоді  режисер  має  звернути  увагу  на  це,  (ми  гово- 
римо тут  про  аматорські  театри),  щоб  актори  не  декламу- 
вали монотонно  текст  п'єси,   але  щоби   відтворювали  на 
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сцені  життя  таким,  яким  його  автор  у  своїй  п'єсі  пред- 
ставляв. Добрий  режисер  виправить  навіть  авторські  хиби; 
й  недомагання  в  п'всі  і  часто-густо  марна  п'єса  буває^ 
добрим  режисером  виставлена  з  успіхом. 

В  нас  фахових  артистів  мало,  тому  й  режисерами 
наших  аматорських  театрів  бувають  звичайно  люди  мало 
з  театром  обізнані.  Цьому  треба  безумовно  зарадити.  Ось 
гляньмо  на  наших  сусідів,  поляків.  Там  аматорські  театри, 
не  стоять  вище  від  наших ;  їхня  людова  драматичаа  літера- 
тура теж  не  богатша  чим  ваше,  але  вони,  розуміючи  вагу 
живого  слова,  вагу  театру,  взялися  розумно  до  діла.  Вони 
працюють  над  створенням  цілих  кадр  —  фахових  артистів, 
мають  драматичні  школи,  улаштовують  драматичні  курси,, 
на  котрі  записуються  аматори,  щоб  опісля  занятися  серіозно* 
театральним  мистецтвом.  А  в  нас  того  всего  не  має.  І  як 
що  ми  далі  глядітимемо  по  дилвтантськи  на  цю  справу, 
то  наші  аматорські  театри  поза  межі  дилетантизму  ніколи 
не  вийдуть. 

Під  цю  пору  е  в  вас  чимало  фахових  артистів-прп- 
двіпрярців,  які  безчивно  марнують  свій  талант  на  еміґрації; 
треба  отже  ці  сили  безумовно  використати.  Ваші  аматорські 
гуртки  повинні  постаратися  о  інструкторів- режисерів,  якіб 
зорганізували  їхні  трупи,  та  првспособили  талановитих 
аматорів  на  справжніх  акторів.  В  тій  ціли  треба  зголошу- 
ватись до  нашої  редакції,  або  до  Театральної  Комісій  при 
тов.  „Просвіта",  а  звідти  вишлеться  гурткови  інструктора, 
якому  треба  на  час  науки  дати  в  селі  квартиру  й  удер- 
жання. На  це  не  треба  жаліти  ві  коштів  ві  праці.  А  далі, 
опріч  вандрівних  театральних  інструкторів  —  нам  треба 
безумовно  —  створити  у  Львові  українську  драматичну 
школу,  над  якою  в  першу  чергу  повинна  застановитись 
„Театральна  Комісія",  та  взяти  в  свої  руки  ініціативу  в  тій 
справі. 

Ще  кілька  слів  про  наш  театральний  репертуар.  Про 
цю  справу  ми  поговоримо  ще  обширно  при  найблищш 
нагоді ;  зараз  же  звернемо  увагу  на  це,  що  наші  театри 
взагалі,  а  особливо  аматорські,  повинні  поставити  собі 
на  меті  —  грати  лише  такі  п'єси,  які  відповідають  вимогам 
сучасної  критики.  Фахові  театри,  що  спочивають  в  руках, 
більше  чи  менше  артистичних,  знають  самі,  який  репер- 
туар відповідає  мистецьким  вимогам.  За  те  аматорським 
театрам  потрібне  в  даній  справі  освідомленвя  й  порада. 
П'єси,  що  обнижують  театральне  мистецтво,  що  не  мають 
ві  літературвої  ні  артистичної  варт^сти,  що  часто  густо 
ображають  моральні  й  етичні  вочуваьня  людини,  не  по- 
винві  виставлятись  на  сцені!  А  що  саме  грати  нашим 
аматорським  театрам  —  то  перш  усього  ті  п'єси,  які  одобрені 
нашою  „Театральною  Комісією14.  (Список  тих  п'єс  друку- 
ється постійно  в  нашому  журналі).  Г.  М. 


Демчук  Теофіль. 

Галицькі  театри  на  Великій  Україні 
в  1919—1920  р.  р. 

(Матеріяли  до  іс:орії  українського  театру). 

і. 

При  огляді  діяльносте  галицьких  театрів  на  Великій 
Україні  в  роках  1919  — 1920,  ве  зайвим  буде  згадати  про 
повстання  і  діяльність  тих  театрів  також  на  території  Га- 
лицької України,  до  виїзду  за  Збруч. 

Найскоріще,  а  то  вже  під  кінець  грудня  1918  р.,  по- 
встав в  м.  Тернополі  т.  гв.  „Український  театр"  зі  Львова 
під  дирекцією  М.  Бенцаля,  Дещо  пізніше  поістає  у  Ста- 
ниславові  другий  театр  під  фірмою:  „Український  Черно- 
вецький  театр",  еро  який  опісля  буде  мова. 

Театр  під  дирекцією  М.  Бенцаля  перетворюється 
в  марті  1919  р.  на  культурво-освітне  товари-  тво  акторів 
п.  з.  „Новий  львівський  театр".  Душею  т-ва  „Новий  львів- 
ський театр"  стали:  Бучма  Амврозій,  артист  театру  укр. 
Бесіди  і  театру  М.  Садовського  у  Київі,  як  рівнож  Калин 
Володимир,  артист  київського  Молодого  Театру.  Великий 
вплив  на  розвій  театру  і  повернення  його  на  инші  шляхи 
мали,  безсумаіву,  ідеї  голошені  київським  Молодим  театром. 
Саме  недавно  „Молодий  театр"  викинув  у  перше  клич 
будування  театру  нового  типу,  нових  форм  і  нових  на- 
прямків і  виповів  боротьбу  „Малороссейщиві"  в  україн- 
ському театрі. 

Ідеї,  голошені  Молодим  театром,  защіплюються  дуже 
скоро  в  новім  львівськім  театрі,  бо  основники  його  були 
свідомі,  що  будуючи  державу  потреба  будувати  її  куль- 
туру. Як  розуміли  основники  Нового  львівського  театру 
завдання  театру  взагалі,  може  послужити  §  1  Статуту  Тов. 
акторів  п.  н.  „Новий  львівський  театр"  : 

„Товариство  ставить  собі  на  меті  дати  змогу 
юізнати  українській  суспільності  всі  кращі  твори 
українського  театрального  мистецтва,  в  досягненню 
чого  шукатиме  нових  шляхів,  як  також  загально  євро- 
пейського, шукаючи  в  ньому  нових  форм  для  нашої 
національної  культури,  будуючи  в  цей  спосіб  театр 
і  акторство  українського  молодого  покоління". 

До  управи  нового  львівського  театру  увійшли:  Бучма 
Амврозій  (голова),  Зубрицький  Себастіян  (секретар),  Т. 
Демчук  (адміністр.),  Рубчак  Іван  (касієр)  і  Бортник  Яну- 
арій  (бухгальтер).  Художніми  справами  Нового  львівського 
театру  кермувала  колегія  режісерів,  в  склад  якої  увійшли: 
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Калин  Володимир,  Бучма  Амврозій  і  Бенцаль  Микола. 
Вибрана  колегія  режісерів  зразу  звернула  увагу  на 
очищення  репертуару  з  дряхлої,  нецінної  старовини.  До 
репертуару  впроваджено  Винничеака  „Чорну  пантеру" 
і  „Білого  медведа",  йогож  —  „Молоду  кров",  Гальбе  — 
„Молодість",  Тибілевича  —  „Суєту**  і  т.  и  Уряджувано 
дармові  вистави  для  війська  і  ранених  стрільців,  вистави 
в  користь  українського  „Червоного  Хоес  а"  і  ин. 

„Черновецький  укр.  театр**  повстав  з  тої  частини 
акторів,  яка  відлучилася  зі  складу  Народнього  театру  т-ва 
Українська  Б  сіда  аід  Дирекцією  Катерини  Р^бчакової 
в  19 18  р.  Театр  цей  грав  спершу  у  Чернівцях,  потім  ооїхав 
з  виставами  Буковину,  користуючися  у  населення  великим 
успіхом.  Румунська  інвазія  на  Буковині  поставила  „Чер- 
новецький  театр"  в  дуже  невідрадве  і  прикре  положевня. 
Румунська  влада,  яка  зразу  поклала  свій  важкий  иястук 
на  все  тільки,  що  українське,  заборонила  Черновецькому 
театрові  давати  вистави  на  українській  мові.  Артисти  опи- 
нилися в  скрутних  умованах  і  тільки  продумували  над 
цим,  в  який  би  то  спосіб  дістатися  на  теріторію  Західньої 
України.  По  довгих  стараннях  удається  управі  Черновець- 
кого  театру  одержати  у  румунської  влади  переаусткп  на 
вільний  проїзд  до  Галичини  з  тим,  що  артисти,  вже 
більше  на  Буковину  не  повернуть. 

Артисти  Черновецького  театру  приїзджають  до  Ста- 
ниславова  і  складають  трупу  під  давною  назвою  з  упра- 
вителем М.  Онуфраксм  на  чолі.  В  склад  т«  атру  того 
входять:  Новіеа  •  Розлуцький,  Осиповичева,  Демчишон, 
Демчишивова,  Левицький  Генрик,  Левицька,  Фільомена 
Лопатинська,  К.  Пилипенко,  Козак- Вірменська,  О.  Польовий 
і  инші. 

Театр  грає  постійно  в  Стаїшславові  в  салі  Монюшки 
від  січня  1919  р.  Репертуар  театру  ріжноманітнпй 

Театр  дає  ріваож  вистави  для  війська  по  знижених 
цінах.  Черноаецький  театр  грає  у  Станиславові  аж  до 
повстання  театру  під  арт.  проводом  Й  «сипа  Стадника,  то 
є  до  місяця  травня  1919  р. 

Артисти  Черновецького  театру  переходять  в  склад 
труни  Й.  Стадника.  Входить  туди  також  Лопатинськип 
Фавст  і  Смерека,  артисти  київського  Молодого  театру. 
Артистка  черн.  театру  Осиповичева  иереїздшь  до  Терно- 
поля і  поступає  в  ск  чад  нового  львівського  театру.  Чер* 
новецький  т^атр  декомплетуеться  і  з  хвилею  повстання 
нової  трупи  Й.  Сгадника  перестає  як  такий  істнувати,  так 
що  від  травня  1919  р.  маємо  тільки  2  українські  театри 
а  то:  „Новий  львівський  театр"  в  Тернополі  піц  управою 
вибраного  управителя  А.  Бу^ми;  Український  театр 
{3.  О.  У.  Н.  Р.)  під^дирекцією  Йосипа  Стадника.  В  склад 
репертуару  театру  Йосипа  Стадника  входили  п'єси:  „Казка 
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старого  млина  —  Черкасенка,  Панна  Мара  —  Винниченка 
і  ин.  Оба  театри  стараються  в  державнім  Секретаріаті 
в  Станиславові  о  підмоги  і  о  удержавлення.  Ізза  того  повстає 
поміж  цими  театрами  свого  рода  супервицтво.  Один  і  другий 
театр  старається  як  працею  так  і  добором  репертуару  взаїмно 
себе  поборювати,  щоби  стати  державним  театром.  Такий 
був  менше-більше  стан  Галицьких  театрів  до  відвороту 
Української  Галицікої  Армії  за  Збруч.         (Далі  буде). 


Діточий  театр. 

Репертуар  „Діючого  театру"  збогачуетьея  з  кождим 
днем  новими  сцевічнвми  творами. 

=  Накладом  Видавництва  „Світ  дитини"  вийшли  : 

1)  „Бунт  ляльок",  комедійка  з  3  діях,  з  російського 
(переклад  І.  Шміґельської). 

2)  „Печери",  сцен,  образок  на  3  дії  Василя  Софронова. 

3)  „  Л  і  с  о  в  а  казка",  сценка  на  1  дію  Миколи  Ваврисевича. 

4)  „ Д арунки  русалок",  сцен,  фантазія  у  2  діях,  з  анґл. 
=  Гр.  Садовський  переклав  з  російського  дві  п'єси 

для  діточих  театрів,  а  саме:  Е.  А.  Чебшева  -  Дмитрова  : 
1)  Перед  ялинкою  ;  2)  Саиотний  у  лісі. 

Про  виставу  дітей  захисту  С.  С-  Василіянок  у  Львові,  з  дня 
25.  У.  с.  р.  згадала  ми  в  останньому  (5  ч.)  „Театр.  Мист.** 

Не  можемо  обмежитися  поданням  лише  факту  цієї  ви- 
стави. Крім  старанної  підготовки  і  цікаво  складеного  про- 
граму, крім  великого  виховуючого  значінвя  цієї  вистави, 
вона  найбільше  вражала  тим,  що  дала  можливість  бачити 
проявлення  зачатків  молодої  дитячої  творчости  й  ясну 
обрисовку  майбутньої  талановитости,  Така,  наприклад, 
Марійка  ПІкварківва,  що  вистуоила  з  чулою  деклямаціею 
і  аоказала  себе  в  комичвій  ролі  малого  брехунця,  —  сліпому 
ясно,  що  в  ній  живе  душа  майбутньої  актерки.  Або  така 
маленька  Дудківна,  що  своєю  пляотикою  у  вільноручних 
впр&вах  і  своїм  співом  дала  почути  в  ній  зачатки  двох  не 
аби  яких  здібностей.  І  цілий  ряд  ійшях.  Задача  виховання 
дати  належне  розвиття  цим  здібностям. 

Книжки  надіслані  до  видавництва: 

Проф.  С.  Г.  Шимаискій:  Дещо  про  українське  національне 
Питання.  Ріга  1922.  Видання  автора.  Ціна  25  рублів  латвійськ. 
Адреса  видавнцтва:  8і.  8ітапзку  Ьаіу^а,  Ш§а,  Магіаз  іеіа 
№  4.  йи.  21. 

В.  Недоля:  Бери  все,  ЩО  в  хаті.  Оповідання  з  жвття  за- 
дунайських Запорожціз.  Видання  „Просвіти"  1922.  (Народня 
Бібліотека  ч  11).  Адреса  .редакції:  „Просвіта",  Львів,  Ри- 
нок ч.  10.  II.  пов. 
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Аматорський  театр 


Ярослав  Гриневич . 

Невдалий  торг  *). 

(Монольоґ). 

(На    сцену    входить    „ганделес;"    на    плечах  у 
його  мішок  з  гусаком,  а  під  пахою  курка) 

—  Ну,  що  чувати?  Шчо  ?  Та  і  в  мене  нічо.  £й,  що 
я  кажу  нічо,  в  мене  в  кепске  новина.  Я,  бачите,  було  вчера 
на  ярмарик.  Ох  вей  мір,  шо  це  було  за  па  зкудае  ярмарик. 
Я  хгіло  собі  куповати  на  шабас  курочке  або  гусочке,  то 
шварц  юр  на  такий  ярмарик  Тоте  перекуаки  то  сгілько 
хочуть  собі  браги  марків  за  своє  курке,  ш:>  я  бігало  від 
рачку  до  вечеру  і  нічого  не  куничо.  То  я  собі  гадаю:  піду 
завтра  на  село.  То  я  собі  сього  дві  взяло  оцей  мішок 
і  пішло  на  сечо.  Прихожу  до  одне  бабе  і  хочу  торгувати 
ку  же.  А  бабе  каже :  на  шо  тобі  Іцусь  курке,  купя  собі 
гусак.  Ой,  цей  гусак,  хай  його  дідьки  візьме.  Це  не  гусак, 
а  бандите  якийсь,  розбишака  !  Я,  бачите,  хотіло  спробувати, 
ці  воио  файн  г^сак,  ці  воно  йому  має  багацько  шмальц, 
ну,  звичайно,  хочу  звати,  який  я  товар  купую.  Тай  пома- 
леньки  я  витлгаю  з  руками  та  кличу:  а  гуш,  а  гуш,  а  воно, 
цей  гусак,  як  собі  вискакує  на  моє  гочова,  як  собі  возьмз 
в  зуби  моє  пейс,  то  я  тільки  „веймір"  крикнуло,  і  бачу, 
а  цей  гусак  з  моє  пейс  вже  на  земля,  та  тільки  собі  сплю- 
ває.  Гляньте,  правда,  що  коло  ліве  вухо  нема  в  мене  ані 
трошку  з  мого  пейс?  То  цей  розбішака  гусак  мені  відку- 
сила. Вей  мір1  Вей  мір,  Як  я  тепер  буду  до  божницч  хо 
дити?  Шо  я  скажу  всім  жидкам,  як  схочуть  з  мене  смія- 
тися? А  гадаєте,  шо  це  лиш  на  пейс  скінчилося?  А  моя 
ярмулке  також  иішчо  на  кавадке,  то  вам,  панство,  не  треба 
й  казати,  ви  знаєте  прецінь,  як  то  на  війна  буває  Це  було 
справжня  війна.  Гусак  робило  „штурму",  а  я  кричачо :  Вей 
мір,  Ґевалт  !  На  моє  крику  позбігатись  баби,  діти  і  забрати 


*)  Ярослав  Гриневпч  —  це  12  літний  хлопчина;  з  початком 
великої  війни  (1915  р.)  вп'їхав  з  бать  чом  на  Україну,  де  скінчив 
(у  Зміїві,  харків.  губ  )  церковно-прпходську  школу,  а  потім  1  клясу 
гімназії.  Мин  року  вернув  хлопчина  з  веі.  України  в  Галичину  і  тут 
бував  на  амаг.  виставах,  та  читав  „монольоґи"  свого  батька,  Федора 
Грпневича,  (котрого  збірку  монольоґів  вшгущено  як  окремий  додаток 
до  3  ч.  Т.  М.).  Хлопчина  так  захопився  писаннями  батька,  що 
став  сам  писати  монольоґи  „Невдалий  торг",  монольоґ  цього  моло- 
дого аматора  театру  подаємо  як  зразок  його  незвичайного  таланту. 
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гой  бішений  гусак,  а  я  кричу  далі:  Вей  мір.  Ґевалт!  Ой 
то  було  війиа,  не  торг.  Коли  я  вже  опамяталось  з  того 
гусяче  війна,  взяло  ярмулке  на  голова,  (бо  воно  було  теж 
на  земля,  разом  з  моє  пейс),  то  бабе,  ніби  ґаздиня  від  цей 
гусак,  каже  до  мене :  Ну,  Іцку,  за  цей  гусак  ти  дат  два 
кавалки,  —  панство  знають,  що  це:  два  кавалки?  Це  два 
тисяч  марків,  ая,  коб  я  так  здоров  був !  Два  кавалки  взяла 
від  мене  за  гусак.  А  потім  каже,  за  це,  шо  тебе  Іцку  цей 
тусак  тропіку  (коби  то  тропіку  !),  потурбував,  то  я  тобі  даю 
цей  курочка.  То  я  взяв  наперед  курочкі  до  під  паха,  це 
саме,  шо  тут  маю  (показує),  а  гусак,  то  я  казало  датп 
в  мішок  і  завязати  фест  зі  шнурок  і  так  несу.  Ох,  вей  мір, 
шо  то  за  скажене  гусак.  Я  би  вам  зараз  його  продало,  бо 
як  принесу  до  дома,  то  я  знаю,  шо  там  буде  нове  війна. 
То  воно  мені  друга  пейс  вирве.  Купіть  панство,  я  не  ба* 
тато  хочу,  дайте  4  кавалки !  Це  файн  гусак !  Що  ?  Не  бій- 
теся, взно  вас  не  покусає,  За  дорого?  Кажете,  що  я  дав 
лише  два  кавалки?  Ну,  а  за  мій  страх  иічо  мені  не  треба? 
Курочке  маю?  Це  правда,  курочке  для  моя  Оуре,  а  я  хочу 
іза  цей  файн  гусак  заробити  хоч  на  шабес  -  бронф.  Я  вам 
^:ого  покажу.  (Відкладає  курку  і  розвязув  осто- 
рожно  мішок).  Це  такий  файн  гусак,  побачите!  (Руки 
в  його  трясуться).  Я  нічо  не  боюсь  од  цей  гусак,  ні, 
(заглядає  обережно  в  мішок)  ой,  вей  мір,  та  воно  вже  на- 
тягло  з  копитами,  чи  там  з  ногами.  Ой,  чому  ви  скорше 
йому  не  купили?  Я  тепер  таке  стратне,  ой,  вей  мір,  і  два 
кавалки  дало,  і  один  пейс  нема,  і  ярмулко  подерте  і  за  це 
все  —  є  тільки  таке  маленьке  курочке.  (Йде  до  курки). 
Юх,  ґевалт,  та  і  воно  ногами  натягло.  Що  йому  сталося  ? 
Яке  я  стратне,  яке  я  стратне!  Ох!  Вей  мір  ! 
(Завіса  паде). 


ДОПИСИ. 

АМЕРИКА.  И/І11ПІРЄ0,  СаиаЛа.  Останніми  часами  дістають 
наші  еміґранти  листи  зі  „старого  краю"  з  запитаннями 
й  пропозиціями  в  справі  організації  аматорських  театрів 
в  півн.  Америці  чи  Канаді.  Я  одержав  між  иншими  листа 
від  одного  з  укр.  артистів  в  Галичині,  який  має  охоту 
приїхати  в  Америку  вже  з  готовою  театральною  трупою. 
Тому  то  хочу  у  нашому  „Театр.  Мистецтві"  декілька  слів 
в  цій  справі  написати. 

Ми  тут  на  далекій  чужині  любимо  театр;  е  в  нас 
скрізь,  де  живуть  українські  еміґранти  аматорські  гуртки, 
даються  вистави,  що  є  одинокою  нашою  розрадою  на  чу- 
жині. Зійдемося  разом,  почуємо  рідне  слово,  побачимо  на 
сцені  нашу  рідну  хату,  та  здаєтеся  нам  хоч  на  хвилинку, 
іщо  ми  дома,  між  своїми,.. 
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Наші  аматорські  гуртки  не  дають  вистав  для  зисків-*, 
бо  ж  це  й  неможливо.  Наші  емігранти  замешкують  оселі, 
одні  від  других  дуже  далеко  віддалені,  часом  сотки  миль. 
В  одній  оселі  буде  прим.  50  українців  ;  в  них  е  аматорський 
гурток,  вони  дають  вистави  для  власної  розривки,  часто 
при  кільканайцятьох  видцях.  Про  збори,  які  далаб  певний,, 
хочби  й  дуже  малий  дохід  для  удержання  сталого  театру 
не  може  бути  мови.  Тоді  треба- би,  щоби  поселенці  з  кількох, 
сотки  миль  від  себе  віддалених  осель  і  ферм  з'їхалися, 
а  це  неможливо,  бо  переїзд  з  одної  оселі  до  другої  кошту  * 
ватиме  так  дорого,  а  при  цьому  забере  стільки  часу,  що 
наш  зарібник  емігрант  ва  це  собі  позволити  не  може. 

На  чужу  публику  нема  що  числити,  бо  по  великих 
містах  мають  емігранти  свої  амат.  театри,  де  грають  кожний 
на  своїй  мові,  а  по  менших  оселях,  то  хоча  б  хто  з  чужих 
заглянув  на  нашу  виставу,  то  все  таки  дохід  не  вистар- 
чивби  на  вдержання  фахової  театральної  трупи.  По  містах, 
де  можна  у  підприємців  найняти  салю  на  театр,  виставу, 
то  наколи  такий  підприємець  чує,  що  наймається  салю 
для  вистави  на  иншій  мові  (не  англійській),  то  з  гори 
відмовляється  дати  салю,  бо  знає,  що  публика  не  допише. 

Тому  то  наші  емігранти  грають,  як  сказано,  у  своїх 
тісних  гуртках,  для  власної  розривки,  а  про  сталий,  фахо- 
вий театр,  покищо  годі  нам  думати. 

Недавно,  бо  в  1918  р.  зорґанізувано  було  тут  „Україн- 
ський театр",  та  не  проживотів  він  і  2  місяців. 

З  вище  сказаного  бачимо,  що  сталий  фаховий  театр- 
в  Америці  не  удержиться,  отже  про  організацію  такого 
театру,  або  про  виїзд  зорганізованої  трупи  театраль- 
ної з  Европи  в  Америку,  нема  що  говорити.  Але 
ось  що  моглоб  піднести  тут  за  морем  наше  театральне 
мистецтво,  та  датп  змогу  одиницям  з  поміж  укр.  артистів- 
тут  проїстнувати  ?  Там,  де  є  більші  оселі  українців,  бува- 
ють звичайно  лучше  зорґанізовані  аматорські  гуртки,  які 
удержуються  тому,  що  на  сценичні  прибори,  костюми, 
бібліотеку  —  складають  еміґранти  жертви,  а  аматори  гра- 
ють безплатно,  бо  вони  мають  инші  заняття.  Там  при 
таких  гуртках  потрібні  є  фахові  режісери,  співаки,  які 
моглиб  орґанізуватп  вистави  і  вести  хор.  При  кождому 
більшому  театр,  гурткови  міг  би  мати  один  артист  місце, 
але  з  тої  одної  „посади"  він  би  тут  не  проіетнував.  Він 
мусів  би  опріч  того  знати  якийсь  другий  фах,  щоб  по-при 
театр  віддаватися  иншій  праці.  (Прим,  артист- письменник 
міг  би  провадити  такий  амат.  гурток  й  одночасно  бути 
співробітником  при  одній  з  укр.  ґазет.) 

Ми  в  Вінніпеґу  маємо  гарні  2  салі,  в  котрих  можемо 
давати  вистави,   є  тут  досить  наших  емігрантів  і  оден-два. 
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артисти  моглиб  тут  істнувати,  як  би  по -при  орґанізацію 
амат.  гуртка  могли  чим  другим  аанятись.  Але  подібно  як 
у  Львові  не  може  вдержатись  сталий  український  театр, 
так  і  тут  про  це  мови  бути  не  може.  А  їздити  по  далеких 
оселях  і  фермах,  це  ще  гірше.  —  В.  Е—й. 

ГАЛИЧИНА.  Замарстинів.  Амат.  гурток  при  чит.  „Про- 
світи" в  Замарстинові  давав  при  кінці  липня  другий  вечір 
сміху.  Програма :  1)  На  перші  гулі,  жарт  в  1  дії.  2)  Свічка 
згасла,  Фредри  жарт  в  1  дії.  3)  Дракони,  Білібіна.  4)  Тато 
на  заручинах.  Вистава  кала  повний  успіх.  Аматори  грали 
як  справжні  артисти. 

Перемишль.  Село  Вишатичі.  Гарно  розвивається  тут  не- 
давно завязаний  „Амат.  Кр.и  який  відіграв  вже  „Наталку 
Полтавку",  „Сватання  на  Гончарівці"  у  себе  і  в  Дусівцях, 
а  в  виученню  е  дві  одноактівки  „На  перші  гулі"  і  „Насте- 
ящі".  Дохід  з  представлень  обернено  в  части  на  відбудову 
„Народ.  Дому",  а  часть  на  вимальованне  декорацій.  На  жаль, 
робота  молоденьких  акторів  стрічається  з  перешкодами 
і  трудностями  зД  сторони  деяких  безідейних  одиниць,  а 
старші  з  засади  &е  то  що  не  приходять  самі  на  вистави, 
але  своїми  злобними  увагами  знеохочують  ще  других. 
Сподіємося  одначе,  що  всі  перешкоди  поборемо.  —  Свій. 

Коломия.  Заходом  аматорського  кружка  при  тов.  „Воля" 
відбулася  дня  5.  червня  с.  р.  вистава  штуки  А.  Коцебу'ого 
п.  н.  „Заколот". 

На  загал  вистава  випала  добре,  а  працю  акторів  вина- 
городжувала публика  гучними  оплесками  та  частими  еаль~ 
вами  сміху.  Лише  тої  публики  було,  на  жаль,  трохи  за  мало. 
Як  звичайно  в  нас... 

=  Б  с.  Воскресінці  давано  23.  липня  концерт  в  честь 
Шевченка,  а  після  концерту  відіграли  місцеві  аматори  „Не- 
вольника".  Вистава  відбулась  „під  голим  вебом",  бо  таке 
усліве  поставило  коломийське  староство  Аматори  вивяза- 
лись  зі  своїх  задач  знаменито.  Дохід  (30  000  мп.)  призна- 
чено на  будову  читальні. 

Делятин.  Місцевий  „Амат.  Кружок"  під  проводом  М, 
Білика  розвинув  широку  діяльність,  дає  гарні  вистави 
і  наколи  й  далі  так  працюватиме,  то  стане  на  висоті  спра- 
вжнього театру.  Про  діяльність  делятинського  кружка  на- 
пишемо обширніще  в  одному  з  слід,  чисел. 

Носів.  Під  орудою  п.  Побігущого  почав  місцевий  „Ама- 
торський Кружок  Нар.  Дому"  з  поч.  року  свої  вистави, 
з  яких  можна  було  бачити,  що  аматори  розуміють  своє 
діло,  та  моглиб  створити  гарну  трупу...  Брак  лише  нале- 
жного попертя  зі  сторони  нашої  інтелігенції  був  перепоною, 
що  наш  гурток  не  успів  ще  добре  розвинутись  ;  сподіватись 
можна,  що  осенню  поборемо  всі  трудности  і  візьмемося  до 
діла  з  подвійною  енерґіею.  Г.  Н. 
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Стрий.  Амаг.  кружок  при  читальні  „Просвіти"  в  Стрию 

на  Ланах  дол.,  дав  цього  року'  виставу  п'єси  „Бабський 
бунт*  і  два  концерти.  Як  на  Стрий,  то  це  за  мало,  бо  чейже 
в  такім  Стрию  моглаб  наша  читальня  давати  що  тижня 
вистави  або  концерти.  Взагалі  Сгрийщина  або  спить,  або, 
як  що  живе,  тл  не  дає  о  собі  знати.  Н. 

=  Село  Васючин  мав  теж  свій  „Доаматичний  Кружок" 
який  приготовляється  до  вистави  „Незольника".  Молодь 
горнеться  радо  до  праці,  хоч  навіть  свої  люди,  страха  ради, 
кидають  їй  колоди  під  ноги.  Про  виставу  і  гру  аматорів 
напишемо  окрему  допись. 

Гусятин.  В  с.  Товстеньке,  під  проводом  о.  Блавацького 
розвивався  гарно  „Аматорський  Кружок",  давав  вистави, 
з  яких  доходи  пішла  на  читальню  і  памятник  для  погиб- 
ших  борців  за  Україну,  але  від  часу  перенесення  о.  Бла- 
вацького на  ингау  посаду,  культурне  життя  в  нас  завмерло. 
Ждемо  аж  наші  інтеліґенти  візьмуть  провід  в  свої  руки 
і  наново  оживлять  просвітяий  рух  в  громаді. 

Зборів.  В  Маокополі  ладиться  „А мат.  Кружок"  до  ви- 
стави „Наталки  Полтавки". 

Рогатин.  В  Сернках  долішних  є  при  чит.  „Просвіти44 
амат.  кружок,  який  теж  не  хоче  остатись  позаду  других 
кружків  і  дав  недавно  виставу  оперетки  „Бабський  бунт"1, 
видапвя  Гр.  Гануляка.  Дохід  з  вистави  призначено  на  за- 
купно книжок  і  газет.  По  других  селах  звичайно  молодіж 
горнеться  до  світла  і  науки,  а  старші  байдуже  до  цього 
приглядаються,  а  в  Сернках  діється  як  раз  противно.  Старші 
горнуться  до  читальні,  а  молодіж  пустує.  І  коли  не  опа- 
мятаютьоя  наші  пустуни,  прийдеться  їх  публично  ганьбити, 
може  це  їх  опамятае. 

Калуш.  Драм.  Гурток  в  Новиці  виставив  зимою :  „Укра- 
дене щастя"  і  „Наталку  Полтавку".  З  перших  вистав  замітно 
було,  шо  місцеві  аматори  розуміють  своє  діло  і  бажано 
булоб,  щоб  кружок  сеї  осени  відновив  свою  працю,  та  до- 
казав, що  наш  селя-іин  не  лише  за  плугом  вміє  ходити,  але 
потрапить  і  на  культурно-освігному  полі  показати  свУЇ  здіб- 
ности. 

ЛІСКО.  В  селі  Лукове  дали  місцеві  селяне  вуставу  „Вер- 
ховинці", яка  випала  дуже  гарно.  Чистий  дохід  з  вистави 
15.000  мп.  призначено  на  „голодаих"  Україна. 

—  В  селі  Чашині  виставлено,  заходом  учителя  Гр.  Ко- 
билки „Мартина  Борулю".  Вистава  пройшла  вдоволяючо. 

/Іюбачів.  При  філії  „Просвіти"  заложеао  ще  в  1920  р. 
„Драматичний  Кружок",  який  дав  досі  понад  ЗО  вистав. 
Йюбачівські  аматори  жалуються,  що  дооколичні  українці 
мало  попертя  їхнім  змаганням  оказують.  Чи  ми  завжди 
будемо  такі  байдужні? 
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Самбір.  В  Луці  к.  Самбора  відновлено  при  тамт.  ґімн. 
місцевий  драм,  гурток,  який  иослідними  часами  давав  ви- 
стави не  лише  в  Луці  а іе  й  околичних  селах.  Головою  гур- 
тка був  пр.  Урбан,  реж'ьеером  пр.  Пасічник.  6  надія,  що 
з  новим  шкільним  роком  розвине  гурток  ще  живіщу  діяль- 
ність. 

Ходорів.  (Ляшки  долішні.)  При  відчовіеаін  члтальі 
„Просвіти"  завязався  в  1921  р.  аматорський  гурток,  який 
посгепеяно  роззивіє  живу  -діяльність.  Понередного  року 
дано  виставу:  „Ой  не  ходи  Грицю".  Кождий  з  аматорів 
вивязався  з  своєї  ролі'  цілком  добре.  Хзма  (и.  Кокот),  Ма- 
руся (Нуся  А.),  Гриць  (п.  Долинський),  Дмитра  (п.  О.  Приць) 
збирали  гучеі  оплески.  Співи  випади  величаво.  В  менших 
ролях  Отепаніда  (Н.  Сгашко),  Дарина  (Ю.  Вульчин)  і  др. 
рівнож  вивязались  гарно. 

До  розвитку  гуртка  причинились  немало  о.  В.  Анд-  , 
рухів,  (як  голова  читальні),  і  п.  Долинський  (як  режісер). 
Піднести  з  признанням  треба,  що  й  и.  Марків  свїми  радами 
та  характеризованням  велику  нам  робив  і  робить  прислугу. 
Підмихааівцї  позичили  нам  декорації,  а  жінки  і  дівчата 
позичили  свої  строї.  Кромі  цього  жінки  наші  дали  недавно 
60  м.  полотна  і  то  з  Л-зтпок  долішних  і  горішних  Аматор- 
ський Кружок  постарався,  що  п.  Козак,  молодий  артист  ма- 
ляр, помалював  нам  декорації  і  куліси. 

4.  VI.  1922.  дано  в  двірський  сгодолі  драму  : „Безта- 
ланна", які  випаїа  під  совістною  працею  режісера  дуже 
добре.  Вистава  повелася  в  зовні,  так,  щ>  гурток  дав  в  Ходо- 
рові  другий  раз:  „Безталанну".  Помимо  видатків,  з  чистого 
доходу  з  вистаз  дано  15  000  Ми.  на  „голодних  України", 
50.000  зложено  на  залізний  фзнд  Амат.  Кружка,  а  17.000 
дано  читальні.  Аматорський  Кружок  винизав  собі  „Театр. 
Мистецтво",  через  що  маємо  змогу  слідити  за  театральним 
рухом  по  наших  селах  і  мізтах. 

Гурток  приготовляє  зараз  вистави  :  „Невольник"  і  ,,Сва* 
тання  на  Гончарі зцї".  ОЬзегуаіюг. 

Тернопіль.  По  відновленню  читальні  в  селі  Ладичин1 
зорганізувався  тут  аматорський  гурток  під  проводом  студ* 
мед.  Миколи  Фургака,  який  зараз  взяв  собі  за  ціль  вико- 
нати подвійну  задачу:  приготовити  аматорський  гурток  до 
вистави  і  одночасно  читаяьняну  хату  довезти  до  такого 
порядку,  щоби  в  ній  можна  дати  виставу.  Обі  задачі  гром. 
М.  Фуртак  виконав  ща  зливо.  Помогла  йому  в  тім  сама  мо- 
лоділе, яка  радо  горнеться  до  культ,  освітної  праці. 

Дня  12.  липня  відбулася  вистава  штуки  „Сватання  на 
Гоачарівці"  —  Квітки-Основяненка.  Громадянство  Ладичина 
дуже  заінтересувалося  виставою.  Аматор  я  грали  добре,  лише 
не  було  кому  вивчити  їх  співу.  6  це  виною  тих,  котрі 
могли  йому  помогти,  а  не  хотіли. 
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Грали  дуже  гарно  слідуючі  аматори  :  Павло  Фуртак,. 
Мих.  Пилипів,  П  Курєвич,  В.  Малік  і  М.  Боняківськаг 
хотяй  і  прочим  не  можна  нічо  закинути.  16.  липня  повто- 
рено штуку  пораз  другий  !  Гість. 

===  Дня  ЗО.  липня  ц.  р.  відограв  амат.  гуртом  при*  чит. 
„Просвіти*  в  с.  Кривки  дві  штуки:  „Медвідь"  —  Нехова- 
і  „Які  хорі  такі  дохтора"  —  А.  ґр.  Фредри. 

Обі  штуки  відограв  гурток  добре  В  грі  відзначилися: 
Г.  Цибульський,  Осип  Савіцький  і  Богдан  Мушка  з  Маку- 
линців,  а  М.  Щевчук,  В.  Заяць  і  П.  ІПадорзька  з  Кривок. 
Громадяне  взяли  численну  участь  у  виставі.  Чистого  при- 
ходу з  вистави  було  12.340  Мо.  за  що  куплено  книжок  до 
читальняної  бібліотека.  В.  М. 

Підгайці.  В  с.  Гнильче  відограв,  дня  12.  липня  с.  р. 
місцевий  аматорський  кружок  „Наталку  Полтавку".  Ця 
перша  вистава  вовоз^орґп візованого  кружка  випала  гарно; 
щасти  Боже  в  дальшій  п^аці! 

—  В  с.  Новосілка  при  чит.  „Просвіти"  іствує  „Аматор- 
ський Кружок",  який  при  допомозі  п.  Канівського  вочав 
свою  діяльність  ще  зимою,  даючи  вистава  в  стодолі 
о.  Осадця.  Сільська  молодь  живо  інтересуеться  театральним 
мистецтвом,  недостає  лише  підмоги  зі  сгорови  старших 
селян. 

Городенка.  В  селі  Поточиска  є  амат.  гурток,  який  да- 
вав цього  року  кілька  вистав.  Аматори  селяне  гарно  від- 
гравали  свої  ролі,  жаль  тільки,  що  нема  там  людини,  яка 
взялаб  провід  в  свої  руки,  та  повела  його  шляхом  справ- 
жнього мистецтва. 

ВОЛИНЬ.  Дубно.  В  кол.  Зади,  Дубенського  повіту  5.  чер- 
вня б.  р.  відбулася  аматорська  вистава,  влаштована  Задів- 
ським  гуртком  аматорів.  Виставлено  було  „Сватання  на 
Гончарівці"  —  Г.  Основ.  Квітки.  Вистава  прошла  вадзви- 
чайно  гарно.  Аматори  виявили  справжній  мистецький  хист. 

Особливо  виділялися  грою:  О.  Семененко,  бвгенія  Яв- 
нюк,  Ольга  Тацій,  І.  Павлюк,  Іван  Проказюк.  Саля  була 
переповнена  глядачами.  Публика  дуже  задовольнена.  Сцена, 
декорації,  грим  і  сама  гра  аматорів  нагадували  мені  спра- 
вжній театр.  І  це  все  зробила  наша  молодіж.  Багато  де 
в  чому  допоміг  гурткові  гром.  Микита  Тацій.  До  цього 
часу  гурток  дав  6  вистав,  а  саме:  „Розумний  і  дурень", 
„Нахмарило",  „Москаль  Наріввик",  „Кум  мірошник",  „На- 
зар  Стодоля"  і  „Сватання  на  Гончарівці".  Душе  радієво  те, 
що  гурток  при  всяких  перешкодах  з  матеріального  боку 
і  перепонах  з  боку  адміністративного  не  спинив  своєї  праці 
і  що  громадянство  кол.  Задів  і  околиць  горнеться  до  куль- 
турної праці  гуртка  і  численно  являється  на  вистави.  Гурток 
мав  тепер  свою  невеличку  бібліотеку,  з  якої  випозичає  кни- 
жки по  околицях.  Має  свої  гарчі  українські  костюми  (му- 
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гжеські  і  жіночі),  передплачує  де  які  українські  часописи. 
Готує  до  вистави  „Дай  серцю  волю"... 

При  кінці  всього  висловлюю  аматорам  свою  подяку 
за  їх  працю   Бог  вам  помагай  !  Селянин, 

Кремінець.  В  селі  Бережці  виставав  місцевий  амат. 
гурток  23.  лппня  дві  п'єси  „Пошилися  в  дурні"  і  „Буваль- 
щина". Гурток  в  Бережні  це  один  з  найбільш  діяльних 
гуртків  еа  В  >лині.  При  гурткові  в  дооре  зорганізований  хор. 

М.  ііюбошя.  Склався  тут  сміливий  гурток  аматорів,  який 
від  ча^у  до  часу,  через  кожних  5  4  тижні,  ставить  україн- 
ські вистази.  Недавно  ці  ві^важникн,  в  невеличкій  салі  бу- 
динки, якай  носить  готосну  назву  „Паляц  Кампіові",  поста- 
вили „Душогубів4  -—  Тогобічн  го.  Песа  і  цікава  й  тяжка, 
але  сміливям  Бог  володіє:  було  б  тільки  щире  й  палке  ба- 
жання. Всі  артисти  були  еа  місцях,  кожіий  рхопив  свою 
ролю  правильно. 

Особливо  відзначились  своєю  грою  любителі,  які  най- 
більше призвичаїлась  до  сцени  й  її  вимог,  а  саме:  п.  Р. 
Клекоцюк  (Наталка),  п.  Гарасямович  (Мотря),  п  Гусь  Не- 
чипір).  п.  Махнюк  Василь)  і  п.  Щидловський  (Панас).  Саля 
була  повнісінька.  Було  вядко  представників  найріжнійшпх 
верств  і  польського  і  украінського  громадянства  міста 
і  повіту. 

Замітка,  В  дописи  з  Калуша  в  III  ІУ  ч.  „Т.  М." 
пропущено  через  недогляд  коректора,  імеза  найдіяльній- 
ших  члевів  кружка,  а  саме:  Пн.  Павлишина,  Я.  Рубчака 
і  Мікулу. 


Найкращим  місцем  для  розради  у  важкому  горю  і  ви- 
починком  по  цілоденній  праці  являється  безперечно 

Кінотеатр  ,  /ПАРУСЕНЬКА" 

Львів,  площа  Смольки,  число  5. 

Преміери  сензаційних  драм  та  романтичних  комедій 
—  —  громадять  тут  цвіт  львівської  інтелігенції.  —  — 
Пречудова  саля.  _  —  Пречудова  саля. 


14 


Хроніка. 


ВІД  АДМІНІСТРАЦІЇ  „Т.  М.и 
Від  1.  вересня  подорожіла  почта 
о  100  процент,   друкарські  роботи 

0  <0  процент,  папір  о  110  процент 

1  взагалі  дорожнеча  росте  не  днями 
а  годинами.  З  огляду  на  це,  ми 
приневолені  піднести  передплату  на 
,.Театр.  Мист.",  лише  о  50  процент 
це  є  на  2100  Мп.  за  цілей  річник 
(по  кінець  1922  р ). 

Просимо  приєднувати  нам  но- 
вих передплатників  і  присилати 
з  гори  передплату  2400  Мп.  до 
кінця  року;  просимо  теж  старі  за- 
леглости  вирівнати.  Семе  чергове 
число  „Т.  М."  одержать  лише  ті, 
що   надіслали    повну  передолату> 

Як  додаток  до  6ч.  „Т.  М/ 
висилаємо  нашим  передплатникам 
сцен,  картину  Ф.  Дудка  під  заг. 
„Гріх". 

ВЕЧІР  УКР.  НАЦІОН.  ТАН- 
ЦІВ дав  дня  26.  серпня  відомий 
український  балет  -  майстер  Авра- 
иенко  в  салі  Лисенкл  у  Львові. 
Вечір  улаштовано  заходом  жидів- 
ських студентів,  одначе  аранжери 
не  розвинули  майже  ніякої  акції, 
щоб  на  цей  вечір  стягнути  публику, 
так,  що  саля  була  майже  порожня. 
А  велика  шгоде,  бо  Авраменко 
у  своїх  креаціях  бвлетових  робить 
чим  раз  кращі  постуди  і  варто  на 
його  школуподивитись.  Сподіємось 
що  при  майбутніх  виступе х  Авра- 
менка  наша  публика  зверне  більше 
уваги  на  його  вистави,  бо  безу- 
мовно треба  піддержати  людину, 
яка  з  самопосвятою  працює  для 
рідного  мистецтва. 

ОЛЕНА  ШЛАПАКІВНА.  У  від- 
новленій літ.  арт.  сцені  „Розрада" 
під  дирекцією  арт.  Давидовича 
обняла  музичний  провід  —  п.  Олена 
Шлапаківна.     Молода  скрипачка 


відома  нашій  публиці  з  своїх  ви- 
ступів. Характеристику  музичного 
таланту  Шланаківнп  враз  з  її  пор- 
третом помістимо  в  пайблищому 
ч.  „Театрального  Мистецтва". 

„РОЗРАДА".  Відомий  україн- 
ський арттст  Давпдович  після 
довшої  праці  на  сценах  польських 
кабареіів,  відновлює  українську 
літературно  -  артистичну  сценку 
„Розрада".  До  співпраці  запрошено 
визначні  акторські  сили  з  Великої 
України  і  Галичини,  відому  росій- 
ську бале;  іну  п.  Биґратьов,  а  над 
збагаченням  репертуару  тої  сценки 
працює  кількох  українських  пись- 
менників. ,.Розрада"  має  власний 
оіхестр  під  управою  п.  Олени 
ПІ іапаківни.  В  репертуар  „Розра- 
да" входять  фар  и,  монольогй,  ро- 
манси, танці  к.г  ясичні  і  сальонові 
та  український  балет.  З  огляду  на 
те,  що  „Розрада"  це  одинока  укра- 
їнська сценьа  того  роду  і  тому, 
що  значний  процент  з  її  доходів 
буде  призначений  на  гуманітарні 
ціли,  в  надія,  що  українська  су- 
спільність піде  її  на  зустріч  і  під  ■ 
держить  працю  молодих  артистів 
морально  і  матеріяльно.  Письмен- 
ники, що  бажалиб  працювати  для 
репертуару  „Розрада"  можуть  зго- 
л оптувати  я  у  її  директора  арт. 
Давидовича.  Перші  вистави  „Роз- 
ради" назначені  на  2.  і  3.  вересня 
в  салі  Т-ва  ім.  Лисенка  у  Львові* 
а  опісля  у  инших  містах  Галичини. 

Листування  редакції. 

Г р.  Сад.  Волинь.  Рукописи 
одержано;  при  нагоді  видрукуємо. 
В.  М.  Мик.  Матеріали  про  амат. 
театри  і  дописи  присилайте,  не  пи- 
таючись, чи  є  місце.  Містимо  все 
по  змозі. 


Передплачуйте  „ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО", 
'       одинокий  журнал  театру  і  спени. 


журнал 


ГРУ 
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Партитури. 

Редакція  „Театрального  Мистецтва"  постаралась  о  слі- 
дуючі партитури  до  українських  п'єс:  1)  Безталанна, 
драма  на  5  дій  К.  Карого  (5  стор.).  2)  Бувальщина, 
комедія  на  1  д'ю  Велисовського  (4  стор)  3)  Бурлака, 
драма  на  5  дій  І.  Тобилевича  (3  стор).  4)  Вихованець, 
комедія  на  3  дії  Л.  Янчука  (6  стор,).  5)  Вихрест,  драма 
на  5  дій  Козич  Уманської  (4  стор.).  6)  В  неволі  тем- 
ноти, комедія  на  3  дії  І.  Луцика  (6  стор.).  7)  Глитай 
або  лавук,  драма  на  4  дії  Кропивницького  (4  стор.). 
8)  Дячиха,  комедія  4  дії,  Сулими  (4  стор.).  9)  Душо- 
губка, драма  Тругаевського,  4  дії,  (3  стор.).  10)  Душо- 
губи, драма  Тогобочного,  5  дій  (4  стор.).  11)  Добрі 
діти,  образ  з  життя  молоді,  3  дії  (8  стор).  12)  Дай 
серцю  волю,    драма   Кропивницького  5  дій  (6  стор.). 

13)  Жидівка    вихрестка,    драма    5  дій    (4  стор.). 

14)  Запорожський  клад,  комедіо  опера,  3  дії  (40  ст.). 

15)  За  Н^мань  іду,  оперета  Алек^андрова,  4  дії  (11  ст.). 

16)  Катерина  (мужичка),  дрчма  Ванченка,  4  дії  (5  стор). 

17)  Кохання  в  мішках  (У  різдвяну  ніч)  жарт  ва  1 
дію  по  Гоголю  (2  стор.).  18)  На  сіножаті,  жарт  Л. 
Яновської,  1  дія  (б  стор.).  19)  Невольник,  драма  5  дій 
(8  стор.)  20)  Нещасне  кохання,  драма  5  дій  Манька 
(9  стор).  21)  Ніч  під  Івана  Купала,  драма  5  дій 
(20  стор.).  22)  М  а  т  и  наймичка,  драма  Тогобочного, 
5  дій  (5  стор.).  23)  Ой  не  ходи  Грицю,  драма  Ста- 
рицького,  5  дій  (16  стор).  24)  Орися,  4  дії  Володського 
(З  стор.).  25)  По  ревізії,  1  дія  Кропивницького  (3  стор). 
26)  Повернувся  із  Сібіру,  драма  5  дій  Яновської 
(6  стор.)  27)  Панна  Штукарка,  комедія  3  дії,  Волод- 
ського (3  стор).  28)  Пошились  у  дурні,  комедіо- 
оперета,  3  дії  (11  стор).  29)  Пі  мста  жидівки,  драма 
5  дій  (10  стор.)  ЗО)  Сатана  в  бочці,  комедія,  1  дія 
(4  стор.).  31)  Сватання  на  вечерницях,  водевіль, 
1  дія  Стародуба  (4  стор).  32)  Тарас  Бульба,  драма 
4  дії  Ванченка  (4  стор  ).  33)  Хмара,  драма  5  дій,  Сухо- 
дольського  (4  стор.).  34)  Циганка  Красавиця  ком. 
Гр.  Солодковича,  3  дії  (16  стор .).  35)  Як  ковбаса  та 
чарка,  водевіль  Кропивницького,  1  дія  (3  стор.).  З  кожної 
партитури  маємо  на  разі  по  одному  примірникові  й  не 
можемо  покищо  ні  одної  з  них  продати.  За  те  передплат- 
ники „Театрального  Мистецтва"  можуть  собі  в  конторі  на- 
ше ї  редакції  бажані  партитури  безплатно  переписати. 
Режісери  з  провівції  можуть  одержати  бажані  партитури 
у  відписах,  які  можемо  ва  бажання  зладити.  За  рідписи 
партитур  треба  заплатиш  по  500  Мп.  від  кожної  сторінки. 
(Скілько  сторінок  мав  партитура,  це  замічено  при  кождій 
вище  приведеній  партитурі  в  скобках). 

Адреса  :  „Театральне  Мистецтво",  Львів,  Куркова  10*  . 
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Літ.  артистичний  Театр  при  Союзі  Укр.  Театр.  Мистецтва  у  Львові 

„РОЗРАДА" 

улаштовує 
дня  2.  і  3.  вересня  Ї922 

в  салі  Тов.  музичного  ім  Лисенка  у  Львові 

тільки  два  вечері  пісні,  гумору  та  сатири. 

На  програму  вечерів  складаються: 

Поліщук-  Орлівна  :  На  злобу  дня  Александер  Благо  дір :  Романси  пр  \ 
ґігарі  Ванда  Коссак- Сорокова :  Куплети:  1)  „Розрада",  2)  Мужчини 
всего  світа.  Давидович:  В  своїм  репертуарі.  Косак  Давидович:  Дует: 
„Модерний  Львів".  Венявскі:  Концерт  О  тоїі.  Олена  Шлапакгвпа: 
&)  АПе^го  тоаегаїо,  б)  Ротапге,  в)  А  1а  2ію§ага.  Губай :  Зефір. 
Багріятои-  Давидович  :  „Чардаш"  і  Арлекін;  Колюмбіпа. —  „В  чужій 
шкірі"  оперегка  в  одній  дії.  —  Лібретто  Юри  Тгоркова.  Музика  Яро- 
славенка,  (В  суботу.)  —  ,.В  лодусь  має  поправку',  оперетка 
в  одній  дії.  —  Лібретто  Юри  Ігоркона.  Музика  Ярославевка  (В  неділю). 
Конферансіер  :  Коссак-Сорокова.  Капеїьник:   Олена  Ш  іаааківна. 

Режісер :  Я.  Давидович. 
Власна  сальонова  орхестра.  Початок  точно  о  год.  8  веч 


в  ДоОромияі 

поручае:  блиеея  Карпонка  —  Траґедії :  Момог  Нір,  5  дій, 
300  Мк  ;  Осінвої  Ночі,  1  дія,  200  Мк.  Драми  :  Земля,  4  дії, 
400  Мк;  В  долині  сліз,  4  дії,  300  Мк;  Білі  ночі,  5  дій. 
Едельвайс,  1  дія,  Святого  вечера,  1  дія,  по  200  Марок  п. 
—  Ціна  вже  з  почтовою  оплатою.  — 


КІНО  ,КОПЕРНИК" 

Львів,  вулиця  Коперника  ч  9, 

е  збірним  осередком  найвибагливійшої  публики,  бо  ви- 
світлює найгарнійші  новости  з  обсягу  кінематоґрафіч- 
ної  штуки.  Зворушуючі  драми  із  щоденного  життя,  са- 
льонові,  повні  гумору  комедії  ілюструє  добірна  орхестра. 
Саля  огріта.  Саля  огріта. 


Найліпші  циґаретні  тутки 

просимо  спробувати! 

За  редакцію  відповідав  Григорій  Гануляк. 


З  друкарні  Ставропиґійського  Інститута  у  Львові 


РІК  І. 


ЛЬВІВ,  ЖОВТЕНЬ,  1923  ВИПУСК  VII — VIII, 


Театральне 


~  Мистецтво 

МІСЯЧНИК  ТЕПТРУ  Т  СЦЕНИ. 


АДРЕСА  РЕДАКЦІЇ  й  АДМІи 
НІСТРАЦІЇ; 

„ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО" 

ЛЬВІВ 
вул.  Куркова  10.,  II  п. 


ПЕРЕДПЛАТА : 

з  літературними  додат- 
ками „Театральної  Бі- 
бліотеки" до  кіпця  року 
2400  Ми.,  (попавши  від 
1ч)Дш  Австрії;  10  000  К 
Для  Чехосдован.  400  К-ч. 
Для  Америки:  Г50  дол. 


ЦІНИ  ОГОЛОШЕНЬ: 

Ціла  сторінка  30.000  Ми. 
Шв  „        15.000  „ 

Чверть    „         8.000  „ 
Вісімка    „         5.000  „ 
На  обгортці  або  в  тексті 
'   о  50  прц.  дорожче. 


Демчук  Теофіль. 

Галицькі  театри  на  Великій  Україні 
в  1919—1920  р.  р 

(Матеріяли  до  історії  українського  театру). 
II. 

Відступ  Укр.  Гал.  Армії  потягнув  за  собою  і  галицькі 
театри.  Виїзджаготь  за  Збруч  артисти  театру  Йосипа 
СтадБика.  Опускає  Гал.  Україну  т-во  „Новий  львівський 
театр",  даючи  по  дорозі  вистави  в  Копичинцях  і  Борщеві. 
Артпстп  з'їзджають  до  Камінця  Подільського,  якому  вже 
доводилося  гостити  в  своїх  мурах  галицьких  артистів. 

Саме  тоді,  Міністерство  Преси  й  Інформації  У.  Н.  Р. 
видало  закон  про  мобілізацію  артистів,  а  театри  удержа- 
вило. Головноуповноваженим  по  організації  театрів  з  рамени 
уряду  У.  Н.  Р.  став  артист  і  режісер  Микола  Карпович 
Садовський.  Утворено  головну  базу  театральну  :  „Народній 
театр",  під  управою  самого  головноуповаженого  по  орга- 
нізації театрів,  який  давав  вистави  в  салі  Пушкінського 
театру  в  Камянці. 

У  звільнені  від  большевиків  міста  посилав  головяо- 
уповажений  по  організації  театрів  зформовані  вже  трупи, 
які  тільки  ждали  на  виїзд  із  Камянця.  Одною  з  таких  труп, 
хоч  в  части  (а  то  в  виборі  репуртуару)  від  головноупо- 
важеного по  організації  театрів  незалежною,  був  „Народній 
театр"  Міністерства  Преси  й  Інф.  під  орудою  й  артистичним 


проводом  Йосипа  Стадеика.  Театр  цей  давав  вистава 
в  сапі  „Літнього  театру"  у  Камянці.  В  склад  цього  театру, 
який  вже  був  з'орґанізований,  входили  а  гал.  артистів: 
Пилппенко  Катря,  Польовий  Олекса,  Гринішак  Лесь  (ка- 
пельник),  Даньчак,  Шеремета,  Демчишинова,  Демчишин 
і  ин.,  а  решта  трупи  доповвялася  8  артистів  Прпдві- 
прянщини. 

В  склад  того  театру,  по  довгих  пертрактаціях  з  II. 
Стадником,    входить   в   ділости    т-во   „Новий  львівський 
театр",  з  задержанням  своєї  самоуправи  і  з  тим  застере 
женням,  що  може  кождої  хвилину  виступити   8І  складу 
трупи  під  артистичним  проводом  Й.  Стадника. 

Про  цей  обєднаний  театр  з  нагоди  першої  його  ви- 
стави, камянецька  ґазета :  „Українське  Слово"  ч.  3.  з  дня 
29.  липня  1919  р.  —  подає  ось  що : 

„В  літньому  театрі  роспочалися  вистави  об'єднаного 
т-ва  українських  артистів,  в  склад  якого  увійшли  дві 
трупи:  одна  під  управою  д.  Стадника  і  друга  —  з  ар- 
тистів —  Нового  львівського  театру.  Трупа  Стадника 
грала  до  першої  інвазії  в  Станиславові ;  т-во  „Новий 
львівський  театр**  провадило  свої  діла  в  Тернополі, 
В  надзвичайно  важких  умовинах  проходила  праця  ар- 
тистів :  напружена  атмосфера,  в  звязку  з  малим  відда- 
ленням фронту,  брак  технічного  приладдя  на  убогій 
сцені,  завдяки  чому  деякі  постановки  виглядали  примі- 
тивно, —  всі  ці  обставини  не  могли  бути  сприяючими 
творчій  праці,  але  т-во  поборюючи  всі  труднощі,  прова- 
дило свою  культурно- освітну  працю  до  останньої  хвилі. 
Перед  загрозою  другої  польської  інвазії  тернопільський 
театр  мусів  податися  у  мандрівку,  по  дорозі  даючи  ви- 
стави в  Копичинцях  і  Борщеві,  аж  нарешті  опинився 
в  Камянці,  де,  обєднавптись  з  трупою  д.  Стадника,  иро- 
довжув  свою  діяльвість.  До  Товариства  „Новий  львів- 
ський театр**  валежпть  така  безперечно  визначна  сита, 
як  талановита  артистка  п.  К.  Рубчакова.  Далі  найбільш 
видатними  е  дд.  Бенцаль,  Бучма,  Рубчак,  Калин,  Кру-. 
шельницький  і  ин.  Можна  мати  надію,  що  брак  відпо- 
відального ансамблю  в  товаристві :  „Новий  львівський 
театр"  в  належний  спосіб  поповнить  трупа  д.  Стадника. 

Дальше  слідує  прихильна  рецензія. 

Обеднання  тих  двох  театрів  гревало  не  більше  3-ох 
тижнів.  Нові  умовини,  які  склалися  в  театральних  справах, 
а  з  тим  здобуття  м.  Проскурова  і  призначення  там  головно- 
уповажненим  по  організації  театрів  —  Нового  львівського 
театру  —  довело  до  того,  що  ґрупа  артистів  Нов.  львів. 
театру  виходить  зі  складу  театру  И.  Стадника  і  переїздить 
у  Проскурів,  як  ^Народній  театр"  при  Міністерстві  Преси 
й  Інф.  Артисти  Галпчане  з  трупи  И.  Стадника  переходять 


з 


в  склад  Нового  львівського  театру.  Таким  робом,  поповнивши 
трупу,  переїздить  „Новий  львівський  театр"  до  нового 
місця  свойого  осідку,  -    до  Проскурова. 

Після  цього  ще  деякий  час  удається  И.  Стадникові 
держати  трупу,  складену  головно  з  Придніпрянців,  а  потім 
вона  розвязується. 

Після  виїзду  нового  львівського  театру  до  Проскурова 
формується  у  Камявці  трупа  для  Могияева  Подільського 
під  артистичним  проводом  Новіни  Розлуцькоггч  В  склад 
цієї  трупи  входять  деякі  артисти  бувшого  черновецького 
українського  театру,  як  Демчишин,  Онуфрак,  Козак-Вір-  у 
ленська,  Н.  Левицька  й  ин.  При  кінці  серпня  19 19  р.  пере- 
їздить театр  цей,  як,  „Народній  театр"  при  Мін.  Преса 
й  Інф.  під  арт.  проводом  Новіни  Розлуцького  до  Могилева. 
Там  доповнено  трупу  з  місцевих  сил  і  дібрано  хор.  Театр 
цей,  який  зразу  користується  великим  успіхом,  —  поволп 
підупадає,  а  зі  смертю  його  управителя  Новіни-Розлуць- 
кого  переходить  в  стадію  животіння. 

„Новий  львівський  театр",  переїхавши  в  Проскурів, 
розпочинає  неабияку  діяльність.  Щоби  представити  роботу 
Нов.  льв.  театру,  я  наведу  комунікат  Українського  Теле- 
графного Аґентства  (У.  Т.  А.)  з  дня  12  VIII.  1919  р.,  якдй 
звучить : 

Проскурів,  12.  VIII.  1919.  В  Проскурів  заїхав 
„Народній  театр*4  Міністерства  Преси  й  Інф.  (Галицьке 
культурно  освітнє  т-во  львівський  театр)  і  зачав  9  ц.  м. 
вистави.  Театр  має  на  меті  широку  просвітню  працю 
серед  козаків.  Театр  дав  уже  2  вистави:  „Невольнпк"  — - 
Старицького  та  2)  „Суєта"  —  Тобілевича.  10  ц.  м.  улаш- 
тував театр  даремну  виставу  для  козаків,  перед  якою 
було  прочитано  лекцію  д.  Калином.  При  допомозі  Де- 
партаменту Пропаганди  —  Міністерства  Преси,  улашто- 
вано при  театрі  читальню  для  козаків,  де  козаки  мають 
змогу  даремно  одержувати  часописи.  Козаки  і  Повстанці 
м.  Проскурова,  приняли  театр  з  великим  задоволенням. 
В  праці  помагають  тамошні,  місцеві  сили  з  „Національ- 
ного Хору".  В  короткім  часі  театр  зможе  улаштувати 
вистави  в  околиці,  та  має  на  меті  вислати  відділи  для 
праці  на  фронті. 

Крім  вистав  дав  Новий  львівський  театр  у  Проскурові 
ряд  концертів,  з  котрих  концерт  з  нагоди  здобуття  Київа 
військами  У.  Н  Р.  і  концерт  в  честь  головного  отамана  — 
випали  незвичайно  гарно,  завдяки  праці  капельника  Л.  Гри- 
нішака.  Віддалення  фронту  а  з  ним  і  відсутність  козацтва,, 
нерівномірна  виплата  артистам  платень  головноуповаженим 
по  орґ.  театрів  і  непорозуміння  прінцІпового  характеру 
иоміж  Головноуповаженим  по   організації  театрів  а  Новим 
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львівським  театром  —  були  причиною,  що  уарава  Ноз. 
львівського  театру  змушена  була  шукати  охорони  інтересів 
труни  у  Начальної  Команди  Гал.  Армії. 

Вже  давніще  зверталася  Н.  К.  Г.  А.  до  Мін.  ГІрези 
й  Інф  У.  Н.  Р.  з  проханням  о  приділення  одного  з  театрів 
для  військових  частин  Н  К.  Г.  А.  Відношення  Н.  К.  Г.  А. 
в  тому  взгляді  позіставали  без  успіху.  Тому  Н.  К.  Г.  А. 
згодилася  на  нропозіції  представників  Нов.  львів.  театру 
(а  то  протекторат  Н.  К.  Г.  А.  над  театром  і  користання 
артистами  харчом  зі  старшинської  кухні  Н.  К.  Г.  А  за 
мінімальною  оплатою),  і  окремим  наказом  покликала  „Нов. 
львівський  театр",  як  галицьке  культ,  освітнє  т-во,  до  місця 
постою  Н.  К.  Г.  А.  —  Винниці.  Про  це  рішення  повідо 
мила  Б.  К.  Г.  А.  Міністерство  Преси  й  Гаф.,  як  рівчож 
і  канцелярію  Головно -уповаженого  по  орґанізації  нар. 
театрів.  По  двомісячнім  майже  перебуванню  у  Проскурові 
—  переїздить  „Новий  львівський  театр"  до  Винниці  вже 
як  „Новий  львівський  театр"  при  Н.  К.  Г.  А. 

(Кінець  буде  ) 


Дещо  про  кабарег. 

Кабарет,  як  такий,  у  нас  майже  невідомий.  Хто  вва- 
жав його  за  надто  волику  роскіш  для  нашого  життя,  инші 
дивляться  на  нього,  як  на  цілком  зайву  річ,  забуваючи  за 
те,  що  це  є  цілком  осібна  галузь  театрального  мистецтва, 
в  якій  живе  слово  часто  сполучає  його  форми  і  так  єднає 
актора  з  глядачем,  що  в  свою  чергу  спріяе  розвиткові 
гяучкостп  мови  і  легкости  вислову.  Справжній  кабарет, 
помпмо  свого  безпосереднього  завдання  —  розважити  гля- 
дача, завжди  відкликається  ва  всі  живо-злободенні  темп 
біжучого  життя,  при  чому  ніколи  не  тратить  свого  зна- 
чіння, яко  театру. 

Творити  справжвій  кабарет,  це  значить  те  саме,  що 
творити  театр  взагалі.  Як  режисер,  так  і  актора  порядного 
кабарету  мусять  бути  людьми  свідомими  своєї  справи,  бо 
від  цього  властиво  залежить  і  його  поспіх.  Репертуар  та- 
кого кабарету  завжди  мусить  відповідати  його  характерові, 
що  бачили  ми  в  російському  кабареті,  який  визначався  не 
тільки  богатством  свого  репертуару,  але  й  ріжноманітністю 
характеру.  Не  маючи  змоги  дати  в  цій  замітці  найменшої 
їх  характеристики,  обмежимся  лише  коротенькою  згадкою 
визначніщих  із  них,  а  також  згадаємо  і  про  те,  що  вони 
дали  для  ширшого  загалу.  Серед  цілої  низки  Петербур- 
зьких кабареті  в  найбільшим  поспіхом  користувався  літера- 
турний кабарет  „Сяняго  Журнала"  і  кабарет  молодих  пп- 
ьменників  „Бродячая  Собакаи.  В  першому  виступали  самі 
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співробітники  згаданого  часопису,  а  в  другому  —  запро- 
шені артистичні  сили.  —  В  Москві  ос  бливою  популярністю 
користувалися  „Вампука",  „Криве  Дзеркало**  і  „Летюча 
Миш".  Всі  три  кабарети  володіли  чудовими  артистичними 
силами,  мали  таквй-же  чудовий  репертуар  і,  цілком  зрозу- 
міло, що  мали  такийже  поспіх  далеко  поза  Москвою... 
З  київських  визначався  „Театр  Мініятур"  Берґоне,  де  особ- 
ливим поспіхом  користувалися  куплетисти  —  Троїцький  та 
Руденко.  Перший  поліг  головою  на  вулицях  Київа  в  часи 
Цевтр.  Ради  в  боротьбі  з  большевпками,  а  другий  емігрував 
і  під  цю  пору  перебував  у  Варшаві. 

Але  трохи  инакше  стоїть  справа  з  утворенням  укра- 
їнського кабарету.  Початок  його  був  зроблений  у  1918  р. 
Київськім  кабаретом  „Кривий  Джімі",  який  одначе  далі 
інсцевіровок  загально  відомих  лірницьких  пісень,  ніяк  не 
пішов,  і  тільки  вже  аж  весною  1920  року  з  івіціятиви  Ти- 
берія  Горобця  та  Л.  Лепкого  заснувалася  перша  „артистична 
сценка  „Співомовки",  артистичний  провід  над  якою  обняв 
той-же  Горобець,  а  режисуру  Л.  Лепкий.  Артистичні  сили 
„Співомовок**  здебільшого  були  випадкові,  але  все-ж  такп 
між  ними  варто  було  відмітити  артистку  Лебедеву  і  артиста 
Давидовича.  Перша  досить  влучно  виконувала  „романси", 
а  другий  не  менш  влучно  говорив  „монольоґи"  і  співав 
„куплети".  Але,  на  жаль,  після  декількох  досить  вдалих 
виступів  у  Львові  і  на  провінції,  не  з  вини  організаторів 
„Співомовки**  перестали  іствувати...  Однак,  через  три  мі- 
сяці їх  місце  зайняла  „літературно-артистична  сценка  „Ро- 
зрада" під  артистичним  проводом  артиста  А.  Давидовича. 
Як  репертуар,  так  і  артистичні  сили  „Розради"  значно 
ріжнилися  від  „Співомовок"  не  стільки  бездоганністю, 
скільки  розмаїтістю. 

Це  дало  змогу  проїстнуЕати  їй  у  такому  вигляді  цілих 
пять  місяців,  на  протязі  яких  „Рззрада"  дала  до  20  вистав 
у  ріжних  містах  Галичини,  при  чому  майже  скрізь  кори- 
стувалася успіхом.  Та  цей  „успіх"  ледве  забезпечував  іст- 
нування  акторів,  самій  „Розраді"  так  і  не  дав  змоги  стати 
на  власні  ноги.  Првйшлося  перервати  цікаву  працю  і  йти 
у  найми  до  чужих.  Зиму  прозимував  Давпдовпч  у  поль- 
ській „Баґателі",  але  на  весну  знову  повернув  таки  до 
свого.  Після  довгих  змагань,  клопотів  та  невдалих  спроб 
знайти  для  „Розради"  якийсь  певний  ґрунт,  що  забезпечив 
би  її  розвиток,  справа  стала  на  тому,  що  матеріальну  сто- 
рону взяв  на  себе  п.  Давиденко,  відомий  ще  з  Великої 
України  яко  добрий  організатор,  а  артистичний  провід 
і  режисуру  обняв  Я.  Давидович. 

Наскільки  це  все  робиться  серіозно,  покаже  будучність. 
Зі  свого  боку  можемо  зазначити  хіба  те,  що  мало  хотіти, 
а  треба  і  здійснювати.  Як  говорилося  вище,  —  живе  слово 
кабарету  спріяе  розвиткові   гнучкости  мови  і  легкостп  ви- 
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слову.  Досі  про  „Розраду"  цього  сказати  ніяк  не  можна. 
Мова  тих  „куплетів"  та  „монольоґів",  з  яких  складався  ре- 
пертуар „Розради",  в  не  тільки  що  не  гнучка  і  не  легка, 
а  просто  груба  й  вульгарна,  що  відповідала  б  хіба  якомусь 
обивателю  Замаротивова,  але  ні  в  явому  разі  не  елегант- 
ному добродієві  у  фраку,  що  ґалантно  розклонюеться  з  до- 
бірною публпкого  при  світлі  раміш. 

До  речі  буде  сказати,  що  й  саме  слово  „розрацац 
в  українській  мові  має  цілком  пнше  значіння,  ніж  те.  яке 
подають  йому  власники  „Розради".  Слово  „розрада^  го- 
вориться в  тім  випадку,  як  треба  когось  від  чогось  відго- 
ворпта,  і  то,  від  чогось  доброго,  як  на  пр.,  —  „Розрадили, 
розсудили,  щоб  ми  в  парі  не  ходили"...  В  розуміаню  роз- 
веселити, розважити  когось,  вживається  слово  —  роз- 
вага. В.  Лаврінович. 


Українські  геагри  на  Вен.  Україні. 

Український  театр  у  Харкові.  Адміністрацією  „Народпього 

Дому"  запрошений  на  де  кілька  вистав  гурт  українських 
артистів  на  чолі  зі  Львом  Сабініним.  Гурт  ставить  драма- 
тичні твори  б  оперети  та  водевілі.  До  цього  часу  були 
поставлені:  „Жертви  віку",  „Запорожець  за  Дунаєм",  „Бу 
вальщина",  „Вій"?  „Лиха  искра  йоле  спалить,  сама  щезне" 
і  „Маруся  Вогуславка".  Як  повідомляє  Харківська  газета 
„Пролетарій  (ч.  186),  до  Харкова  на  виступи  прибув  корі- 
фей  української  побутової  сцеви  —  О.  К.  Саксаганський. 
Виступи  відбуваються  в  закритому  театрі  „Тіволі".  Пер- 
шою йде  комедія  Старицького  —  „За  двома  заяцями". 

Український  театр  у  КиїВІ.  Київська  газета  „Пролетар- 
ская  Правда"  (ч.  180)  повідомляє:  „Розпочався  ремонт  ге 
атру  Троїцького  Народнього  Дому.  Ремонтується  парове 
отопленвя  і  дах.  Весь  старий  український  репертуар  буде 
уважно  переглянеаий  і  прочищений.  В  число  нових  поста- 
новок віндуть:  „Отелльо",  „Студенти-,  „Чоловік  в  окулярах". 
„Сон  князя  Стятославац,  „Чор -а  Рада",  „Недоросток", 
„Хіба  такої  ночи  можна  спати",  „Сонце  руїни'4.  Останньою 
песою  мається  па  меті  відкрити  сезон.  Буде  відновлена 
постановка  нпзки  народніх  опер:  „Утоллена",  Галька'', 
,,К,еїда",  ,  Сельська  честь",  „Пан  сотник",  „Різдвяна  ніч4і 
та  пніпі. 


ДЛЯ  ДМПТОРСЬКИХ  ТЕПТРІВ! 

Вліпили  нові  народні  пєсн:  „Пан  пнсар",  сцен,  картина  на  3  дії 
300  Ми.;  „Сватання  в  неньках",  сцен,  карт  1  дія  150  Мп.:  Друкується 

„Сатана  в  бочці". 

Адреса  для  замовлень:  Гр.  Ґануляк.  Львів.  Куркова  10. 


Дійсне  в  українськім  балеті. 


Наче  з  дикого  поля  запапзні  квіти.  Майже  з  нічого 
повстає  щось  .. 

Ще  тоді,  як  наше  громадсько  -  політичне  й  куль- 
турне життя  репрезентувалося  „малоросеійскпми"  гопаками 


фіжних  Гаркунів-Задунайських  та  двома-трьома  десятками 
брошур  усяких  „розмов",  —  помічалося  прагнення  дійсного 
гмистецтва... 

Еаерґійно  експанзивний  Гнат  Хоткевич  не  без  успіху 
-знаходив  його  в  старій  і  занедбаній  кобзі. 
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Хто  міг  хоч  раз  бачити  сліпих  речників  нашої  давної 
слави,  той  раз  на  завжди  зрозумів  глибоко-правдиве: 

„Наша  дума,  наша  пісня 
Не  вмре,  не  загине"... 

Одначе,  революційно  настроєні  молодики,  що  всімп 
силами  намагалися  „не  отстать  отть  в-вка",  легковажно 
знехтували  своє  і  захоплено  кинулися  на  всякі  „изми", 
що  в  більшости  були  „випозичені14  Московщиною  від 
„гнилого"  Заходу... 

Війна  з  „маларасєйщиною",  ведена  нашими  „нова- 
торами", зробила  їх  реакціонерами,  поступовці  опинилися- 
в  „назадниках1*,  а  додаткові  „измиа  перейшли  до  архпву 
історії,  яко  матерія л  на  пару  сторінок  історії  нашої  літе- 
ратури й  мистецтва  в  добу  революції... 

Треба  було  найбільшої  руїни  духового  й  матеріяль- 
ного  національного  добра,  щоби  знову  вернулися  до  свого, 
зрозумівши  ч  у  ж  е.  Роспорошені  поза  межами  благотвор- 
чого  рідного  ґрунту  діячі  українського  мистецтва  мало  по- 
малу починають  знаходити  себе.  Галичина,  що  в  минулому 
відограла  таку  значну  ролю  в  справі  національного  від- 
родження, не  зрадила  й  тепер.  Тут  знайшли  собі  приту- 
лок і  можливість  для  розвитку  своєї  праці  кращі  сили 
безталанної  Наддніпрянщини  і  тут,  плечо  в  плече  з  міс- 
цевими культурниками,  зачинають  знаходити  те,  чого  не 
могли  знайти  там.,. 

Про  культурну  місію  наддніпрянських  мистців  у  Га- 
личині говорити  не  приходиться.  Всім  очевидна  праця 
Загарова  в  обпасти  театрального  мистецтва,  Ковшуна 
и  Січинського  в  области  —  ґрафіки  і  т.  п.  Наразі  хочемо 
підкреслити  таке  симпатичне  завище,  як  балет  артиста 
київського  Драматичного  театру  —  Авраменка. 

Ще  за  довго  до  його  появи  в  Галичині,  до  Львова 
з  Калішського  табору  інтернованих  доходили  скупенькі 
вісти  про  якусь  школу  хореографії  Авраменка.  Таборова 
преса  ставилася  до  нього  прихильно,  але  якось  не  ясно, 
що  не  давало  ніякого  представлення  про  цей  надзвичайний 
талант.  А  через  те  саме,  коли  серед  Львовян  завилася 
скромва  постать  цього  артиста,  почулися  скороспішні 
„критики",  ба,  навіть,  лбґенди... 

„Гопачаик"!  —  прпзирливо  висловився  про  нього  одпн 
з  „новаторів44,  навіть  не  бачивши  його  самого.  —  Як  видно, 
то  війна  з  „маларасєйщиною"  і  тут  зоставила  свої  сліди. 
—  Признатися  по  правді,  я  й  сам  сумнівався  в  його  твор- 
чих здібностях,  до  того  ж  ще  й  у  такій  ділянці  україн- 
ського мистецтва,  як  балет.  В  свій  час  мені  прпходплося 
в  Київі  бачити  балет  відомого  Мордкина,  який  навіть  на- 
зивав себе  „українцем".  Та  все  те,  що  він  давав,  було 
взяте  в  цілому  з  офіційних  старих  театрів,  або  з  естрад. 
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роспустливпх  кафе  шантанів,  де  пластика  „Вміраючого 
лебедя"  межувала  з  драстичністю  „Метелика".  Всякі  „исти" 
горяче  хвалили  те  все  і  захоплювалися,  мовляв,  —  „україн- 
ський балет  Мордкиаа",  хоч  українського  там  абсолютно 
не  було  нічого... 

І,  от,  на  сцені  львівського  театру  „Бесіди"  з'явилися 
перші  ознаки  справжнього  нашого  балету.  Виявив  ці  ознаки 
не  хто  пнший,  як  той  же  скромний  Авраменко,  який  почав 
з  того,  що  заснував  у  Львові  свою  школу.  Навіть  не 
■вірпться,  щоб  на  протязї  такого  короткого  часу  як  весна 
і  літо,  можна  було  осягнути  такого  успіху.  Одначе  успіх 
його  досить  значний,  не  дивлячись  на  те,  що  на  протязі 
цілого  літа  вія  усе  перебував  зі  своєю  трупою  на  про- 
вінції. 

День  ЗО  го  мая,  коли  відбувся  перший  прилюдний 
виступ  Авраменка,  буде  зазначений  в  історії  українського 
балета  з  особливим  підкресленням. 

Починаючи  від  модерної  „Катерини"  і  кінчаючи  но- 
вим „Запорожцем",  все  тут  було  своїм  і  характерним  для 
психіки  українського  народу.  Не  кажучи  нічого  про  вну- 
трішній зміст  кождого  окремого  танцю,  в  основу  якого 
лягає  свій  характер,  скажемо  лише,  що  техніка  його  над- 
звичайна. Найголовніше  те,  що  всі  його  постановки  пере- 
ведені в  національному  українському  стилю,  начинаючи 
з  одежі  і  кінчаючи  музикою. 

Такі-ж,  окремі,  номері,  як  „Чумак",  по  силі  свого  тем- 
пераменту і  по  красі  пластичних  ліній,  являються  настільки 
викінченими  з  мистецького  боку,  що  перед  ними  Мордки- 
нобські  „ Лебеді"  стають  нічим  иншим,  як  блідими  іміта- 
ціями дійсного... 

Дійсне  в  українському  балеті  знаходить  скромний 
Авраменко.  Це  дійсне,  в  своєрідне  красою  як  барвиста 
квітка  і  повстає  воно  з  нашого  національного  ґрунту... 

Е.  її. 


На  театральний  фонд 

просино  складати  жертви  у  „Дністрі"  на  щадничу  книжечку  ч.  13.379. 
Можна  посилати  також  через  редакцію  „Театр.  Мистецтва1*.  Особливо 
звертаємось  до  наших  аматорських  гуртків,  щоби,  розділюючи  чистий 
дохід  з  вистав  на  добродійні  цілн,  не  забували  також  про  „театраль- 
ний фонд"^  який  призначується  на  орґанізаційні  ціли  українських 
театральних  артистів.  Список  жертв  будемо  вміщати  на  сторінках 
„Театр.1  Мистецтва".  Досі  зложили,  (опріч  оголошених  у  5  ч.  „Т.  М.") 
М.  Стефанівськпй  1000  Мп.  і  кличе  М.  Самосія  і  П.  Р£арпяка.  Редакція 
„Будяка"  1000  Мп.  і  кличе  п.  дир.  М.  Лазорка  у  Львові  і  „Січовий 
Базар"  в  Новім  іаорку. 
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Таборові  театри. 


Театр  у  йозеФІвському  таборі  в  Ч.  С.  Р. 

Наш  таборовий  театр  міститься  в  одному  з  деревляних  бараків 
Сцена  закривається  гарною  занавісок),  на  якій  розмальована  могила 
•    Тараса  Шевченка.  За  сценою  дві  комнатки ;  це  жіноча  і  мужесь.іа 
гардероби,  а  заразом  канцелярія  театру  і  мешкавня  господаря. 

Наш  театр,  це    місце,  яке  приманює   останки  нашої  еміграції, 
згуртованої  у  двох  таборах  Б  і  Д  за  валами  місточка  Иозефова 
в  Д.  С.  Р.  Це  місце  науки  й  розваги  одної  частини  нашої  суспіль 
ности,  громади- скитальців.  Це  еміграційна  святиня  науки  і  мистецтва. 

„Щоб  не  нидів  духом  таборит,  не  відказував  на  одноманітність 
життя,  не  шукав  де  инде  розваги  й  забуття,  щоб  і  приємність  мати 
і  науку...,,  —  це  головна  ціль  нашого  таборового  театру,  а  дальше 
плекання  драматичної  штуки.  Т>атр  до  ясно  поставленої  ціли  стремів 
як  тільки  на  це  таборові  обставини  позволяли. 

Таборовий  театр  зорганізований  на  осібних  статутах  і  яко 
осібне  автономне  тіло  входить  в  склад  матірного  товариства,  Кудь- 
турно-просвітного  Кружка,  званого  тут  К.  П.  К.,  та  творить  його 
секцію,  звану  Т.  С. 

Т.  С.  (театральна  секція)  сьогодні  одна  з  найповажніщих  інсти- 
туцій у  таборі.  Вона  має  своє  осібне,  досить  добра  уладжене  примі- 
щення, свій  інвенвар,  що  сумарично  виносить  около  30.000  чеських 
корон,  в  якого  склад  входять  Гардероба,  сценічна  обстановка,  при- 
бори, декорації,  бібліотека,  дальше  Т.  С.  має  свої  театральні  запискг- 
свій  архів,  але  найважніще  Т.  С.  має  охочих  людей,  які  своєю  без- 
інтересовною  працею  зуміли  лозискати  сімпатії  не  тільки  таборитів, 
але  також  і  по  части  в  місцевої  чеської  публики.  Є  люде  з  поза 
дротів,  з  поза  табору,  які  дуже  радо  питаються,  коли  у  таборовою 
театрі  йдуть  штуки  і  ці  люде  ходять  на  них,  головно  на  народні  неси 

Це  й  є  головною  заохотою  до  праці  для  аматорів  артистів, 
а  нагороди  —  оплески  дають  таборитози-акторови  всю  заплату.  Актор 
таборит  не  вимагає  й  цего  Він  любить  дошку  театральну,  любить 
сценічний  порох  і  хоч  нераз  прикро  приходиться  „грати"  і  тяжр:с 
допровадити  до  кінця  цку-небудь  песу,  то  само  випровадження  пвег 
та  внутрішнє  вдоволення  стає  йому  нагородою  за  працю  на  тій 
дошці Л  підбадьоруе  його  до  дальшої  праці. 

Иозефівський  театр  складається  властиво  з  двох  ріжних  театрів. 
Перший  з  них  це  театр  украївської  бригади  з  Німецького -Яблінного 
другий,  таборовий  ліберецький,  пізніще  після  квітня  1921  р.  иозефів- 
ський. Оба  вони,  а  радше  яблонівський,  злився  з  йозефівськнх 
у  листопаді  1921р.  після  ,,злуки  бригади  з  Німецького  ЯЕблінного 
з  бригадою  ґен.  Кравса  в  Иозефові. 

Театр  української  бригади  у  Нім.  Ябліннім  заснований  зара:: 
після  того,  як  у  червні  1919  р.  розкватировано  у  великому  таборі 
бригаду. 

Він  зорганізовався  за  почином  чет.  Созанського,  який  виставою 
„Мужики  аристократи"  почав  театральну  діяльність,  і—  Дивним  й  не~ 
ймовірним  видається  тодішнє  а  теперішнє  розуміння  театру.  Можливо, 
що  свіжі  в  памяти  недавно  пережиті  події,  а  може  и  іґноранцш. 
нерозуміння  й  недоцінювання  ваги  театру  для  суспільности,  були 
причиною,  що  н.  пр.  на  першій  песі  було  публики  дуже  мало.  Людей 
треба  було  намовами  заохочувати  до  театру.  Минулося.  Правда,  тоді 
жгукалося  без-  і  посередннх  виновників  лиха- еміграції,  а  друге  коа:- 
дого  ум  ще  працював  над  думками  скорого  повороту  до  краю,  — 
і  коли  думка  й  надія  на  скорий  поворот  погасала,  випливав  у  гору 
театр. 
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Театр  стався  тут  тим  вентилятором,  а  ліпше  сказатиб  реґуля- 
тором  одностайного,  сірого,- таборового  шиття.  8а  чим  тужили  табо- 
рити, те  в  мінятурі  бачили  в  театрі  і  тим  то  він  знаходив  чимраз 
більше  прихильників,  та  саля  чимраз  більше  заповнялась  ввдцями. 

Ріжні  фази  свого  розвою  переходив  театр  у  Нім.  Ябліннім.  — 
Він  то  підносився  то  знова  упадав.  Початок  особливо  був  дуже 
трудний.  В  першу  чергу  давався  чути  брак  жіночих  сил.  Завдяки 
однак  двом  сестрам,  які  жили  в  таборі:  пп.  Тарнавській  і  Мамчинівніи 
почалася  праця  в  театрі  більше  серйозна  й  солідна. 

Від  „Наталки  Полтавки"  та  „Сватання  на  Гончарівці"  прийшло 
до  більших  пес,  особливо  тоді,  коли  театр  підпав  під  контролю  Про- 
світного  Кружка,  яко  таборовий  театр  ім.  Винниченка  під  управою 
чет.  Созанського.  Постарано  сценічну  обстановку,  декорації,  підго- 
товлено відповідний  барак  і  йшла  песа  за  песою,  як  у  справжньому 
театрі.  До  цего  причинились  в  першу  чергу  люде  доброї  волі,  які 
нічого  не  жаліючи,  посвячували  і  час  і  свої  сили  для  штуки  на  сцені. 
(Тут  треба  назвати:  пані  Бояревич  і  Підгорна,  пок.  сестра  Столбіна, 
а  з  мущин :  хор.  Тищенко,  пор.  Холодний,  хор.  Куць,  Вовків,  Солтис, 
Бігун). 

Виставлено  цілий  рад  пес,  як:  „Соколики",  „ Перехитрили" , 
„Пан  писар",  „Украдене  щастя",  „Учитель",  „Невольник",  а  дальше., 
після  реорґанізації  театру  в  лютім  1920  р.,  коли  адміністрацію  його 
мереняв  Давлюк,  а  артистичний  провід  Бігун,  —  „Назар  Стодоля", 
„Кара  совісти",  „Кума  Марта",  „Ой  не  ходи  Грицю",  „Нахмарил©", 
„Шельменко  Чура",  та  „Жидівка-вихрестка".  — Крім  цих  пес  ішли  ще 
менші  як :  „Жартівниця",  „На  перші  гулі",  „Проба  комедії",  „Зразко- 
вий муж".  „Помирились"  і  пр.  Як  що  розважити,  що  деякі  з  тих  пес 
приготовлялось  задля  браку  підручників  з  пригадки  поодиноких  осіб, 
або  з  чеських  перекладів,  як  н.  пр.  „Украдене  щастя",  „На  перші 
гулі",  —  то  зрозуміємо,  як  велика  праця  і  як  велика  охота  була  до 
праці  у  тих  людей,  які  переняли  на  себе  ролю  носителів  театрального 
мистецтва. 

Театр  знова  переживає  звичайну  таборову  крізу,  та  вже  в  маю 
1920  р.  реорганізується  і  артистичний  провід  перебирає  Солтис.  _ 
Не  проживотів  він  одначе  довго,  —  бо  вже  по  кількох  виставах  по- 
падає в  лєтарґ,  а  пробуджує  його  знова  Бігун,  закладаючи  зі  стріль  - 
цями драматичний  кружок  ім.  Тобілевича.  Була  це  радше  школа  дра- 
матична, чим  кружок,  та  хоч.  і  школа,  дають  кілька  вистав  і  тим 
побуджують  театр  до  життя. 

Грали:  „Учитель",  '„Три  нразвики",  „Вифлеємська  ніч",  „Про- 
цесовичі",  „Дуля",  „Вихованець",  „Ворожбит",  „Гаркуша",  „За  сиро- 
тою Бог  з  калитою". 

І  цей  кружок  розлітається,  а  його  ще  раз  ліпить  хор.  Хоменець. 
Він  зі  своїм  кружком  повторяє  кілька  штук  і  театр  знова  на  який 
час  завмірає. 

На  ново  організується  театр  24.  "VII.  1921  р.  в  новий  незави- 
еимий  драматичний  гурток  ім.  Тобілевича.  Це  сталося  вже  після  того, 
як  у  бриґадійців  віднято  побори  і  коли  табор  матеріяльно  значно 
гірше  стояв.  —  Цей  театр  мав  осібний  статут,  і  мав  бути  ні  від  кого 
независимий,  (за  виїмком  ^кадри  бригади)  та  мав  самий  себе  фінан- 
сувати. З  доходів  віддавали  20  процент  на  просвітні  ціли,  а  решту 
ділено  по  пайкам  поміж  акторів  та  заряд  театру.  Праця  йшла  дуже 
гарно.  Виставлено  бездоганно  „Батькову  казку"  та  „Панну  штукарку", 
але  на  сьому  мусів  театр  застановите  свою  діяльність,  бо  зараз  після 
цього  почав  переноситися  табор  до  Иозефова. 

Трошка  відмінно  розвивався  театр  у  Ліберці.  Після  того  як 
перші  збігці- утікачі  з  польського  й  італійського  полену,  а  дальше 
ціла  група  ґеиерала  Кравса  переїхала  в  пустий,  голий  табор,  шукали 
таборити  між  собою  поради.  Тяжко  було  її  знайти,  тимбільше,  що 
всі  без  рішниці  побирали  тоді  по  3  кч.  денно.  Воно  видавалось 
смішно  мало  й  ніхто  ніколи  не  вірив,  щоб  можна  було  вижити  із  так 
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малою  сумкою  —  а  однак  —  у  надії  на  „ґажі",  як  тоді  звичайно 
говорилося,  жили  всі  і  ждали  ліпшого  завтра. 

Завтра   прийшло,   але  місто  ґажі  принесло  тільки  60  сотиків 

денно. 

Смерть!  Думали  таборити,  але  й  це  перенесли  і  переносять  до 

сьогодні. 

Та  йдімо  до  театру. 

Отже  між  новою  зліпкою  мішаної  суспільности  великого  табору 
знайшлися  охочі  люде,  які  вже  дня  28  вересня  1920  р.  зійшлися  па 
перші  збори,  на  яких  вибрано  пор.  Миндюка  головою  театрального 
кружка.  Робота,  мимо  невідрадних  відносин  ішла.  Ґрупа  УСУСУСІВ 
забралася  до  перебудови  відповідного  бараку,  в  якому  підвищено 
дах  над  сценою,  .«икопано  яму  на  музику,  запроваджено  електричне 
світло  і  вже  на  свято  1.  XI.  1920  театр  був  готовий.  —  Малярі:  сотн. 
Буцманюк,  пор.  Іванець  і  різьбар  чет.  М.  Бринський  убрали  сцену 
в  гарні  декорації  і  вже  па  2  XI.  1920.  завдяки  режісерови  чет.  Ми- 
ханцеві.  виставлено  першу  доаму,  „Невольник"  Кропивницького. 

Театр  чимраз  краще  розвивається.  До  роботи  береться  хор. 
Гречанівськиіі,  „батько''  др.  Чумак  перебірав  головство  театру,  який 
вже  тоді  входить  в  склад  К.  П.  К.,  як  його  секція,  артистичний  про- 
від перебірав  чет.  Мпханцьо,  пізніще  хор.  Ткачук  „Діша",  а  при 
помочі  тодішних  пань  :  Буцманюкової,  Флюнтової,  Андріввської  .та 
пізніще  Морозової —  виставляється  зовсім  бездоганно  досить  поважні 
песп.  —  Зорганізовано  при  театрі  малу  смичкову  орхестру  і  при  її 
помочі,  та  при  помочі  чег.  Горака  виставлено:  двічи  „Наталку  Пол- 
тавку", ,,'/К  и дівку  вихреСтку",  дальше  „Антося  Дуката",  .„Бурлаку4 
та  цілий  ряд  одноактівок  Цехова  та  Ан.  Франса. 

З  початком  квітня  місяця  1921  р.  переноситься  частинно  табоп 
у  Иозефів,  а  з  нпм  і  театр. 

Новий  Виділ  під  головуванням  чет.  Олекси  Балицького  при- 
ступає до  перебудови  бараку,  в  якому  колись  бу«  театр  росийськиж 
полонених  і  начннає  працю  в  театрі  на  ново.  Йде  пвса  за  пвсою. 
Грають  ..Наталку  Полтавку"  ще  раз  „Невольник",  якого  грали  теж 
і  в  місті,  та  в  міському  театрі  в  Градці  Кральовім,  Пардубицях 
і  Кутній-горі,  дальше  „Соколики";  „Воскресення"  і  „Мартин  Боруля". 

Після  цеї  штуки  праця  в  театрі  застановилася  на  довший  час. 
Причиною  застановки  була  кріза  у  таборовому  життю.  Життя  в  та- 
борі часами  переживає  хвилі  памороки  і  одну  з  таких  хвиль  пере- 
живав табор  через  ціле  літо  1921. 

Праця  в  театрі  почалася  сама  із  себе.  Чулося,  що  за  довгі 
€  театральні  ферії  і  як  раз  у  жовтні  1921.,  коли  у  таборі  появилися 
перші  транспорти  з  Нім.  Яблінного,  почалась  праця.  В  першій  мірі 
підготовано  барак  на  зиму,  а  вже  після  сього  появився  на  сцені 
„Хазяїн". 

ч  Цею  штукою  пустився  знова  театральний  апарат  в  рух,  який 
з  мевшпмп  перервами  працює  й  досі. 

Час  від  жовтня  1921  уважаеться  яко  другий  період  розвою 
таборового  театру.  Це  час  злуки  не  тільки  театральпого  майна 
а  одного  і  другого  табора,  але  також  і  люде  спосібні  до  театрального 
мистецтва  злучилися  разом  і  створили  одну  сильну  театральну 
дружину. 

Головою  Т.  С.  був  дальше  чет.  Ол.  Балицьвий,  артистичний 
провід  обняв  пор.  Холодний  Іван,  сценерію  пдх.  Пачовський  Микола, 
діловодство  хор.  Гошовський  Пилип,  який  взірцево  провадив  книги, 
та  впорядкував  інвентар. 

В  короткому  часі  дано  дальші  вистави  (около  26),  а  саме  „Панна 
штукарка",  „Жертва  еґоїзму",  „Повернувся  із  Сибіру",  „Ой  не  ходи 
Грицю-1.  „Людське  щастя",  „їїазар  Стодола",  „Воскресення"  „Жидівка 
впхрестка",  „Живі  небіщики4*,  „Катерина",  „Ворожбит",  „Розумний 
і  дурень",  та  цілий  ряд  комедійок,  як:  „Живий  мертвець",  „Буваль- 
щина", ..Халепа",  „Зразковий  муж",  „Воєнна  любов",  „Лучша  Сіма", 
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„Ніч  перед  різдвом",  „Одаа  ніч  в  арешті",  „Він  не  заздрісний4.  „Не 
повелося".  Крім  цего  у  міському  театрі  в  Мільовіцах  і  Пардуопцях 
..Наталка  Полтавка"  і  „Жядівка  вихрестка".  Режісерз^вали  тоді  :  пор. 
Холодний  Іван  і  чет.  Миханцьо  Володимир. 

В  останньому   часі  чет.   Флюнт  Володимир,  як   голова  Т.  С, 
безупинно  працює  над  виставою  :  „Запорожець  за  Дунаєм".  Музичну 


часть  перебрав  чет.  Бобик  Микола,  режісерію  чет.  Миханцьо,  головні 
жіночі  ролі  пані  Флювтова  і  пані  Миханцева,  мужеські  ролі  хор.  Гре- 
чанівський  Іван  —  „Карась".  Ф.  Базилевич  —  ,, князь"  Андрій,  чет. 
Мандзій  Ілько  —  султан,  М.  Самійлович  „Іман". 

Крім  того  належить  над  мінити,  що  заходами  виділу  Т.  С.  і  реж. 
чет.  Миханця  при  помочи  пор.  Холодного  Івана,  хор.  Гречанівського 
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Івана  і  підхор.  Ядушна  Дмитра  заложився  драматичний  курс  прл 
Секції,  який  розпочав  систематичну  науку. 

Ціль  гарна  й'даяаби  дужа  гарні  висліди,  якби  мояша  як  слід 
практично  обзнайомити  ширший  загал  з  театральною  штукою  взагалі, 
щоб  колись  ці  люде,  які  в  цій  школі  беруть  участь,  могли  стати 
інструкторами  аматорських  театральних  кружків  по  наших  селах. 

Виділ  Т.  С.  укладав  свою  працю  в  той  спосіб,  що  таборова 
публпка  завдяки  паням  :  Миханцевій,  Флюнтовій,  Макотовій,  Стесло- 
впчівнііі,  Коцковіи,  Фуриковій,  а  раніш  паням:  Тарнавській,  Мамчп- 
нівній.  Шдгорній  і  Трофимяковій  —  завжди  має  розривну  й  науку. 

Як  перзонал  Т.  С.  так  і  всі  розуміють,  що  не  в  це  театр  в  пов- 
нім того  слова  значінню,  не  е  це  и  артисти,  які  розумілиб  своє  високе 
завдання  і  зналиб  своє  покликання  та  відповідальність  перед  суспіль- 
ністю, але  це  люде,  які  в  незавидних  умовах  життя  пориваються 
до  того,  що  люблять  і  як  що  може  не  змогли  відповісти  в  даному 
моменті  свойому  завданню,  їм  усе  прощається.  Вони  віддають  усе, 
що  можуть  дати  розкинутій,  розпорошеній,  горстці  наших  емігрантів* 
скптальців  і  тим  вони  багато  дають,  бо  вдовину  лепту. 

Цей  театр  —  хоч  не  театр,  а  однак  годує  неодно  серце  гарним 
кормом  і  тому  таборова  суспільність  вже  навчилась  його  шанувати. 
Вона  по  части  відчула  смак  у  театрі  й  потрапить  вимагати  від 
сцени  не  тільки  цирку    але  мистецтва,  а  цего  навчить  її  сам  табо- 
ровий театр. 

1  на  це  таборовий  театр  гордий,  бо  він  сповняє  своє  завдання. 

27.  Г. 

ІОзефів,  дпя  31   серпня  1922. 


Російські  театри  за  кордоном. 

В  лютому  міс.  ц.  р  відкрився  в  Берліні  новий  російський  театр 
під  назвою  „Ванька-Встаньк  а".  На  чолі  театру  стоїть  поет  Н. 
Аґнівцев,  фундатор  театру  „Кривого  Джіммі'.  Відповід.  режисер  — 
Д.  Монко.  Декорації  арт.-мал.  А.  Андреева. 

Після  об'їзду  Франції,  Еспанії  й  .Англії  московський  театр  Н. 
Балієва  „Летучая  М  и  ш  ь"  гастролював  в  Північн.  Америці. 

В  Берліні  під  режисурою  І.  Дуван-Торцова  грав  рос.  театр 
,.Сіная  Птица". 

По  Індії  подорожує  і  користується  великом  успіхом  російська 
ґрупа  під  орудою  барона  Фігінґофа.  Трупа  зорганізувалася  в  Мезо- 
□  отамії  і  дає  вистави  на  російській  мові. 

Російськими  театрами  за  кордоном  з  шумливим  успіхом  вистав- 
ляється п>са  Вол.  Вианиченка  „Брехня".  В  ІІьондоиі  в  ряді  драма- 
тичних иостановок  артистки  Чарової  ця  п'єса  пішла  першою. 

Шаляаин.  Після  довгого  турне  по  Европі  відомий  оперний 
артист  Шаляпин  (Ьазво)  повернувся  до  Москви.  За  концерти  в  Аіґ.тії 
та  за  відспівані  до  грамофону  пісні  Шаляпин  одержав  понад  100.000 
фунтів  штерлінґів. 


ередплачуйте  „ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО", 
одинокий  журнал  театру  і  сцени. 
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Рецензії  і  замітки 


КАТЕРИНА  КОЗАК-ВІРЛЕНСЬКА 

народилася  р.  1892  в  с.  Горожанна-Велика,  пов.  Рудки,  в  убо- 
гій сім  ї.  Неві дра дно  й  безкористно  проминули  дитячі  літа, 
але  вони  поклали  свою  болючу  печать  на  душі  будучої 
артистки. 

І  тепер  в  виконанню 
ріль  звязанпх  з  безладдям 
у  сім*],  з  байдужим  від- 
ношенням до  дітей,  ак- 
торка на  сцені  душею 
вертається  до  своїх  ди- 
тячих- літ  і  мимо  волі 
викликав  у  глядача  щиру 
слезу  над  обездоленими. 
Шлях  життя  людини 
з  „сірої  маси"  не  має 
своїх  яскравих,  ефектов- 
них  етапів,  і  щоби  ро- 
зібратись і  прослідкувати, 
що  було  причиною  про- 
будження в  ній  того  чи 
пншого  талану,  треба 
мати  самоаналізу,  чи  вір- 
ніще  сказати  „автобіо- 
графію душіи...  Ко,ли  б 
це  було  можливе,  змі- 
нмлпсьби  закони  ниніш- 
ньої казенної  педаґоґіки, 
виховання  і  не  поневіря- 
лись та  не  гинулиб  та- 
лани з  народу... 

Вже  на  17.  році  життя  К.  К.  В    мусить  сама  запра- 
цювати для  свого  і  молодшої  сестри  істнування...  О  науці, 

0  при  діленню  себе  в  хаосі  життя,  нема  й  думки...  бсть 
лиже  сліпе  стремління  до  чогось,  вищого  над  істнування  ,. 
будуча  акторка  завязув  знайомство  з  аматорським  гуртком, 
виявляє  здібности,  запал  до  нової  праці  і  виступав  перший 
раз  на  театральних  дошках  на  Жовківськім  "  передмістю, 
з  ролі  Марусі  („Ой  не  ходи  Грицю..**) 

Після  цілого  ряду  аматорських  вистав  К.  К.  В.  попадав 
на  професійну  сцену...  Це  було  в  1911  р.  в  театрі  Косака... 

1  життя  її,  як  акторки  не  було  завидне  як  і  з  матеріяльного 
так  і  з  мистецького  боку. 
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Молода,  талановита  сила,  володіюча  до  того  голосом,, 
потребувала  школи,  школи  солідної,  однопільної^  а  замість 
того  вона  попадає,  на  протязі  короткого  часу,  в  науку  до 
цілої  плеяди  режисерів   (Будзановський,  Кохан,   Новина - 
Розлуцький,  Косак,  Стадник,  Рубчакова  і  ин.). 

Декотрі  з  них  мали  великий  вплив  на  розвиток  талану 
К.  К.  В.  Так  напр.  молодий,  талановитий  і  ідейний  режисер 
Новина  -  Розлуцький  одкрив  для  молодої  артистки  нові 
перспективи  в  театральній  праці,  але  люта  смерть  талано- 
витого режисера  перервала  цю  роботу. 

В  1920  р.  К.  К.-В.  попадав  в  склад  львівського  „ Не- 
залежного Театру",  де  дружива  його,,  порвавши  зі  старими 
традиціями,  шукала  чистого  мистецтва. 

К.  К.  В.  з  кольосальною  енерґіею  приймав  живу  участь 
в  ідейній  праці  дружини  і  працює  над  собою  не  тільки < 
в  ролях,  а  і  над  мистецькою  самоосвітою. 

Цілий  ряд  типів,   підчас  дуже  складних,  глибоко  пси-- 
хольоґічних,  К.  К.-В.   виконувала  з  повним  розумінням, 
чуттвм  і  артистичною  красою. 

Поруч  з  прекрасними  креаціями  в  побутовому  репер- 
туарі, бачимо  ії  негіршою  в  т.  зв.  „європейському". 

Цікаві  її  креації  —  Марусі  в  „Базаріи  (особливо  III. 
акт);  Наталі  Павловни  в  „Брехні";  Рити  —  в  „Чорній 
Пантері"  і  многі  инші.  В  1921  р.  К.  К.-В.  входить  в  склад 
театральної  дружини  Народнього  Театру  т-ва  „.Українська 
Бесіда"  у  Львові. 

Тут  під  високохудожньою  рукою  О.  Л.  Загарова,  К. 
К.  В.  виступає  в  відповідальних  ролях  (Ганна  —  и Візник 
Геншель**,  Ляура  —  ^Батько",  фру  Альвіні  —  „Примара44, 
Ельміра  —  „Тартюф"  і  ин.)  і  віддав  їх,  як  добра  учениця 
великого  учителя. 

Щасти  Боже  їй  у  великій,  тяжкій,  невдячній,  багзтііі 
злиднями  праці  на  українській  сцені !  —  0. 

АНДРІЙ  ШЕРЕМЕТА. 

Це  один  з  ветеранів  українського  театру  в  Галичині. 
Не  маючи  точних  дат  його  артистичної  діяльности,  опи- 
раємося на  старих  річниках  „Діла",  „Руслана"  і  другої 
галицької  преси.  В  гДілі"  з  3.  VIII.  1905  р.  читаємо: 
„П.  Шеремета,  оден  з  вичначніщих  артистів  руського  те- 
атру покинув  сцену  і  переноситься  до  Нов.  Санча  на  по- 
саду урядника  в  „Лемк.  Банку"...  „Руська  сцена  тратить 
артистичну  силу,  яка  в  нинішну  пору  ледвп  чп  дасться 
ким  иншим  заступити.  П.  Шеремета...  встзтпив  19  літним 
молодцем  до  руського  театру  ще  під  управою  п.  Біберо- 
впча  і  відразу  проявив  чималий  сміхотворний  талант.  Від 
того  часу'  минуло  15  літ,  п.  Шеремета  видержав  вірно 
і  неустрашимо  на  тяжкій  службі  рідній  музііпрп  совісній 
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□раці  вибився  на  першорядну  артистичну  силу,  заживаючи, 
слави  знаменитого  коміка.  З  тої  сторони  звісний  п.  Шере- 
мета в  цілій  Галичині,  де  бодай  раз  загостила  дружина 
руського  театру"...    Вичитавши  ці  слова,   беремо  річники 
української  преси  від  1890  р.  і  стрічаємо  в  рецензіях  те- 
атральних одні  похвали  для  п.  Шереметії.  Репертуар  його 
дуже    богатий.    Грав    Янка  в   „Циганпі    А.зі",-  Цільову 
в  „Украденім  щастю",   Загонистого  в  „Учителю",  писаря' 
у  „Пошились",  Шельменка  у  песі  „Шельменко -деньщяк",. 
деньщика  у   „Нещасній  любові",    грав  у   „Дон  цезарі",, 
у  „Війт-і  із  Залямеї",  у  „Нопихайлі*,  у  ^Сватанні  на  Гон- 


чарівці",  у  „Вихованцеві"  і  мвсгех  евшвл  пєсйу.  Про  гсго 
талант  і  гру  висказувалась  преса,  українська  п  чужа  — 
у  суперлативах.  І  коли  в  1905  р.  п.  Шеремета  покинув 
сцену,  та  обняв  посаду  банкового  урядвика  в  Нов.  Саечі, 
то  брак  його  на  українській  сцеві  давався  так  відчувати, 
що  ири  важніщих  виставах  —  призивано  п.  ІІІер  емету  - — 
на  ґастролі,  так  що  контакт  з  театром  завжди  і  стнував. 
Зрештою  п.  Шеремета  і  в  Новому  Санчі  не  дармував; 
орґанізував  там  аматорські  вистави,  чим  причинявся  до 
оживлення  вультурно- освіти ого  руху  на  Лемківщиві.  Остан- 
німи часами  вернув  п.  Шеремета  знов  на  сцену,  зараз  на- 
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лежить  до  складу  дружини  українського  театру  львівської 
„Бесіди"  під  проводом  Ос.  Стадника. 

ЯРОСЛАВ  ДАВИДОВИМ. 

Хто  його  не  знає?  Хто  не  бачив  його  вічно  веселого» 
та  вічно  танцюючого?  Думав  би  хто,  що  Давпдович,  оди- 
нокий в  свойому  роді  український  артист,  знаходить  на 
гвойому  шляху  лише  одні  квіти,  тому  він  вічно  веселий. 
Але  помиляється,  хто  так  думає,  бо  Давидович  стрічав  по 
свойому  шляху,  як  звичайно  усі  наші  артисти,  лише  одне 
терня...  Родився  1896  р.  в  Радехові,  ходив  у  гімнязію 
у  Львові,  Станиславові  і  Тернополі,  ходив  у  Кадетську 
школу,  був  почтовим  урядником  в  ріжннх  містах  Галичини, 
а  коли  прийшла  світова  війна,  пішов  і  він  на  війну.  Тут 
орґанізуе  він  військові  аматорські   гуртки,  наперед  при 

австрійській  армії,  а  відтак  при  укр. 
гал.  армії.  По  повороті  з  війни  за- 
думує створити  український  кабарет. 
На  иншому  місці  пишемо  взагалі  про 
український  кабарет,  про  „ Співомов- 
ки" і  „Розраду",  а  тут  подаємо  ли- 
ше, що  Давидович  був  душею  цеї 
нової  галузи  театр,  мистецтва  на  га- 
лицькій Україні.  Перша  серія  висту- 
пів Давидовича  з  „Розрадою"  скін- 
чилась в  міс.  лютім  1922  р.;  з  чисто 
фінансових  зглядів  перестала  „Роз- 
рада" животіти,  а  Давидович  вступив 
на  польську  сцену,  де  працює  весною 
і  літом  1922,  а  з  початком  вересня 
творить  знов  українську  кабаретову  сценку  „Розрада"  і  дає 
кілька  вистав  у  Львові  й  на  провінції...  Доброї  волі  у  Да- 
зидовича  богато,  „Розрада"  моглаб  гарно  розвиватись, 
брак  лише  „Розраді14  мистецької  руки,  якаб  вела  цю  сценку 
шляхом  правдивого  мистецтва,  якаб  подбала  в  кожну  пору 
про  добірний,  новий  репертуар,  бо  лише  тоді  можна  чи- 
слити на  який-такий  успіх.  Зараз  переживає  „Розрада"  но- 
вий крпзис,  як  усі  наші  театральні  підприємства  і  булаб 
зелика  шкода,  колиб  Давпдович  не  найщов  між  своїми 
залежної  піддержки.  0. 

В.  АВРАМЕНКО. 

Відомий  збирач,  сігтематизатор  і  віртуоз-виконавець 
українських  національних  танців  артист  балетмайстр  Вас. 
Авраменко  після  кількох  вистудів  у  Львові  обїхав  в  літі 
дього  року  зі  своєю  дружиною,  складеною  з  учнів  його 
оалбтової  школи  у  Львові,  Галичину,  де  ознайомив  публіку 
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з  українським  побутовим  і  історичним  танцем.  В  свойому 
турне  по  Галичині  В.  Авраменко  побував  у  таких  містах: 
Тернопіль,  Станиславіву  Коломия,  Дрогобич,  Східниця,  Ту- 
становичи,  Дюбин-Великий,  Ярослав,  Городок  Ягельонський, 
Лука,  Самбір,  Перемишль,  Сокаль,  Рава-Руська,  Угнів, 
Любачів,  Ціптанів,  Яворів,  Миколаїв,  Жидачів,  Бережани, 
Козова,  Золота  Слобода,  Рогатин,  Бурштин,  Пуків,  Щирець, 
Бібрка,  Гривів,  Підгородище,  Львів.  В  де- яких  з  цих  міст 
трупа  Авраменка  виступала  по  кілька  разів.  Тепер  арт.- 
бай.  Авраменко  організує  рухому  школу  укр.  національн. 
танцю  з  теоретичним  і  практичним  викладом  побутового 
і  історичного  (гуртового  і  сольового)  танкового  матеріялу, 
яка,,  почавши  з  Дрогобича,  обїде  мм.  Стрий,  Перемишль. 
Станиславів,  Коломию,  Тернопіль  і  Львів.  З  кращих  учнів 
своєї  школи  арт.  В.  Авраменко  має  на  думці  зібрати  трупу, 
з  котрою  виїзжае  за  кордон.  Для  виступів  зі  своєю  трупою 
В.  Авраменко  має  запрошення  з  Чехії,  Німеччини  і  Аме- 
рики. Така  подорож  трупи  Авраменва,  крім  чисто  мистець- 
кого завдання,  мати-ме  ще  велике  значіння  для  поширення 
української  національної  ідеї  за  кордоном.  Як  О.  Кошиць 
зі  своєю  славетною  капелею  викликав  в  Евроаі  захоплення 
нашою  народньою  піснею  так  і  трупа  Авраменка  захопить  її 
нашим  національним  танцем.  Щасти  Боже !  Д. 

ПОТОП.  Драма  Берґера. 

Не  можна  назвати  вповні  удачною  виставу  „Потопу" 
Ьерґера  на  львівській  українській  сцені.  Драма,  в  якій  го- 
ловну ролю  грають  штучні  технічні  ефекти,  не  могла  найти 
бездоганного  виконання  на  такій  скромній  сцені  як  наша, 
при  тих  убогих  технічних  засобах  і  при  слабій  підготовці 
артистів. 

Цікаво  підмічений  контраст  номіж  людиною,  що  живе 
серед  звичайної  буденщини,  а  людиною,  що  стає  в  обличю 
*  емерти,  влучно  виведеві  типи  Американців,  що  ціле  життя 
з  аж  яті  біржою  та  „бізнесом",  нервове  до  крайности  рух- 
ливе життя  великого  міста,  все  це  вимагало  гармонійного 
бистрого  темпа  у  виставі,  гри  доведеної  до  наивисшого 
артизму,  бо  в  иншому  разі  до  банальности  був  тільки  ма- 
ленький крок,  межа  яву  нераа  артисти  в  тій  виставі  пере- 
■ступили.  ■  ^ 

Мимо  всіх  зусиль  дир.  Загарова,  мимо  талановитих  на- 
віть прекрасних  епізодів  в  першій  і  другій  дії,  виццеві  не 
довелось  мати  вражіння  дійсної  драми,  бо  про  її  суть  всі 
довідалися  аж  в  третій  дії  і  то  не  так  з  акції,  як  із  де- 
яких відірваних  аксіом,  висказаних  адвокатом. 

З  жалем  треба  признати,  що  в  першій  і  другій  дії 
драма  робила  вражіння  тих  крикливих  футуристичних  ри- 
сунків, які  відштовхують  нас  екстравагантністю  і  манерністю. 


Повторяю  ще  раз,  що  вина  більше  по  стороні  автора 
та  по  стороні  технічвих  недостач  нашого  театру,  а  не 
артистів. 

Директор  Загаров  викресав  із  своєї  ролі  все  що  міг, 
хоч,  на  жаль,  він  вадто  часто  своєю  грою  нагадував  попе- 
редні креації  (Примари  Ібзена)  та  инші  типи  з  попередних 
драм,  у  яких  рачіш  виступав.  Ґама  настроїв  і  краски 
у  п.  Загарова  вичерпуються  і  чується  потреба  освітити, 
збогатити,  а  головно  уміти  ролю  на  память  ;  п.  Стадннкова 
попала  не  в  свою  ролю  і  тому  не  була  природною  та  свр- 
бідною  як  раніш;  п.  Блавацький  дав  цікавий  тип  невра- 
стенічного, хорсбливо  захланного  сина  великого  міста ; 
Бенцаль,  Гірняк,  Ралюченко  та  Лісовий  в  деяких  місцях 
виявили  не  мало  талану. 

На  загал  ціла  вистава  із  її  повільним  темпом,  не  до- 
строеним  до  змісту,  не  вповві  вдоволила  видців.  Може 
другим  разом  вова  випаде  краще?  0.  Б. 

Вистави  трупи  ОРЛА  у  Львові. 

Останки  нашої  драматичної  побутовщини,  що  розцвпла,. 
як  буйна  рожа  за  братів  Тобилевичів  і  останні  свої  п у вінки 
розвила  в  державному  українському  театрі  від  кермував- 
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Микола  Орел-Степняк,  директор  українського  театру; 
львівської  „Просвіти".  # 
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ням  Садовського  —  доживають  о.танніх  своїх  років  на 
українській  сцені. 

Чуємо  це  із  того  духу,  що  ним  віють  вистави  побу- 
тових пес  по  розбитих  галицьких  акторських  трупах. 
Чуємо,  як  в  них  доспівують  останні  нотки  своєї  пісні  ви- 
хованці тої  школи,  з  яких  вийшла  Зіньковецька  і  вирвався 
на  вільні  простори  артист  Курбас  іч  як  школа  ця  не  нахо- 
дить вже  собі  добрих  учнів  серед  молодшого  покоління 
акторів,  як  сам  батько  її  Микола  Карпович  опадав  на  силах. 

Гасне  одушевлення  до  цьої  галузи  нашого  театраль- 
ного мистецва,  може  й  тому,  що  воно  збідніло  і  сходить 
в  тінп  найбільший  його  учитель  і  інтерпретатор. 

А  нового,  кращого,  як  не  чути,  так  не  видати. 

Живемо  очаровані  вигасаючими  відблисками  колиш- 
нього розвитку  його. 

Вистави  трупи  Орла  Степняка,  що  гостювала  у  Львові, 
дали  доказ,  що  побутовщиною  одиноко  український  театр 
тут,  в  Галичині,  животіє,  що  не  має  в  нас  ні  драматичного 
твору  ні  акгора-мистця,  щоби  її  чимнебудь  заступити.  По- 
становки таких  пєс  Орлом,  як  „Борці  за  мрії",  „Глитай 
абож  павук"  і  „Безталанна**  не  в  силі  нічого  більше  від- 
творити на  сцені  понад  те,  з  чим  зросла  їх  душа,  чим  жив 
колишній  волосний  писар  і  дука  богач  і  сентиментальна 
хуторянка  Придніпрівя.  Під  зглядом  виконання  поодиноких 
ріль  годі  було  уявити  собі,  щоби  приміром  арт.  Раїч  могла 
нас  вчарувати  своєю  грою  у  якійнебудь  модерній  драмі, 
ябо  щоби  Березовський  перемінився  в  якого  європейського 
сальо нового  „джентельмена"  Ні,  він  тільки  може  бути 
у  пееі  безпощадним  глитаем-богачем  чи  писарем  або  чи- 
новником, вона  (Раїч)  зуміє  вилити  щиру,  горячу  сльозу 
тільки  в  „Безталанній",  а  Орел  Степняк  якраз  якби  вроджений 
на  те,  щоби  співати  їй  про  безмежне  своє  кохання,  тільки  для 
неї  може  понести  себе  в  жертву  в  „Бзрцях  за  мріїц. 

Грипи  артисти  складно  і  з  життям.  Гри  їх  не  зуміча 
притьмити  своєю  убогістю  нужденна  обстановка  пес  і  мала, 
дуже  мала  скількість,  коханої  нашої  публики  на  виставах. 
На  увагу  заслугують  особливо,  окрім  згаданих,  арт.  Яні- 
шевськпй,  живий  і  меткий  актор- комік,  як  звичайно  арт. 
Авсюкевич  і  цілий  склад  трупи,  хоч  малий,  але  добірний. 

На  загал  трупа  Орла- Степняка  у  виконанню  поста- 
новок побутових  пєс  виявила  стільки  тонкости  відчування 
рис  того  роду  драматичних  творів  і  стільки  питомих  собі 
вже  вроджених  акторських  прикмет,  що  їх  важко  догля- 
нути у  якогонебудь  нашого  артиста  галицької  школи. 

(а.  г.) 

>    Дебют  СОНІ  САБАТІВНИ. 

Три  місяці  тому  назад  відбувся  у  міському  львів- 
ському театрі  попис  учнів  драматичної  школи  Фрончков- 
ского.   Сам  факт  виступу  її  може  й  не,  цікавий  для  нашої 
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театральної  публики,  а  проте  в  хроніці  українського  ми- 
стецтва заслугуе  він  на  увагу  з  одної  причини : 

Між  елевами  цеї  школи,  Поляками  й  Жидами,  найшлась 
одва  одинока» українська  учениця,  Сабатівна,  що  у  свойому 
дебюті  вибилася  на  одно  з  перших  акторських  місць. 

Поминаючи  тенденції  цеї  молодої  жінки,  ізза  яких 
вона  рішилася  пройти  серіозау  драматичну  студію,  охоту 
її  станути  хочби  навіть  одинцем  серед  наших  театральних 
злиднів  на  сцені  і  сміливість  перед  лицем  чужої  публикг 
майвути  на  мент  своїм  рідним  прапором,  під  яким  уми- 
рають забуті  наші  мистецькі  Талани,  голодні  понижені 
актори  —  слідби  нам  звернути  увагу  на  дебютантку,  як  на 
надійну  акторську  силу. 

Сабатівва  творила  у  свойому  дебюті  одні  з  ньйтящех 
креацтй,  які  взагалі  доводилося  бачити  у  ц  лому  пошзс: 
польської  драматичної  школи.  "Досить  згадати,  що  при- 
значено їй  ві дограли  такі  ролі  як  в  „оІиЬ-ах  рапіепзк-их  \ 
„ЛУаг82а\уіапка"  „8піе£а  і  що  в  тій  ціли  поставлено  їй  яа 
партнера  одного  з  найспосібщщих  учеників  школи,  вправ- 
ного актора  Марека.  Виконання  постановки  уривків  пес, 
в  яких  Сабатівна  виступала,  вимагало  незвичайного  зрозу- 
міння, інтелігенції  жінки  й  артистичної  інтуїції,  щоби  суть 
відкриваного  поставити  перед  уяву  глядача.  Тут  і  до  речі 
буде  згадати,  що  приміром  львівський  міський  театр  (дра> 
ма)  мав  до  тепер  одну  одиноку  акторську  жіночу  силу,  ар-г 
Шллерову,  на  гру  котрої  скидався  жанр  нашої  дебютантки. 
8  це  гра  здебільша  повільна,  а  до  подробиць  вважлива, 
маска  страдаючої  жінки-героїні  з  мавстатичною  поставою 
з  розвійними  ґраціозними  рухами,  з  застигаючими  позами. 

Такою  саме  бачено  Сабатівну  у  її  дебюті.  Важка  була 
задача  її  героїнь:  як  найменше  метких,  живих  рухів,  а  як 
найбільше  вимовности  сказаного  слова,  підчеркненого  лег- 
ким похиленням  голови  на  руку  в  сидячому  положенню 
у  кріслі,  або  мальовничим  опертям  о  старосвітську  піч,  із 
впяленим  зором  в  огонь,  з  цілою  скалею  модуляцій  голосу 
(ожирлєння — завмирання). 

З  цеї  огненної  проби  вийшла  Соня  Сабатівна  побід- 
ною  рукою.  Гра  була  наскрізь  інтеліґентна,  як  цього  можна 
було  від  нашої  артистки  надіятися.  Мережка  її  уривків  пєс. 
в  яких  виступала,  —  випала  в  повні  кольоритно,  на  скільки 
її  взягалі  з  деяких  уривків  можна  пізнати. 

Сабатівна  обходила  свій  дебют  перед  невеличким 
гуртком  своїх  близьких  і  знайомих  —  серед  чужої  публикиг 
яка  нещадила  їй  оплесків.  Треба  надіятися,  що  виступить  вона 
небавом  серед  ширшого  круга  своєї  публики  в  українському 
театрі  і  засвітить  приміром  і  другим  талановитим  інтеяі- 
ґентам,  що  повинні  вступити  в  сліди  жінки,  яка  любить 
і  повинна  служити  мистецтву.  А.  Г. 

(Продовження  цеї  рубрики  на  стор.  29  ) 
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Аматорський  театр 


Спис  театральних  штук 

одобрених  театральною  Комісією  при  Тов-і  „Просвіта"  і  до- 
зволених до    вистави   бувшим   намісництвом  і  дирекцією 
львівської  поліції,  які  можна  набути  в  львівських  книгарнях 
і  в  редакції  „Театр.  Мистецтва",  Львів,  Куркова  10 

„Зимовий  вечір",  драма  в  2  діях  М.  Старицького.  Гір. 
Нам,  23.  П.  1905,  ч.  13215;  Дир.  льв.  пол.  ч.  42930/905. 

„Медвідь",  („Ведмідь"),  шутка  від.  А.  Нехова.  ЇІр, 
Нам.  8.  VI.  1908,  ч:  '8159;  Дир.  льв,  пол.  ч.  280Н7/908. 

„Настоящі",  ком.  в  1  д.  О.  Бобикевича.  Пр.  Нам.  18.  VI, 
1903,  ч  6944  ;  Дир.  льв.  пол.  ч.  22842/903. 

„Перше  повидирали,  а  потім  повінчалися"  („Заручини  пе 
емер  ги"),  ком.  в  2  д.  Паливоди  Карпенка.  Пр.  Нам.  27:  II. 
1909,  ч.  3122;  Дир.  льв.  пол.  ч.  464/909. 

„Параця",  ком.  в  3  д.  Л.  Лопатинського.  Пр.  Нам.  20. 
IV.  1906,  ч.  5596  ;  Дир.  льв  пол.  ч.  18201/906. 

„Він  не  заздрісний",  ком.  в  1  д.  З  німецького  перекл. 
Осип  Стадник.  Пр.  Нам.  6.  XI.  1884,  ч.  10548;  Дир.  льв, 
пол.  ч.  26806|884. 

„Шляхта  ходачкова",  ком.  в  4  д.  Гр.  Цеглинського.  Пр. 
Нам.  9.  XI.  1886;  Дир.  льв.  пол.  ч.  26779|886. 

„Соколики",  ком.  в  4  д.  Гр.  Цеглинського.  Пр.  Нам.  29. 
XI.  1884,  ч.  11213;  Дир.  льв.  пол.  ч.  28677|884. 

„Пожар",  ком.  від.  Л.  Лопатинського.  Пр.  Нам.  6.  І. 
1908,  ч.  2^85;  Дир.  льв.  пол.  ч.  1580|908. 

„Зразковий  муж",  шутка  на  1  д.  Перекл.  з  німецького 
Осип  Стадник.  (Для  міста )  Пр.  Нам.  27.  II.  1909,  ч.  3122 ; 
Дир.  льв.  пол.  ч.  464|909.  * 

„Нахмарило",  ком.  в  3  д.  Б,  Грінченка.  Пр.  Нам.  11.  VII. 
1896,  ч.  6636 ;  Дир.  льв.  пол.  ч.  28886  896, 

„Маєві  акорди",  картина  в  3  д  Николипіина. 

„Новоженці*,  ком,  в  2  д.  Бернштерне-Бернзона.  (Дл&: 
міста.)  Повідомлення  Дир.  льв.  пол.  дня  28.  V.  1922,  що 
польский  перевід  дозволений  рескр.  б.  Нам.  ч.  11361|898. 

„Перший  голова  ревкому",  фарса  на  1  д.  Ле-Ле. 

„Які  хорі  —  такі  доктори",  жарт  на  1  д.  А.  Фредри,  пер. 
із  польського  Ос.  Стадник.  Дозволено  Дир.  льв.  пол.  дня 

28.  V.  1922.  ч  - 

„Комедія  про  чоловіка,  котрий  редагував  „Хлібороба",  штука 
на  2  д.  Г.  Тімора  в  перекладі  Ос.  Стадника.  Дозв.  Дир. 
льв.  пол  28.  V.  1922. 

„Свідки",  жарт  на  1  д.  М.  Курцеби.  Дозв.  Дир»  льв,  пол,. 

29.  V.  1922,  ч.  1153|А.  497|22. 
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„Ніч  під  Івана  Купала",  сцен.  карт,  на  1  д.  по  М.  Стариць- 

кому  написав  М.  Степняк.  Дозв.  Дир.  льв.  йол.  28  V.  1922. 

-Замолот",  'штука  на  5  д.  А.  Коцебуе   3  нім.  пер.  Ос. 
Залеський.   Дозв.  Дир.  льв.   пол.   29.   V.  1922.  ч.  11531  А. 

497(22.  ,  . 

Останні  сім  пес  надіслано  до  Дирекції  львів.  поліції 
на  цензуру.  Театральна  Комісія. 


ДОПИСИ. 

ГАЛИЧИНА.  Слобода  золота.  Читальня  „Просвіти44  в  Сло- 

*.боді  золотій  цід  проводом  голови  Андрія  Мандзія  влашту- 
вала дня  19.  серпня  1922  р.  ^так  зв.  .Літний  Вечір",  на 
якому  явилися  відсорушики  таких  місцевостей:  Бережани, 
Тернопіль.  Денисів,  Ку принці,  Росоховатець,  Городище, 
Козівка,  Козова,  Теляче,  Острів  Березовипя,  Куряни,  Під- 
гайпі,  Лапшив,.  Яворів,  Богатківці,  Бібрка.  І  не  завелися 
гості  на  духовому  ппрі  в  Слободі  золотій. 

Хор  під  вправною  рукою  Петра  Шанайди  відспівав 
народні  пісні.  Смичковий  квартет  випав  бездоганно.  Була 
і  гра  на  цитрі.  А  вершком  вишколення  молодих  аматор- 
ських сил  був  відіграний  „Великий  День",  сценічний  образ 
молодого  поета  Романа  Купчпнського.  (Перший  раз  вла- 
штовано сю  виставу  дня  1.  листопада  1920  р.  в  таборі 
т  Ту  хол  і). 

Молоді  артисти -аматори  грали  з  захопленням,  а  слу- 
хачі так  перенялпсь  виставою,  що  на  салі  стало  тихо  як 
в  домі  молитви.  Вступне  слово  з  поясненням  символіки 
нового  твору  виголосив  д  р  Михайло  Західний,  адвокат 
з  Бережан.  Чистий  прихід  в  сумі  60.000  мп  призначено 
на  відбудову  читальні.  Доперва  над  раном  розійшлися 
гоеті  зі  святочних  сходин.  М. 

С.  Петриків,  пов.  Тернопіль.  Аматорський  кружок  при 
Читальні  й Просвіти а  в  Петрикові,  відограв  19.  серпня  с.  р. 
комедію  на  4  дії  Б.  Грінченка  п.  з.  „Нахмарило44.  Штука 
пройшла  в  душе  стараннім  виконанню.  З  найбільшим  зро- 
зумінням віддали  ролі  аматори:  Кучма,  Музичишин,  Бі- 
лий, Послу ш  ний.  Середа  Маруся  й  инші. 

Кружок  цей  подає  великі  надії  на  будуче. 

Березовиця  велика,  пов.  Тернопіль.  Заходом  Кружка  Ама 
торів  під  орудою  студ.  Міхенкп  Леоніда,  відограно  27.  VIII. 
с.  р.:  ..Заручини  по  смерти"  -  комедію  на  2  дії  П.  Кар- 
пенка  і  „На  перші  гулі"  —  комедію  на  І  дію  Васильченка. 
Вистава  відбувалася  під  голим  небом  і  пройшла  з  повним 
успіхом.  Найкраще  виконали  ролі  з  місцевих  аматорів: 
Кручова  Оля,  Іваницька  Наталя,  Житинська  Юстина,  Сте- 
пхинівна  Ольга.  До  граючих  достроювався  Волинець  Сте- 
.пан  —  в  ролі  Сергія. 
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Львів  (Замарстинів).  „Театральний  гурток*4  в  Замарсти- 
нові,  відограв  два  27.  серввя  пораз  другий  драму  „Ба- 
траки" А.  Костенва. 

3.  вересвя  давав  тойже  гурток  „Вечір  сміху",  на  про- 
граму якого  зложилися:  „На  варті",  жарт  на  1  дію  П.. 
Мурського;  „Мовчанка",  жарт  на  1  дію  Білібіна  і  „Юві- 
лей" Чехова,  в  перекладі  П.  Мурського 

Обі  вистави  йшли  при  випродавих  білетах. 

Театральний  гурток  в  Замарстивові  під  арт.  управою 
П.  Мурського,  відіграв  в  неділю  24.  вересня  с  р.  драму 
М.  Кропивницького  п.  з.  „Вевольник". 

Дня  1.  жовтня  виставлено  тамже  „Наталку  Полтавку",, 
а  8.  жовтня  комедію  „Пан  Штукаревич. 

с.  Радоцина,  пов.  Горлиці.  Дня  19.  серпня  ц.  р.  відо 
грано  в  Радоцині  ва  превелику  радість  селянства,  україн- 
ську оперету  „Сватання  на  Гончарівні".  Вистава,  яку  при- 
готовив п.  Волод.  Полсшанович,  вийшла  прегарно.  В. 

Збараж  —  КрасНОСІЛЬЦІ.  Амат.  гурток  при  Читальні 
„Просвіти"  в  Касносільцях  виставив  мивулого  року  драму:: 
„Безталанна",  а  сего  року  виставлено  дві  штуки:  „Свідки4* 
і  „Сватанвя  на  Гончарівці".  Задля  браку  салі  вистави  від- 
бувалися в  стодолі.  Після  жнив  відбудеться  у  нас  добро- 
вільна збірка  на  будову  театральної  салі.  Місце  під  салю 
і  Читальню,  біля  церкви,  відступає  безилатно  зверхність 
громадська,  6  надія,  що  з  весною  мати  мемо  власну  те- 
атральну салю.  Учасник. 

Снятин.  Український  драм,  кружок  тов.  „Просвіта" 
в  Орелци,  повіт  Снятин,  з  орґанізовавий  Василем  Курилп- 
ком  в  вересни  1920  р.  і  сстае  під  його  управою  до  сеї 
пори.  В  часі  від  5.  XII.  1920  до  30.  VI.  1922  р.  дав  кру- 
жок 44  вистави,  та  улаштував  ряд  святочне х  вечерів  в  честь 
Шевченка,  Франка,  свято  „Просвіти"  і  т.  п.  Найбільшим 
успіхом  увінчалвсь  драми:  Украдене  щастя  (3  рази  ,  Жи- 
дівка вихрестка  (3  р.),  Ілько  Изщак  (3  р.),  До  Бразилії 
(З  р.),  Кара  совісти  (3  р.),  На  Тарасовій  могилі  (2  р.),  Во- 
рожбит (4  р.),  Лихий  день  (2  р.),  Медвідь  (2  р.),  Осьвідчини 
(2  р  ),  Тато  на  заручинах  (2  р.),  Не  удалось  (2  р.),  Зару- 
чини по  емері и  (3  р.),  Настоящі  (3  р.).  По  ревізії  (3  рази), 
На  старости  літ  і  инші  по  разу.  Кому  доводилось  мати 
до  діла  з  сільськими  аматорсььими  театрами,  той  зуміє, 
як  слід,  оцінити,  скілько  труду,  самопосвяти  й  енерґії  треба 
з  ужити,  щоби  стілько  вистав  випровадити  на  сцені  А  по- 
чинати треба  було  з  нічого,  бо  будинок  і  обстановка  сцеви 
були  знищені  підчас  війни  в  1914 — 16  рр.  Та  громадяне, 
розуміючи  вагу  просвіти,  закупили  за  спільно  зложені 
жертви  військовий  барак  в  1919  р.  і  перемінили  його  на 
будинок  Читальні.  Даючи  вистави  в  такім  будинку,  дово- 
дилось аматорам  грати  зимою  при  14°  С  морозу,  а  літом 
при  30°  С  спеки,  але  запал  до  вистав  був  такий,  що  ніяка 
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в  світі  спла  не  могла  відстрашити  від  праці  „і  молота  із 
рук  ніхто  не  випускав".  —  Вистави  все  відбувались  ори 
великім  здвпзі  народа,  бо  саля  12  м.  довга  а  8  м.  широка 
містила  богато  публики,  котра  складалась  по  найбільшій 
части  із  молодіжп  або  докладній ше  сказати  40%  публики 
становили  шкільні  діти,  35'70  молодіж  обох  полів,  16% 
жінки- господині  а  9  У0  старші  ґазди.  Розуміючи,  як  велику 
виховуючу  і  освідомляючу  вартість  мають  театр,  вистави 
дли  народу,  постаралась  управа,  щоби  ціни  на  виставу 
були  як  найвищі,  а  там  самим  доступні  для  найширших 
і  напбідніііших  верств  народу  і  сьогодня  прм.  вступ  вино- 
сить від  60  до  20  ми.  А  можна  се  було  зробити  завдяки 
тому,  що  голова  кружкі  вималював  безплатно  дпя  тов.  за- 
вавісу  і  всі  декорації,  аматори  самі  будували  сцену,  робили 
лавки,  столи  і  все  потрібне,  щоби  тілько  розходи  були  як 
найменші.  Дохзди  з  вистав  повертано  на  закупно  нових 
театральних  творів,  пових  декорацій  та  строїв,  перук  і  т. 
д.,  з  і  препумерозано  „Театральне  мистецтво14,  та  „Письмо 
з  Просвіта". 

Не  забував  кружок  і  на  потреби  загально-громадські, 
уділяючи  яі  своїх  скромних  фондів  леату  на  фзнд  „Учітеся 
брати  мої",  на  Рідну  Школу,  Дар  Просвіті,  на  будову  па- 
м.ітника  Ів.  Франкови,  академічну  молодіж,  та  „Голодуючу 
Україну".  Хори  і  школу  співу  при  кружку  ведуть,  не  жа- 
ліючи ні  часу,  ні  праці,  місцеві  управителі  ш*оли  пп.  Сте- 
Инія  і  Семен  Фодчуки,  когрі  рівночасно  ведуть  рівноряд 
най  кружок  діточпй,  та  відсвяткували  зовсім  удачно  сего 
року  виключно  діточими  силами  свято  Шевченка  та  Івана 
Франка.  Драм,  кружок  в  рівночасно  і  школою  гри  в  шахи, 
та  поширив  тепер  ту  благородну  гру  поміж  членами,  ви- 
образувавшп  звиж  100  добрих  шахістів. 

Кружок  витав  дуже  радо  свій  орґаЕ  „Театральне  ми- 
стецтво", та  васказує  бажання,  щоби  не  було  ані  одної 
читальні,  чи  драм,  кружка  в  краю,  якіб  не  були  його  перед- 
платниками, бо  се  виглядає  радше  на  сон-мрію,  щоби  ми 
Українці,  в  такім  лихоліттю,  мали  свій  фаховий  театраль- 
ний, на  європейську  стопу  поставлений  журнал.  До  голов- 
ного виділу  Театр.  Комісії  у  Львові  мав  би  кружок  про- 
хання, щоби  постаралась  по  змозі  видати  отсі  твори:  „Сто 
тисяч",  „Верховинці",  „Борці  за  мрії",  „За  двома  заяцями", 
..Наймичка",  „Мати  наймичка",  „Як  ковбаса  та  чарка", 
„Лимйрівна"  і  т.  п.  Н. 

Конопківка  пов,  Тернопіль.  При  читальні  повстав  ама 
торський  гурток  Провід  гуртка  обняв  Гриць  Весоловський, 
кравець  з  Мпкулпнців.  Виучив  аматорів  комедію  Рутков- 
ського  ^Нечиста  сила".  Весоловський  присвятив  цьому  ділу 
много  праці,  але  не  даром.  В  серпнп  виставлено  штуку 
з  будппку  шкільнім  і  много  громадян  без  ріжнаці  нації, 
мимо     непогоди,   явилося   на   виставі.    Участь  у  виставі 


27 


взяли  слідуючі  аматори:  Настя  Весоловська,  Анна  Кораило, 
Марпня  Юрковська,  Гр  Весоловський,  Кость  і  Федь  Кор- 
впло.  Всі  зрозуміли  свої  ролі,  бо  грали  дуже  добре.  Песу 
цю  одну  неділю  пізніще  повторено  в  селі  Ладичпні.  Дсхід 
з  вистави  призначено  на  читальняну  бібліотеку. 

Воля  Мазовецька,  пов.  Тернопіль.  Заходами  ідейних  оди- 
ниць вдалося  зібрати  гурток  молодіжи  і  наклонити  їх  до 
цего.  що  вивчились  дві  песи:  „Зіручини  по  смертии  Палп- 
водп-Караевка  і  ^Хоч  раз  його  правда"  Марусвна  Унпв 
аматорів  гром.  Волод.  Мартиневич  з  Микулннців  і  мимо 
перешкод  зі  сторони  „наших  сусідів"  песу  виставлено  дня 
13.  серпня.  З  аматорів  заслугують  на  похвату  зі  добру  гру: 
Павло  Сгахів,  Микола  Под каховський,  Петро  Мороз,  Павло 
Яворськип,  а  з  дівчат  М.  Юлик,  М  Романів  і  Оленюхівна 
Тепер  гром.  В.  Мартиневич  приготовляє  в  тім  селі  виставу 
пзсп:  „Кара  совісти".  Дохід  з  попередньої  вистави  при- 
значено ва  закупно  книжок  до  чвт.  бібліотеки. 

Лучка.  ПОВ.  Тернопіль.  Завдяки  Петрови  Тихосгупови 
і  Аатоаови  Криворучкови,  членам  місцевої  Читальні  з  орґа- 
н  чуваї^ея  з  молодіжи  амат.  гурток,  який  запросив  Собі  на 
режісера^р-ом.  Вол.  Маргиневича  з  Микулннців,  а  сей  ви- 
учив їч  песу  ., Мобілізація"  Ю.  Борачка,  .яку  відограло 
аматори  дня  3.  вересня  з  дуже  добрим  успіхом.  Грали  слі- 
дуючі аматори:  Настя  Драбик,  Анна  Гармат  ій,  Антін 
Криворучка,  Т.  і  Н.  Озеранець,  П.  Тихоступ,  М  Отенюх, 
М.  Драбик,  П.  Віблий,  їв.  Гарматій,  Ол.  Свистун,  Дм.  Бе- 
ре шюк,  Ф.  Тихоступ  і  Попко.  На  виставу  прибуло  много 
громадян  і  всі  були  дуже  вдоволеві  з  гри  аматс  рів,  а  зна- 
чний дохід  з  вистави  призначено  па  закупно  книжок  для 
Чптальні.  Гість. 

Микулинці,  пов.  Тернопіль.  Дня  ЗО.  VII.  с.  р.  завязавзя 
у  нас  при  Читальні  „Просвіта"  Аматорський  Кружок,  до 
котрого  вписалось  34  членів;  до  управи  вибрані  слідуючі: 
Володимир  Сиротюк,  як  голова  Амат.  Кружка,  Володимир 
Мартиневич,  як  режісер,  Іван  Днкайло,  як  секоетар  і  Василь 
Цпбульськиїг,  як  сценарІЕСс. 

Кружок  наш  відограв  ііерпгу  впставу  дня  18.  IX.  с.  р 
а  саме  драму  М.  Кропивницького  „Невольннк".  Вистава 
відбулась  при  численній  у  нас  ги  го  ітєй  місцевих  і  позамісце- 
вих.  Зараз  ирнготов.тяегься  Круж  ж  до  вистакя  „Наймичка" . 

До  помочі  у  новій  виставі  запрошено  Ви.  Д  ра  Д.  На- 
саду, тут.  суддю,  разом  з  його  дружиною,  як  також  і  Всч. 
о.  Евгена  Кароля,  місцевого  пароха.  З  і  щиру  їхню  саів- 
працю  Кружок  наш  складав  їм  цією  дорогою  щиру  подяку. 

С  Ришкова  воля,  пов.  Ярослав.  (Діяльність  Аматорського 
Гуртка  „Просвіта'*  від  січня  1909  до  січня  1922  р.)  Перші 
Загальні  Збори  Амат.  Гуртка,  що  повстав  на  основі  рі- 
шення Виділу  Тов.  Чвт.  „Просвіта"  з  дня  ЗО.  XII.  1908, 
«відбулись  9.  січвя  1909  р.    Головою  і  режісером  був  через 
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чотири  роки  місц.  учитель  Степан  Похмурськии,  лкдпва- 
вельми  діяоьва  та  заслужена.  Після  його  перенесення  кер- 
мував Гуртком  незабутнвй  Роман  Калимон,  студ.  прав, 
(і*  1918  р.)  Через  деякий  час  режісерував  також  студ.  прав 
Анавій  Калимон. 

До  Виділу  Гуртка  (з  деякими  щорічними  змінами) 
належали:  Ол.  Вітик,  Ів.  Вітик,  Мих.  Криса,  Ф.  Кульгака, 
Вас.  Анлруньо,  Дм.  Май,  В&с.  Май  і  Вас.  Ярош.  Всіх 
членів  мав  Гурток  45  та  участь  в  представленнях  брало 
лиш  около  20.  За  час  довоєнний  дано  14  вистав  Ставлено 
штуки:  „Арендар"  (3  рази);  „Запоморочена"  і  „Урльоп- 
нвки";  „Знімченвп  Юрко";  „Тато  ва  заручинах",  гІІссиф 
в  Египті"  (2  рази);  „Віч  св.  Миколая*4,  „Вифлеемеька  Ніч" 
(З  рази)  (з  чого  1  раз  в  сусідному  селі  /Каналові);  „Пер- 
ший Горальник";  „Різдвяна  Ніч"  та  „Не  клени".  Як  здібаі 
аматори  відзначилися  тоді:  Ол.  Вітик,  Мгх.  Криса,  Вас. 
Ярош,  Мих.  Шепеля  і  Вас.  Андруньо.  Крім  вистав  уря- 
джував Гурток  і  вабави  для  члевів.  Так  в  роках  довоєнних. 
Відтак  життя  Гуртка,  що  здобув  собі  тоді  першевство 
в  тому  окраїнному  українському  повіті,  як  завмерло 
в  1914  р  ,  так  не  оживало  аж  до  р.  1922,  хотя  дія льв їсть 
Читальні  .Просвіта"  відновлено  вже  в  р.  1920 

Гурток  зорґанізували  на  ново  :  Вас.  Ярош,  кандидат 
учит.  і  Мих.  Проць,  студ.  прав.  Гурток  має  свій  власвип 
статут  і  бібліотечку.  Члевів  35  (майже  третина  інтелігентів). 
До  Виділу  ввійшли:  Ів.  Гаврелепь,  Мих.  Шепеля,  Мвх. 
Проць,  Вас.  Ярош,  Дм.  Шепеля,  Ф.  Литвин,  Вас  Литвин, 
Айва  Клишівна  і  Ів.  Ярош. 

До  1.  серпвя  ц.  р.  ставлево  такі  песи :  „Суд  св.  Ми- 
колая" тричі  одного  дня  (ще  перед  відвовленням  Гуртка), 
„Наталка  Полтавка"  (І  рази)  (раз  в  місточку  Олешвгях), 
гЯкі  хорі,  такі  доктори",  „Ворожбит"  і  „Сватання  на  Гон- 
чарів^'' (це  оставив  в  с.  Жапалові).  Гарною  грою  відзна- 
чились: Ів.  Дзіх,  Авна  Клппз,  Гася  Гуль,  Катря  Нзгач, 
Дм.  Шеиеля,  їв.  Ярош  і  Васюта.  В  деяких  виставах  брали 
участь:  ип.  Зовя,  Геля,  Волод.  і  Іван  Пологанновпчі.  Зовя 
Коровко,  Іванва  Ф.,  п  ни  :  Полянські,  В  Ярош,  Ів.  Сірий, 
Мих.  Проць,  М.  Бородач  і  П.  Лемеха. 

Селянство  відвоситься  до  Гуртка  симнатично  і  як  бп 
не  брак  відповідної  салі  для  вистав,  то  в  короткому  часі 
раділпб  його  гарним  процвітаввям.  Я. 

ВОЛИНЬ.  Домбровиця.  В  минулому  році  в  Домбровиці 
засноваво  два  драматичні  товариства.  Одно  з  них  мало 
поважну  кількість  членів  з  івтеліґевції  і  називалося  ,.Дра 
матичьим  товариством  перша  серія".  Друге  товариство 
налічувало  в  своїм  складі  велику  кількість  селян  і  назсва- 
лось  „Драматичним  товариством  друга  серія".  Оба  товари- 
ства мали  своїм  завданням  провадити  культурно  освітніо 
роботу,  даючи  громадянству  ве стави  з  життя  українського 
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пароду.  „Перша  серія"  дала  одну  виставу  дня  4.  грудяя 
м  р.  Песа  „  Бувальщява".  „Друга  серія"  виявила  більше 
діялмюсти,  бо  дала  дві  вистави :  „Назара  Стодолю"  і  Наталку 
ІІолтавку".  Домбровичачин. 


Львівський  „Народній  театр"/) 

Бій  метеликів  комедія  в  4-х  діях  Г.  Зудермана.  Переклад;  Н. 
Стадникя.- 

„Бій  метеликів'  на  українській  сцені  двя  14.  жовтня  це  величнії 
тріумф  нашого  театру,  тріумф  дир.  Загарова,  Голіц енської,  Стадни- 
ковоі  і  Бенцаля.  Це  одна  з  тих  рідких  у  нас  вистав,  коли  иублика 
до  тої  міри  захоплена  несло  і  грою  артистів,  що  кождому  видцеві 
бажається  бігти  за  куліси,  за  сцену  і  дякувати  щчро  за  ті  хвилини 
справжньої  мистецької  насолоди,  яку  дарують  нам  талановиті  арти- 
сти. 'Я.к  щиро,  не  конвенансіонально  лунала  вчера  буря  оплесків,  як 
безмежно  радів  кождий  з  видців,  бачучи,  що  на  нашій  сцені  по- 
являються артисти,  щ  )  живуть,  відчувають,  що  творять  як  мистці, 
що  стають  натхненими  творцями  у  своїй  грі,  а  не  Гаркунами  заду- 
найськими, яких  так  богато  було  у  нас. 

Пишу  ті  слова  під  свіжим  вражінням  і  годі  від;  мене  вимагати 
щозь  більше,  як  передачі  імпресії,  без  ооєктпвпої  оцінки.  Кесслер  (Зага- 
ров) заперечив  і  розбив  наше  підозріння,  що  краски  ттого  палітри  стер- 
лися, що  він  повторяє  давно  створені  типи.  В  ролі  Кеслвра  п.  Зага- 
ров  виявив  богацтво  своїх  настроїв,  створивши  тип  міцного,  життє- 
здатного і  перфідного  комівояжера,  що  трактує  любов  і  ціле  життя 
з  легка,  байдуже  і  по  мужеськн. 

Недостача  місця. не  дозволяє  мені  довше  спинитись  на  грі  п. 
Толіц'шської.  Голіцінська  і  до  тепер  має  вироблелу  славу  першорядної 
артистки.  В  „Бою  метеликів"  Голіцінська  була  справжнім  метеликом, 
що  появляючись  на  сцені,  вносила  в  акцію  паси  щось  весняного,  кри- 
латого, щось,  що  в  силі  створити  тільки  артистка  тої  міри,  що  п. 
Голіцінська.  Правда,  у  її  грі  чується  вмілу  руку  режісера  і  та  рука 
так  цупко  наложена  на  кождий  її  фібр  душі,  що  видці,  котрі  уважно 
стежать  за  найменшим  відрухом  на  сцені,  часом  помічають  ту  руку 
надто  ясно,  але  все  те  говорить  лиш  одно:  Голіцінській  треба  збога- 
чувати  скарби  свого  талану,  розвивати  його  студіями  драм,  мистец- 
тва і  мистецтва  взагалі,  не  вдоволитись  хвилевими  успіхами,  а  тоді 
можна  надіятися,  що  вона  стане  першою  окрасою  укр.  сцени.  Треба 
тільки  ставити  до  себе  вимоги  не  львівські,  галицькі,  а  дійсно  ми- 
стецькі, європейські. 

Й.  Сгадникова  була,  як  завжди,  природна,  поправна  і  бездо- 
ганна. Пан  Бенцаль  тим  разом  створив  дійсно  клясичну  креацію 
старця,  хоробливого  скупаря,  їдкого  і  через  свою  власну  вдачу  не- 
щасзого.  Нашою  думкою  останній  виступ  Бенцаля,  то  новий  етап 
у  розвитку  його  непересічного  талану. 

Любимець  публики  Крушельницький  тим  разом  не  дописав; 
шаржа.  штучність  і  дещо  карикатури.  Ну,  але  то  мабуть  не  його  вина. 

Пані  Совачева,  козак  Вірлеаська,  Блавацькин  не  підвисшили, 
ані  не  понизили  рівеня  своєї  слави.  Місцями  Блавацький  був  усеж 
таки  більше  поправний,  як  у  „Бароні  Кіммлі". 

На  загал  —  „Бій  метеликів"",  це  одна  з  найудачніщих  вистав 
нашого  театру,  це  одна  з  тих  окрас  нашої  сцени,  як  „Примари", 
„Гріх",  „Закон",  „Тартюф"  —  а  тепер  „Бій  метеликів". 

На  жаль  публика  знову  не  заповнила  салі.  А  після  „Бою  мете- 
ликів'' годі  нарікати  на  артистів,  на  директора  й  управу.  Тим  разом 
докір  належиться  тільки  публиці.  О.  Б  — ій. 


:;: )  До  р,убр.  „Рецензії"  стор.  22. 


зо 


Хроніка. 


ак  ДОДАТОК  ДО  7.  Ч.  „ТЕ- 
АТР. МИСТЕЦТВА"  розсилається 
усім  передплатникам,  икі  в  несли 
цілорічну  передплату  (24С0 
Ми.)  сатиро-комедію  на  2  дії  В. 
Самійленка  п.  з.  „У  Гайхан  Бея". 
Пєса  продається  окремо  по  250Мо. 
за  примірник. 

УКРАЇНСЬКА  ДРАМАТИЧ- 
НА ШКОДА.  Під  проводом  Оле- 
ксандда  Уагарова  і  Миколи  Воро- 
ного, засновано  ори  Музичнім 
Інституті  ім.  М  Лисенка  (ул.  Шаш- 
кевичаб)  драматичну  школу.  Пред- 
мети навчанвя  :  І.  Дикція  і  де- 
кл  я  маці  я:  Постановка  голоса 
і  віддиху.  Артикуляція  звука.  Дп- 
ксична  граматика.  Технічні  умови 
дикції  (вироблення  вимови,  усунен- 
ня фізичних  вад  і  т.  п  ).  Тонові 
умови  художнього  читання  (окраска 
тонів,  павза,  інтонація).  Теорія  вер 
сіфікації.  Деклямація  (аналіза  тво- 
ру, деклямаційний  плян,  способи 
виконання).  Деклямація  (властива) 
зразків  красного  письменства:  На- 
родний епос  (казка,  пісня,  дума), 
байка,  баляда,  поема,  твори  ліричні, 
твори  драматичві.  II.  Жест  і 
мімодрама:  (Вироблення  же- 
стів і  вправи  в  мімічних  уривках). 

III.  Характеризація:  (ґрім). 

IV.  Мистецтво  актора.  V. 
Сценічні  вправи  в  драматич- 
них уривках.  Курс  навчанвя  дво- 
річний Вписи  приймаються  від 
15.  до  25.  жовтня  в  канцелярії  Му- 
зичного Інститута  ім.  М.  Лисенка 
в  урядових  годинах.  По  замкненню 
вписів  буде  переведений  вступний 
іспит.  Початок  навчавня  1.  падо- 
листа. Відповідальний  директор  О. 
Загаров.  Заступник  директора  М. 
Вороний. 

В  ОБОРОНІ  ПРАВ  ПЕРЕ- 
КЛАДЧИКА.  Від  поета  Володи- 
мира Самійленка  одержуємо  таке 
иисьмо  з  просьбою  о  поміщення: 
Високоповажаний  Добродію  Редак- 
торе !  Маю  честь  просити  Вас  до- 
вести до  загального  відому  через 
посередність  Вашого  журналу,  що 
на  перекладеній  мною  на  україн- 
ську мову  і  надрукованій  песі  Ж. 
Моліера  „Тартюф"   через  недогляд 


не  зазначено  застережень  моїх,  яко 
перекладача,  прав.  Цим  заявляю, 
що  права  свої  на  переклад  цібї 
неси,  яка  скрізь  без  мого  відома 
виставляється,  я  застерігаю  не  тіль- 
ки в  цілому,  але  й  в  окремих  ре- 
пліках і  ви^  азах  і  осіб,  які  малиб 
замір  виставляти  зазначену  вєсу 
в  мойому  перекладі,  грохаю  звер- 
татися безіюсередпь ■>  до  мене  за 
дозволом  по  адресі:  почта  Стри- 
ганці  Товмацькьп  новіт,  село  Мп- 
ловане.  В   Самій ленко. 

ШЕКСПІР  ЧИ  БЕКОН  ?  Бід 
к'лькох  літ  виринає  між  знатокамя 
англійської  літератури  підозріння, 
що  Шекспі  і  не  є  автором  драм, 
які  приписувано  йому  і  що  всі  ті 
драми  є  плодами  пера  Франціска 
Бекона,  який  перевисшав  Шекс- 
иіра  освітою  і  культурою.  Па  тему 
авюрства  тих  драм  впвязувалась 
нераз  палка  полеміка.  І  ось  недавно 
ьнґлійська  преса  опублікувала  сен- 
заційне  відкриття  :  В  одній  бібліо- 
теці найдено  криптоґраф  із  авто- 
біографією Бекона,  в  якому  він 
признається  до  авторства  драм,  що 
носили  імя  Шекспіра.  Бекон  був 
сином  королевої  Єлисавети.  Бать- 
ком Бекона  був  любовник  коро- 
левої Лєстер.  Тому,  що  драматична 
творчість  і  театр  були  в  ту  пору 
в  погорді,  Бекон  не  хотів  призна- 
ватися до  авторства  і  зрезиґнував 
із  своєї  літературної  слави  на  ко- 
ристь бідного,  малоосвіченого  ар- 
тиста, сина  купця  —  Шекспіра. 
Це  відкриття  викликало  в  Англії 
велику  сензацію,  а  учені  історики 
літератури  видали  тепер  кілька 
студій,  що  кидають  нове  світло  на 
всі  драми  Бекона  чи  Шекспіра. 

ВІ ДНОВА  ДІЯЛЬНОСТІ! 
„УКРАЇНСЬКОГО  НАРОДНЬОГ»  > 
ТЕАТРУ  ІМ.  ІВАНА  ТО  БИ  ЛЕ- 
ВИ1! А  В  СТАНИСЛАВОВР.  ^Укра- 
їнський Народній  театр  ім.  Івана 
Тобилевича"  відновляє  в  цьому 
році  діяльвість  під  головуванням 
дпр.  Стан.  Клапоущака.  Запрошено 
до  співпраці  такі  сили:  артистку 
п-вю  Марію  Гаевську,  артистку 
п-ну  Калісту  Гай,  відому  артистку 
співачку  п-ню  Фільомену  Лопатин- 


ську.  артистку  балету  іі  вю  Любе  в 
Левицьку,  артиста  її.  Ссльськсго, 
відому  петербурську  і  київську 
артистку  п-ню  Фатиму  Явушевську. 
Головна  артистична  керма  спочи- 
ває в  руках  бувшого  дириґента 
української  державної  симфонічної 
орхестри,  п.  Юрія  Гаевського.  В  че- 
твер б.  ц.  м.  вже  відбулася  вистава 
двох  опереток:  „Циганка  Маріу^а" 
і  „Бувальщина".  З  рамеви  того  ж 
Театру  відкривається,  бід  упраюю 
артистки  балету  п-ві  Любови  Ле- 
ви цької,  студію  пляствчвих,  нля- 
сичних  і  характерні х  тавців  для 
дітей  у  віці  від  6—12  ровів  у  цілі 
розвитку  в  цих  естетичвого  по- 
чуття, почуття  ритму  й  вишколю- 
вання музичвих  здібностей,  дальше 
школу  ритмічної  музгки  і  хорового 

СПІВУ. 

РУХОМА  ШКОЛА  УКР.  НА- 
ЦІОНАЛЬНОГО ТАНЦЮ.  Звісний 
укр.  балєтмайстер  В.  Авраменко 
організує  рухему  школу  укр.  нац. 
танців  з  теоретичними  і  практич- 
ними викладами  побутового  п  істо- 
ричного тавкового  матеріалу.  Пер- 
ші виклади  відбудуться  в  Дрого- 
бичі, відтак  об'їде  п.  Авраменко 
міста  Стрий,  Перемишль.  Стави- 
славів,  Коломию,  Тернопіль  і  Львів. 
З  кращими  учнями  евсеї  школи 
заміряє  Авраменко  виїхати  за  гра- 
ницю (Чехію,  Німеччину,  Америку), 
щоб  і  чужинцям  показати  наш 
національний  твнок. 

УКРАЇНСЬКИЙ  ТЕАТР  В  АМЕ- 
РИЦІ. Українська  Газета  в  Аме- 
риці „Свобода"  (ч.  173)  повідомляє,, 
що  в  ківці  липня  відбулися  в  Укра- 
їнському Народному  Домі  в  Ью 
Иорку  наради  вад  освоі-анням 
сталого  українського  театру  в  Аме- 
риці. Всі  учасники  (Ню-Иорські  й 
околичні)  були  сею  справою  вельми 
заінтересоваві  і  широко  її  обгово- 
рювали. В  результаті  ухвалене,  що 
новозаснована  культурна  інститу 
дія  буде  називатися  „Український 
Театр  в  Америці"  і  буде  власністю 
українського  народу  там  на  емі- 
грації. „Український  Театр  в  Аме- 
риці" ма^є  бути  інститу  цією  праві  о 
заінкорпороваьою,  а  опиратвсь  бу- 
де на  патидоляроввх  уділах  (ше- 
рах)  і  на  добровільних  датках  ва- 
шої су  сбільвости.  З  придбаних 
грошей  мається  спровадити  зі  ста- 
рого краю  одного  фахового  артиста 
ж  одну   артистку   та  відповідного 


капел  ьнпка,  а  крім  того  справній 
відповідну  театральну  Гардеробу. 
На  початок  зголосилося  27  уділе  в- 
ців  з  46  уділами.  До  управи  ді- 
стали вибрані  :  Голова  —  Осип 
Стеткевпч,  секретарем  —  Іван  До- 
брянськвй,  скарбником  —  Іва:: 
Настюк,  вг  ділові  ми  —  Лев  Сем- 
братоввч  і  Михайло  Радпк.  До- 
контрольної  коміої  віпшли  :  д-р 
Семен  .Деменчук,  Фплип  Ми  тла  й 
і  Стефан  Фесолович. 

З    ТЕАТРАЛЬНОГО  РУХУ 
НА  ВОЛИНІ.  Завдяки  заходам  пп. 
Шугаєвського  і  Ракочп  закладаєм ь-" 
ся  в  м.  Острозі  „Український  Націо- 
нальний хор"  і  Театр  „Мистецтво".. 

АМАТОРСЬКИЙ  порадник. 

Редакція  „Театр.  Мистецтва"  ба- 
жаючи йти  на  зустріч  вимогам  і 
потребам  наших  аматорських  те- 
атрів, видасть  нєбавком  підручник 
для  театр,  аматорів,  в  котрому  по- 
дані будуть  усі  елементарні  вказів- 
ки, як  переводити  харакі еризацію, 
як  приладжувати  собі  костюми,  де- 
корації та  другу  сценічну  обста- 
новку, як  вправлять  сь  у  грі  і  т.  п.: 
Покищо  почнемо  з  слідуючим  чи- 
слом нашого  журналу  друкувати 
систематично  цеп  порадник,  у  ру- 
бриці „Аматорський  театр".  Прж 
цьому  „пораднику"  користуватись- 
мемо  працями  артиста- режісера  М. 
Орла  Степняка  і  арт.  Сїятовськсго,, 
УКРАЇНСЬКИЙ  ТЕАТР  МИ- 
КОЛИ ОРЛА-'СТЕІШЯКА,  який 
з  рамени  Т-ва  „Просвіта"  у  Львові 
об'їздив  галицькі  села  й  містечка, 
був  літом  ц.  р.  у  Ясевпці  сільнін, 
дрогобицького  повіту.  Коли  театр, 
від'їздив  з  Ясенипі,  підвесли  селяне 
директорові  Степнякові  2  грамоти 
слід,  змісту:  І.,. Лупайте  цю  скалу, 
вехай  ні  жар,  ні  холод,  не  спи- 
нить Вас"...  Дороіим  український 
Братам  Наддніпрянцям,  на  спомин 
їхньої  культу рно-просвітвьої  праглі 
й  гостювання  в  Ясеииці  сільній  — 
долішня  Читальвя  „Просвіта".  — 
Іван  Датків  голова,  Микола  Сень- 
ків  секр.у  М.  Стропський,  А.  Ст дон- 
ський, Я.  Олексовсиппі ,  Т.  Стронськии 
В.  Стронський,  члени.  Зміст  другої 
грамоти:  До  Товариства  „Увраїн- 
ський  театр"  від  преводом  Миколи 
Орла- Степняка  на  руки  пана  Ди- 
ректора. Сьогодві  маємо  за  шану 
витати  Вас  Високоповажне  Това- 
риство в  особі  його  директора 
Шановного   Миколи  Григоровича 


Орла-С  гепняка:  з  приводу  від'їзду 
з  нашого  села  Ясениці  Сольної 
приносимо  щиру  подяку  шанов- 
ному Товариству  за  його  культурну 
працю,  яку  положило  Товариство 
за  час  перебування  свого  в  нашому 
селі,  давши  нам  не  тільки  приємні 
хвилини  розумної  розваги  своім 
поважним  і  виховуючим  реперту- 
аром, а  також  повне  естетичне  її 
моральне  задоволення.  За  час  пе- 
ребування Товариства  „Україн- 
ський Театр  під  проводом  Мпколи 
Орла-Стеиняка"  в  нашому  селі,  ми 
мали  нагоду  бачптп  справжню  ми- 
стецьку гру,  яка  давала  нам  такіж 
справжні  образп  нашого  селян- 
ського життя  зо  всіма  його  гарними 
п  поганими  сторонами.  Відїзжаючп 
від^  нас,  Ви,  шановне  й  поважане 
Товариство,  залишили  нам  на  зав 
жди  гарний  спомин  по  собі  —  це 
художньо  викінчені  декорації  двох 
околиць  (села  й  лісу)  з  кулісами 
й  падугамп,  внутрішньої  хати  й 
завіси.  Прощаючись  з  Вами,  бу- 
демо завжди  згадувати  Вас  серіоз- 
нпх,  інтеліґентних  працьовнків  і 
надіємось,  що  Ви  ще  завітаєте  до 
нас  і  знову  внесете  в  наше  буденне 
життя  багато  цікавого  й  нового 
•і  области  Української  Штуки.  Го- 
рішня Чпт.  Проспіти  в  Ясениці 
сільній,  2.  вересня  1922.  Іван  Сень- 
ків  голова;  Онуфер  -Батюк,  Строн- 
ськпй  Микола.  Сецьків  Микола, 
Василь  Батюк.  Іван  Олексовськпп, 
Гануняк  Микола,  Маріянчак  Ва- 
силь, Верещак  Іван,  Андрух  Бав- 
кетнер,  Іван  Бавкетнер  члени". 

УКРАЇНСЬКИЙ  ТЕАТР 
МИКОЛИ  ОРЛА  -  СТЕПНЯКА 
У  ЛЬВОВІ.  При  кінці  місяця  ве- 
ресня і  в  першпх  днях  жовтня  ґа- 
стролював  у  Льзові  театр  Миколи 
•Степняка,  Дано  5  вистав:  1)  Борці 
за  мрії,  2)  Глитай  або  ж  Павук,  3) 
Безталанна,  4)  У  Гайхан  Бея  і 
Артист,  5)  Хмара.  Репертуар  те- 
атру Степняка  переважно  побуто- 
вий, бо  це  театр,  який  з  рамепп 
львівської  „Просвіти"  об'їздить  пе- 
реважно села  й  місточка  Галичини, 
поширюючи  культ  до  рідного  ми- 
стецтва там,  де  про  театр  та  його 
значіння  люде  досі  може  нічого  і 
не  знали.  Тому  то  дуже  гарнз7, 
ідейну,   задачу  сповняє  п.  Микола 


]  Орел- Степняк,     а    його  добірний 
]  гурток  артистів  тішиться  по  нашій 
і  провінції    не    аби    яким  успіхом. 
І  (На  иншому  місці  подаємо  відпис 
і  почесного  письма,  яке  піднесли  се- 
лене дрогобицького  повіту  дирекції 
цього  театру,  як  доказ  вдячаости 
за  культурну  працю  серед  нашого 
народу).  Вистави  театру  Степняка 
!  у  Львові  випали  на  час  звісних 
' терористичних  напад  в  на  україн- 
ські інституції,  тому  то,  на  преве- 
I  ликий  жаль,  чотири  перші  вистави 
відбувались  при  дуже  малих  збо- 
рах ;     на    пяту    виставу  (Хмара) 
прийшло   трохи    більше  публики. 
На  кождий  випадок  повинно  було 
наше  громадянство  трохи  льояль- 
нійше  віднестись  до  театру  „Про- 
і  світи1',  тпм  більше,  що  це  не  ама- 
!  торський  театр,    як  думали  деякі, 
і  а  справжній   артистичний  театр, 
і якого  директор   бездоганно  спов- 
няє культурну  місію,  зложену  на 
|  него  Т-вом   „Просвіта".    Про  гру 
артистів  театру  Степняка  можемо 
лпше    сказати,    що    вони  високо 
; ставлять    ідею    театрального  ми- 
I  стецтва.  Деяких  артистів  публика 
; при    отвертін    сцені  оплескувала. 
Виділялись  у  грі  пп.:  Орел  Степняк, 
Березовський,     Сіятовський,  Яні- 
шевський,      Вовченко,  Скалозуб, 
Явшин,  Чорний,  Недоля,  Костин- 
ський,  Колесниченко,  та  пані :  Авсю- 
кевич,  Кривецька,  Раін,  Олесь,  Ми- 
ронівна,   Колесніченкова   і  другі. 
Пані :    Кривецька   і  Раїч  у  всіх 
]  своїх    ролях    прямо  захоплюють 
;  глядачів.    Пані    Олесь   у  „Хмарі" 
і  так  чудово  віддала  свою  ролю,  що 
публика    при    отвертій    сцені  її 
оплескувала.  Зараз  театр  Степняка 
після  успішних  вистав  в  Ходорові 
виїздять  до  Сганиславова.  В  склад 
л^рупп  -Степняка  поступила  остан- 
німи днями  звісна  артистка  Бори- 
соглібська. 


КУПЛЮ  КНИЖКУ  „ВАРВА- 
РА" рел.  драму,  вид.  „Бібліотеки 
Наоальського"  (або  відпис цеї  книж- 
ки). Хто  мав  би  такзт  книжку  або 
відпис  на  продаж,  то  прошу  напи- 
сати на  адресу:  Волод.  Мартине- 
вич,  Мпкулпнці  коло  Тернополя. 


За  редакцію  відповідає  Григорій  Гануляк. 


З  друкарні  Стевропиґіиського  Інститута  у  Львові. 


РІК  І.  ЛЬВІВ,  ГРУДЕНЬ,  1922.  ВИПУСК  IX. 

Театральне  = 
=  Мистецтво 

МІСЯЧНИК  ТЕАТРУ  І  СЦЕНИ. 


АДРЕСА  РЕДАКЦІЇ  й  АДМІ- 
НІСТРАЦІЇ ; 

„ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО" 

ЛЬВІВ 

вул.  Куркова  10.,  II  п. 


ПЕРЕДПЛАТА : 

з  літературними  додат- 
ками  „Театральної  Бі- 
бліотеки" до  кінця  року 
2400  Ми.,  (почавиш  від 
1ч  )Д  їя  Австрії:  10  000  К 
Для  Чохословач.400  К.ч. 
Для  Америки  :  1*50  доп.  | 


ЗМІСТ: 


ЦІНИ  ОГОЛОШЕНЬ: 

Ці  і  а  сторінка  30.000  Ми. 
11 ів  „        15.000  „ 

Чверть     .,         8.000  „ 
Вісімка     „         5  000  „ 
На  обгортці  або  в  тексті 
о  50  прц.  дорожче. 


Демчук  ї  е о  ф  і л  ь  :  Галицькі  театри  па  Вел.  Україпі  (докінчення). 
М.  А  й  д  8  р  і  в :  3  циклю  :  „Казки  сцеии".  —  Аматорський  те- 
атр: „Вертеп",  практичний  порадник  для  аматорів.  Допис_г.)  — 
це-язі-ї  і  замітки:  Олепа  Голіцинська  (з  портретом);  Бенефіс  М. 
Беніталя  ;  Тдеальивй  муж,  О.  Уайльда;  Театр  Миколи  Степняка.  — 
Хроніка.  —  Віб.тіоґрафія.  —  Оповістки. 


З  нагоди  Різдвяних  Свят  шлемо  нашим  перед- 
платникам  і    прихильникам    сердечний   привіт ! 
ВЕСЕЛИХ  С  Б  Я  Т  ! 

Редакція  п  Театр.  Мист.и 


КІНО  „КОПЕРНИК" 

Львів,  вулиця  Коперника  ч  9, 

е  збірним  осередком  найвибагливійшої  публики,  бо  ви- 
світлює найгарнійші  новости  з  обсягу  кінематографіч- 
ної штуки.  Зворушуючі  драми  із  щоденного  життя,  са- 
льонові,  повні  гумору  комедії  ілюструє  добірна  орхестра. 
Саля  огріта.  _____  ■  _  _  Саля  огріта. 


В  редакції  .ТЕАТР.  МИСТЕЦТВА",  Львів,  Куркова  10. 
можна  дістати  слід,  календарі  на  І923  р. :  Господарський 
Календар",  1500  ма  ;  „Укр.  Народній  Календар",  1000  мв.; 
Селянський  Календар  „Громада",  800  мп.;  Гумористичний 
Календар  „Будяк",  800  ми.,  Інформаційний  Календар  „До- 
бра новина"  350  ми.  —  Виснлавться  лиш  за  потередеим 
висланням  грошей. 


БібліоґраФія 


Книжки  надіслані  до  Редакції  : 

Проф.  С.  Т.  Ш  в  м  а  н  с  ь  к  л  н  : 
„II  р  и  с  т  о  с  у  в  а  п  п  я  світластих 
у  темря  їй  складів  до  мере 
жепня  тканини.  Р;і га  1922  р. 

„БАЗАР",  місячник  для  справ 
промислу  торгоклі  і  просвіти,  ки- 
дання „  Січо  ного  Базару"  (8ісЬо\гу 
Па  гаг.  84.  Е.  8е\'еп£п  8іл\  ]л~е\у 
Уогк,  N.  ¥. 

(Видання  дуже  симпатичне  і  за- 
слугув  на  широке  розповсюдження 
серед  переселенців  в  Америці). 

Я.  Вільшенко:  „ВИФЛЕЄМ- 
СЬКА  ЗОРЯ",  український  вертеп 
у  3  діях  з  2  інтермедіями.  Накла- 
дом Михайла  Таранька,  Львів,  1922 
НО  стор.  (З  усіх  „Вертепів",  які  дс- 
еі  вийшли,  ..Вифлебмська  Зоря"  за- 
слугує  безумовно  на  особлившу 
увагу.  Зміст  глубоко  патріотичний, 
мова  гарна;  „ьертеь"  цей  повинні 
виставляти  усі  гуртки  театральні, 
особливо  тепер,  коли  зближаються 
різдвяні  свята.  „Вифлеемську  Зо- 
рю" можна  дізтати  в  нашій  редак- 
ції по  ціні  700  мп  ). 


ШЛОРУСБКА  ДРАМА.  Моло- 
да письменниця  Галина  Орлів- 
н  а  переклала  на  українську  мову 
одпоактову  пвсу  відомого  білорус  - 
кого  драматурга  Ф  р  а  н  ц  і  с  к  а 
А  л  я  х  н  о  в  п  ч  а  и.  н.  „II  т  а  ш  к  а 
III,  а  с  т я"  ( „ Ц т у  ш  к  а  ш  ч  а  е ь  ця") 
яка  в  ближчім  часі  вийде  в  світ 
накладом  „Театральної  Ьіблі-  теки". 

СОП  ІВАСИКА,  снен.  картина 
на  4  відслони,  Левка  Легшого,  муз. 
М.  Гай  веронського  —  Львів.  192 £ 
„Домашня  Бібліотека' "  ч.  2.  (Ви 
дання  „Червоної  Калпнь").  Репер- 
туар діточого  театру  взбогатиш  я 

0  одну  лучшу  несу,  якою  являєть- 
ся симпатична  картина  на  4  від- 
слони Левка  Лепкого.  Акція  жива 

1  цікава,  техничпа  будова  песп  - 
відповідає  зовсім  вимогам  драма 
тичної  штуки;  зміст  актуальний,  а 
поданий  в  такій  формі,  що  дітвора 
з  захопленням  глядіти  ме  на  цю 
виставу,  яку,  до  речі  сказвшп,  мо- 
жна давати  і  на  св.  Миколая,  і  па 
Різдво,  і  на  Великдень,  і  з  нагоди 
першого  ліпшого  шкільного  сви  а. 


Найкращим  місцем  для  розради  у  важкому  горю  і  ви- 
починком  по  цілоденній  праці  являється  безперечно 

Кінотеатр  „МАРУСЕНЬКА' 

Львів,  площа  Смольки,  число  5 

Премієри  сензаційних  драм  та  романтичних  комедій 
—  -  громадять  тут  цвіт  львівської  інтеліґенції.  —  - 
Пречудова  саля.  —  —  Пречудова  саля 


Діточа  бібліотека. 


Аркадій  Животко.  „Од- 
ної ночі",  образок  на  одну  дію, 
видання  Креміаецького  Т-ва  „Про- 
світа" 1922 

Діточ^  книжочка.  Кн.  14  Кляв- 
дія  Лукашевич:  „Бунт  ля- 
льок". Фантастична  комедійка 
в  трьох  діях  зі  співами  і  танцями. 
ІІереложпла  з  російського  Ірина 
і  І Г  м  і  ґ  е  л  ь  с  ь  к  а.  -  Стор.  32. 

Кн.  15.  Володимир  Хропо- 
ни ч  :  „Пригоди  лиса  П  а  н аса 
і  його  жінки  Мотрі".  Образки 
Олени  Кульчицької.  Стор.  51 

Кн.  16.  Василь  Софротгів: 
..11  оч  ери"  Сценічний  образок  па 
З  дії.  Стор.  24. 


Кн  17  М.  Д  е  нис  е  п  к  о  :  „На 
ша  Січ -Мати".  Хропіка-повість 
зі  шкільного  життя.  Стор  32. 

Кн.  18.  Софія  К  у  л  и  к  і  в  н  а  - 
„Алібаба  і  сорок  розбійни- 
ків". (З  казок  1001  ночі)  Стор.  24. 

Кн.  20.  Я.  Вільшенко:  „Го 
стина  св  Микол  а  я".  Сценіч 
ний  образок  в  одній  дії.  Стор.  20 

Кн.  21.  Ю.  Ігорків:  „Сиро- 
та'. Сценічна  картина  в  одній  дії 
Сгор.  12. 
І  "  чч-  \' 

Усі   кннжочкгг   впдання  „Світ 

Дптпнп".  Львів,  1922. 

'Адреса  впдавппцтка:  Львів,  Зі 
моровпча  3). 


РЖ 


ЛЬВІВ,  ГРУДЕНЬ,  1922. 


ВИПУСК  IX. 


Театральне 


е  /Мистецтво 

МІСЯЧНИК  ТЕ  Я  ТРУ  І  СЦЕНИ. 


АД  =  ЕСА:РЕДАКЦП  й  АДМІ- 
НІСТРАЦІЇ; 

„ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО" 

Л  ЬВІ  в 

втл.  Куркопа  10.,  II  ,гі. 


ПЕРЕДПЛАТА : 

з  літературними  додат- 
ками „Театральної  Бі- 
бліотеки" до  чіпця  року 
2400  Мп„  (почавша  від 
1  4  )Д  ія  Австрії  1"О0ОК 
Для  Чехословачс  400  К.  ч. 
Для  Америки:  1'5'ідол- 


ЦІНИ  ОГОЛОШЕНЬ: 

Ці  а  сторінка  3  000-Мя. 
Нів  и        15.000  „ 

Чверть     ..         8.000  ,.' 
ІНсімка     ..         5  000  „ 
На  обгортці  або  в  тексті 
о  50  прц.  дорожче. 


Галицькі  геагрц  на  Великій  Україні 
в  1919-1920  р 

(Матеріяяи  до  історії  українського  театру  «  :  • . 

(  '  III. 

З  нагоди  приїзду  Нов.  львів.  театру  до  Винниці  і  його 
лершої  вистави,  помішує  офіціоз  Н.  К.  Г.  А.  „Козацький 
Голос"  з  дня  ЗО.  вересня  1919  р.  статтю  під  заг.  „Театр 
для  війська".  Вістку  про  виїзд  Нов.  львівського  театру 
жадала  россійська  ґазета:  „Винницька  Жизнь"  з  27/ІХ  1919. 
По  передвступних  приготуваннях  розпочав  Нов.  львів. 
театр  осінний  сезон  у  салі  Мійського  Театру  виставою  — 
„Невольник"  дня  27.  IX.  1919  р. 

З  нагоди  першої  вистави  винницька  ґазета  „ІНяях^ 
ч.  35.  з  ЗО.  IX.  1919  р.  в  рубриці  „Театр  і  музика"  —  подає 

До  Винниці  завітав  „Нов.  львівський  театр"  прж 
Н.  К.  Г.  А.  під  орудою  вибраного  голови  п.  Буями. 
В  склад  його  входять  давніщі  кращі  артисти  Галицької 
України,  як  пп.  К.  Пилипенко,  Юрчакова  (на  днях  при- 
їде п.  Рубчакова),  а  з  мущин  пп.  Бучма,  Крушельницький, 
Бенцаль,  Калин,  Рубчак,  яких  імена  будемо  мати  нагоду 
иодати  в  найблищім  часі.  З  Придніпрянщини  п.  Гор- 
дієнко. 


2 


В  суботу  27.  IX.  пішла  інавґураційва  вистава  на- 
шого традиційного  „Невольника".  Виставу  зачато  від- 
співанвям  Народвього  Гимву,  який  ввів  ва  салю  урочистий, 
піднесений  настрій,  що  трівав  через  цілу  виставу  і  про- 
водив публику  й  за  театральні  мури.  Мимо  скілько  разів 
повторюваної  й  оклепаної  ріжними  „кружками"  штуки, 
ми  бачили  справді  начеб  щось  нове.  Це  зробила  свобідна, 
бездоганна  гра  рутинованих  і  талановитих  артистів. 
Мило  вражав  порядок  і  карність  публпки".  І  т.  д. 

Театр  дає  що  найменше  4  вистави  в  тиждень.  Крім 
цього  бере  театр  діяльну  участь  в  громадськім  життю. 
В  дни  „колоска"  устроенім  на  фонд  тижня  „Українського 
Козака4*  —  дня  18.  жовтвя  —  переводить  дружина  Нов.. 
льв.  театру  по  улицях  міста  грошеву  збірку.  Вечером  того 
самого  дня  уладжує  Бюро  Пропаганди  силами  Нов.  льв. 
театру  при  співучасти  артиста-скрппача  Р.  Придаткевича 
концерт  в  дохід  „Українського  Козака".  Концерт  цей,  як 
слушно  опісля  запримітив  „Козацький  Голос"  —  пригадав 
ті  концерти,  які  уладжувано  в  Галичині.  Через  кілька  днів 
повторено  концерт,  за  дармовими  вступами,  для  військових 
частин  розташованих  в  районі  Винниці.  В  річницю  1.  ли- 
стопада, дружина  Нов.  льв.  театру  бере  участь  в  святочнім 
обході,  урядженім  Н.  К.  Г.  А.  (Академія  о  год.  11.  перед 
пол.)  Вечером  дає  Новий  льв.  театр  святочну  виставу  „Сава 
Чалий",  траґедію  в  5  діях  і  7  одм.  —  Тобілевича. 

Хор  Нов  льв.  театру  співав  на  полевих  богослуженнях., 
як  також  і  похоронах  жертв  тифу.  В  театрі  виходить  гу- 
мористично-сатиричний журнал  „Ріпа".  (Появилося  7  чисел). 
Про  журнал  цей  згадує  ґазета  „Шлях"  з  14.  XII.  1919  р. 
в  відділі  „Хроніка"  : 

„Журнал  Ріпа".  В  Винниці  вийшло  5 — 6  число 
журналу  „Ріпа"  (інтимного  орґаву  домашнього  тепла 
і  розваги  т  ва  „Нов.  льв.  театр*  при  Н.  К.  У.  Г.  А. 
В  журналі  дуже  гарно  обсміюється  стара  течія  сцени 
й  консерватори.  По  всьому  журналу  злободневий  плакат  :: 
бийте  воші?  Перед  читачом  ясно  встають  багацько  типів 
„заправші"  Н.  Л.  Т.  Журнал  друкований  літоґрафічним 
робом,  передається  з  рук  до  рук,  викликуючи  масу 
сміху. 

Однак  успішному  розвоеві  театру  перешкоджува.ти 
внутрішні  незгодини,  які  доводили  до  пониження  праце- 
здібности  в  самім  театрі.  Незгодини  ці  усувається  в  тож 
спосіб,  що  Н.  К.  У.  Г.  А.  в  порозумінню  з  Радою  т-ва 
Нов.  льв.  театр  —  переймає  трупу  Нов.  львівського  театру 
під  свій  заряд  розпорядженням  з  дня  1.  падолиста  1919  р. 

Відповідно  до  цього  розпорядження  весь  персонал 
театральної  дружини  т-ва  „Новий  львівський  театр"  —  пе- 
рейшов під  військовий  заряд.  Театральна  каса  перейшла 


в  заряд  і  контролю  Шефа  Бюра   Пропаганди  Н.  К.  Г.  А., 
який   з  чистого  доходу   мав  покричи  ріжнпцю  в  платнях 
артистам,   відповідно   до   умови  між   шефом    Бюра  Про- 
паґавди  Н.  К.  Г.  А.  Решту  доходу  шеф  Б.  П.  Н.  К.  Г.  А. 
мав  ужити  на  закупно   потрібної  ґардероби  :  театральних 
приладів,  які  мали  остати  власностю  театру.  Пресова  ква- 
тира  Н.  К.  У.  Г.  А.  випрацювала  „Статут"  і  „Реґулямін* 
Нового  льв.  укр.  театру,  які  з  хвилею  їх  оголошення  увій- 
шли в  життя.   Управителем  театру  був  Лесь  Гринішак,  на 
якого  в  порозумінні  з  Н.  К.  Г.  А.   пристала  як  молодша 
так  і  сіарша   ґрупа  артистів.   Режісерами   були:  Калин 
Володимир  і  Бенцаль  Микола.  Реорґанізація  театру  і  ін- 
тензивна  праця  в  приготованню  нового  репертуару  поступає 
скорим  кровом  вперед.  Виставлено  п'єсу  Черкасенка :  — 
„Про  що  тирса  шелестіла"  і  приготовлювано  до  вистави 
„Панну  Мару"  —  Винниченка.  Незгодини  в  театрі  притихли 
майже  зовсім.  До  найвищого  свого  розвою  дійшов  „Нов. 
льв.  театр"  аж  тоді,  коли  на  режісера  театру  запрошено  : 
Гната  Юру,  був.  режісера  Молодого  київського  театру,  який 
приїхав  &  частиною  своєї  трупи   з  Проскурова,  де  дені- 
кінська   влада  заборонила  ставити  п'єси   на  українській 
мові.  З  Гнатом  Юрою  входять  в  склад  театру  такі  визначні 
артисти  як '  Доброводьська   Олімпія,    Самійленко  Поліна, 
Галина  Орлівна,  К.  Коханова,  О.  Ватула,  Кречет  Василь, 
Гречаний  (художник)  і  ин.  Поступає  також  оперна  співачка 
Любич-Парахоняківна. 

До  вистав  приготовлювано  такі  п'єси  як  :  „Затоплений 
Дзвін1*  —  Гавптмана,  „Гріх"  —  Винниченка,  „Катерину* 
==  Аркаса.  При  цьому  повторювано  наразі  п'єси  з  давній- 
шого  репертуару  в  обробітці  Гната  Юри.  „Новий  львівський 
театр"  —  стає  одиноким  культурним  осередком  на  тій 
території  України,  що  занята  була  денікінськими  військами, 
звідки  лунало  чисте,  пламенне  українське  слово.  Дружина 
Нов.  льв.  театру  числить  з  кінцем  грудня  1919  р.  —  до- 
50  осіб,  крім  добірної  музики  і  ин. 

З  кінцем  1919  року  виїзджає  Н.  К.  Гал.  Армії  з  Вин- 
ниці. Т  во  „Новий  львівський  театр"  ділиться  тоді  на  дві 
части.  Одва  частина  їде  на  полуднє,  даючи  вистави  в  Бапті,. 
Бірзулі  і  инших  місцевостях,  а  вкінци  перетворюється  на 
Похідний  театр  при  Ч.  У.  Г.  А.  При  розпаді  фронту,  який 
застав  театр  в  Літиіаі,  в  місяці  травні  1920  р.,  артистів  ін- 
терновано і  осаджено  на  Ялівці. 

Звільнені  з  інтерновання  дістаються  артисти  до 
Львова,  де  ідейніща  частина  того  театру,  дає  початок  за- 
кладинам т-ва  аматорів  під  назвою :  „Український  незалеж- 
ний театр"  у  Львові. 

Друга  частива  Нового  львівського  театру,  не  видячи 
иншого  виходу,  остається  у  Винниці  і  разом  з  артистами 
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Молодого"  театру  творить  „Новий  драматичний  театр  ім.  Ів. 
Франка  під  управою  вибраного  головні  режісера  Гната  Б^и. 

Театр  цей  змобілізований,  стає  головним  театром  Ч.  У. 
Г.  А.  Репертуар  цього  театру  був  європейський.  В  склад 
репертуару  входили  п'єси  :  „Гріхц  —  Винниченка,  „Затоа- 
женйй  Дзвін*  —  Гаватмана,  ^Весілля  Фіґаро"  — Бомаргяе, 
„Надія"4  —  Гаермаяса,  „Панна  Мара**  —  Винниченка,  Ін- 
сценізація Шевченківських  творів,  як  „Великий  Льоха,  „Іван 
Гус",  „Лілея" ;  „Суєта"  —  Тобілевича  і  инш.  В  червні 
1У20  р.  виїзджає  театр  до  Черкас,  київської  губ.  Частина 
артистів  того  театру  вертає  в  Галичину,  де  дає  почин 
„Драматичному  театрові"  в  Тернополі  1921  р. 

Такий  менше  більше  начерк  діяльности  Галицьких 
театрів  на  території  Вел.  України.  Майже  всі  артисти,  за 
малими  виїмками,  переносили  тиф.  Померли  на  Великій 
Україні:  Рубчакова  Катря,  артистка  Нового  льв.  театру, 
Новіеа-Розлуцький,  режісер  і  артист  „Нароцнього  театру* 
в  Могилеві  і  Левицький  Стенав,  хормайстер  Нов.  льв.  театру. 
Ще  й  тепер  багато  артистів  Галичан  прапіоє  у  київських 
театрах,  Черкасах  і  инших  місцевостях  Вел.  України. 

Тернопіль.  24.  /7  1922. 

М.    1  й до  рів. 

З  ціклю  „Мазки  сцени \ 

Фіялки  ЇЙ,  що-^сня,  на  пробі 
Він  дарував. 
Про  почування  не  тутеші  — 
Завжди  казав 
Як  відійшли  фіялки  ніжаі  — 
Бузком  зміяпв. 
І  щирим  серцем  його  кохати 
4  ±ї  просив. 

Троянди  білі  оздобляли 

Покій  в  ту  віч, 
Коли  вони  зазнали  щастя 

И  жаги  безліч. 
Темно-червонії  троянди 

Потім  носив. 
Здавалось  їй,  що  він  і  справді 
її  любив. 

Здавалось  — буде  огонь  щастя 
Повік  палать  — 
Розстання  сліз,  розпуки,  горя  * 

їй  не  зазьать. 
Але...  Іржаво-золотиста 

О  інь  ирпйппа. 
й  з  блідими  айстрлми  розлуку  — 
Та  біль  дала. 


ь 


Аматорський  театр 


„В  Е  Р  Т  Е  П>. 

•  Наші  аматорські  гуртки  дають  рік  -  річно  з  нагоди 
Різдвяних  свят  вистави,  в  яких  представляється  момент 
приходу  Христа  на  світ,  та  злучені  з  тим  історично- 
біблійні  події.  До  вазваних  вистав  е  ріжаі  підручники 
т.  зв.  „вертепи",  в  яких  дієві  особи  є  більш-менш  одна- 
кові, а  саме:  Мати  Божа,  Иосвф  Обручник,  Ісус  Христос, 
Цар  Ірод,  Три  царі  зі  Сходу,  Ангели,  Пастирі,  Чорт, 
Смерть,  ну  і  звичайно  —  Жид. 

Ми  хотілиб  подати  нашим  аматорам  деякі  вказівки, 
як  убирати  дієві  особи  „вертепів",  щоб  вистава  мала  ви- 
гляд, дійсвости.  Особи  „вертепу"  є  майже  фантастичні, 
тому  можна  їх  убирати  довільно,  але  більш  менш  треба 
держатись  певних  засад  і  так : 

Цар  Ірод,  хоч  це  історичні,  постать,  але  чер<  з  від- 
даль віків,  та  через  те,  що  вона  ввійшла  в  ріжні  народні 
легенди  звязані  з  Різдвом  Христа  —  є  вона  легендарною 
постатю ;  Ірода  одягають  трохи  по  асиріііськи,  в  довгу 
сукню  з  широкими  рукавами,  на  взір  стихара  у  священи- 
ків, лише  з  долу  і  кінці  рукавів  мають  бути  обшиті  золо- 
тим шляком  на  взір  ?ЯГ?  ^<Р,  ^?  ^  Сукня  мьє  бути 

підперезана  поясом,  що  обтискає  став,  а  другий  пояс  з  зо- 
лотими френзлями  звисає  з  переду  до  долу,  на  взір: 
Йраска  сукні  може  бути  біла,  зе- 
лена, або  червова.  На  це,  вакида- 
ється  на  рамена  плащ,  яскравий 
у  великі  де-сені.  На  голові  корова 
в  виді  діадему.  В  руках  булава, 
звичайна,  висока,  і  алиця,  з  галкою 
в  горі,  обклеєва  золотим  паперо- 
вим,, паском  (кручена  лінія). 

Иосифа  Обручи  ика  одягається 
в  довгу  темну  сукню  перевязаву 
в  поясі.  (Краска  піскова,  або  сіра).  На  це  накидається  на 
одно  рам  я  плащ  темніщий,  гранатовий,  бронзовий  або  чор- 
ний.   Иосвф  має  довге  волосся  і  бороду. 

Мати  Божа  має  білу  сукню,  плащ  синій  або  шафіро- 
внй  і  легку  білу  заслову  на  волосся  (шаль  ґазовий  або 
мусліновий).  Довкола  голови  добре  є  дати  цімб ;  робиться 
звичайно  колесо  з  дроту  або  з  лози  і  овиваеться  золотий 
папером,  а  в  певних  відступах  наліпляється,  на  обводі 
цього  колісця  зірки  з  золотого  паперу.  Це  колісцятко  всу- 
вається за  одежу  на  плечах  і  пр'ивнзується  тасьмою  через 
рамена  і  під  пахи. 
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Ангели  бувають  в  довгих  суконках,  з  широкими  сів 
короткими  рукавами.  Малі  діти  можна  просто  утрати 
в  довгі  сорочки  зі  старших  осіб;  короткі  рукави  можн^ 
дошити  з  білої  бібулкя.  На  чолі  серебряна  опаска  з  зір- 
кою на  середині.  Ноги  босі  або  в  білих  панчохах.  Крила 
може  собі  кожний  сам  зробити  з  бібулки  кавивазої  на 
дроти  (ва  зразок  гусячих  крил) ;  такі  два  крила  причіпля- 
ється міцно  до  квадратової  дощияки,  в  котрі  до  чотирох 
рогів  е  причіплений  шнурок  і  так  привязуетьзя  ці  крила 
шнурками  в  цей  спосіб,  що  два  шнурки  йдуть  на  рамена, 
а  два  попід  пахи.  Крила  можуть  бути  не  лише  білі  але 
й  колірові,  ясно  сині  або  ясно-зелені  або  рожеві.  Так  с*мо 
суконки  можуть  бути  барвні  (ліліові,  рожеві,  сині);  зви- 
чайну сорочку  можна  пофарбувати  відповідним  порош- 
ком, або  можна  лише  кінці  рукавів  і  діл  обшити  золотим 
паском,  а  суконку  наклеїти  зірками. 

Чорта  можна  убирати  всіляко.  Може  бути  чорт  та- 
кий: червоний  фрачок,  чорні  сподаі  (обтислі),  лише  до  ко- 
лін, чорні  панчохи  і  пантофлі.  На  голові  тригранний  ка- 
пелюх; береться  звичайний  чорний  капелюх  з  широкими 
крисами,  які  з  трьох  боків  піднимаеться  шпилькою  в  гору. 
Можна  теж  одягти  чорта  в  инший  спосіб,  простіщииу 
а  саме:  на  ноги  обтислі  трико  ги  і  такий  трикотовий  каф 
тан  з  вузькими  руками.  До  перуки,  рудої  або  червоної, 
пришивається  два  роги,  які  можна  зробити  з  полотна 
(пальці  від  рукавиці,  випхані  клочем).  На  плечі  закинути 
чорну  пелерину  (довгу).  Кафтан  (трикоти)  може  бути  чор 
ний  або  червоний  ;  (для  більшого  ефекту  можна  нашити 
на  трикоти  блискучі  бляшки  такі,  як  це  декуди  по  се- 
лах уживають  дівчата  до  стаників).  Можва  ще  так  пред- 
ставити чорта :  Сірі  трикоти,  а  від  шиї  до  пальців  обох 
рук  пришити  з  сірої  бібули  (як  нема  полотна)  аж  до  долу 
до  обох  колін  крила  лилика  (летуча  миш).  На  голову  бе- 
реться ззичайну  чорну  зимову  „комінярку*. 

Одяг  для  пастирів  такий:  звичайві  сорочки  (довгі 
майже  до  колін)  перевязані  в  поясі  (можуть  бути  без  ру- 
кавів, а  як  з  рукавами,  то  рукави  широкі),  овечі  кожушки 
(сердаки)  кудлами  на  верха,  закинені  через  одно  рамя. 
оба  кінці  кожуха  зіпняті  від  раменп  до  боку  ремівцем 
або  стяжкою,  переходячою  через  груди.  В  руках  висока 
палиця,  в  горі  закривлена. 

Трьох  царів  зі  Сходу  убирають  всіляко;  тут  годі 
описати  докладмо  одяг  царів,  але  для  аматорів  вистар- 
чить,  як  що  постараються  о  такий  одяг,  як  описано  ир2 
Іроді,  лише  кожний  иншої  краски.  Корони  можна  виро- 
бити з  паперу,  а  як  зразок  служити  можуть  образки 
з  3  царями  або  такі  листівки. 
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Жида,  який  обовязково  мусить  бути  при  кожнім 
.„вертепі",  то  вже  не  трудно  одягти,  бо  в  кожному  селі 
можна  мати  оригінальний  костюм  жида. 

Цікавому  не  зашкодить  знати,  як  собі  самому  зро- 
бити иеруку  3  білого  (лучше  з  жовтавого)  полотна  зшити 
малу  шапочку  (робиться  так :  витинається  з  полотна  4 
трикутники;  боки  трикутників  зшивається  від  підстави 
аж  до  вершків,  пристосовуючи  до  величини  голови.  До 
тої  шапочки  нашивається  густо  пасма  прядива,  в  міру 
потреби  довші  або  коротші,  кромі  того  треба  відповідно 
підстричн ;  прим,  перуки  для  пастирів  мають  бути  з  пе- 
реду над  чолом  високо  підстрижені,  а  з  заду  має  спадати 
волосся  аж  на  плечі).  З  прядива  (льняного  або  конопля- 
ного) можна  робити  перуки  ясно-бльонд  або  сиві.  Инші 
треба  робити  з  к  р  е  п  и,  яку  дістати  можна  у  фризіерів 
(де  нема,  то  можемо  нашим  передплатникам  вислати). 

Вуси  і  бороду  робиться  з  крепи,  яку  приліплюється 
до  тіла  мастиксом,  смарується  лице  пензлем  замоче- 
ним в~мастиксі  і  накладається  на  те  місце  крепу,  яку 
треба  трохи  рушником  придержати,  відтак  уложити  від- 
повідно. Мастикс  (а  також  ріжні  шмінки)  змивається  не 
водою  але  вазеліною,  або  товщем  (несоленим  смальцем, 
маслом  і  т.  и.). 

Усі  прибори  до  характеризації  можна  дістати,  як 
сказано,  у  фризіерів,  а  як  що  на  селі  о  це  тяжко,  то  наша 
редакція  може  своїм  передплатникам  все  те  вислати. 

Цих  кілька  заміток  подали  ми  для  інформації  наших 
сільських  аматорських  гуртків,  які  певно  схочуть  виста- 
вляти „вертеп"  на  Різдво,  а  не  мають  відповідних  костю- 
мів. В  потребі  можна  собі  легко  самому  порадити,  треба 
лише  трохи  охоти  і  доброї  волі.  Підручники  до  вистав 
.„вертепів"  можна  теж  дістати  в  нашій  редакції. 

ДОПИСИ. 

ВІННІПЕГ,  Канада.  Театральні  вистави  почались 
тут  у  Вінніпеґу,  на  ширшу  скалю,  ще  1911  р.  Роботу 
коло  театральних  вистав,  взяли  на  себе  такі  товариства 
як:  „Бонн",  тов.  ім.  М  Заньковецької  і  тов.  Ів.  Котлярев- 
ського. Згаданим  товариствам  належиться  призвання,  що 
за  їх  почином,  поорґанізу вались  по  цілій  Канаді  аматор- 
ські кружки,  яких  зараз  буде  більше  сотні,  а  і  це,  щф 
в  самім  Вінаіпеґу  театральний  рух  поширився  то  заслуга 
названих  товариств.  Наші  люде  почали  думати  о  своїх 
власних  театральних  салях,  яких  маємо  сьогодні:  дві  ве« 
ликі,  (що  вмішають  по  більше  як  1000  крісел),  крім  того 
-є  дві,  чи  три  менші  салі.  Душею  цих  товариств  булж 
такі  люде,  як:  в  тов.  Бонн:  С.  Ковбель,  в  тов.  Заньков- 
вецької :  з  початку  І.  Мандзюк,  потім  І.  Трач,  а  в  тов.  Ів. 
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Котляревського  —  В.  Казанівський.  Ці  три  товариства,  мж«- 
мулого  року  злучились  в  одно  і  являються  під  цю  аору, 
найсильніщою  драматичною  і  співацькою  організацією  не 
лише  у  Вінніпегу  але  на  цілу  Америку,  тому,  що  там 
скупчені,  найкращі  сили  так  саівацькі,  як  драматичні, 
в  тут  і  другі  товариства,  але  вже  слабші,  вони  ґрупу 
ютьея  коло  церков,  а  тому  і  ширшої  діяльности  від  них 
годі  вимагати.  Рівнож  треба  згадати  і  про  кружок  при 
тутейшім  „Укр.  Роб.  Домі**.  Цей  кружок  також  проявив 
в  послідних  часах  за  ініціятивою  М.  Шевцьового  досить 
широку  діяльність.  Штук  театральних  було  виставлено 
в  протягу  цього  часу  дуже  богато,  яких  і  не  перечислнш, 
Грано  між  иншими :  „Запорожець  за  Дунаєм"  (кілька  ра- 
зів). „Чорноморці",  „Ой,  не  ходи  Грицю",  „Перехитрили", 
«Ніч  під  Івана  Купала",  „Довбуш",  „Гаядзя",  „бвреї", 
„Гетьман  Дорошенко",  „Маруся  Вогуславка",  „Павло  По- 
луботок", „Між  двох  сил",  „Панна  Мара",  „Хмара",  „Хур- 
товина" і  инші.  Поставлені  були  також  нові  песи,  як  С. 
Ковбля  :  „Дівочі  Мрії"  і  усценізована  В.  Казанівським : 
„Пімста  за  Кривду".  Були  грані  такі  ще  перерібки, 
як:  „В  неділю  рано  зілля  копала"  (сценізація  Казанів- 
ського)  „Ляхо- Татари",  Я.  Ковбля,  і  „Скошений  цвіт".  Була 
виставлена  і  вийшла  також  друком  песа  Д.  Гунькевича: 
„В  Галицькій  Неволі".  Крім  драматичних  нистав,  святко- 
вано  майже  кождого  року  память  Т.  Шевчевка  і  Ів.  Франка, 
та  улаштовано  й  инші  музачно-вокальні  концерти.  Душею 
зорів,  чи  казатиб,  „діріїертами"  були  давніще  В.  Свистун, 
а  тепер  М.  Пасічняк  і  її.  Юндак,  завдяки  їм  наш  хор, 
вистуїіае  з  усвіхом  і  перед  авґлійцями.  Добрими  співа- 
ками являються  між  нами  такі  як:  С.  Ковбель,  0.  Бояяів- 
ський,  п-ні  Боянівська,  М.  Попович,  п  ні  Поповпчева  і  п-аі 
Будник-Павлюкевич.  Взагалі  взяти,  рідна  штука  та  пісня 
стоїть  тут  ьа  чужині  не  зле,  завдяки  урядова,  який  абсо 
люгно  до  наших  вистав  не  мішається  і  за  ніяким  дозво- 
лом не  треба  просити,  словом  свобода  під  тим  зглядом 
велика.  ГІридаласьби  нам  людина,  з  дійсно  артистичним 
хистом,  яка  взялаб  провід  в  свої  руки  і  булоб  завданням 
такої  людина— матеріял,  який  тут  в,  обробити  і  виставити 
рідну  штуку  та  несу  на  сцені  у  всій  її  красі.  Та  вірю,  що 
може  і  в  нас  з'явиться  колись  який  Загаров  і  поста- 
вить нас  на  рівні  з  другими,  як  там  у  Вас  у  Львові; 
лише  тут  праця  иіде  в  таких  умовах,  що  ми  потрафимо 
працівникам  віддячуватись  і  не  пішлем  їх  шукати  куска 
хліба  на  провінцію,  як  це  робить  Ваша  львівська  громада 
зі  своїми  артистами,  яких  висилав  літом  на  зелену  пашу 
ва  провінкію,  бо  у  Львові  український  театр  не  може 
жроістнувати.  В. 
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В'Ю-ЙОРК.  Український  хор  під  управою  Кошиця. 

Славнозвісний  Український  Хор  Кошиця  прибуа 
в  жовтні  до  Зединених  Держав  Америки  і  дає  тут  коя 
дерти,  які  будять  подив  у  Американців  і  розносять  всюди: 
славу  українського  імени.  Хор  приїхав  до  Америки  піл; 
проводом  богатого  Американця,  п.  Максима  Рабінова.  Не 
є  це<  звичайний  імпресаріо;  про  це  свідчить  його  пвомоей, 
в  Ню-Иорку  до  українського  громадянства.  II.  М.  Рабінок 
говорив:  „На  похвали,  що  моя  в  тім  заслуг?,  що  Хор  Ко- 
шиця сьогодні  в  Америці  збирається  саівати  славу  Україна, 
відповім  хіба,  що  я  о  стільки  тут  прислужився,  о  скільки  до 
безтями  люблю  мистецтво  й  красу.  Я  через  довший  час 
слідив  в  столицях  держав  західної  Европи  за  яудовпмж 
цописами  тоді  Української  Ресаубликавської  Каиелі  під; 
діріґентурою  О.  Кошиця.  В>ье  тоді  захотів  я  забрати  цю 
чудову  „орхестру  людських  голосів"  до  Америки,  що  мені 
тоді  ве  вдалось.  Я  вірю  в  те,  що.  Хор  одним  махом  здо- 
буде серця  Американців  і  їхаі  симпатії  для  України.  Лош 
ходить  о  те,  щоб  самі  Українці  вміли  використати  цеж 
евентуальний  здобуток  славного  на  ввесь  світ  Україн- 
ського Хору  на  чолі  з  його  ґеніяльним  діріґентом  Оле- 
ксандром Кошицем! 

При  То  ві  і  м.  М.  Д  р  а  г  о  м  а  н  о  в  а  в  Н  к>г 
Йорку  заснувався  в  1920  р.  Аматорський  кружок,  який 
виставив  досі  такі  пєси:  „Страйк",  (2  рази);  „Дячиха", 
І  раз;  „Міщанська  Доля",  1  раз;  г Нечиста  Силац,  3  рачзз; 
„Новольнвк",  1  раз;  „Бон  харівва",  2  рази;  „В  кіхтях  Роз- 
пести", 1  раз;  „Мужики  Аристократи",  2  рази.  Зараз  при- 
готовляється гурток  до  дальших  вистав.  Кружок  мав  вла- 
сний льокаль,  як  рівнож  власні  театральні  костюми.  Ви- 
стави відбуваються  в  „Укр.  Нар.  Домі",  який  е  власвістш 
українців  в  Ню  Иорку.  З  приходів,  які  приносять  т«а- 
тральні  вистави  удержує  Т-во  двох  укр.  студентів  в  Ев- 
ропі,  як  рівнож  помагає  голодним  на  Великій  Україні  (до 
цього  часу  вже  вислано  100  доларів)  —  і  взагалі  відклику- 
єгься  на  усі  потреби  наших  Братів  в  Галичині         Я.  К. 

ВОЛИНЬ.  Дубно.  В  селі  Тростянець  відіграли  мі- 
сцеві аматори  дня  15.  жовтня  ц.  р.  п'єсу :  „По  ревізії1'  , 
Сели  виповнена  по  береги,  аматори  грали  добре  Пригото- 
вляють на  най  блищу  виставу:  „Сватання  на  Гончарівці". 

Т.  С. 
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злмшіки  і  ірєиєйзії 


Олена  Голіцинська. 

Коли  192  і  р.  П.  Голіцинська  виступила  перший  раз 
на  львівській  сцені,  вся  публика  признала  відразу,  що  на 
обрію  нашого  театру  появився  новий  талан,  якого  побіч 
п  Сгадникової   від  смерти    покійної   Рубчакової,   не  була 

у  нас.  Якось  так  від- 

 і      разу     звднапа  собі 

Голіцинська  симпатії 
>ч^а,' і  прихильність  Львова 

та  провінції,  що  сам 
цеп  успіх  е  мірою 
талану  цеї  артистки. 
І  прийшли  нові 
вистави,  а  кожда  з 
них  була  новим  трі- 
умфам п.  Голіцян- 
ської,  а  поауляряість 
того  імени  зростав  з 
кождим  днем. 

В  чому  криється 
секрет  такого  швид- 
кого успіху  тої  ар- 
тистки? Зброя,  якою 
здобував  собі  славу 
п.  Голіцинська  в  ду- 
же скромна  і  нескяа 
дна.  У  її  грі  нема 
ані  ярких  ефектів 
створених  свідомо, 
обчислених,  або  при- 
мівених  до  смаку 
одної  чи  другої  вер- 
стви глядачів.  П.  Го- 
ліцинська не  йде  за 
вказівками  якоїсь  школи,  не  став  на  педесга.іь  готових 
манер  чи  трафаретів  Вона  творить  свої  тіак  так  несві- 
домо і  сіюнтанічно,  що  має  повне  право  сказати  про  себе: 
„Ісіі  зіп^е,  ^іе  еіп  ¥о£в1  ВІВ^Ь !" 

Ми  певві,  що  п.  Голіцинська  навіть  не  знав,  в  чому 
іменно  криється  її  сила  та  вплив  на  нублику.  І  як  раз  в  тій 
ірраціо зальній  творчости,  в  тій  несві домости  та  безпоее- 
редности  лежить  джерело  свіжоста  та  екс  іресії  її  гри  і  як 
раз  де  в  доказом,  що  акторства  не  можна  вивчитись  і  що 
артистом  треба  вродитись. 


 ^мНИЯИИИИИІИНІІІИИІ 


У  кождій  пасі,  в  якій  п.  Голіцинська  бере  участь, 
вона  мимоволі  ставться  осередком  вистави,  не  зважаючи 
на  те,  чи  її  роля  головна,  чи  підрядна.  Вова  живе  на  сцеві 
справжнім  життям,  опановує  ролю  до  самозабуття,  а  типи 
наївних  підростків,  у  яких  будиться  перший  клич  природи, 
перше  прочуття  весни  —  п.  Голіцинська  відтворює  із  дій- 
сною ґеніяльною,  вмілістю  і  силою. 

П..  Голіцинська  народилася  в  Ізломі  ^ а  Харківщині.  її 
мати  п.  Борисоглібська  була  також  артисткою  укр.  театрів 
і  в  саадщині  передала  дочці  любов  до  мистецтва  і  сцени. 
Свої  діточі  роки  прожила  й  п.  Голіцинська  в  Петрограді, 
а  опісля  в  Київі,  де  виховувалася  в  пансіоні  ґрафині  Лева- 
шової.  Ще  малою  дитиною  бувала  в  укр.  театрі  Миколи 
Са донського,  де  на  сцені  виступала  її  мати.  Тут  пробуди- 
ла -ь  вперше  думка  і  бажання  в  душі  п  Голіцинської  бути 
артисткою.  1-5  своїми  шкільними  тораришами  молодевька 
дочка  н.  Борисоглібської  улаштовує  імпровізовані  укр. 
вистави/ за  щоїїледви  не  прогнали  з  пансіонату,  де  москов 
ські  вчительки  ненавиділи  українського  слова.  В  17.  році 
життя  п.  Голіцинська  скінчила  фундуклеївську  гімназію, 
після  чого  перенеслася  до  Одесси,  мріючи  про  сцену  і  арти- 
стичну славу.  В  1920  р.  вона  вступила  до  театру  Курбаса 
в  Київі  враз  із  сестрою,  котра  незабаром  померла,  а  п  Го- 
ліцинська виступала  в  Молодому  театрі  в  Київі  в  „Царі 
Едіпі"  та  иншпх  виставах,  а  1921  р.  революційна  хурто- 
вина вигнала  її  за  кордон..  Приїхавши  до  Львова  з  маті- 
рю  і  чоловіком,  п,  Голіцинська  вступила  до  львівського 
театру  „Бесіди",  де  відчинились  для  неї  двері  до  праці 
й  слави. 

П.  Голіцинська  молода,  повна  віри  у  свої  сили  і  бу- 
дуччпна  лежи-уь  ще  перед  нею.  На  її  дорозі  не  лише  рожі, 
але  й  тероя.  її  довелось  і  доводиться  переносити  тягар 
наших  народніх  злиднів  і  горя. 

?Але  любов  до  нашої  сцени  й  успіхи  на  ній,  нехай 
додадуть  її  сил  до  дальшої  праці  й  боротьби  за  ясне, 
світле,  майбутнє.  А  для  розвитку  небуд денного  талану 
п.  Голіцинської  треба  тільки  праці,  праці  і  ще  раз  праці. 

Театроман. 

Бєнєфіс  М.  Бенцаля. 

Дня  б.  грудня  ц.  р.  у  львівському  театрі  „Бесіди" 
улаштовано  бенефіс  визначного  артиста  М.  Бедцаля.  Бен- 
цаль  безперечно  одна  із  замігвіщих  постатей  серед  наших 
артистів.  Його  талан  доволі  всесторонний  та  оригіналь- 
ний і  на  протязі  своєї  десятьлітної  праці  на  сцені  він  мав 
чималі  успіхи  за  собою. 

Далекий  від  традиційних  пеанів,  дешевих  кадил, 
яких  не  щадить  щедра  рука  наших  рецензентів,  критиків 
з  нагоди,  якого  небудь  свята  чи  бенефісу,   я  полишаю  ді- 


яльність  артиста  _оенцаля  осудам  кождого  приклоняй  ь:а 
іеатру  з  окрема,  бо  об'єктивний  осуд  сьогодня  ще  за  вча- 
сний, а  субєктивнип  зберігало  собі,  не  претендуючи  на 
абсолютну  вартість  моєї  оцінки. 

Хочу  тільки  сказати  пару  слів  про  саму  „Молодість" 
Гальбе,  драму  одну  з  най  популярніших  в  репертуарах 
європейських  театрів. 

„Молодість*4  завдячує  свої  успіхи  на  європейських 
сценах  головно  залізній  льоґіці,  а  рівночасно  простоті  та 
примітивности  своєї  структури,  пластиці  яаледви  5  нари- 
сованих типів  та  свіжости  і  розмахові  у  виведенню  їх. 

Автор  дає  трагедію  молодих  людей,  що  падуть  жер- 
твою сліпого  інстинкту,  цебго  того  несвідомого  півідіота 
Аманда,  котрий  символізує  вічно  неситий,  вічно  спрагне- 

нвй,  інстинкт  природчий.  Нг 
жаль  частина  публпки  не  ро- 
зуміючи символічної  постаті 
Аманда  сміялась  там,  де  як- 
раз автор  хотів  підкреслити 
провідну  думку  твору.  пКо 
рова  отелилася,,  кричить  ін- 
стинкт, цеб  то  воля  самозбере- 
ження буття,  хотіння  безпе- 
рерпвного  життя,  прл  чому 
автор  теми  словами  хотів  за 
значити,  до  природа  не  тур- 
бується більше  справами  лю- 
дини як  инших  своїх  дітей- 
звірят,  яких  розвитком  вона 
піклується  —  а  публпка  розу  • 
міючи  все  нацто  буквально  — 
сміялася  не  слідкуючи  за  глиб- 
шим змістом  драми. 

Пан  Беацаль  в  ролі  свя- 
щенника Гоппе  будив  в  моїй 
душі  в  першій  дії  байдужність, 
недовіря  до  й<  го  гри,  яка  по- 
вільно змінялася  в  прпхиль 
ність  для  того  артиста  і  аж  в  третій  дії  Еенцаль  був  на 
висоті'  своєї  ролі,  відтворюючи  вірний  тип  святенника, 
фільозофа.  шо  на  все  життя  глядить  із  висоти  свойого 
етоіцького  снокою  та  рівноваги.  II.  Загаров  до  колекції 
вдач  них  роль  долучив  ще  одну,  так  само  як  і  п.  Голіцин- 
ська  та  Крушельницький.  Про  п.  Блавацького  мимо  вай- 
щйріщого  бажання  і  моїх  симпатій  для  нього  можу  ска- 
зати тільки  те,  що  він  —  це  покищо  вдячний  матеріял 
на  дуже  талановитого  артиста  -  аманта,  але  ще  не  артист. 
Вроджений  талан  замітний  у  п.  Блавацького,  його  працьо- 
витість  та  любов   до  сцени  дають  запоруку,   що  п  Бла-- 


Арт.  Бенцалева 
укр.  театру  „Бесіда' 
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вадький  в  короткому  часі  поборе  труднощі,  опанує  краще 
техніку  —  і  тоді  роль  Івася  в  „Молодости"  виконав  красці 
як  тепер.  '  0.  Б 

Ідеальний  муж,  песа  ва  4.  дії  Оскара  Уальда.       ,  ; 

Уальд  на  львівській  укр.  сцені  —  це  на  скільки  не  по- 
миляюся —  перший  раз.  Дехто  А  аублики,  хто  знав  песк 
Уальда,  ішов  з  деяким  упередженням  і  недовірям  до  теат- 
ру; мовляв,  де  нам  на  нашій  сцеяі  давати  песу  з  життя 
льордів  та  баронів!  Але  наші  артисти,  як  бачимо,  уміють 
перескакувати  зручно  від  мертвої  побутовщини  та  меяьо- 
драми  до  творів  того  рівеня,  як  пєси  Уальда  і  в  силі  якось 
ео  ми  рити  одно  3  другим. 

„Ідеальний  муж"  не  належить  до  перлап  творчостц 
Уальда,  але  поруч:  недостач  та  недомагань  того  твору, 
в  ньому  схоплене  життя  так  дивно  сплітається  з  абстракт- 
ними парадоксами,  бистроумнпми  дотеп- ми,  що  і  бар  в  ні  сть 
твору  ча  декоративні  прикраси  песп  пр  ін^волюють  забу- 
вати сіро  саму  акцію,  схиблену,  непослідовну  і  примі- 
тивну. .  ., 

Уальд  штучний  і  неариродний,  але  він  теж  в  основу 
своєї  творчо^тп  поклав  як  раз  неприродність  і  признався 
отверто  в  одному  оповіданню,  що  його  ціль  —  бути  як 
найменше  природним.  В  неприродности  він  бачив  доказ 
ниежости  і  тому  ми  не  будемо  говорити  про  песу. 

Про  інтерпретацію  песи  можнаб  сказати  зразу,  що 
рвжя  Льорд  Горінґа  підходила  блище  до  жанру  п.  Бенца- 
жя,  бо  п.  Загаров  —  був  за  серйозний,  хоч  позатим  по- 
стать Горінґа  належала  до  кращих  креацій  п.  Загарова, 
Льорд  Горінґ  це  в  дійсности  Оскар  Уальд  і  в  грі  п.  Зага 
рова  в  кожду  мить  було  замітно,  що  він  вповні  зрозумів 
та  відчув  психічну  структуру  того  великого  естета -драма- 
тург^. 

За  те  я  не  можу  собі  уявити  ролі  місс  Шевемеи  у 
більше  відповідній  обсаді  і  кращому  виконанню,  як  це 
було  на  тій  виставі.  Ця'  роля  наче  створена  для  п.  Мор- 
ської і  окрім  похвал  годі  що  небудь  більше  сказати  про  її 
виконання.  ГЕ.  Бенцаль,  слідкуючи  за  утертим  поглядом 
и&чеб  то  всі  они  —  Анґлійіц  були  штивні,  флегматично  спо- 
кійні та  камянисто  -  тверді  душею,  держався  надто 
жа  висотах  холоду,  рівноваги  і  гордости,  затрачуючи 
симпатичні  риси  свойого  непересічного  талану,  богатого 
і  всесторонного  у  инших  песах. 

Наївне нька  п.  Голіцинська,  чи  радше  місс  Щевелб  — 
ну  годі!  Цій  добродійці  попалось  не  мало  похвали  від  ре- 
цензентів і  я  не  маю  що  більше  додати.  Боюсь,  що  похва- 
ли убють  її  талан. 

П.  Стадникова,  на  мою  думку,  далеко  краще  вивязала- 
ш  із  своєї  ролі,  як  в  попередних  песах  і  вложжла   в  своФ 
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гру  немало  ще розти,  хисту  і  розмаху.  П.  Крушельницький. 
хоча  почував  себе  ніяково  серед  нерідної  собі  обста- 
новки, та  був  моцно  звязаний  вказівками  режісера  а  і  — 
фраком  —  то  всеяс  і  тут  доказав,  що  Крушель  ниць  кип  не 
аби  яка  артистична  сила,  якою  нам  треба  дорожити,  а  го- 
ловно не  кривити  талану  ролями,  що  для  нього  не  підхо- 
дять. А  наша  публика  —  ех  гакода  слів  !  Вона  глVxа  і  не 
чула  на  всі  заклики  і  пригадки  !  Ол.  Б. 

Театр  Миколи  Орла  -  Степняка,  а  властиво  Театральне 
Т-во  під  режисурою  М.  Орла-Стеовяка,  вже  від  двох  мі- 
сяців грав  в  Коломиї 

Трудно  уявити  денебудь  більш  ідеальні  відношення 
публіки  до  артистів.  Кол.  публика  підтримує  театр  і  акто- 
рів, як  тільки  може,  не  дявлючись  на  те,  що  їй  тепер 
приходиться  напружувати  всі  свої  матеріяльні  сили  і  в  пн- 
ших  напрямках. 

Коли  трупа  все  таки  не  цілком  добре  стоїть  мате- 
ріяльно,  то  це  почасти  залежить  від  великого  складу,  як 
акторів,  так  і  орхестри  та  від  того,  що  не  всі  верстви 
громадянства  (як  прим,  міщаве)  виконують  свій  обовязок 
перед  рідним  мистецтвом  та  культурою. 

Театр  виставляє  песи,  як  побутового,  так  і  європей- 
ського репертуару.  Досі  були  виставлені:  „У  Гей  Хан 
Беяц  —  Самійлевка;  „Казка  старого  млина";  „Чумаки"; 
„Панна  Мара"  ;  „Циганка  Аза"  і  др.  Готуються  постанов- 
ки :  „Брехня"  Винниченка;  „Про  що  Тирса  шелестіла", 
а  також  песа,  яка  ще  ві  разу  не  йшла  на  українській 
сцені  —  переклад  з  жидівського  Дибик. 

З  артистів  найбільшими  сімпатіямп  користуються 
пані  Кравіцька,  яка  своєю  ніжністю  та  глибиною,  про- 
стотою, та  нештучністю  чарує  всіх,  і  —  пані  Борпсогліб-  і 
ська  —  славнозвісна  ветеранка  української  сцени,  яка 
знайшла  тут  до  себе  такуж  пошану,  яку  завжди  мала  на 
Великій  Україяі  Користуються  не  меншим  успіхом  також 
п-и  Орел-Сгепняк,  п-ні  Раїч,  та  п.  Сіятовський.  Останніми 
днями  театр  одержав  запрошення  від  Станіславів- 
ської  Громадп  —  приїхати  до  них  на  Свята  з  новим  ре- 
пертуаром. Г.  О. 


ХРОНІКА. 


РЕО   БОМО  8ІІА.    Отспм  ви-  мінвю  ваги  іі  потреби  такого  жур- 

пу>еком  „Театрального   Мистецтва"  валу,  розкупить  позісталпх  нам  500 

закінчуємо  пертий  річник  кидання  комплєтів  першого    річника.  .Сьо- 

нашого    журналу.    Рах}тнкн    наші  годні  тяжко  удержатись  таким  ча- 

замикаемо     недобором     в     висоті  еонпсам,  які  мають  ширший  круг 

600.000  мп.  Дальше   видавання  на-  читачів,  а  щож  тут  говорити  про 

шого  журналу  залежатиме  від  цьо  спеціальний  журнал,  присвячений 

го,  чи  наше  громадянство,  в  розу- '  театрові  !  Ми  не  зверталися  до  гро^ 


мадянства  з  проханням  о  жертви 
ла  пресовий  фонд  „Т  М.",  ми  дви- 
гали самі  тягар  нашого  видавниц- 
тва ;  і  зараз,  коли  маємо  поверх  Щ 
міліона  недобору,  не  апелюємо  до 
шертволюбивости  наших  людей, 
лише  прохаємо  розкупити  наш 
перший  річник,  а  ми  вже  постара- 
ємось —  з  новим  роком  повести 
наше  діло  краще,  як  досі.  Прохає- 
мо ще  —  вирівнати  залеглі  рахун- 
ки, бо  хто  ще  не  заплатить  за  це, 
що  брав  наш  журнал  через  цілий 
рік,  то  вже  за  таких  людей  нам 
соромно  буде;  пока  що.  не  віримо 
в  те,  щоб  тякі  люде  знайшлися. 

ЮВИЛЕІІ  ОЛЕКСАНДРА  ЗА- 
ГАРОВА.  Дня  21  грудня  директор  ! 
укр.  театру  у  Львові  Олександер 
Загаров  обходив  ювплей  25-літної 
праці.  Заслуги  шановного  Ювиля- 
та  для  українського  театру  загаль- 
но відомі  і  ми  не  потребуємо  їх 
підкреслювати.  Скажемо  тільки,  що 
світ  сьогоднішний  справді  європей- 
ський рівень  завдячуй  наш  театр 
Олекеандрови  Загарову;  Його  пер- 
ший виступ  у  Львові  це  початок 
нової  доби  в  нашому  драматично- 
му мистецтві. 

Як  девіз  свого  життя  поставив 
собі  Загаров  слова  критика  Бє- 
лінського: „Полюбіть  театр  всею  ду- 
шею, прийдіть  до  нього  і  помріть 
у  ньому"  і  тим  словам  остався  ша- 
новний Ювилят  вірний  на  протязі 
25-літної  ДІЯЛЬНОСТЕ. 

Наша  редакція,  яка  ппльно  сте- 
жить за  розвитком  нашого  театру, 
з  нагоди  ювилею  дорогого  нам  Ол. 
Загарова,  щиро  бажає  йому  рож  на 
дорозі  Його  життя,  та  дальших  у- 
спіхів  на  українській  сцені,  яку  Він 
так  полюбив. 

ГАЛИЦЬКО  -  УКРАЇНСЬКИЙ 
ТЕАТР  ЗА  ГРАНИЦЕЮ.  Дпр.  Ва- 
силь Косак  організує  труну  з  вп 
значніщпх  укр.  артистів,  з  якими 
виїде  за  границю.  Репертуар  його 
трупи  —  побутовий,  та  инакше  й 
не  може  бути,  бо  для  заграниці 
лише  такий  театр  може  бути  інте- 
ресним. 

В  першу  чергу  об'їде  наш  те- 
атр Польщу,  відтак  Чехословаччй- 
ну,  Югославію,  Болгарію,  відтак 
виїде  в  Америку.  Після  виступів 
хору  Ол.  Кошиця  побачу ть  чужин- 
ці наш  народній  театр,  яким  не 
менше  будуть  захоплені,  тим  біль- 
ше,   що    дир.    Коссак  постарався 


0  цілком  нову  ґардеробу  для  арти- 
стів, а  склад  його  трупи  дає  заио- 
утку  як  найкращих  успіхі  .  По- 
радно  булоб,  щоб  з  театром  виїхав 
рівночасно  український  балет  Ав- 
раменка,  бо  за  границею  буде  змо- 
га грати  на  більших  сценах  'як 
наші  галицькі,  а  тоді  не  обхідним 
бувби  при  виставі  народніх  пес  — 

1  народній  балет.  Сподіємось,  що 
наше  громадянство  (думаємо  особ- 
ливо" про  американських  пересе- 
ленців) гідно  прийме  своїх  артисті» 
зі  „старого  краю'1,  ветеранів  га- 
лицько-української  сцени,  які  ціле- 
життя  своє  служили  вірно  рідному 
театральному  мистецтву  і  серед 
найтящих  злидвів  ніколи  не  хиля- 
ли в  діл  прапора  .. 

БАНДУРИСТ  ЩЕРБИНА  І 
Б  А  ЛЄТМА  ИСТЕР  ВАСИЛЬ  АВРА- 
МЕНКО  ґастролюють  зараз  на 
Холмщині,  де  їхні  вечері  улашто- 
вує звісний  зі  своєї  діяльности  п. 
А.  Давйденко. 

КОМПЛЄТ  „ТЕАТРАЛЬНОГО1 
МИСТЕЦТВА,  перший  рік  видан- 
ня, можнз  дістати  в  нашій  редак- 
ції (Львів.  Куркова  10)  по  ціні' 
2000  ми.  (з  почтою  2200  ми.);  жур- 
нал враз  з  усіми  літ.  додатками; 
(8  театр,  пес)  3400  мп.  (з  почтою 
3510  мп.).  Для  Чехс  Словаччини  20 
кор.  чес,  для  Америки  1  доляр. 
Запас  невеликий.  ,, 

білоруський  народний 

ТЕАТР.  Під  такою  назвою  в  пер- 
шому числі  „Т.  М.",  за  192В  р.,  бу- 
де вміщена  оригінальна  стаття  ві- 
домого білоруського  драматурґа  ж 
визначного  театрального  діяча  €^ 
Аляхновича,  в  якій  коротко 
емальовані  всі  етапи  розвитку  Бі- 
лоруського народнього  Театру,  по- 
чинаючи з  1910  р ,  і  до  останнього 
часу. 

=  „союз  діячів  театраль- 
ного МИСТЕЦТВА  ГАЛИЧИ- 
НИ". Дня  15  грудня  відбулись  у 
Львові  Загальні  Збори  „Союза  ді- 
чів  українського  театрального  мп- 
!  стецтва  Галичини",  на  котрих  ви- 
брано слідуючу  управу:  проф.  Ро- 
ман Орленко-Іірокопович,  голова; 
Крушельницький  М.,  містоголова; 
Балевич  Осип,  справник;  Петренко 
Андрій,  скарбник.  —  Усі  працьов- 
ники  укр.  театр,  мист.  без  огляду 
на  те,  чи  зараз  працюють  в  якій  не- 
будь  дружині,  чи  хвилево  не  мають 
ззняття,  повинні  у  власному "інте- 


уесі  негайно  зареєструватися  у  но- 
гоповсталім  „Союзі  діячів  укр.  те- 
атрального мистецтва  Галичини' 
і  вступити  в  його  члени.  При  „Со 
5«зі"  істнує  Комісія  посередництва 
праці.  Зголошуватись  треба  на  адре- 
су! „Союз  діячів  укр.  театрального 
мистецтва  Галичини**  на  руки  проф. 
комина  Орленка,  Львів,  вул.  Шаш- 
я-евпча  ч  5  (Музичний  Інститут  їм. 
Лисенка). 

..винниченко  на  німець- 
кій. СЦЕНІ.  Берлінський  театр 
„Уоіквїщппе44  виставив  недавно  пє- 
еу  Вииниченка  „Брехня".  Німець- 
ка преса  поставилась  до  неси  при- 
хильно. Раніш  виставлено  цю  пєсу 
у  Мюпхепі,  Лппську  та  Нюрнбер- 
гу. Берлінський  театр  „Трибуна" 
виставив  перед  3  місяцями  „Чорну 
Пантеру"  Винниченка. 

НАГОРОДА  АРТИСТІВ.  Ор- 
денською Радою  3  ої  залізної  ди- 
візії порушено  справу  про  нагоро- 
ду орденом  „Залізного  Стрільця44 
директора  й  режисера,  артиста  Йо- 
сипа Стадника  й  кобзаря  В 
Є  м  ц  я,  які  спільно  працювали  на 
фронті  1919  року  в  росположенню 
жеї  дивізії,  яко  артисти-деклямато- 
~рж  й  керували  справами  театраль 
яих  вистав  для  козаків,  чим  спри- 
чинилися поширенню  національної 
оідомости  і  зміцненню  вояцького 
духа  в  полі. 

ТЕАТРАЛЬНА  БІБЛІОТЕКА. 
Наше  редакція  постановила  засну- 
вати в  себе  бібліотеку  усіх  теа 
гральних  пес,  які  колинебудь  вий 
шли  на  українській  мові;  з  цеї  бі- 
бліотеки користатимуть  усі  теа- 
тральні гуртки,  тому  прохаємо 
Впов.  режісерів  та4  бібліотекарів 
театральних,  наколи  в  в  них  які  — 

вичерпані  під  цю    пору    песи, 

в  подвійних  примірниках,  прислати 
жам  по  1  приміриикови  в  заміну 
за  ниші  книж  и  або  за  готівку 
По  складенню  бібліотеки  оголоси- 
мо список  усіх  пес,  які  в  нас  в  і 
можемо  тоді  такі  песи,  що  вже  ви- 


черпані —  в  разі  більшого  пожату 
на  них  —  видруковати  новим  виї- 
данням, або  визичати  цим  гурт- 
кам, які  їх  потрібуватииуть. 

ЯК  ДОДАТОК  ДО.  9-го  ВИ- 
НУ СКА  „Т.  М."  розсилається  ме- 
су :  „Сатана  в  бочці"  або  „Кум  мі- 
рошник". Окремо  продається  та 
пєса  по  240  мп.  (з  нотами  но 
1200  мп,. 

ВІД  АДМІНІСТРАЦІЇ  Уклін- 
но просимо  вирівнувати  залегяости 
за  „Театр  Мист.44  і  присилати  пе- 
редплату на  рік.  З  огляду  на 
це,  що  за  оплату  доручення  пере- 
казу грошевого  платиться  дорого 
—  то  практичнійше  е  посилати  гро- 
ші в  порученім  листі  ґза  рецепі- 
сом).  Так  само  звертаємо  увагу  на 
це,  що  в  ніякому  разі  не  оплатить- 
ся висилати  грошей  на  одну  або 
дві  книжечки  нашого  видання,  як- 
то  практикують  наші  селяне.  При^ 
міром  висилав  хтось  на  одну  квм- 
жку  200  Мп.,  за  доручення  цих  гро' 
шеи  бере  почта  з  нас -50  Мп.,  отже 
ми  одержуємо  лише  150  Мп.  Висжл- 
ка  одної  маленької  каижки  коштує 
(по  новій  тарифі)  найдешевше  120 
Мп.,  значиться  нам  остає  за  цю 
книжку  30  Мп  Коли  вчислимо  тут 
опаковання  то  вийде  на  це,  що  нам 
нічо  не  зістанеться  і  ми  книжку  ви- 
силаємо безплатно,  а  всі  гроші 
посилаючого  пішли  на  оплату  по- 
чти.  Тому  то,  щоб  уникнути  вели- 
ких коштів  пересилка,  треба  мен- 
ші квоти  (до  2000  Мп.  пересилати 
в  листах  за  рецепісом,  бо  тоді  по- 
силаючий може  одночасно  в  листі 
написати,  що  він  хоче,  а  ми  за  до- 
ручення гчюшей  не  платимо  в  та- 
кому разі  нічого.  Передплата  на 
„Т  М."  оголошена  на  1923  р.  у  ви- 
соті 2030  Мп.  за  квартал  —  розу- 
міється вже  з  оплатою  почтовою. 
До  замовлень  на  окремі  книжки 
треба  долучити  на  оплату  почти 
150— ЗГО  Мп.  При  замовленнях  по- 
над 20.000  Мп.  оплачуємо  пзчту 
самі. 


Ц?Ш  ЛОІІІО0ІІІО  можна  опягатись  лише  з  маґазиеі 
ПЯІИДСШСОШС    МАННЕРА,    Львів,  Спкстуська  2 


ДРУКАРНЯ  СТАВРОІІІҐІЙСЬКОГО  ІНСТИТУТУ 

ПІД  УПРАВСЮ   Ю.  СИДОРАКА 


Переписна. 


3.  К-ий.  8  йвс  театральних, 
які  Вп  хочете,  є  лише  деякі;  бага- 
то з  них  пе  були  взагалі  друкова- 
ні Окремими  листами  відповідаємо 
лише  тоді,  коли  долучите  почт. 
значок  иа  відповідь  Г  р.  Б —  При- 
бори до  характери  зації  можемо 
Вам  вислати  ;  треба  прислати  зав- 


датку пе  менш  5000  ми.  —  В.  К 
Вінніпег*.  Дякуємо  за  дописи  і 
зішмки.  З  огляду  на  наш  прикрий 
матеріяльний  стан  —  не  могли  поки- 
що вмістити  фотогр.  знимків  ;  вико- 
ристаємо пізніще.  Просимо  ширити 
наш  журнал  в  Канаді,  та  здобути  з 
Нов.  Рок  м  хоч  10  передплатників. 


„Театральне  Мистецтво"  в  1923  р. 

виходжтиме  як  і  д«сі  місячними  зшитками  враз  з  літерат. 
додатком  :  „Театральна  Бібліотека".  Редакція  зверне  більше 
уваги  на  статті  практичного,  змісту,  так,  іцобж 
„Театр.  Мжст."  стало  необхідним  підручником  для  кож- 
ного, хто  займається  театром.  Блищу  участь,  як  редак- 
ційні співробітники,  братимуть:  Фр.  Аляхнович  (білорусь- 
кий драматург4),  Олесь  Бабій  і  Андр.  Головка,  як  наші 
театр  рецензенти,  Іван  Зубенко  (таборові  театри),  Тиб. 
Горобець  (Ст.  Чарнецький),  Галина  Орлівна,  Клим  Полі- 
щук, Федір  Дудко,  дир.  Микола  Орел  Степняк,  арт.  Сія- 
товський  й  ивші. 

В  журналі  підуть  перш  усього  такі  статіі:  „Наука 
вимови",  „Будова  сцени",  „Мальовання  декорацій**,  770сві- 
тлення  сцени  і  сценічні  ефекти",  „Театральна  характери- 
зація",  „Які  виставляти  песи  і  підготовка  до  вистави" 
(практичні  вказівки  для  режісерів),  „Живі  картини", 
„Шкільні  театри",  „Театральні  костюии"  (з  рисунками 
і  кроями).  (Більші  статті  в  а  вище  замічені  теми  вийдуть 
окремими  відбитками,  щоб  дати  любителям  театру  спе- 
ціальну бібліотеку). 

Як  місячні  додатки  до  „Театр.  Мист."  вийдуть 
в  1923  р.  (І.  квартал)  такі  песи: 

До  ч.  1.  „Театр.  Мист."  Фр.  Аляхновича:  „Пташка 
щастя",  комедія,  в  перекладі  Галини  Орлівни. 

До  ч.  2.  В.  Білібів:  „Танцюрист",  жарт  на  1  дію, 
в  перекладі  В.  Ссфронова. 

До  ч.  3.  Ф.  Гриневич :  „Сатирично  -  гумори- 
стичні монольоґи",  частина  II. 

(Дальші  додатки  будуть  оголошені  з  кінцем  першого 
кварталу). 

Передплата  на  перший  квартал:  на  журнал  без  додатків 
1000  мкп,  на  журнал  з  додатками  2000  мкп.    Для  Чехо- 
словаччияи  10  Кор.,  квартально.    Для  Америки  (річно  враз 
з  усіми  додатками)  І  доляр. 

Адреса  редакції:  „ТЕАТРАЛЬНЕ  МИСТЕЦТВО" 
Львів,  Куркова  10,  II.  п. 


„ТЕАТРАЛЬНІ  ПЄСИ",  ріжеих  видань,  які  можна  дістати  на 
складі  видавництва  Гр.  Гануляка,  Львів,  Куркова  10. 


Довоєнні  видання : 

1)  Маркерантл,  шутка  иа  1  д.  160  ми 

2)  Шдііряне,  мельодрама     .  500  „ 

3)  Пропав  бефердерунок, 

шутка  і  д.  160  „ 

4)  Сопернпки,  драма,  3  дії  .  400  „ 
б)  Чоловік,  що  редагував 

ґазету  250  „ 

6)  Щасливий  чоловік,  комед.  250  „ 

Народна  Бібліотека: 

7)  В  тій  самій  хаті,  З  дії    .  300  „ 

8)  Маланчин  вечер,  З  сцеп. 

карт  240  „ 

9)  Вертеп,  сцен,  о бр.  для  ко- 

лядників 240  „ 

10)  Манекин,  комедія,  1  дія  240  „ 

11)  8німчевии  Юрко,  комед.  240  „ 

12)  їдко  сват,  комедія  .    .    .  240  „ 

Селянська  Бібліотека: 

13)  По  коляді,  жарт  на  1  дію  160  „ 

14)  Пан  писар,  комедія  на 

З  дії  360  „ 

15)  Сватання    в  пецьках, 

на  1  дію  200  „ 

Діточий  театр: 

16)  Дядько  Тарас,  1  дія  .    .  200  „ 

17)  Дарунки  Русалок,  на 

*  УУ  2  дії  200  „ 

18)  Прогулька,  1  дія    .    .    .  203  „ 

Видання  С.  У.  Д.: 

19)  „Куди  вітер  віє",  Ва- 

сильченка,  1  дія  360  „ 
20}  Меланка  Галини  Жур- 
би, 1  дія  160  „ 

21)  На  перші  гулі,  Василь- 

ченка,  жарт  на  1  дію  860  .. 

22)  На  сіножаті,    Л.  Янов- 

ської,  1  дія  360  „ 

Ріжні  видання: 

23;  „Безталанна",  Тобілеви- 

ча,  драма,  5  дій  530  „ 

24)  „Зжмовкй  вечір", Сгариць- 

кого,  2  дії  400  „ 

25)  „Впфлекмська  Зоря",  Я. 
Вільшенка,   укр.  вертеп 

на  3  дії   700  „ 


Театральна  Бібліотека  „Русалки": 

1)  Гр.  Марусин  :  ,.Хоч  раз 
його  правда",  шутка 
на  ]  дію,  другий  на- 
клад,   дієвих    осіб  5. 

І  24  стор   240 ми 

2)  Д.  К.:  „Пеповелося '.  фар- 
са.  на  1  дію  зі  співа- 
ми і  танцями  ;  дієвих 
осіб  3,  16  стор.    .    .    .  200  „ 

.  3;  Ле  ле:  „Пермшії  голова 
Ревкому",  фарса  на  1  дію 
зі  співами,  дієвих  осіб  7. 
20  стор   200  „ 

4)  Ле-ле:  „Після  равту', 
фарса  на  1  дію  зі  саіва- 
мп.  Дієвих  осіб  6  24  ст  240  „ 

5)  О.  Бабій:  „Воєнна  любов", 
жарг  на  1  дію  зі  співа- 
ми; дієвих  осіб  5.  16  ст. 
(друге  вид.)  210  „ 

6)  І.  Сурґучев:  „Осінні 
скрипки",  драма  па  5діп, 
передтмад  1-1.  Стадпика  500  „ 

7)  Микола  Айдарів :  І.  Фіц- 
лі-Нуцлі  жарт  сценічн. 
на  1  дію;  ТІ.  Побрехень- 
ка про  3  ловців,  20  стор.  20)  „ 

8)  А.  гр.  Фредро :  „Які  хо- 
.  рі,  —  такі  доктори",  ко- 
медія па  1  дію  в  пере- 
кладі її.   Стадника,  2  і 

•  иів  арк  друку    ....  360  „ 

9)  Леонід  А.ндреєв  :  „Життя 
людини"  (Жизнь  Человь- 
ка),  драма  в  перекладі 
Федора  Дудка,  8  арк.  др.  700  „ 

10)  Й.  Стадпик  :  ,.В'Н  пе  за- 
здрісний'', жарт  па  1  дію 
2  арк.  друку  .    .    .    .    .  ЗСИ  „ 

11)  А.  П.  Чехов:  „Медвідь", 
шутка  на  1  дію  ....  240  „ 

12)  М.  Старпцький-М.  Степ- 
няк: „Ьіч  цід  Івана  Ку- 
пала", 1  дія   200  „ 

13)  Ф.  Грипеппч:  ..Сатирич- 
но -  гумористичні  моно- 
льогп  для  сцени  ч.  1"    .  300  „ 

14)  В.  В.  Бібіліп:  „Дракони", 
жарт  на  1  дію    .    .    .    .  200  ,. 

15)  М.  Степняк:  „У  Різдвя- 
ну ніч"  сцен.  карт.    .    .  240  ,. 

16)  (О.' Дудко:,,  Гріх",  др  карт.  200  , 

17)  В.  Самійленко:  ..У  Гапхан 
Бея",  .........  360  „ 

18)  „Сатана  в  бочці",  1  дія    240  „ 


^>а  редакцію  відповідав  Гр.  Гануляк. 
8  Друкарні  Ставроппгійокого  Інститута  у  Львові. 


ІЛ^ЕРЗІТУ  ОР  іШМОІЗ-иПВАМА 
792.05  ТЕАВМ  С001 
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